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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

19 NOVEMBER 2017. — Wet houdende instemming met de Over-
eenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC Stichting,
gedaan te Santo Domingo op 25 oktober 2016, bl. 88467.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

25 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 novem-
ber 2001 tot oprichting van de Belgische Investeringsmaatschappij voor
Ontwikkelingslanden en van de wet van 23 november 2017 tot
wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch
Ontwikkelingsagentschap, bl. 88517.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

19 NOVEMBRE 2017. — Loi portant assentiment à l’Accord insti-
tuant la Fondation internationale UE-ALC, fait à Saint-Domingue le
25 octobre 2016, p. 88467.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

25 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 novembre 2001
relative à la création de la Société belge d’Investissement pour les Pays
en Développement et la loi du 23 novembre 2017 portant modification
du nom de la Coopération technique belge et définition des missions et
du fonctionnement de Enabel, Agence belge de Développement,
p. 88517.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in
de nationale orden aan de gemeenschappelijke Ombudsman voor de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en de gelijkstelling
betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de natio-
nale orden aan de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombuds-
dienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest,
bl. 88525.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, bl. 88530.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfier-
groeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de
kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, betreffende de bijko-
mende vormingsinspanningen, bl. 88531.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfier-
groeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de
kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, betreffende de tewerk-
stelling van personen die behoren tot de risicogroepen,
bl. 88533.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen behorend
tot de risicogroepen, bl. 88535.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 maart 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grint- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant, betreffende de outplacement, met uitzondering van
de witzandgroeven, bl. 88538.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, betreffende de vaststelling van sommige
arbeidsvoorwaarden voor bedienden van de kunststofverwerkende
nijverheid van de provincie West-Vlaanderen, bl. 88540.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal portant approbation du
Règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et à la
Région wallonne et à l’assimilation relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel du
Service du Médiateur commun à la Communauté française et à la
Région wallonne, p. 88525.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Administration centrale de l’Office national de l’Emploi, p. 88530.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 décembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative aux efforts supplémentaires en
matière de formation, p. 88531.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 décembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à l’emploi de personnes apparte-
nant aux groupes à risque, p. 88533.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 février 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque, p. 88535.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 mars 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre
occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand,
relative au reclassement professionnel, à l’exception des carrières de
sable blanc, p. 88538.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à
la fixation de certaines conditions de travail pour les employés de
l’industrie transformatrice des matières plastiques de la province de
Flandre occidentale, p. 88540.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioen-
stelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid,
bl. 88551.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
arbeiders van de scheikundige nijverheid, bl. 88565.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, tot wijziging van de statuten van het fonds van
bestaanszekerheid, bl. 88578.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 88580.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 88699.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 88702.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
criteria om een palliatieve patiënt te definiëren, bl. 88709.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative
au régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de
l’industrie chimique, p. 88551.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au régime de
pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de l’industrie
chimique, p. 88565.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 22 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
modifiant les statuts du fonds de sécurité d’existence, p. 88578.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 88580.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 88699.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.,
p. 88702.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal fixant les critères pour identifier
un patient palliatif, p. 88709.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2018. — Decreet tot wijziging van het decreet van
12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt en het decreet van 19 december 2002 betreffende de
organisatie van de gewestelijke gasmarkt, bl. 88715.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des
regionalen Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen
Gasmarkts, S. 88713.

Waalse Overheidsdienst

19 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot herziening van
het gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het
ontwerp-plan met het oog op de opneming van een gebied van
gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi
Daiza op het grondgebied van de gemeente Brugelette mogelijk
worden gemaakt, bl. 88758.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Revision des Sektorenplans Mons-Borinage (Karte 38/7) und
zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung, das dazu bestimmt ist,
den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu erlauben, S. 88738.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

31 MEI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende uitvoering van artikel 16 van de ordonnantie
van 27 juli 2017 tot opstelling van een kader voor de Brusselse
ontwikkelingssamenwerking en tot vaststelling van de selectie-
procedures en -wijze voor de financiering van de multilaterale
samenwerking, bl. 88778.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de modaliteiten van
bepaalde in de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest omschreven
handelingen en van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de modaliteiten
van bepaalde handelingen voorzien door de ordonnantie van
23 december 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen
van toeristisch logies, bl. 88779.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001
relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité et le décret du
19 décembre 2002 relatif a l’organisation du marché régional du gaz,
p. 88711.

Service public de Wallonie

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant la
révision du plan de secteur de Mons-Borinage (planche 38/7) et
adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu
régional destinée à permettre les développements du parc animalier
Pairi Daiza sur le territoire de la commune de Brugelette, p. 88717.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

31 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’article 16 de l’ordonnance du
27 juillet 2017 établissant un cadre pour la coopération bruxelloise au
développement, et fixant les procédures et modalités de sélection pour
le financement de la coopération multilatérale, p. 88778.

Région de Bruxelles-Capitale

8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 établissant les modalités de
certains actes décrits par l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant
la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale et l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 janvier 2017 établissant les modalités de certains actes prévus par
l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur les
établissements d’hébergement touristique, p. 88779.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, bl. 88780.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Pensioen, bl. 88782.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Pensioen, bl. 88782.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

21 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
toekenning van een planningsvergunning voor bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, bl. 88782.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 OKTOBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
toekenning van een planningsvergunning voor bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, bl. 88796.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie
voor werving van data analisten voor de gemeenschappelijke steun-
dienst van het college van hoven en rechtbanken en de gemeenschap-
peli jke steundienst van het openbaar ministerie
(selectienummer ANG18273), bl. 88799.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ergotherapeuten (m/v/x)
(niveau B) voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18248. —
Erratum, bl. 88801.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mana-
gementondersteuners(m/v/x)(niveauA1)voorhetRIZIV.—Selectienum-
mer : ANG18137, bl. 88801.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Statis-
tici (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18146,
bl. 88801.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques, p. 88780.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Pension, p. 88782.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Pension, p. 88782.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

21 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
toekenning van een planningsvergunning voor bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, p. 88782.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 OKTOBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot
toekenning van een planningsvergunning voor bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, p. 88796.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative de
recrutement de data analystes pour le service d’appui commun du
Collège des cours et tribunaux et le service d’appui commun du
ministère public (numéro de sélection AFG18270), p. 88799.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Ergothérapeutes (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG18272,
p. 88801.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Supports management
(m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG18137, p. 88801.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Statisticiens (m/f/x)
(niveau A1) néerlandophones pour l’INAMI. — Numéro de sélection :
ANG18146, p. 88801.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van directeur-
generaal van de algemene directie van de gerechtelijke politie van de
federale politie (categorie 5). — Erratum, bl. 88801.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle

23 OKTOBER 2018. — Aanpassing van de bedragen van de heffingen
vermeld in artikel 30bis/4 van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle - jaar 2019,
bl. 88802.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 88805 tot 88928.

Service public fédéral Intérieur

Appel aux candidatures pour le mandat de directeur général de la
direction générale de la police judiciaire de la police fédérale
(catégorie 5). — Erratum, p. 88801.

Service public fédéral Intérieur et Agence fédérale de Contrôle nucléaire

23 OCTOBRE 2018. — Adaptation des montants des taxes figurant à
l’article 30bis/4 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire - année 2019, p. 88802.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 88805
à 88928.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/40880]
19 NOVEMBER 2017. — Wet houdende instemming met de Overeen-

komst tot oprichting van de internationale EU-LAC Stichting,
gedaan te Santo Domingo op 25 oktober 2016 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC
Stichting, gedaan te Santo Domingo op 25 oktober 2016, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 54-2604.
Integraal verslag: 05/10/2017
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/Vlaams Gewest van

20/10/2017 (Belgisch Staatsblad van 03/11/2017), Decreet van de Franse
Gemeenschap van 11/10/2018 (Belgisch Staatsblad van 22/10/2018),
Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 20/11/2017 (Belgisch
Staatsblad van 15/12/2017), Decreet van het Waalse Gewest van
15/03/2018 (Belgisch Staatsblad van 27/03/2018), Ordonnantie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 01/03/2018 (Belgisch Staatsblad van
12/03/2018).

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/40880]
19 NOVEMBRE 2017. — Loi portant assentiment à l’Accord instituant

la Fondation internationale UE-ALC, fait à Saint-Domingue le
25 octobre 2016 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. L’Accord instituant la Fondation internationale UE-ALC, fait
à Saint-Domingue le 25 octobre 2016, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Notes

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 54-2604
Rapport intégral: 05/10/2017
(2) Voir Décret de la Communauté flamande/Région flamande du

20/10/2017 (Moniteur belge du 03/11/2017), Décret de la Communauté
française du 11/10/2018 (Moniteur belge du 22/10/2018), Décret de la
Communauté germanophone du 20/11/2017 (Moniteur belge du
15/12/2017), Décret de la Région wallonne du 15/03/2018 (Moniteur
belge du 27/03/2018), Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 01/03/2018 (Moniteur belge du 12/03/2018).
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Etats / Organisation Date authentification Notification Entrée en vigueur

Allemagne 25/10/2016 26/10/2017

Argentine 25/10/2016

Autriche 15/02/2017

Bahamas 25/10/2016

Belgique 25/10/2016 08/11/2018

Belize 25/10/2016 01/06/2017

Bolivie 25/10/2016

Brésil 25/10/2016

Bulgarie 11/10/2017

Chili 25/10/2016

Chypre 25/10/2016

Colombie 25/10/2016

Costa Rica 25/10/2016

Croatie 30/11/2016 15/06/2018

Cuba 26/03/2018 14/05/2018

Danemark 25/10/2016

Dominique 16/07/2018

El Salvador 25/10/2016

Équateur 25/10/2016 19/01/2018

Espagne 25/10/2016 13/12/2017

Estonie 25/10/2016 18/10/2017

Finlande 25/10/2016 20/07/2017

France 25/10/2016

Grèce 25/10/2016

Grenade 16/07/2018

Guatemala 25/10/2016

Guyane 25/10/2016

Haïti 25/10/2016

Honduras 25/10/2016

Hongrie 25/10/2016 29/05/2017

Irlande 25/10/2016

Italie 25/10/2016

Jamaïque 25/10/2016

Lettonie 25/10/2016 09/06/2017

Lituanie 25/10/2016 31/07/2017

Luxembourg 25/10/2016 03/04/2018

Malte 25/10/2016
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Etats / Organisation Date authentification Notification Entrée en vigueur

Mexique 25/10/2016 16/07/2018

Nicaragua 25/10/2016 18/12/2017

Panama 25/10/2016 27/06/2018

Paraguay 25/10/2016

Pays-Bas 25/10/2016

Pérou 25/10/2016

Pologne 25/10/2016 08/02/2018

Portugal 25/10/2016 25/10/2018

République dominicaine 25/10/2016

Roumanie 25/10/2016

Royaume Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord

25/10/2016

Slovaquie 25/10/2016

Slovénie 09/11/2016

St Kitts et Nevis 14/06/2017

St Vincent et Grenadines 07/07/2017

Suède 17/11/2016 30/01/2017

Suriname 25/10/2016

Union européenne 25/10/2016

Uruguay 25/10/2016

Venezuela 25/10/2016

88492 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

�

�����������	
	�	
�����	���

���
��
��	����	������
�������	��	���


88493BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�


��
��������
���
����
 !�����" #$�%

�����������
���
&��
$�����'�$(&�
�������$(&��
���
��
�)��
*+++
�)$$��
������$��#���"�
��
&��
�����$(&
'�����
,��-
��
��
�)� ��$�
����
,��-
� �
$����
�$
'�" #��
������
&��
"����
!��
��
���$��
������� �( �.�������
!��
�� 
��
/����� %

��������
�������
��	
&��
���������.
���
��
$����$&  .���
��
��'����'$0�����$
!��
��
��
��
��
&�����
'�� #��
������$
��
!��.��
������� �( �.�������
��
��#�%
���)%
 �
*1
#��
2334%

�����������
���
&��
��$0)��
#��
�����""��'
� �
��
 ���(&���'
!��
��
���������(&���'
���
��
$����$&  .���
��
��'����'$0�����$
!��
��
��
��
��%
��
!  �������
!��
��
�)� ��$�
����
��
��
!  �������
!��
��
 ##�$$��%
 �
��
��$��
������� �( �.�������
��
������%
������%
 �
*4
#��
23*3%
&�����
!�$�'�$��0�%

�����������
���
��
 ���(&���'
��
23**
!��
���
!  �0 ��'�
$��(&���'
��
��
5 ��$���)�0��"
�)��$0���%
���
&���
�(��!�������
��0
$� �������
��
��0
6 ����
 ��� ����
6������
��
��������� ��0�
 ���(&���'$ !�����" #$�
!��
��
���������(&���'
��
6��"��'
������%

��������
7�/8���
 �
��
�  ����"
 #
���
��������� ��0�
 �'���$����
!��
�����' )!����#����0�
����
�0$
��������� ���0
��(&�$$)���(�
 �
��
��(&���
 �
��$�$
!��
���
9��������� ��0�
 ���(&���'$ !�����" #$�
!��
��
���������(&���'
'���$����
 �
&��
#������
���
������$
���
#���$����:0�
������" #$�
��
��
#��'�
!��
��
1�
������� �( �.�������
!��
������%9
�$
!�$�'�$��0�
��
���
�������'�
� �
��
!��$���"��'
!��
��
��$������
������
�)$$��
��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
������%
��
��
��
��
���0��$�����%

8�/�
&��
! 0'����
��������������;


88494 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
*

�  �6���

*<
 ��
��������� ��0�
���������(&���'
,9��
���(&���'9
 .
9��
���������(&���'9-
6 ���
 �'���(&�
���
����
 !�����" #$�<

2<
 ��
����
 !�����" #$�
6 ����
��
� �0$��00��'��
!��
��
���(&���'
!�$�'�$��0�
��
6 ����
��
��'�0$
��
��(&�$� ����
�����0�
!  �
&���
�(��!�������%
$��)(�))�
��
6��"��'<


��	����
2

����
��
&  .�����0
!��
��
���(&���'

*<
 ��
���������(&���'
�$
���
"��(&���$
&��
! 0"����(&�
 �'���(&��
��������� ��0�
�����' )!����#����0�
 �'���$����<
8��
��(&�
��(&
 �
��
!��$���"��'
!��
&��
����'� ��0�
�������$(&��
�)$$��
��
��
��
��
���0��$�����%
��
��
��#���$(&��
!��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����
,���-<

2<
 ��
&  .�����0
!��
��
���������(&���'
�$
'�!�$��'�
��
��
�����
�����$���
��#�)�'%
5 ��$���)�0��"
�)��$0���<




88495BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
=

�����
!��
��
���(&���'

*<
 ��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
������%
��
���0��$�����
��
��
��%
���
��
"�����
&�����
'�!��
���
���
��#��
��$��##��
 !�����" #$��'
&)�
�������
�)����$(&�
�� (��)��$
�  �
��
 !�����" #$�
��
6 ����
'�� ����%
6 ����
��
���'�
0����
!��
��
���������(&���'<

2<
 ��
���������(&���'
$����
  "
 ���
!  �
��
���0��#�
!��
��
��#���$(&��
!��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����
,���-<


 ��	����
>

��(&�$���$  �0��"&���

*<
 ��
���������(&���'
&��.�
��������� ��0�
��(&�$���$  �0��"&���
��
��$(&�"�
 !��
��
� ��'�
&����0��'$��"6��#&���
!  �
��
!��6����0��"��'
!��
&���
� �0$��00��'��
��
�(��!�������%
 �
&��
'� ��'�����
!��
�0"
!��
&���
0����%
 !�����" #$��'
&)�
���� ��0�
6��'�!��'<

2<
 ��
���(&���'
&��.�
��
��! �'�&���
 #
( ����(���
��
$0)����%
� ������
��
 �� ������
' ������
��
!��6��!��
��
��
!��!���#���%
��
��
��(&��
 �
��
������<




88496 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
?

� �0$��00��'��
!��
��
���(&���'

*<
 ��
���������(&���';

�-
 ����'�
���
� �
��
!��$���"��'
!��
&��
������
����'� ��0�
�������$(&��
6������
'�� �'�
6 ���
!  �
��
���0��#�
��
������'
!��
&��
#���$(&����0��"
#�����!�0�
��
������
$ (��0�
�(� ���@

�-
 ��! �����
���
'� ����
6��������$�
"����$
��
��'���
�)$$��
�����
��'� A$@

(-
 !��$���"�
��
 ����0��'�
��(&�����&���
�)$$��
�����
��'� A$
��
���
!��
&��
����'� ��0�
�������$(&��
��0.<

2<
 ��
���������(&���'
��(&�
��(&
��
&��
���� ����
 �;

�-
 ��! ������'
��
( B��������
!��
��$)0����'���(&��
�(��!�������
���
 ����$��)���'
!��
����'� ��0�
�����""��'��
��
� �'�$���$�
 �
��
)��! ����'
!��
��
��� ��������
���
 �
�������� �( �.�������$
����
!�$�'�$��0�@

�-
 ��! ������'
!��
&��
 !��0�'
 !��
'�#���$(&����0��"�
$�����'��:�
���
'���(&�
����
 �
��
)��! ����'
!��
��
� !��!��#�0��
��� ��������
�  �
&��
$��#)0����
!��
 ����� �"
��
$�)���$@

(-
 ��! ������'
!��
!�)(&�����
)��6�$$�0��'��
��
���)6�
���6��"# '�0��"&����
!  �
&��
#���$(&����0��"
#�����!�0�
��
������
$ (��0�
�(� ���<



88497BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
1

�������
!  �
&��
 �������
!��
�(��!�������

*<
 �#
��
��
����"�0
?
!��
����
 !�����" #$�
��� �0��
� �0$��00��'��
��
!��6����0��"��%

�-
 ����
��
�(��!�������
!��
��
���������(&���'
'���$����
 �
��
��� ��������
��
�&�#�A$
���
���
��
 ���
����
'�" #��
 �
��
� �( �.�������$
 �
&��
��!��)
!��
��
$����$&  .���
��
��'����'$0�����$
��
���
����
'���(&�
 �
��
!�$�'�$��0��
��& �.���
���
��! ������'
!��
&��
����'� ��0�
�������$(&��@

�-
 6 ����
�
!  �
� !��
# '�0��"
��
��
&��
"����
!��
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'
�
&��
#���$(&����0��"
#�����!�0�
��
������
$ (��0�
�(� ���%
� �0$
�(���#�$(&�
��$��00��'��
&������
���� ""��%
6������
� ����
���'�
!���0�(&���'
#��
&)�
������'��
��"����'
"��
6 ����
'�& )���<
����� �
"��
�0"
0��
��$$����
��$��00��'��
��
 �'���$����$
������.�(����
���
��
����'� ��0�
���0  '
 �
���� ���0
��!��)
")����
!��$���"��@

(-
 ������
��
�(��!�������
���
� �'�! �'��
6�����
!  �
��
��$������
���������!��@

�-
 !��0����
��
�(��!�������
��(&�����&���
���
&��
�������$(&��%
6������
��
�����(&�
��
&��
���� ����
)��'���
����
�(���$
#��
���
#)0���0�(�� ��..�(�<

2<
 5��
&��
 �$������
 .
���0��#��
���
�(��!�������
�$
��
���������(&���'
�C��#�$(&%
�(����
��
��$)0����'���(&�<




88498 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
D

�(��!�������
!��
��
���(&���'

*<
 �#
��
��
����"�0
?
��� �0��
� �0$��00��'��
��
�����"��%
6 ����
 ����
#���
! 0'����
�(��!�������
�  �
��
���������(&���'
 ����� #��;

�-
 ���
�#�)0$
'�!��
���
&��
�����
�  �
#����0
!��
$�#����$%
( �.�������$%
6 �"$& �$%
��$()$$��'� ����%
 �0�����'��%
����  �$��00��'��%
�)�0�(����$%
���$�������$%
��� ��$ �0�����'%
)��6�$$�0��'��
!��
��$��
���"���"��
��
$��(�.��"�
"����$@

�-
 ��! ������
��
 ����$��)���
!��
�!���#�����
���
!������
& )���
#��
 ����6�����
���
���
��
 ���
" #��
��
��
�������� �( �.�������$
��
���
�����""��'
&�����
 �
��
��� ��������
!��
��
������" #$���
!��
& '�
�#��������
!��
������
,���-@

(-
  �$������
!��
����'� ��0�
��6)$�#�"��'$�� '��##�A$
��
����������!��%
��(0)$��.
)��6�$$�0��'��
 �
��
!�$�'�$��0��
��� �������
'�������@

�-
 ��! ������
!��
$�)���$
 !��
!���'$�)""��
���
�  �
�����
��'� A$
���
��
 ���
����
'�$��0�@

�-
 $���!��
����
��
���������
!��
���)6�
( ���(�# '�0��"&����%
6������
#��
��#�
��"����'
6 ���
'�& )���
#��
����!��)��
 .
��$��00��'��
���
����
!���� )6�
����
#��
&��
����'� ��0�
������
�������$(&��@

.-
  ���(&���
!��
���
���������0��. �#
��E .
 ��6�""�0��
!��
���
�0�"�� ��$(&�
�)�0�(����<

2<
 ��
���������(&���'
"��
���������!��
 �������
��
$�#��6��"��'
#��
 �������
��
�����()0����
��$��00��'��%
�����$��00��'��%
��������� ��0�
��
��'� ��0�
��$��00��'��%
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����
��
���0��$�����<




88499BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
4

���)(�))�
!��
��
���(&���'

��
���������(&���'
 #!��;

�-
 ��
����
!��
��$�))�@

�-
 ��
!  �������@
�0$#���

(-
 ��
)��! �����
����(��)�<


 ��	����
+

����
!��
��$�))�

*<
 ��
����
!��
��$�))�
�$
$�#��'�$��0�
)��
!����'��6  ���'��$
!��
��
0����
!��
��
���������(&���'<
���
!��'�����
 �
&��
��!��)
!��
& '�
�#��������
��
"��
������
� ��'
!��'������
 �
&��
��!��)
!��
��
#���$���$
!��
�)����0���$�
��"��
����
���0�����'
!��
��
�������� �( �.�������$<

2<
 ��
��#���$(&��
!��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����
,���-
6 ���
��
��
����
!��
��$�))�
!����'��6  ���'�
�  �
&��
�����0��"
!  �������$(&��
!��
���%
&��'���
��
���0��#�
!��
&��
��$�����..����
0���
��
����
���� ��0�
& �����'&���
 �!��0��
0���<



88500 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

=<
 ���
)��! �����
�)���)
!��
��
�)� �������$��#���"���$�
���0�#�������
���'������'
,�)� ���-
6 ���
!��� (&�
���
!����'��6  ���'��
!��
�0"�
��'� 
�0$
6�����#��
��
��
����
!��
��$�))�
���
��
$��00��<

><
 ��
���������
���0�#�������
���'������'
�����
6 ���
!��� (&�
���
!����'��6  ���'��
!��
� 6�0
��
��
�0$
&��
�����$(&
'�����
���
��
$��00��
�0$
6�����#��$
���
��
����
!��
��$�))�<


 ��	����
*3

�  �������$(&��
!��
��
����
!��
��$�))�

��
����
!��
��$�))�
&��.�
�6��
!  �������$%
6������
��
���
��
��
!����'��6  ���'�
��
��
������
��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����<


 ��	����
**

5�! �'�&����
!��
��
����
!��
��$�))�

��
����
!��
��$�))�
!��
��
���������(&���'
 �.���
��
! 0'����
��! �'�&����
)��;

�-
 ���$��00��'
!��
��
!  �������
��
��
)��! �����
����(��)�
!��
��
���(&���'@

�-
 !�$�$��00��'
!��
��
�0'�#���
��(&�$� ����
!  �
��
6��"���#&����
!��
��
���(&���'
��
����0��'
!��
��
 ������ ��0�
��� ��������
��
&��
��'0�#���
!��
 ���
!��
��
���(&���'%
�0$  "
!��
��
��$$����
#�����'�0��
 #
��
����$��������
��
!�����6  ����'$�0�(&�
��
6���� �'��%
��
&��
���� ����
#��
�����""��'
� �
��
�F�����
.����(�����'@



88501BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

(-
 ' ��"�)���'
!��
��
$0)����'
!��
��
����0 !�����" #$�
�0$  "
!��
�0"�
������
 !�����" #$�
 .
��'�0��'
���
��
���(&���'
� )
")����
�.$0)����
#��
������$��#���"���$�
��
�����$(&�
$�����
��
���0��$�����
#��
�����""��'
� �
!  ���(&���
��
�##)��������@

�-
 !�$�$��00��'
!��
��
��'� ���'
��
���$ ���0$$���))�
 �
��$�$
!��
���
!  �$��0
!��
��
)��! �����
����(��)�@

�-
 ' ��"�)���'
!��
��
6����'��'��
���
��
 �'���$����$��)(�))�
!��
��
���(&���'
 �
��$�$
!��
���
!  �$��0
!��
��
)��! �����
����(��)�@

.-
 !�$�$��00��'
!��
���
#�������'
6��"�� '��##�%
#��
����'���
!��
���
#�������'�
��'� ���'$��#��'%
���
��
��'��$�0
���
���#���
!��
!���
����
��$����"�%
 �
��$�$
!��
&��
�  �
��
)��! �����
����(��)�
��'�������
 ��6���@

'-
 !�$�$��00��'
!��
&��
����0��"$�
6��"�� '��##�%
��(0)$��.
�� ��(���
��
�(��!�������
!  �
&��
" #����
����
 �
��$�$
!��
���
�  �
��
)��! �����
����(��)�
��'������
 ��6���
��
������
&��
"����
!��
&��
#���������� '��##�@

&-
 !�$�$��00��'
!��
��
������'� ���'
!  �
&��
! 0'����
����@

�-
 ' ��"�)���'
!��
��
(�������
!  �
��
# ��� ���'
��
( ��� 0�
!��
��
���� ������'
 !��
��
�� ��(���
!��
��
���(&���'@

�-
 !�$�$��00��'
!��
&��
����!��$0�'
��
��
������"����'
!��
��
���(&���'
!��
&��
! ��'�
����@

"-
 !��$���""��'
!��
��(&�$� ����
��
��!��$
���
��
!  �������
��
��
)��! �����
����(��)�@

0-
 !  �$��00��'
!��
6����'��'��
!��
��
 !�����" #$�
���
��
��������@



88502 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

#-
��  ���0��'
!��
��
 ��6�""�0��'
!��
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'
��
 �������
 �
��$�$
!��
��
�  �
��
)��! ������
����(��)�
��'�������
���� ����@

�-
 ��'�0��'
!��
��
'�$(&�00��
���
��(&
�!���)��0
")����
!  �� ��
�)$$��
��
��������
#��
�����""��'
� �
)��0�''��'
 .
� ���$$��'
!��
��
 !�����" #$�
��
6����'��'��
���� �@

 -
 �����""��'
!��
��
���$��00��'
!��
��
!  �������
��
E .
!��
���
!��
��
)��! �����
����(��)�@

�-
 ' ��"�)���'
!��
&��
���'���
!��
$�����'�$(&�
�������$(&�����@

G-
 ' ��"�)���'
!��
��
$0)����'
!��
���
 !�����" #$�
 .
��(&�$��$��)#���
6��� !��
�$
 ����&����0�
 !�����" #$��'
����"�0
*?%
0��
>%
 ����
�-<


 ��	����
*2

5�����" #$���
!��
��
����
!��
��$�))�

*<
 ��
����
!��
��$�))�
& )��
�6��
'�6 ��
!��'������'��
���
����<
8��
!�00��
$�#��
#��
��
������" #$���
!��
& '�
�#��������
!��
������
,���-<

2<
 ��
����
!��
��$�))�
& )��
�)����'�6 ��
!��'������'��
 �
!��� �"
!��
���
!  �������%
��
)��! �����
����(��)�
 .
 �
!��� �"
!��
���
#��$��
���
�����
!��
����
0����<

=<
 ��
$�(���������$��"��
!  �
��
����
!��
��$�))�
6 ����
)��'�! ���
 ����
&��
'���'
!��
��
)��! �����
����(��)�
!��
��
���(&���'<




88503BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
*=

5�$0)��! �#��'
!��
��
����
!��
��$�))�

��
����
!��
��$�))�
"��
 �������
���
���6���'&���
!��
#���
���
��
&�0.�
!��
����
0����
!��
�0"�
��'� <
��
��$0)����
6 ����
#��
( �$��$)$
'�� #��
�  �
��
���6���'�
0����<


 ��	����
*>

�  �������
!��
��
���(&���'

*<
 ��
����
!��
��$�))�
"��$�
��
!  �������
)��
��
�  �
��
0����
!��
��
���������(&���'
!  �'����'��
"���������<
��
!  �������
6 ���
��� �#�
!  �
���
���#���
!��
!���
����%
���
���#��0
"��
6 ����
!��0��'�<

2<
 ��
!  �������
�$
���
��"����
��
����
'���$��(������
���$  �0��"&���
��
� 6�0
������$��#���"�
��
&��
�����$(&
'�����
�0$
��
��
��<
��
!  �������
6��"�
 ���� 0��'�%
#���
&��.�
��(&�
 �
��
���)'����0��'
!��
�  ���"�0��"�
��
����
��& ���
'�# ��!�����
 �" $���<

=<
 ���
�#��
!��
!  �������
6 ���
���
� ����)��
!��!)0�
�  �
���
 ��������
!��
���
���0��$����
 .
���
 ��������
!��
���
������$��#���"���$�
 .
�����$(&�
$����<
������
��
���'�$��0��
!  �������
�." #$��'
�$
!��
���
���0��$����%
" #�
��
���'�$��0��
)��! �����
����(��)�
)��
���
������$��#���"���$�
 .
�����$(&�
$����
��
 #'�"����<



88504 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

><
 ��
!  �������;

�-
 !����'��6  ���'�
��
���(&���'
��
&���
�F�����
�����""��'��%
�  �
���
��(&�����
��
�����$�������!�
� 0
��
$��0��
�  �
#����0
!��
( ���(���
 �
&  '
��!��)
#��
�)� ��������
!��
������$��#���"�
��
&��
�����$(&
'�����%
��
��%
��
���0��$�����
��
������
�������$@

�-
 ���� ������
���
��
������" #$���
!��
��
#���$���$
!��
5)����0���$�
8�"��%
������
#���$����:0�
������" #$���%
��
����
!��
��$�))�
��
� 
� ��'
������
��0��'���"�
������" #$���@

(-
 !��$���"�
��!��$
���
��
)��! �����
����(��)�
���
��
!  ���������'
!��
&��
 ��6���
!��
&��
#�������'�
��
����0��"$�
6��"�� '��##�
��
��
 ��6�����'� ���'
���
���
' ��"�)���'
���
��
����
!��
��$�))�
6 ����
!  �'�0�'�@

�-
 ! ���
������
��"��
)��
� �0$
�.'�$�� "��
�  �
��
����
!��
��$�))�<


 ��	����
*?

���! �����
����(��)�
!��
��
���(&���'

*<
 ��
���(&���'
6 ���
��&����
�  �
���
)��! �����
����(��)�
���
�  �
��
����
!��
��$�))�
!  �
���
���#���
!��
!���
����
6 ���
��� �#�%
���
HH�#��0
"��
6 ����
!��0��'�%
��
6 ���
'�" ���
)��
��
�  �
��
0����
!��
��
���������(&���'
!  �'����'��
"���������<

2<
 8 ����
�.���)"
��
� ��
���
��
��! �'�&����
!��
��
����
!��
��$�))�%
!���'�
 .
���!�����
��
)��! �����
����(��)�
'���
���6�����'��
!��
���'�
��'����'
 .
!��
���'
�����
 �'���<



88505BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

=<
 ���
�#��
!��
)��! �����
����(��)�
�$
��� 0��'�
��
6 ���
���
� ����)��
!��!)0�
�  �
���
 ��������
!��
���
���0��$����
��
���
 ��������
!��
���
������$��#���"���$�
 .
�����$(&�
$����<
������
��
���'�$��0��
)��! �����
����(��)�
�." #$��'
�$
!��
���
���0��$����%
" #�
��
���'�$��0��
!  �������
)��
���
������$��#���"���$�
 .
�����$(&�
$����
��
 #'�"����<

><
 ��
)��! �����
����(��)�
�$
��
6����0��"�
!����'��6  ���'��
!��
��
���(&���'
��
 �.���
��
! 0'����
��"��
)��;

�-
  �$��00��'
!��
&��
#�������'�
��
����0��"$�
6��"�� '��##�
!��
��
���(&���'
��
&���
��'� ���'
��
 !��0�'
#��
��
!  �������@

�-
 ���$��00��
!��
��
0�����'
'�!��
���
&��
���$ ���0
!��
��
���(&���'%
��
 !�����$��##��'
#��
��
� �0$��00��'��
!��
��
���(&���'@

(-
 )��! ����'
!��
��
��'� ���'@

�-
 ��������'
!��
���� ���"�
��
����0��"$�
�(��!�������!��$0�'��%
�0$  "
.����(�:0�
��"����'��
���
��
����
!��
��$�))�
!  �
' ��"�)���'%
&���&�!��'
!��
����$�������
�� (��)��$
��
( ���(��
�  �$�� #��'
!��
��. �#����
�����..����
�00�
�(��!�������
���
�  �
��
���(&���'
����
!����(&�
 .
 ����$��)��%
#��
����'���
!��
���
'��(�)�0�$�����
0��$�
!��
��
 �
���� ��0�
��!��)
!�$�'�$��0��
��$��00��'��
��
 �'���$����$
��
���
6�0"�
���0��#��
���
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'@

�-
 ��������'
!��
&��
��
����"�0
*4
��� �0��
���� ��@

.-
 !  ���������'
!��
��
������" #$���
��
 ����$��)���'
!��
��
����
!��
��$�))�@



88506 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

'-
 �����0�'��'
6������
���
� ��'
�$
!��
��
��! �'��
!����'��6  ���'��$
!��
&��
#���$(&����0��"
#�����!�0�
��
������
$ (��0�
�(� ���%
��
&��
���� ����
��
��$��00��'��
���
&���!  �
�  �
��
0����
!��
��
���������(&���'
")����
����
���'�6����%
�.&��"�0��"
!��
"6�$���
���
���
��
 ���
�$
'�$��0�
��
��
( �(����
��& �.���%
6������
��
����
!��
��$�))�
��
"����$
6 ���
'�$��0�
!��
��
��$)0�����
!��
����
( ���(���
#��
&��
  '
 �
!�����
 ����� �"@

&-
 �����0�'��'��
��
 ����&����0��'��
#��
&��
'�$�0���
!��
��
���(&���'
��
��
������
��������
���
����
 !�����" #$�
#��
�����""��'
� �
��
������
"��#��"��
!��
��
.�(�0�������
6��� �
��
���(&���'
��
����
$�����
���
��� ��
"��
� ��@

�-
  ����&����0��'��
 !��
���
 !�����" #$�
 .
��(&�$��$��)#���
#��
��������� ��0�
6��"��'%
#��
��������� ��0�
 �'���$����$%
$�����%
�)�0��"�
 .
�����()0����
��$��00��'��
 !��
���'�0�'��&����
���
!�����
'���
���
��
��#���$������!�%
��'�0��"$�
6��"��'
!��
��
���(&���'%
��
��$$���
 !��0�'
#��
��
"����$'�!��'
���
��
����
!��
��$�))�
 !��
��
���!��'
��
'��0����
�.� ����'
!��
����
 ����&����0��'��%
�0$  "
���� ���"
 !��0�'
 !��
&)�
��& )�%
���"6�����
��
!��# ���0��"
��$)0����@

�-
 ���� ������'
���
��
����
!��
��$�))�
 !��
'���(&��0��"�
�� (��)��$
6������
��
���(&���'
�$
���� ""��<


 ��	����
*1

I����(�����'
!��
��
���(&���'

*<
 ��
������'��
6 ����
!��$���"�
 �
��$�$
!��
!���6�00�'&���
��
� ����
�.���)"
��
� ��
���
��
���0��#�
���
��
����
!��
��$�))�<

2<
 ��
���(&���'
6 ���
&  .���"�0��"
'�.����(����
�  �
&���
0����<
��
����
!��
��$�))�
"��
#��
���(&���#��'
!��
&��
����'� ��0�
�!��6�(&�%
������
.����(�����'$6�����
!��
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'
 !��6�'��<



88507BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

=<
 ��
$��(�.��"�
'�!�00��
��
��
!  ��.'�����
"����$'�!��'
���
��
!  ��.'����
 !��0�'
#��
��
����
!��
��$�))�
#��
&��
  '
 �
' ��"�)���'
�$
��
���(&���'
'�#�(&��'�
�F���
#����0��
��
'��������
�  �
���
��� ��
��
� ��
 �
�F�����
.����(�����'
!��
�)�0��"�
��
�����()0����
��$��00��'��%
 ����
#���
�  �
&��
 �$��00��
!��
���� ����
��
���0C$�$
 �
!��� �"<
����
#����0��
6 ����
)��$0)�����
���)�
!  �
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'<

><
 ��
5 ��$���)�0��"
�)��$0���
$��0�
 �
��'��
" $���
��
��
&��
"����
!��
&���
��'��
.����(�:0�
������'�
���
��
���(&���'
����
��& ���
'�#�)��0�����
������
���
��$(&�""��'
!��
��
���(&���'
���
'�$(&�"�
����
 #
�  �
��
���(&���'
��
6 ����
'���)�"�%
#��
��
�����& �����
 ����& )�$6��"���#&����%
�)�$!  �������'��
��
��!��0�'��'<


 ��	����
*D

�(( )�����$( ��� 0�
��
 �������#�"��'
!��
��
��"����'��

*<
 ��
����
!��
��$�))�
��� �#�
 ��.&��"�0��"�
�(( )�����$
!  �
&��
!���.�:���
!��
��
��"����'��
!��
��
���(&���'<

2<
 8 
$� ���'
# '�0��"
��
&��
�.$0)����
!��
�0"
� �"����%
� (&
)����0��"
��$
#������
��
���
���)#%
6 ����
 ��.&��"�0��"�
�(( )�����$!��$0�'��
����"�
��
�(��!�%
��$$�!�%
 ��!��'$���
��
)��'�!��
!��
��
���(&���'
���
��
0����
���
��$(&�""��'
'�$��0�<
8��
6 ����
�  �
��
����
!��
��$�))�
��$�)�����
���
�����
��
6 ����
' ��'�"�)��
������$
����
���$�! 0'����
������'<


=<
 ���
$�#��!�����'
!��
��
'�!���.������
��"����'��
�0$#���
��
��0��$
6 ���
'��)�0�(����<




88508 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�

��	����
*4

�!�0)����
!��
��
���(&���'

����.
��
���)#
!��
��
��6��"��'������'
!��
����
 !�����" #$�
$��0�
��
)��! �����
����(��)�
 #
��
!���
����
���
��
����
!��
��$�))�
���
���� ��
!  �
 !��
��
�(��!�������
!��
��
���(&���'<
��
����
!��
��$�))�
$��0�
���
�0'�#���
��  ���0��'
 �
!��
����
�(��!�������
��
���#�
���
��$0)��
#��
�����""��'
� �
��
� �" #$��'�
�(��!�������
!��
��
���(&���'<


 ��	����
*+

������'�$(&�
�������$(&�����

*<
 ��
���(&���'
&��.�
!���
  �$�� �"�0��"�
$�����'�$(&�
�������$;
JKLMNOPOQORSTNRUVWXPYQTN
��
I���"���"
��
Z[\]̂_[̀âbcdef]d
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Staten / Organisatie Datum

authentificatie
Notificatie Inwerkingtreding

Argentinië 25/10/2016 - -

Bahamas 25/10/2016 - -

België 25/10/2016 08/11/2018 -

Belize 25/10/2016 01/06/2017 -

Bolivia 25/10/2016 - -

Brazilië 25/10/2016 - -

Bulgarije 11/10/2017 - -

Chili 25/10/2016 - -

Colombia 25/10/2016 - -

Costa Rica 25/10/2016 - -

Cuba 26/03/2018 14/05/2018

Cyprus 25/10/2016 - -

Denemarken 25/10/2016 - -

Dominica 16/07/2018

Dominicaanse Republiek 25/10/2016 - -

Duitsland 25/10/2016 26/10/2017 -

Ecuador 25/10/2016 19/01/2018 -

El Salvador 25/10/2016 - -

Estland 25/10/2016 18/10/2017 -

Europese Unie 25/10/2016 - -

Finland 25/10/2016 20/07/2017 -

Frankrijk 25/10/2016 - -

Grenada 16/07/2018

Griekenland 25/10/2016 - -

Guatemala 25/10/2016 - -

Guyana 25/10/2016 - -

Haïti 25/10/2016 - -

Honduras 25/10/2016 - -

Hongarije 25/10/2016 29/05/2017 -

Ierland 25/10/2016 - -

Italië 25/10/2016 - -

Jamaica 25/10/2016 - -

Kroatië 30/11/2016 15/06/2018 -

Letland 25/10/2016 09/06/2017 -

Litouwen 25/10/2016 31/07/2017 -
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Staten / Organisatie Datum
authentificatie

Notificatie Inwerkingtreding

Luxemburg 25/10/2016 03/04/2018 -

Malta 25/10/2016 - -

Mexico 25/10/2016 16/07/2018 -

Nederland 25/10/2016 - -

Nicaragua 25/10/2016 18/12/2017 -

Oostenrijk 15/02/2017 - -

Panama 25/10/2016 27/06/2018 -

Paraguay 25/10/2016 - -

Peru 25/10/2016 - -

Polen 25/10/2016 08/02/2018 -

Portugal 25/10/2016 25/10/2018 -

Roemenië 25/10/2016 - -

Saint Vincent en de Grenadines 07/07/2017 - -

Slovenië 09/11/2016 - -

Slowakije 25/10/2016 - -

Spanje 25/10/2016 13/12/2017 -

St Kitts and Nevis 14/06/2017 - -

Suriname 25/10/2016 - -

Uruguay 25/10/2016 - -

Venezuela 25/10/2016 - -

Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland

25/10/2016 - -

Zweden 17/11/2016 30/01/2017 -

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14697]

25 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 novem-
ber 2001 tot oprichting van de Belgische Investeringsmaatschappij
voor Ontwikkelingslanden en van de wet van 23 november 2017 tot
wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en
tot vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel,
Belgisch Ontwikkelingsagentschap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 1bis van de wet van 3 november 2001 tot oprichting
van de Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden,
ingevoegd bij de wet van 21 juli 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° worden de woorden “en goed bestuur”
vervangen door de woorden “, goed bestuur en digitalisering” en
worden de woorden “de overdracht van kennis, competenties en
ervaringen ten voordele van de ondernemingen, met het oog op”
opgeheven;

2° de bepaling onder 4/1° wordt ingevoegd, luidende:

“4/1° “de belanghebbende partijen”: de economische actoren in de
productie- en marktketen van de onderneming in het interventieland;”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14697]

25 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 novembre 2001
relative à la création de la Société belge d’Investissement pour les
Pays en Développement et la loi du 23 novembre 2017 portant
modification du nom de la Coopération technique belge et
définition des missions et du fonctionnement de Enabel, Agence
belge de Développement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 1bis de la loi du 3 novembre 2001 relative à la
création de la Société belge d’Investissement pour les Pays en
Développement, inséré par la loi du 21 juillet 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le 3°, les mots “et de bonne gouvernance” sont remplacés par
les mots “, de bonne gouvernance et de digitalisation” et les mots “le
transfert de connaissances, de compétences et d’expériences vers les
entreprises, afin” sont abrogés;

2° le 4/1° est inséré, rédigé comme suit:

“4/1°“les parties prenantes”: les acteurs économiques dans la chaîne
de production et de commercialisation de l’entreprise dans le pays
d’intervention;”.

88517BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Artikel 2bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 2014 en gewijzigd bij de wet van 21 juli 2016, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 2bis. § 1. De raad van bestuur bestaat uit twaalf leden en telt
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

§ 2. De raad van bestuur is samengesteld zodat hij collectief een
nuttige en aantoonbare ervaring heeft op het vlak van:

1° internationale ontwikkeling en ontwikkelings--samenwerking;

2° internationale investeringen;

3° financiële analyse;

4° bedrijfsbeheer.

De raad van bestuur wordt met name samengesteld uit personen
afkomstig uit:

1° federale overheidsinstellingen;

2° de bedrijfswereld;

3° het academisch milieu;

4° organisaties van de civiele maatschappij, institutionele en gouver-
nementele actoren en internationale organisaties.

Het kan daarbij zowel om personen in actieve loopbaan als om
gepensioneerde personen gaan.

Minstens een lid van de raad van bestuur toont een bijkomende
kennis en expertise aan op het vlak van audit en organisatiebeheer.

Minstens een lid van de raad van bestuur toont een bijkomende
kennis en expertise aan op het vlak van personeel en personeelseva-
luatie.

Minstens een lid van de raad van bestuur toont een specifieke kennis
en expertise aan op het vlak van investeringen.

§ 3. In zijn samenstelling respecteert de raad van bestuur de
wetgeving inzake gender.

§ 4. De leden van de raad van bestuur worden benoemd en afgezet
bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

§ 5. De leden van de raad van bestuur worden benoemd voor een
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

§ 6. De algemene vergadering stelt de bezoldiging vast van de leden
van de raad van bestuur. Die bezoldiging is ten laste van BIO.

§ 7. Wanneer een mandaat van lid van de raad van bestuur vacant
wordt, voorzien de overblijvende leden van de raad van bestuur
voorlopig in deze vacature tot de definitieve benoeming van een nieuw
lid in overeenstemming met paragraaf 4.

§ 8. Onverminderd andere beperkingen bepaald bij of krachtens een
wet of door de statuten van BIO, is het mandaat van lid van de raad van
bestuur onverenigbaar met de volgende mandaten of functies:

1° lid van het Europees Parlement of de Europese Commissie;

2° lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van de Senaat;

3° lid van de federale regering of lid van de beleidscel van de federale
minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking;

4° lid van een gemeenschaps- of gewestparlement;

5° lid van een gemeenschaps- of gewestregering;

6° gouverneur van een provincie, met inbegrip van de adjunct-
gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant en de commissaris van
de federale regering die de titel van vicegouverneur voert, aangesteld
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
arrondissements-commissaris of lid van de bestendige deputatie van
een provincieraad;

7° lid van het personeel van BIO;

8° burgemeester, schepen of voorzitter van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn van een gemeente met meer dan
50 000 inwoners;

9° houder van een voltijds mandaat of een voltijdse functie in een
intercommunale of haar afgeleide structuren.

Wanneer een lid van de raad van bestuur de bepalingen van het
eerste lid miskent, moet hij binnen een termijn van één maand de
betrokken mandaten of functies neerleggen. Indien hij nalaat dit te
doen, wordt hij na verloop van deze termijn van rechtswege geacht zijn
mandaat bij BIO te hebben neergelegd, zonder dat dit afbreuk doet aan

Art. 3. L’article 2bis de la même loi, inséré par la loi du 20 jan-
vier 2014 et modifié par la loi du 21 juillet 2016, est remplacé par ce qui
suit:

“Art. 2bis. § 1er. Le conseil d’administration est composé de douze
membres et comprend autant de membres néerlandophones que
francophones.

§ 2. Le conseil d’administration est composé de manière à disposer
collectivement d’une expérience utile et démontrable en matière:

1° de coopération internationale et coopération au développement;

2° d’investissements internationaux;

3° d’analyse financière;

4° de gestion d’entreprises.

Le conseil d’administration se compose notamment de personnes
issues:

1° d’organismes publics fédéraux;

2° du monde des entreprises;

3° du milieu académique;

4° des organisations de la société civile, des acteurs institutionnels et
gouvernementaux et d’organisations internationales.

Il peut s’agir aussi bien de personnes en carrière active que de
personnes pensionnées.

Au moins un membre du conseil d’administration démontre une
connaissance et une expertise complémentaires en matière d’audit et de
gestion d’organisations.

Au moins un membre du conseil d’administration démontre une
connaissance et une expertise complémentaires en matière de ressour-
ces humaines et d’évaluation de personnel.

Au moins un membre du conseil d’administration démontre une
connaissance et une expertise spécifiques en matière d’investissements.

§ 3. Dans sa composition, le conseil d’administration respecte la
législation en matière de genre.

§ 4. Les membres du conseil d’administration sont nommés et
révoqués par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

§ 5. Les membres du conseil d’administration sont nommés pour un
terme renouvelable de cinq ans.

§ 6. L’assemblée générale détermine la rémunération des membres du
conseil d’administration. Cette rémunération est à charge de BIO.

§ 7. En cas de vacance d’un mandat de membre du conseil
d’administration, les membres du conseil d’administration restants y
pourvoient provisoirement jusqu’à la nomination définitive d’un
nouveau membre conformément au paragraphe 4.

§ 8. Sans préjudice d’autres limitations prévues par ou en vertu d’une
loi ou dans les statuts de BIO, le mandat de membre du conseil
d’administration est incompatible avec les mandats ou fonctions
suivantes:

1° membre du Parlement européen ou de la Commission européenne;

2° membre de la Chambre des représentants ou du Sénat;

3° membre du gouvernement fédéral ou membre de la cellule
stratégique du ministre fédéral ayant la Coopération au Développe-
ment dans ses attributions;

4° membre d’un parlement de communauté ou de région;

5° membre d‘un gouvernement d’une communauté ou d’une région;

6° gouverneur d’une province, y compris le gouverneur adjoint de la
province du Brabant flamand et le commissaire du gouvernement
fédéral portant le titre de vice-gouverneur, institué dans l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale, commissaire d’arrondisse-
ment ou membre de la députation permanente d’un conseil provincial;

7° membre du personnel de BIO;

8° bourgmestre, échevin ou président d’un centre public d’action
sociale d’une commune de plus de 50 000 habitants;

9° titulaire d’un mandat à temps plein ou d’une fonction à temps
plein dans une intercommunale ou ses structures dérivées.

Lorsqu’un membre du conseil d’administration contrevient aux
dispositions de l’alinéa 1er, il est tenu de se démettre des mandats ou
fonctions en question dans un délai d’un mois. S’il ne le fait pas, il est
réputé s’être démis de plein droit de son mandat auprès de BIO à
l’expiration de ce délai, sans que cela ne porte préjudice à la validité
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de rechtsgeldigheid van de handelingen die hij ondertussen heeft
gesteld of van de beraadslagingen waaraan hij in de betrokken periode
heeft deelgenomen.

§ 9. De Directeur-generaal Ontwikkelingssamenwerking en Huma-
nitaire Hulp vertegenwoordigt de Directie generaal Ontwikkelingssa-
menwerking en Humanitaire Hulp van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking in de schoot van
de raad van bestuur. Hij is niet stemgerechtigd. Zijn vergoeding is gelijk
aan die van de leden van de raad van bestuur en is ten laste van BIO.

§ 10. Alle leden van de raad van bestuur ondertekenen het charter
van het lid van de raad van bestuur van overheidsbedrijven, zoals
aangepast aan BIO en opgenomen in bijlage bij het beheerscontract.”.

Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 2ter ingevoegd, luidende:

“Art. 2ter. Onder de leden van de raad van bestuur benoemt de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
voorzitter van de raad van bestuur evenals de vicevoorzitter, die van de
andere taalrol en van het andere geslacht is dan de voorzitter.

De voorzitter en de vicevoorzitter worden afgezet bij een koninklijk
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad op eensluidend met
redenen omkleed advies van de raad van bestuur, goedgekeurd bij
volstrekte meerderheid.

De afzetting van de voorzitter of van de vicevoorzitter in hun
hoedanigheid van lid van de raad van bestuur brengt van rechtswege
zijn afzetting als voorzitter of als vicevoorzitter teweeg.

In geval van staking van stemmen in de raad van bestuur, is de stem
van de voorzitter of, bij diens afwezigheid, van de vicevoorzitter,
beslissend.”.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 2quater ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 2quater. De raad van bestuur richt een auditcomité, een
investeringscomité en een human resources-comité op.

Deze comités hebben een raadgevende stem.

De raad van bestuur kan elk ander comité oprichten dat hij nodig
acht om de raad van bestuur bij te staan.

De raad van bestuur bepaalt de samenstelling, de bevoegdheden en
de werking van de comités en stelt voor elk comité een huishoudelijk
reglement op.”.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 2quinquies ingevoegd,
luidende:

“Art. 2quinquies. § 1. BIO is verantwoordelijk voor de kwaliteitsvolle
uitvoering van haar maatschappelijk doel en de opdrachten die haar
worden toegewezen, overeenkomstig de bepalingen van deze wet en
andere toepasselijke wetgeving, het beheerscontract en de statuten.

§ 2. Het beheerscontract tussen de Belgische Staat en BIO bepaalt de
criteria van de beheerscapaciteit waaraan BIO moet voldoen om zich te
kwijten van deze verantwoordelijkheden, de van toepassing zijnde
procedures van de toetsing ervan en de gevolgen wanneer BIO niet
voldoet aan de bovenvermelde criteria.

§ 3. In het kader van de voorbereiding van een nieuw beheerscontract
wordt, tijdens het laatste jaar van het lopende beheerscontract,
nagegaan of BIO aan deze criteria voldoet. Bij het sluiten van een nieuw
beheerscontract wordt BIO, voor de duur van dat beheerscontract,
geacht over de gevraagde beheerscapaciteit te beschikken.

§ 4. BIO heeft de verantwoordelijkheid om tijdens de duur van het
beheerscontract te voldoen aan deze criteria.

§ 5. BIO kan accreditaties verkrijgen van erkende organismes of
internationale organisaties. Het verkrijgen van een accreditatie geldt als
bewijs van de beheerscapaciteit voor het voorwerp van de accreditatie
voor de duur van de accreditatie.

De Koning bepaalt bij besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad de lijst van erkende en internationale accreditaties die hiervoor in
aanmerking komen.

§ 6. Tijdens de duur van het beheerscontract kan elke regeringscom-
missaris, na bespreking in de raad van bestuur en na het mislukken van
remediërende maatregelen, voorstellen dat wordt nagegaan of BIO nog
aan deze criteria voldoet.

De minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking neemt een
formeel met redenen omklede beslissing binnen veertien dagen na de
kennisgeving van het advies van één of beide regeringscommissaris-
sen.”.

juridique des actes qu’il a accomplis entretemps ou des délibérations
auxquelles il a pris part pendant la période concernée.

§ 9. Le Directeur général de la Coopération au Développement et de
l’Aide humanitaire représente la Direction générale de la Coopération
au Développement et de l’Aide humanitaire du SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement au sein du
conseil d’administration. Il ne dispose pas du droit de vote. Son
indemnité est identique à celle des membres du conseil d’administra-
tion et est à charge de BIO.

§ 10. Tous les membres du conseil d’administration signent la charte
du membre du conseil d’administration d’entreprises publiques, telle
qu’adaptée à BIO et annexée au contrat de gestion.”.

Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un article 2ter rédigé comme
suit:

“Art. 2ter. Parmi les membres du conseil d’administration, le Roi
nomme, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le président du
conseil d’administration ainsi que le vice-président, qui est de l’autre
rôle linguistique et de l’autre genre que le président.

Le président et le vice-président sont révoqués par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres, sur avis conforme motivé du conseil
d’administration, approuvé à la majorité absolue.

La révocation du président ou du vice-président de leur qualité de
membre du conseil d’administration entraîne de plein droit sa révoca-
tion en qualité de président ou de vice-président.

En cas de partage des voix au sein du conseil d’administration, la
voix du président ou, en l’absence de celui-ci, du vice-président, est
prépondérante.”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 2quater rédigé
comme suit:

“Art. 2quater. Le conseil d’administration instaure un comité d’audit,
un comité d’investissement et un comité de ressources humaines.

Ces comités ont une voix consultative.

Le conseil d’administration peut instaurer tout autre comité qu’il
estime nécessaire afin d’assister le conseil d’administration.

Le conseil d’administration détermine la composition, les compéten-
ces et le fonctionnement des comités et établit pour chaque comité un
règlement d’ordre intérieur.”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 2quinquies rédigé
comme suit:

“Art. 2quinquies. § 1er. BIO est responsable de l’exécution de qualité
de son objet social et des missions qui lui seront confiées, conformé-
ment aux dispositions de la présente loi et de toute législation
applicable, du contrat de gestion et des statuts.

§ 2. Le contrat de gestion entre l’État belge et BIO détermine les
critères de capacité de gestion auxquels doit satisfaire BIO pour honorer
ses responsabilités, les procédures applicables pour l’examen de
celles-ci et les conséquences si BIO ne satisfait pas aux critères susvisés.

§ 3. Dans le cadre de la préparation d’un nouveau contrat de gestion,
il est vérifié, au cours de la dernière année du contrat de gestion en
cours, si BIO satisfait à ces critères. A la conclusion d’un nouveau
contrat de gestion, BIO est présumée disposer, pour la durée de ce
contrat de gestion, de la capacité de gestion requise.

§ 4. BIO a la responsabilité de satisfaire à ces critères pendant la durée
du contrat de gestion.

§ 5. BIO peut obtenir des accréditations d’organismes reconnus ou
d’organisations internationales. L’obtention d’une accréditation vaut
preuve de la capacité de gestion pour l’objet de l’accréditation pour la
durée de l’accréditation.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des ministres la liste
d’accréditations reconnues et internationales qui entrent en ligne de
compte.

§ 6. Au cours de la durée du contrat de gestion, chaque commissaire
du gouvernement peut, après discussion au conseil d’administration et
après l’échec de mesures pour y remédier, proposer que soit vérifié si
BIO satisfait toujours à ces critères.

Le ministre ayant la Coopération au Développement dans ses
attributions prend une décision formellement motivée dans les qua-
torze jours après la notification de l’avis de l’un ou des deux
commissaires du gouvernement.”.
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Art. 7. In artikel 3, tweede lid van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 21 juli 2016, wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° een perspectief op rendement bieden dat beantwoordt aan de
rendementsdoelstelling bepaald overeenkomstig artikel 9, § 2, wat
betreft de interventies gefinancierd met de inbrengen in kapitaal en
buiten kapitaal en overeenkomstig artikel 9, § 4, eerste lid, wat betreft
kapitaalsubsidies.”.

Art. 8. In artikel 3bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
21 juli 2016, wordt de bepaling onder 6°/1 ingevoegd, luidende:

“6°/1 middelen van derden beheren met het oog op de realisatie van
investeringen in de interventielanden overeenkomstig de nadere regels
overeen te komen met de betrokken derden of advies verlenen aan
derden inzake investeringen in interventielanden;”.

Art. 9. Artikel 3ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
21 juli 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 3ter. § 1. BIO kent subsidies toe voor de financiering van de
volgende interventies:

1° de opleidingsprogramma’s;

2° de programma’s voor technische assistentie;

3° de haalbaarheidsstudies;

4° de investeringssteun voor innoverende MKMO’s, onder de vorm
van een financiële tussenkomst voor bepaalde kosten en activa met het
oog op het opstarten of het verbeteren van een onderneming of een
nieuwe activiteit;

5° de analyse- en opmaakkosten van investeringsdossiers in het
kader van een waarschijnlijke financiering door BIO.

De in het eerste lid bedoelde interventies zijn bestemd voor de
ontwikkeling van:

1° de ondernemingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, op voorwaarde
dat de betrokken onderneming, op het ogenblik van de toekenning van
de subsidie, rechtstreeks of onrechtstreeks gefinancierd wordt door BIO
door een financiering bedoeld in artikel 3bis, 1°, 3°, 4°, 5° of 7° of in
aanmerking komt voor een dergelijke financiering, maar nog geen
dergelijke financiering heeft ontvangen;

2° de belanghebbende partijen van ondernemingen bedoeld in 1°,
mits het aantoonbaar is dat een positieve economische impact kan
verwacht worden voor de ondernemingen bedoeld in de bepaling
onder 1°, alsook een belangrijke ontwikkelingsimpact op de betrokken
belanghebbende partijen;

3° de tussenstructuren gefinancierd door BIO;

4° de ondernemingen verbonden met de ondernemingen bedoeld in
de bepaling onder 1° in de zin van artikel 11, 1°, van het Wetboek van
Vennootschappen, mits het aantoonbaar is dat een positieve economi-
sche impact kan verwacht worden voor de ondernemingen bedoeld in
1°;

5° de op te richten ondernemingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, die
rechtstreeks of onrechtstreeks in aanmerking komen voor een financie-
ring door BIO zoals bedoeld in artikel 3bis, 1°, 3°, 4°, 5° of 7°.

De interventies bedoeld in het eerste lid, 2°, kunnen eveneens
betrekking hebben op de beroepsverenigingen of -organisaties waarvan
de ondernemingen bedoeld in het tweede lid, 1°, lid zijn, op voor-
waarde dat de betrokken interventie rechtstreeks betrekking heeft op
de activiteiten van de ondernemingen bedoeld in het tweede lid, 1°.

§ 2. De begunstigden van de subsidies zijn:

1° de ondernemingen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 1°, 3° en 4°
en derde lid;

2° de promotor van de ondernemingen bedoeld in paragraaf 1,
tweede lid, 5°;

3° de fondsenbeheerder in het kader van een investeringsfonds
gefinancierd door BIO waarbij de subsidie bestemd is om interventies
te financieren ten voordele van de ondernemingen gefinancierd door
dat investeringsfonds.

Indien de subsidies worden toegekend om interventies te financieren
bestemd voor de ontwikkeling van belanghebbende partijen, is de
begunstigde steeds een onderneming bedoeld in paragraaf 1, tweede
lid, 1°.

§ 3. De subsidie bedraagt maximum 350 000 euro per onderneming
bedoeld in paragraaf 1, tweede en derde lid.

Wanneer de subsidie de financiering van een haalbaarheidsstudie
betreft, is het bedrag bedoeld in het eerste lid beperkt tot 100 000 euro.

§ 4. De subsidie van BIO dekt slechts een deel van de kosten van de
betrokken interventie, in een verhouding te bepalen door BIO.

Art. 7. Dans l’article 3, alinéa 2 de la même loi, remplacé par la loi du
21 juillet 2016, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° offrir une perspective de rendement qui répond à l’objectif de
rendement déterminé conformément à l’article 9, § 2, en ce qui concerne
les interventions financées par les apports en capital et hors capital et
conformément à l’article 9, § 4, alinéa 1er, en ce qui concerne les
subsides en capital.”.

Art. 8. Dans l’article 3bis de la même loi, inséré par la loi du
21 juillet 2016, il est inséré un 6°/1, rédigé comme suit:

“6°/1 gérer des moyens de tiers en vue de la réalisation d’investis-
sements dans les pays d’intervention conformément aux modalités à
convenir avec lesdits tiers ou fournir des conseils à des tiers en matière
d’investissements dans les pays d’intervention;”.

Art. 9. L’article 3ter de la même loi, inséré par la loi du 21 juillet 2016,
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 3ter. § 1er. BIO octroie des subsides pour le financement des
interventions suivantes:

1° les programmes de formation;

2° les programmes d’assistance technique;

3° les études de faisabilité;

4° le soutien à l’investissement pour des MPME innovatrices, sous la
forme d’une intervention financière pour certains coûts et actifs en vue
du démarrage ou de l’amélioration d’une entreprise ou d’une nouvelle
activité;

5° les coûts d’analyse et d’établissement de dossiers d’investisse-
ments dans le cadre d’un financement probable par BIO.

Les interventions visées à l’alinéa 1er sont destinées au développe-
ment:

1° des entreprises visées à l’article 3, alinéa 1er, à condition que
l’entreprise concernée, au moment de l’octroi du subside, soit financée
directement ou indirectement par BIO par un financement visé à
l’article 3bis, 1°, 3°, 4°, 5° ou 7° ou entre en ligne de compte pour un tel
financement, mais n’a pas encore reçu un tel financement;

2° des parties prenantes des entreprises visées au 1°, pour autant qu’il
soit démontrable qu’un impact économique positif peut être attendu
pour les entreprises visées au 1°, ainsi qu’un impact sur le développe-
ment important pour les parties prenantes concernées;

3° des structures intermédiaires financées par BIO;

4° des entreprises liées aux entreprises visées au 1° dans le sens de
l’article 11, 1°, du Code des Sociétés, pour autant qu’il soit démontrable
qu’un impact économique positif peut être attendu pour les entreprises
visées au 1°;

5° des entreprises à constituer visées à l’article 3, alinéa 1er, qui
entrent en ligne de compte directement ou indirectement pour un
financement par BIO comme visé à l’article 3bis, 1°, 3°, 4°, 5° ou 7°.

Les interventions visées à l’alinéa 1er, 2°, peuvent également se
rapporter aux associations ou organisations professionnelles dont les
entreprises visées à l’alinéa 2, 1°, sont membres, à condition que
l’intervention concernée se rapporte directement aux activités des
entreprises visées à l’alinéa 2, 1°.

§ 2. Les bénéficiaires des subsides sont:

1° les entreprises visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, 3° et 4° et
alinéa 3;

2° le promoteur des entreprises visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 5°;

3° le gestionnaire du fonds dans le cadre d’un fonds d’investissement
financé par BIO dont le subside est destiné à financer des interventions
en faveur d’entreprises financées par ce fonds d’investissement.

Lorsque les subsides sont octroyés en vue de financer des interven-
tions destinées au développement des parties prenantes, le bénéficiaire
est toujours une entreprise visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°.

§ 3. Le subside est de maximum 350 000 euros par entreprise visée au
paragraphe 1er, alinéas 2 et 3.

Lorsque le subside concerne le financement d’ une étude de
faisabilité, le montant visé à l’alinéa 1er est limité à 100 000 euros.

§ 4. Le subside de BIO ne couvre qu’une partie des coûts de
l’intervention concernée, dans une proportion à déterminer par BIO.
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Wanneer de subsidie de financiering van een haalbaarheidsstudie
betreft, beperkt de financiering van BIO zich tot maximum 50 percent
van de kosten van de haalbaarheidsstudie.

De subsidie moet additioneel zijn.

§ 5. De toekenning van de subsidie gebeurt door de ondertekening
van een overeenkomst tussen BIO en de begunstigde.

De subsidieovereenkomst bevat:

1° de beschrijving van de interventies;

2° de nadere regels van de financiering;

3° de rapportageverplichtingen, met inbegrip van de verantwoording
van het gebruik van de middelen, de controlemogelijkheden van BIO
en de terugbetalingsvoorwaarden van de subsidie.

§ 6. De interventies bedoeld in paragraaf 1 worden gefinancierd met
de subsidies bedoeld in artikel 9, § 1, 4°, en zijn niet onderworpen aan
een rendementsdoelstelling.”.

Art. 10. Artikel 3quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
21 juli 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 3quater. § 1. BIO voert zelf interventies bedoeld in artikel 3ter,
§ 1, eerste lid, uit, bestemd voor de ontwikkeling van één of meerdere
ondernemingen bedoeld in artikel 3ter, § 1, tweede en derde lid, door
de tussenkomst van experten die zij aanstelt.

§ 2. De onderneming of de ondernemingen voor dewelke de
interventies bedoeld in paragraaf 1 bestemd zijn, worden duidelijk
geïdentificeerd.

§ 3. De kosten van de interventie ondersteund door BIO bedragen
maximum 350 000 euro per interventie.

Wanneer de interventie een haalbaarheidsstudie betreft, wordt het
bedrag bedoeld in het eerste lid beperkt tot 100 000 euro.

§ 4. BIO draagt slechts een deel van de kosten van de betrokken
interventie, in een verhouding te bepalen door BIO.

Wanneer de interventie een haalbaarheidsstudie betreft, beperken de
kosten gedragen door BIO zich tot maximum 50 percent van de kosten
van de interventie.

§ 5. De interventies bedoeld in paragraaf 1 worden gefinancierd door
de subsidies bedoeld in artikel 9, § 1, 4°, en zijn niet onderworpen aan
een rendementsdoelstelling.”

Art. 11. In artikel 3quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 21 juli 2016, wordt paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§ 4. De beperkingen bedoeld in paragrafen 1 tot 3 gelden ook voor
de interventies die worden gefinancierd door de subsidies die BIO
toekent of die rechtstreeks door BIO worden uitgevoerd.”.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 3sexies ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 3sexies. De Belgische Staat kan, indien het Directie-generaal
Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp van de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king zelf niet over de vereiste expertise beschikt, BIO opdrachten
toevertrouwen betreffende:

1° diensten van beheer of advies in het kader van de participaties die
de Belgische Staat aanhoudt in de ontwikkelingsbanken;

2° diensten inzake adviesverlening en opleiding betreffende de
ontwikkeling van de private sector in de interventielanden.”.

Art. 13. In artikel 4bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 9°, wordt de “.” Vervangen door een “;”;;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 10° tot en
met 19°, luidende:

“10° de manier waarop BIO de wetten en conventies inzake gender
uitvoert;

11° de verplichtingen inzake wederzijdse communicatie;

12° de criteria en de procedures van toetsing van de beheerscapaciteit
waaraan BIO voldoet alsook de gevolgen wanneer BIO niet voldoet aan
de criteria van beheerscapaciteit bedoeld in artikel 2quinquies;

13° de financiële nadere regels betreffende:

a) de ter beschikkingstelling van middelen aan BIO;

b) de financiële rapportering en verantwoording;

Lorsque le subside concerne le financement d’une étude de faisabi-
lité, le financement de BIO se limite à maximum 50 pour cent des coûts
de l’étude de faisabilité.

Le subside doit être additionnel.

§ 5. L’octroi du subside se fait par la signature d’une convention entre
BIO et le bénéficiaire.

La convention de subside comprend:

1° la description des interventions;

2° les modalités du financement;

3° les obligations de rapportage, en ce compris la justification de
l’utilisation des moyens, les possibilités de contrôle de BIO et les
conditions de remboursement du subside.

§ 6. Les interventions visées au paragraphe 1er sont financées par les
subsides visés à l’article 9, § 1er, 4°, et ne sont pas soumis à un objectif
de rendement.”.

Art. 10. L’article 3quater de la même loi, inséré par la loi du
21 juillet 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 3quater. “§ 1er. BIO met elle-même en œuvre des interventions
visées à l’article 3ter, § 1er, alinéa 1er, destinées au développement d’une
ou plusieurs entreprises visées à l’article 3ter, § 1er, alinéas 2 et 3, par
l’intervention d’experts qu’elle engage.

§ 2. L’entreprise ou les entreprises auxquelles sont destinées les
interventions visées au paragraphe 1er, sont précisément identifiées.

§ 3. Les coûts de l’intervention supportés par BIO sont fixés à
maximum 350 000 euros par intervention.

Lorsque l’intervention concerne une étude de faisabilité, le montant
visé à l’alinéa 1er est limité à 100 000 euros.

§ 4. BIO ne supporte qu’une partie des coûts de l’intervention
concernée, dans une proportion à déterminer par BIO.

Lorsque l’intervention concerne une étude de faisabilité, les coûts
supportés par BIO se limitent à maximum 50 pourcent des coûts de
l’intervention.

§ 5. Les interventions visées au paragraphe 1er sont financées par les
subsides visés à l’article 9, § 1er, 4°, et ne sont pas soumis à un objectif
de rendement.”.

Art. 11. Dans l’article 3quinquies de la même loi, inséré par la loi du
21 juillet 2016, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Les limitations visées aux paragraphes 1er à 3 s’appliquent
également aux interventions qui sont financées par les subsides que
BIO octroie ou qui sont mises en œuvre directement par BIO.”.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 3sexies rédigé
comme suit:

“Art. 3sexies. L’État belge peut, si la Direction générale de la
Coopération au Développement et de l’Aide humanitaire du SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment ne dispose pas elle-même de l’expertise requise, confier à BIO des
missions relatives à:

1° des services de gestion ou de conseil dans le cadre des
participations détenues par l’État belge dans les banques de dévelop-
pement;

2° des services de conseil et de formation concernant le développe-
ment du secteur privé dans les pays d’intervention.”.

Art. 13. A l’article 4bis de la même loi, inséré par la loi du
20 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans paragraphe 2, 9°, le “.” est remplacé par un “;”;

2° le paragraphe 2 est complété par les 10° à 19° rédigés comme suit:

“10° la façon dont BIO met en œuvre les lois et conventions en
matière de genre;

11° les obligations relatives à la communication réciproque;

12° les critères et les procédures d’examen de la capacité de gestion
auxquels satisfait BIO ainsi que les conséquences si BIO ne satisfait pas
aux critères de capacité de gestion visés à l’article 2quinquies;

13° les modalités financières concernant:

a) la mise à disposition de moyens à BIO;

b) le rapportage et la justification financiers;
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14° het charter van het lid van de raad van bestuur van overheids-
bedrijven, zoals aangepast aan BIO;

15° de nadere regels betreffende de kapitaalsubsidies bedoeld in
artikel 9, § 4, met name:

a) de minimale rendementsdoelstellingen verbonden aan de kapitaal-
subsidies;

b) de strategische oriëntatie inzake geografische en sectorale concen-
tratie van de interventies gefinancierd met de kapitaalsubsidies;

c) de aard en de omvang van de investeringen gefinancierd met de
kapitaalsubsidies;

16° de nadere regels betreffende de opdrachten bedoeld in artikel
3bis, 6°/1;

17° de nadere regels voor de toekenning van de subsidies bedoeld in
artikel 3ter en de in dat kader van toepassing zijnde selectiecriteria,
waaronder de additionaliteit, de complementariteit en de synergie;

18° de bijkomende voorwaarden en de nadere regels betreffende de
interventies bedoeld in artikel 3quater;

19° de nadere regels van de samenwerking tussen de Belgische Staat
en BIO in het kader van de opdrachten bedoeld in artikel 3sexies.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Het beheerscontract is geen akte of reglement bedoeld in arti-
kel 14 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973.

Alle clausules ervan worden geacht contractueel te zijn.”.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 4septies ingevoegd,
luidende:

“Art. 4septies. BIO maakt jaarlijks een ondernemingsplan op dat
wordt goedgekeurd door de raad van bestuur. Het ondernemingsplan
omvat de strategische en operationele doelstellingen, met in begrip van
de daaraan verbonden indicatoren en een financieel meerjarenplan.”.

Art. 15. Artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
20 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. BIO staat onder het toezicht van de minister bevoegd
voor Ontwikkelingssamenwerking en de minister bevoegd voor Begro-
ting.

Dit toezicht wordt uitgeoefend door twee regeringscommissarissen.

Elk van beide ministers benoemt één regeringscommissaris en één
plaatsvervanger. De plaatsvervangers beschikken, in voorkomend
geval, over dezelfde bevoegdheden als de regeringscommissarissen.

Elke regeringscommissaris heeft het recht om:

1° kennis te nemen van alle beslissingen van de algemene vergade-
ring, de raad van bestuur, de door de raad van bestuur opgerichte
comités en het orgaan belast met het dagelijks bestuur;

2° alle nodige controles uit te voeren;

3° zich alle voor de in de bepaling onder 2° bedoelde controles
nodige inlichtingen te doen verstrekken.

Wanneer zij het nuttig achten, wonen zij de vergaderingen van de
algemene vergadering, de raad van bestuur, de door de raad van
bestuur opgerichte comités en het orgaan belast met het dagelijks
bestuur, bij. Zij zetelen er met raadgevende stem. De agenda’s van deze
vergadering worden hen steeds tijdig bezorgd. De regeringscommissa-
rissen ontvangen de verslagen van deze vergaderingen.

§ 2. Elke regeringscommissaris kan ten allen tijde ter plaatse inzage
nemen van de boeken, de briefwisseling, verslagen en van alle
documenten en alle geschriften van BIO.

Elke regeringscommissaris kan van de leden van de raad van
bestuur, van het orgaan belast met het dagelijks bestuur en van de
medewerkers van BIO alle verduidelijkingen of inlichtingen vorderen
en alle verificaties verrichten die hem nodig lijken voor de uitvoering
van zijn mandaat.

BIO bezorgt onmiddellijk aan elke regeringscommissaris de opmer-
kingen van de in artikel 5bis bedoelde commissarissen evenals de op
deze opmerkingen gegeven antwoorden. Elke regeringscommissaris
communiceert schriftelijk met de commissarissen betreffende de aan-
gelegenheden die tot zijn bevoegdheid behoren.

BIO stelt de regeringscommissarissen de menselijke en materiële
middelen ter beschikking die nodig zijn voor de uitvoering van hun
mandaat.

14° la charte du membre du conseil d’administration d’entreprises
publiques, telle qu’adaptée à BIO;

15° les modalités relatives aux subsides en capital visés à l’article 9,
§ 4, à savoir:

a) les objectifs de rendement minimaux liés aux subsides en capital;

b) l’orientation stratégique en matière de concentration géographique
et sectorielle des interventions financées par les subsides en capital;

c) la nature et la taille des investissements financés par les subsides en
capital;

16° les modalités relatives aux missions visées à l’article 3bis, 6°/1;

17° les modalités d’octroi des subsides visés à l’article 3ter et les
critères de sélection applicables dans ce cadre, dont l’additionalité, la
complémentarité et la synergie;

18° les conditions complémentaires et les modalités concernant les
interventions visées à l’article 3quater;

19° les modalités de la coopération entre l’État belge et BIO dans le
cadre des missions visées à l’article 3sexies.”;

3° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Le contrat de gestion ne constitue pas un acte ou un règlement
visé à l’article 14 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973.

Toutes ces clauses sont réputées contractuelles.”.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 4septies rédigé
comme suit:

“Art. 4septies. BIO établit annuellement un plan d’entreprise qui est
approuvé par le conseil d’administration. Le plan d’entreprise com-
prend les objectifs stratégiques et opérationnels, en ce compris les
indicateurs y relatifs et un plan financier pluriannuel.”.

Art. 15. L’article 5 de la même loi, modifié par la loi du 20 jan-
vier 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. § 1er. BIO est soumise au contrôle du ministre qui a la
Coopération au Développement dans ses attributions et du ministre qui
a le Budget dans ses attributions.

Ce contrôle est exercé par deux commissaires du gouvernement.

Chacun des deux ministres nomme un commissaire du gouverne-
ment et un suppléant. Les suppléants disposent, le cas échéant, des
mêmes compétences que les commissaires du gouvernement.

Chaque commissaire du gouvernement a le droit:

1° de prendre connaissance de toutes les décisions de l’assemblée
générale, du conseil d’administration, des comités créés par le conseil
d’administration et l’organe chargé de la gestion journalière;

2° d’effectuer tous les contrôles nécessaires;

3° de se procurer tous les renseignements nécessaires aux contrôles
visés au 2°.

S’ils le jugent utile, ils assistent aux réunions de l’assemblée générale,
du conseil d’administration, des comités créés par le conseil d’admi-
nistration et de l’organe chargé de la gestion journalière. Ils y siègent
avec voix consultative. Les ordres du jour de ces réunions sont toujours
transmis en temps utile. Les commissaires du gouvernement reçoivent
les procès-verbaux de ces réunions.

§ 2. Chaque commissaire du gouvernement peut à tout moment
prendre connaissance sur place des livres, de la correspondance, des
procès-verbaux et de tous les documents et de tous les écrits de BIO.

Chaque commissaire du gouvernement peut requérir des membres
du conseil d’administration, de l’organe chargé de la gestion journalière
et des collaborateurs de BIO toutes les explications ou informations et
procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires à
l’exécution de son mandat.

BIO transmet immédiatement à chaque commissaire du gouverne-
ment les remarques des commissaires visés à l’article 5bis ainsi que les
réponses fournies à ces remarques. Chaque commissaire du gouverne-
ment communique par écrit avec les commissaires au sujet des matières
relevant de sa compétence.

BIO met à la disposition des commissaires du gouvernement les
ressources humaines et moyens matériels nécessaires à l’exécution de
leur mandat.
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De minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking en de
minister bevoegd voor Begroting kunnen, elk voor hun bevoegdheid en
indien ze dat nuttig achten, de regeringscommissarissen laten bijstaan
door deskundigen. De bezoldiging van de deskundigen is ten laste van
BIO.

§ 3. Elke regeringscommissaris kan, bij de minister dat hem heeft
benoemd, een schorsend beroep aantekenen tegen elke beslissing die
hij strijdig acht met de wetten, de besluiten, de statuten, het beheers-
contract, het ondernemingsplan of met het algemeen belang.

De regeringscommissaris aangewezen door de minister bevoegd
voor Ontwikkelingssamenwerking, ziet bovendien toe op de inbedding
van ontwikkelingssamenwerking als één van de instrumenten van het
Belgische buitenlandse beleid, alsook op de coherentie van het
buitenlandse optreden van België.

De regeringscommissaris aangeduid door de minister bevoegd voor
Ontwikkelingssamenwerking vergewist zich eveneens van de overeen-
stemming van elke investeringsbeslissing met de criteria bepaald door
het Comité voor Ontwikkelingshulp van de Organisatie voor economi-
sche samenwerking en ontwikkeling bedoeld in artikel 32 van de wet
van 19 maart 2013 betreffende Belgische Ontwikkelingssamenwerking.

Voor het indienen van het beroep bedoeld in het eerste lid,
beschikken de regeringscommissarissen over een termijn van zeven
dagen vanaf de kennisname van de beslissing.

De minister beschikt over een termijn van veertien dagen vanaf de
indiening van het schorsend beroep om de geschorste beslissing te
vernietigen.

Hij brengt zijn beslissing ter kennis aan de voorzitter van de raad van
bestuur.

Indien de minister de schorsing niet vernietigt of zich binnen deze
termijn niet uitspreekt, mag de beslissing ten uitvoer worden gelegd.

De raad van bestuur kan op met redenen omklede wijze de
dringende noodzakelijkheid inroepen. De regeringscommissarissen
beschikken in dat geval over een termijn van vier dagen vanaf de
kennisname van de beslissing om een schorsend beroep in te dienen bij
de minister. De in het vijfde lid voorgeschreven termijn wordt in dat
geval teruggebracht tot vier dagen.

§ 4. De vergoeding van de regeringscommissarissen wordt vastge-
steld door de Koning. Zij wordt gedragen door BIO.

§ 5. Wanneer de naleving van de wetten, besluiten, statuten, het
beheerscontract, het ondernemingsplan of het algemeen belang dit
vereist, kan de minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking of
elke regeringscommissaris het bevoegde bestuursorgaan verplichten
om, binnen de door hem gestelde termijn, hierover te beraadslagen.

Wanneer de inbedding van ontwikkelingssamenwerking als een van
de instrumenten van het Belgisch buitenlandse beleid of de coherentie
van het buitenlandse optreden van België dit vereist, kan de minister
bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking of de regeringscommissa-
ris die door hem is aangeduid, het bevoegde bestuursorgaan verplich-
ten om, binnen de door hem gestelde termijn, hierover te beraadsla-
gen.”.

Art. 16. In artikel 5bis, § 2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 24 december 2002, worden de woorden “de raad van bestuur”
vervangen door de woorden “de algemene vergadering”.

Art. 17. In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 juli 2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“BIO maakt jaarlijks een verantwoordingsrapport betreffende de
aanwending van de middelen bedoeld in artikel 9, § 1, 3° en 4°, over
aan de minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking.”.

Art. 18. Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 9. § 1. De Belgische Staat kan middelen toekennen aan BIO
door:

1° inbrengen in kapitaal;

2° inbrengen buiten kapitaal, door de inschrijving op winstbewijzen
die ontwikkelingscertificaten genoemd worden;

3° kapitaalsubsidies;

4° subsidies andere dan kapitaalsubsidies;

5° vergoedingen voor de opdrachten bedoeld in artikel 3sexies.

Le ministre qui a la Coopération au Développement dans ses
attributions et le ministre qui a le Budget dans ses attributions peuvent,
chacun pour ce qui le concerne et s’ils l’estiment utile, faire assister les
commissaires du gouvernement par des experts. La rémunération des
experts est à charge de BIO.

§ 3. Chaque commissaire du gouvernement peut introduire, auprès
du ministre qui l’a nommé, un recours suspensif contre toute décision
qu’il estime contraire aux lois, aux arrêtés, aux statuts, au contrat de
gestion, au plan d’entreprise ou à l’intérêt général.

En outre, le commissaire du gouvernement désigné par le ministre
qui a la Coopération au Développement dans ses attributions, veille à
l’ancrage de la coopération au développement en tant qu’un des
instruments de la politique étrangère belge, ainsi qu’à la cohérence de
l’action extérieure belge.

Le commissaire du gouvernement désigné par le ministre qui a la
Coopération au Développement dans ses attributions s’assure égale-
ment de la conformité de toute décision d’investissement aux critères
définis par le Comité d’aide au développement de l’Organisation de
coopération et de développement économiques visés à l’article 32 de la
loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au Développement.

Pour l’introduction du recours visé à l’alinéa 1er, les commissaires du
gouvernement disposent d’un délai de sept jours à partir de la prise de
connaissance de la décision.

Le ministre dispose d’un délai de quatorze jours à partir de
l’introduction du recours suspensif pour annuler la décision suspen-
due.

Il notifie sa décision au président du conseil d’administration.

Dans le cas où le ministre n’annule pas la suspension ou ne s’exprime
pas dans ce délai, la décision peut être mise en œuvre.

Le conseil d’administration peut invoquer de façon motivée l’urgence.
Les commissaires du gouvernement disposent dans ce cas d’un délai de
quatre jours à partir de la prise de connaissance de la décision pour
introduire un recours suspensif auprès du ministre. Le délai prescrit à
l’alinéa 5 est dans ce cas ramené à quatre jours.

§ 4. L’indemnité des commissaires du gouvernement est déterminée
par le Roi. Elle est supportée par BIO.

§ 5. Lorsque le respect des lois, des arrêtés, des statuts, du contrat de
gestion, du plan d’entreprise ou de l’intérêt général le requiert, le
ministre qui a la Coopération au Développement dans ses attributions
ou chaque commissaire du gouvernement peut requérir l’organe
d’administration compétent d’en délibérer, dans le délai qu’il fixe.

Lorsque l’ancrage de la coopération au développement en tant qu’un
des instruments de la politique étrangère belge ou la cohérence de
l’action extérieure de la Belgique le requiert, le ministre qui a la
Coopération au Développement dans ses attributions ou le commis-
saire du gouvernement désigné par lui peut requérir l’organe d’admi-
nistration compétent d’en délibérer, dans le délai qu’il fixe.”.

Art. 16. Dans l’article 5bis, § 2 de la même loi, inséré par la loi du
24 décembre 2002, les mots “le conseil d’administration” sont rempla-
cés par les mots “l’assemblée générale”.

Art. 17. Dans l’article 7 de la même loi, modifié par la loi du
21 juillet 2016, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“BIO transmet annuellement un rapport de justification concernant
l’emploi des moyens visés à l’article 9, § 1er, 3° et 4°, au ministre qui a
la Coopération au Développement dans ses attributions.”.

Art. 18. L’article 9 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9. § 1er. L’État belge peut octroyer des moyens à BIO par:

1° des apports en capital;

2° des apports hors capital, par la souscription de parts bénéficiaires
qui sont dénommées certificats de développement;

3° des subsides en capital;

4° des subsides autres que des subsides en capital;

5° des indemnités pour les missions visées à l’article 3sexies.
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§ 2. De aanwending door BIO van de middelen bedoeld in para-
graaf 1, 1° en 2°, is gebonden aan een rendementsdoelstelling die maakt
dat de inbreng steeds kan worden geclassificeerd als een deelneming
binnen de overheidssector overeenkomstig het Europees stelsel van
nationale en regionale rekeningen.

§ 3. De winstbewijzen bedoeld in paragraaf 1, 2°, zijn op dezelfde
wijze als het kapitaal onbeschikbaar. Zij genieten dezelfde fiscale
behandeling als de inbreng in kapitaal.

§ 4. De kapitaalsubsidies bedoeld in paragraaf 1, 3°, kunnen worden
aangewend om investeringen te realiseren die een lagere rendements-
doelstelling hebben dan de rendementsdoelstelling bedoeld in para-
graaf 2.

Het cumulatief bedrag van de kapitaalsubsidies toegekend door de
Belgische Staat aan BIO vertegenwoordigt maximum 15 percent van de
som van de middelen bedoeld in paragraaf 1, 1° en 2°.

De investeringen gefinancierd met de kapitaalsubsidies moeten apart
kunnen worden opgevolgd in de boekhouding van BIO.

De provisies voor waardeverminderingen en de minderwaarden op
deze investeringen worden rechtstreeks ten laste gelegd van de
kapitaalsubsidie, net als de kosten verbonden aan het beheer van de
investeringen die gebeuren met de kapitaalsubsidies.

Het geïnvesteerde bedrag dat BIO terugkrijgt ingevolge de terugbe-
taling van leningen of de verkoop van kapitaalparticipaties gefinan-
cierd met kapitaalsubsidies kan enkel worden aangewend voor nieuwe
investeringen bedoeld in het eerste lid. De opbrengsten van deze
investeringen worden aangewend voor nieuwe investeringen bedoeld
in het eerste lid en voor het beheer van investeringen gefinancierd met
kapitaalsubsidies.

§ 5. De subsidies bedoeld in paragraaf 1, 4°, worden aangewend om
de interventies bedoeld in de artikelen 3ter en 3quater te financieren en
zijn niet onderworpen aan een rendementsdoelstelling.”.

Art. 19. In dezelfde wet wordt hoofdstuk 3, dat de artikelen 11 tot en
met 14 bevat, opgeheven.

Art. 20. In artikel 27, § 1, van de wet van 23 november 2017 tot
wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch
Ontwikkelingsagentschap wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De onverenigbaarheden voor de leden van de raad van bestuur
bedoeld in artikel 21, § 8, eerste lid, zijn van toepassing voor de
algemene directeur, met uitzondering van de onverenigbaarheid bedoeld
in artikel 21, § 8, eerste lid, 7°.”

Art. 21. In artikel 29, § 1, van dezelfde wet wordt het vierde lid
vervangen als volgt:

“De onverenigbaarheden voor de leden van de raad van bestuur
bedoeld in artikel 21, § 8, eerste lid, zijn van toepassing op de leden van
het directiecomité, met uitzondering van de onverenigbaarheid bedoeld
in artikel 21, § 8, eerste lid, 7°.”.

Art. 22. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 3212
Integraal Verslag: 12 oktober 2018

§ 2. L’utilisation par BIO des moyens visés au paragraphe 1er, 1° et 2°,
est liée à un objectif de rendement qui fait que l’apport peut toujours
être classifié comme une participation dans le secteur public conformé-
ment au système européen des comptes nationaux et régionaux.

§ 3. Les parts bénéficiaires visées au paragraphe 1er, 2°, sont
indisponibles au même titre que le capital. Elles bénéficient du même
traitement fiscal que l’apport en capital.

§ 4. Les subsides en capital visés au paragraphe 1er, 3°, peuvent être
utilisés pour réaliser des investissements qui ont un objectif de
rendement plus bas que l’objectif de rendement visé au paragraphe 2.

Le montant cumulé des subsides en capital octroyés par l’État belge
à BIO représente maximum 15 pourcent de la somme des moyens visés
au paragraphe 1er, 1° et 2°.

Les investissements financés par les subsides en capital doivent
pouvoir être suivis de manière distincte dans la comptabilité de BIO.

Les provisions pour réductions de valeur et les moins-values sur ces
investissements sont imputées directement sur le subside en capital, de
même que les coûts liés à la gestion des investissements qui sont
effectués avec les subsides en capital.

Le montant investi que BIO récupère suite au remboursement de
prêts ou la vente de participations en capital financés par les subsides
en capital ne peut être utilisé que pour de nouveaux investissements
visés à l’ alinéa 1er. Les revenus de ces investissements sont utilisés
pour de nouveaux investissements visés à l’ alinéa 1er et pour la gestion
des investissements financés avec des subsides en capital.

§ 5. Les subsides visés au paragraphe 1er, 4°, sont affectés pour
financer les interventions visées aux articles 3ter et 3quater et ne sont pas
soumis à un objectif de rendement.”.

Art. 19. Dans la même loi, le chapitre 3, comportant les articles 11 à
14, est abrogé.

Art. 20. Dans l’article 27, § 1er, de la loi du 23 novembre 2017 portant
modification du nom de la Coopération technique belge et définition
des missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de
Développement, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les incompatibilités pour les membres du conseil d’administration,
visées à l’article 21, § 8, alinéa 1er, sont applicables au directeur général,
à l’exception de l’incompatibilité visée à l’article 21, § 8, alinéa 1er, 7°.”

Art. 21. Dans l’article 29, § 1er de la même loi, l’alinéa 4 est remplacé
par ce qui suit:

“Les incompatibilités pour les membres du conseil d’administration
visées à l’article 21, § 8, alinéa 1er, sont applicables aux membres du
comité de direction, à l’exception de l’incompatibilité visée à l’article 21,
§ 8, alinéa 1er, 7°.”.

Art. 22. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Coopération au développement
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3212
Compte rendu intégral : 12 octobre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/14760]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidin-
gen in de nationale orden aan de gemeenschappelijke Ombuds-
man voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en de
gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de nationale orden aan de personeelsleden van de
gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap
en het Waalse Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 oktober 2006 tot vaststelling
van de regels en de procedure tot toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden, artikel 2;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 22 december 1994 tot
instelling van een ombudsman van het Waalse Gewest;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 20 juni 2002 tot
oprichting van de dienst van de ombudsman van de Franse Gemeen-
schap;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 3 februari 2011 tussen de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest, goedgekeurd bij decreet
van de Franse Gemeenschap van 17 maart 2011 en bij decreet van het
Waalse Gewest van 31 maart 2011, houdende oprichting van een
gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en
het Waalse Gewest;

Gelet op de aanvraag van de Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken;

Gelet op het advies van de Eerste Minister, gegeven op 10 augus-
tus 2016 ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 mei 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen die op 15 juni 2018 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschappelijke
Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest, dat
bijlage A van dit besluit vormt, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden van
de Gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap
en het Waalse Gewest, die bijlage B van dit besluit vormt, wordt
goedgekeurd.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 2012.

Art. 4. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/14760]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal portant approbation du Règle-
ment relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et
à la Région wallonne et à l’assimilation relative à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres
du personnel du Service du Médiateur commun à la Communauté
française et à la Région wallonne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux, l’article 3 ;

Vu l’arrêté royal du 13 octobre 2006 fixant les règles et la procédure
d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux,
l’article 2 ;

Vu le décret de la Région wallonne du 22 décembre 1994 portant
création de l’institution de médiateur de la Région wallonne ;

Vu le décret de la Communauté française du 20 juin 2002 portant
création du service du médiateur de la Communauté française ;

Vu l’accord de coopération du 3 février 2011 entre la Communauté
française et la Région wallonne, approuvé par décret de la Commu-
nauté française du 17 mars 2011 et par décret de la Région wallonne du
31 mars 2011, portant création du Service du Médiateur commun à la
Communauté française et à la Région wallonne ;

Vu la demande du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur ;

Vu l’avis du Premier Ministre, donné le 10 août 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mai 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 15 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifi-
ques dans les Ordres nationaux au Médiateur commun à la Commu-
nauté française et à la Région wallonne, constituant l’annexe A du
présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. L’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux aux membres du personnel du Service du
Médiateur commun à la Communauté française et à la Région
wallonne, constituant l’annexe B du présent arrêté, est approuvée.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2012.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Bijlage A bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschappelijke Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest en de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan
de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.
Reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschap-
pelijke Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest
1. Dit reglement is van toepassing op de gemeenschappelijke Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest, hierna “Ombudsman” genoemd.
2. Elke toekenning vindt plaats bij gelegenheid van de promotie die voorafgaat aan het ogenblik waarop de betrokken
persoon werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om een onderscheiding te krijgen.
3. Aan de Ombudsman mogen in geen andere hoedanigheid onderscheidingen in de Nationale Orden toegekend
worden.
Er wordt enkel een uitzondering gemaakt wat betreft:
- eretekens wegens oorlogsfeiten;
- reserveofficieren die mogen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement; deze keuze is
bindend voor de volledige duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger;
- mandaathouders die vallen onder punt 5b) van dit reglement.
4. Afwezigheidsperiodes die beschouwd worden als periodes van non-activiteit komen niet in aanmerking voor de
toekenning van een onderscheiding.
5. De periode van 6 jaar heeft betrekking op ononderbroken mandaatjaren.
a) In geval van vervroegd vertrek voor het einde van het mandaat of in geval van een mandaat met een kortere looptijd
kan de mandaathouder een onderscheiding krijgen die onmiddellijk lager is in de gezamenlijke rangorde van de
Nationale Orden, op voorwaarde echter dat hij de functie gedurende minstens 4 jaar heeft uitgeoefend.
b) Iedere persoon, die mandaathouder is, en aan wie een eervolle onderscheiding zou worden toegekend die lager is
dan die waarop hij recht zou hebben ingevolge zijn oorspronkelijk reglement (volgens zijn titel en zijn leeftijdsklasse),
kan vragen dat hem deze hogere onderscheiding wordt toegekend. Voor het overige is hij, wanneer hij op het einde van
zijn mandaat zijn vroegere functie weer opneemt, opnieuw onderworpen aan zijn oorspronkelijk reglement. In dit geval
is artikel 7, § 1, van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale
Orden van toepassing.

Tabel betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de Ombudsman

TITEL Na 4 jaar in de functie 4 jaar na de 1ste onderscheiding of op het einde
van het 1ste mandaat (indien niet hernieuwd)

Na 12 jaar in de func-
tie

Ombudsman Commandeur in de
Leopoldsorde

Grootofficier in de Kroonorde Grootofficier in de
Leopoldsorde

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 4 november 2018 tot goedkeuring van het reglement
betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschappelijke
Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en de gelijkstelling betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst
voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Bijlage B bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschappelijke Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest en de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan
de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.
Gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de
personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest
1. Deze gelijkstelling is van toepassing op de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest. De anciënniteit verkregen in de vroegere Ombudsdiensten van het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschap wordt in aanmerking genomen voor de berekening van de vereiste dienst-
anciënniteit.
2. In deze gelijkstelling wordt de minimumleeftijd voor de opname in de Nationale Orden vastgesteld op 40 jaar.
3. Een tijdspanne van 10 jaar geldt tussen twee onderscheidingen in de Nationale Orden ten gunste van eenzelfde persoon,
behalve wanneer het gaat om eretekens die toegekend worden voor oorlogsfeiten.
Die termijn kan zo nodig ingekort worden, zonder evenwel te kunnen worden teruggebracht tot minder dan 5 jaar,
wanneer de vorige onderscheiding later werd toegekend dan op de minimumleeftijd die in die leeftijdsklasse voorzien
is.
4. In elke leeftijdsklasse, van 40 tot 50, van 50 tot 60 en van 60 tot 65 jaar, mag niemand meer dan eenmaal
onderscheiden worden, onverminderd de uitzondering vermeld in het eerste lid van voorgaand artikel.
5. De personeelsleden van de rangen 15 tot en met 26 moeten over 10 jaar dienstanciënniteit beschikken en gedurende
minstens twee jaar hun functie uitgeoefend hebben om aanspraak te kunnen maken op de voorziene onderscheiding.
Bovendien is voor het toekennen van de laatste in de tabel voorkomende onderscheiding aan de personeelsleden van
niveau A een niveauanciënniteit van 25 jaar vereist. Wanneer die anciënniteit niet zou zijn bereikt, kan een lager
onderscheiding van een graad in de gezamenlijke rangorde van de drie Orden toegekend worden.
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6. De personeelsleden van de rangen 20 tot 30 moeten een administratieve loopbaan van minstens 20 jaar doorlopen
hebben om aanspraak te kunnen maken op de eerste onderscheiding.
7. Voor de toepassing van deze gelijkstelling wordt geen rekening gehouden met de tijdelijke waarneming van functies
die tot een hogere hiërarchische rang behoren dan de rang van het werkelijk beklede ambt.
8. Aan de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest mogen in geen andere hoedanigheid onderscheidingen in de Nationale Orden toegekend worden.
Er wordt enkel een uitzondering gemaakt wat betreft:
1° eretekens wegens oorlogsfeiten;
2° reserveofficieren die mogen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement; deze keuze is
bindend voor de volledige duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger.
9. Voor de toekenning van een onderscheiding door een andere Minister dan de Minister tot wiens bestuur het
personeelslid behoort, is de voorafgaande instemming van deze laatste vereist.
Van deze regel wordt slechts afgeweken ingeval de betrokken persoon zich, in oorlogstijd, eventueel bij het Leger
bevindt.
10. Niet-statutaire personeelsleden worden niet onderscheiden. Nadat zij benoemd zijn, wordt echter de tijd die zij
aldus hebben doorgebracht, aangerekend als tijd doorgebracht in een definitieve betrekking.
11. De tijd die gedurende de administratieve loopbaan onder de wapens wordt doorgebracht, wordt er niet van
afgetrokken.
12. Indien iemand met toepassing van artikel 7, § 1, van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden ten minste het ereteken bezit dat voor zijn positie is voorzien, wordt hem geen
ereteken toegekend.
Van deze regel wordt slechts afgeweken indien het gaat om eretekens verworven voor oorlogsfeiten. In dit geval mag
de betrokken persoon de onderscheiding ontvangen die, in de gezamenlijke rangorde van de drie Orden, onmiddellijk
hoger is dan die welke hem (haar) werd toegekend. Iedere eventualiteit buiten dit geval geeft aanleiding tot de
toepassing van artikel 18 van deze gelijkstelling.
13. Niemand mag worden onderscheiden indien de eindvermelding van de evaluatie ″met voorbehoud″ is. In dat geval
wordt de onderscheiding toegekend bij gelegenheid van de eerstvolgende promotie na een evaluatie waarvan de
eindvermelding tenminste ″positief″ is.
14. Elke toekenning vindt plaats bij gelegenheid van de promotie die voorafgaat aan het ogenblik waarop de betrokken
persoon werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om een onderscheiding te krijgen.
15. Geen enkele termijn is vereist tussen de toekenning van een onderscheiding in de Nationale Orden en de toekenning
van een ereteken van een andere aard.
16. a) Dienst- en niveauanciënniteit worden berekend volgens de principes van het statuut van het personeel van de
gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.
b) Afwezigheidsperiodes die beschouwd worden als periodes van non-activiteit komen niet in aanmerking voor de
toekenning van een onderscheiding.
17. Tuchtstraffen.
De volgende tuchtstraffen leiden tot vertraging waarvan de duur hieronder is vermeld:
- terechtwijzing: 6 maanden
- blaam: 9 maanden
- inhouding van wedde: 12 maanden
- tuchtschorsing: 24 maanden
- terugzetting in graad: 36 maanden.
Deze termijnen vangen aan op de dag dat de straf werd uitgesproken. In die gevallen wordt de onderscheiding
toegekend bij gelegenheid van de eerstvolgende promotie na de bovenvermelde termijn.
18. Elke afwijking van deze gelijkstelling dient het voorwerp uit te maken van de procedure vermeld in de artikelen 6
en 13 van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden.

Tabel betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden
van de gemeenschappelijke Ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest

Graden Federale
rangen

Van 40 tot 50 jaar Van 50 tot 60 jaar Van 60 tot 65 jaar

Adviseur - Eerste adviseur 13/15 Officier in de Kroonorde Commandeur in de
Orde van Leopold II

Commandeur in de
Leopoldsorde

Attaché – adjunct-adviseur 10/11 Ridder in de Leopoldsorde Officier in de Kroon-
orde

Commandeur in de
Orde van Leopold II

Assistent, eerste assistent,
eerstaanwezend assistent,
directieassistent, hoofddi-
rectieassistent

26 Ridder in de Orde van Leopold II Ridder in de Kroon-
orde

Ridder in de Leopold-
sorde

- Opsteller, eerste opsteller,
opsteller 1e klas, eerstaan-
wezend opsteller, hoofd-
opsteller

- Secretaris, eerste secreta-
ris, redactiesecretaris, direc-
tiesecretaris, hoofdsecre-
taris

20 - Ridder in de Orde van
Leopold II

Ridder in de Kroonor-
de
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Graden Federale
rangen

Van 40 tot 50 jaar Van 50 tot 60 jaar Van 60 tot 65 jaar

- Klerk, eerste klerk, klerk
1e klas, eerstaanwezend
klerk, hoofdklerk

- Kamerbewaarder-
chauffeur, eerste
kamerbewaarder-
chauffeur,
kamerbewaarder-
chauffeur 1e klas, eerstaan-
wezend kamerbewaarder-
chauffeur,
hoofdkamerbewaarder-
chauffeur

32-30 - Gouden Palmen der
Kroonorde

Ridder in de Orde van
Leopold II

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 4 november 2018 tot goedkeuring van het reglement
betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de gemeenschappelijke
Ombudsman voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en de gelijkstelling betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden van de gemeenschappelijke Ombudsdienst
voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Annexe A à l’arrêté royal portant approbation du règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne et à l’assimilation relative
à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel du Service du Médiateur
commun à la Communauté française et à la Région wallonne.
Règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au Médiateur commun à la
Communauté française et à la Région wallonne
1. Le présent règlement s’applique au Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne, ci-après
dénommé « Médiateur ».
2. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en condition
d’être décorée.
3. Le Médiateur ne peut être décoré dans les Ordres nationaux à un autre titre.
Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :
- les décorations pour faits de guerre;
- les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire; ce
choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée ;
- les mandataires visés au point 5b) de ce règlement.
4. Les périodes d’absence qui sont considérées comme des périodes de non-activité de service n’entrent pas en ligne de
compte pour l’octroi d’une décoration.
5. Les 6 ans visent des années de mandat non interrompues.
a) En cas de départ anticipé avant la fin du mandat ou en cas de mandat d’une durée inférieure, le mandataire peut être
décoré d’une distinction immédiatement inférieure dans la hiérarchie combinée des Ordres nationaux à condition
toutefois d’avoir exercé la fonction pendant au moins 4 ans.
b) Toute personne, titulaire d’un mandat, qui se verrait octroyer une distinction honorifique inférieure à celle à laquelle
elle pourrait prétendre conformément à son règlement initial (en fonction de son titre et de sa classe d’âge) peut
demander que lui soit décernée cette décoration supérieure. Par ailleurs, à la fin de son mandat, quand elle réintègre
ses fonctions antérieures, elle ressort à nouveau à son règlement initial. Dans ce cas, l’article 7, § 1er, de la loi du
1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux s’applique.

Tableau d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au Médiateur

TITRE Après 4 ans dans la
fonction

4 ans après la 1re décoration ou à la fin du
1er mandat (si non renouvelé)

Après 12 ans dans la
fonction

Médiateur Commandeur de
l’Ordre de Léopold

Grand Officier de l’Ordre de la Couronne Grand Officier de
l’Ordre de Léopold

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018 portant approbation du règlement relatif à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et à la Région
wallonne et à l’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du
personnel du Service du Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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Annexe B à l’arrêté royal portant approbation du règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne et à l’assimilation relative
à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel du Service du Médiateur
commun à la Communauté française et à la Région wallonne.

Assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel
du Service du Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne

1. La présente assimilation s’applique aux membres du personnel du Service du Médiateur commun à la Communauté
française et à la Région wallonne. Les années d’ancienneté acquises dans les anciens Services du Médiateur de la Région
wallonne et du Médiateur de la Communauté française sont prises en compte pour le calcul de l’ancienneté de service
requise.

2. Dans la présente assimilation, l’âge minimum d’admission dans les Ordres nationaux est fixé à 40 ans.

3. Un intervalle de 10 ans entre deux octrois dans les Ordres nationaux en faveur de la même personne est requis, sauf
s’il s’agit de décorations décernées pour faits de guerre.

Ce délai peut, le cas échéant, être réduit, sans toutefois être inférieur à 5 ans, lorsque la distinction précédente a été
octroyée postérieurement à l’âge minimal prévu par la classe d’âge.

4. Dans chaque classe d’âge, de 40 à 50, de 50 à 60, et de 60 à 65 ans, nul ne peut être décoré plus d’une fois, sans
préjudice de l’exception prévue au premier alinéa de l’article précédent.

5. Pour les membres du personnel des rangs 15 à 26 inclus, 10 ans d’ancienneté de service et un exercice de 2 années
au moins de la fonction sont requis pour permettre l’octroi de la distinction prévue. En outre, pour les agents du
niveau A, l’octroi de la dernière distinction prévue par le tableau est subordonné à une ancienneté de niveau de 25 ans.
Dans le cas où cette ancienneté n’est pas atteinte, une distinction inférieure d’un degré dans la hiérarchie combinée des
trois Ordres pourra être octroyée.

6. Pour les membres du personnel des rangs 20 à 30, l’accomplissement d’une carrière de 20 années au moins dans
l’Administration est requis pour permettre le premier octroi.

7. Il n’est pas tenu compte, pour l’application de la présente assimilation, d’un exercice temporaire de fonctions
supérieures à celles de la position hiérarchique effective.

8. Les membres du personnel du Service de médiation commun à la Communauté française et à la Région wallonne
ne peuvent être décorés dans les Ordres nationaux à un autre titre.

Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :

1° les décorations pour faits de guerre ;

2° les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire; ce
choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée.

9. L’octroi d’une décoration par un Ministre dont ne dépend pas la personne en cause est subordonné à l’autorisation
préalable du Ministre de tutelle.

Il n’est fait exception à cette règle que dans le cas d’une éventuelle présence de l’intéressé dans les rangs de l’Armée,
en temps de guerre.

10. Les membres du personnel non statutaire ne sont pas décorés. Après nomination, le temps passé comme tel leur est
néanmoins compté comme accompli dans une situation définitive.

11. Le temps passé sous les drapeaux durant la carrière administrative n’est pas déduit de celle-ci.

12. En application de l’article 7, § 1er, de la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux, si quelqu’un possède au moins la décoration prévue pour sa situation, il n’est pas décoré.

Exception à cette règle n’est faite qu’à propos des décorations possédées pour faits de guerre; en ce cas, la personne
intéressée peut recevoir, dans la hiérarchie combinée des trois Ordres, la distinction immédiatement supérieure à celle
qui lui a été conférée à ce titre; toute éventualité étrangère à ce cas entraîne l’application de l’article 18 de la présente
assimilation.

13. Nul ne peut être décoré s’il a obtenu une évaluation ″réservée″. Dans ce cas, la distinction est octroyée lors du
mouvement suivant immédiatement une évaluation dont la mention est au moins « positive ».

14. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en
condition d’être décorée.

15. Aucun délai n’est imposé entre un octroi dans les Ordres nationaux et l’attribution d’une distinction d’une autre
nature.

16. a) Les anciennetés de service et de niveau sont calculées suivant les principes du statut du personnel du Service de
médiation commun à la Communauté française et à la Région wallonne.

b) Les périodes d’absence qui sont considérées comme des périodes de non-activité n’entrent pas en ligne de compte
pour l’octroi d’une décoration.

17. Peines disciplinaires.

Des retards de la durée ci-dessous indiquée, sont entraînés par les peines disciplinaires désignées

ci-après:

- rappel à l’ordre : 6 mois

- blâme : 9 mois

- retenue de traitement : 12 mois

- suspension disciplinaire : 24 mois

- rétrogradation : 36 mois.

Ces délais prennent cours à la date à laquelle la peine a été prononcée. Dans ces cas, l’octroi d’une distinction a lieu lors
du mouvement qui suit immédiatement le délai précité.

18. Toute dérogation à la présente assimilation fait l’objet de la procédure prévue aux articles 6 et 13 de la loi du
1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux.
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Tableau d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel
du Service du Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne

Grades Rangs
fédéraux

De 40 à 50 ans De 50 à 60 ans De 60 à 65 ans

Conseiller - 1er Conseiller 13/15 Officier de l’Ordre de la Couronne Commandeur de
l’Ordre de Léopold II

Commandeur de
l’Ordre de Léopold

Attaché - Conseiller Adjoint 10/11 Chevalier de l’Ordre de Léopold Officier de l’Ordre de
la Couronne

Commandeur de
l’Ordre de Léopold II

Assistant, Premier assistant,
assistant principal, assistant
de direction, chef assistant
de direction

26 Chevalier de l’Ordre de Léopold II Chevalier de l’Ordre
de la Couronne

Chevalier de l’Ordre
de Léopold

- Rédacteur, 1er rédacteur,
rédacteur de 1ère classe,
rédacteur principal, chef
rédacteur

- Secrétaire, 1er secrétaire,
secrétaire de rédaction,
secrétaire de direction, chef
secrétaire

20 - Chevalier de l’Ordre
de Léopold II

Chevalier de l’Ordre
de la Couronne

- Commis, 1er commis, com-
mis de 1ère classe, commis
principal, chef commis

- Huissier-chauffeur, 1er

huissier-chauffeur, huissier-
chauffeur de 1ère classe,
huissier-chauffeur princi-
pal, chef huissier-chauffeur

32-30 - Palmes d’Or de l’Ordre
de la Couronne

Chevalier de l’Ordre
de Léopold II

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018 portant approbation du règlement relatif à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au Médiateur commun à la Communauté française et à la Région
wallonne et à l’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du
personnel du Service du Médiateur commun à la Communauté française et à la Région wallonne.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/14753]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden
van de ambtenaren van bepaalde centrale diensten van de Openbare
instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 21 december 2017 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening;

Overwegende dat werd voldaan aan de bepalingen van artikel 54,
lid 2, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/14753]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Administration centrale de l’Office national de l’Emploi

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, article 43, § 3 ;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de certains
services centraux des Institutions publiques de sécurité sociale, qui
constituent un même degré de la hiérarchie ;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 21 décembre 2017 portant
fixation du plan du personnel de l’Office national de l’Emploi ;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative ;
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Gelet op het advies n° 50.334 van 27 september 2018 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht;

Op voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De percentages betrekkingen toe te wijzen aan de taalka-
ders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
worden als volgt vastgesteld :

Degrés
de la hiérarchie

—
Trappen

van de hiërarchie

Pourcentages des emplois à attribuer
Percentages van de toe te wijzen betrekkingen

au cadre néerlandais
—

aan het Nederlandse kader

au cadre français
—

aan het Franse kader

au cadre bilingue
—

aan het tweetalige kader

à des agents du rôle
linguistique néerlandais

—
aan ambtenaren

van de Nederlandse taalrol

à des agents du rôle
linguistique français

—
aan ambtenaren

van de Franse taalrol

1 40 40 10 10

2 40 40 10 10

3 50,58 49,42

4 50,58 49,42

5 50,58 49,42

Art. 2. Het koninklijk besluit van 13 november 2012 tot vaststelling
van de taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13823]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
porfiergroeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en
de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, betreffende de
bijkomende vormingsinspanningen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de porfiergroe-
ven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsiet-
groeven in de provincie Waals-Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in
de provincie Waals-Brabant, betreffende de bijkomende vormings-
inspanningen.

Vu l’avis n° 50.334 du 27 septembre 2018 de la Commission
permanente de Contrôle linguistique ;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les pourcentages des emplois à attribuer aux cadres
linguistiques de l’Administration centrale de l’Office national de
l’Emploi sont fixés comme suit :

Art. 2. L’arrêté royal du 13 novembre 2012 fixant les cadres linguis-
tiques de l’Administration centrale de l’Office national de l’Emploi est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13823]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 décembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative aux efforts supplémentaires
en matière de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des carrières de
porphyre des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative aux efforts supplémentaires en
matière de formation.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies Waals-
Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie
Waals-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2017

Bijkomende vormingsinspanningen
(Overeenkomst geregistreerd op 17 januari 2018

onder het nummer 143734/CO/102.03)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder het Paritair Subcomité
voor de porfiergroeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen
en de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant vallen.

Met ″werknemers″ worden de werklieden en de werksters bedoeld.

Art. 2. In toepassing van artikelen 9 tot 21 van de wet van
5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk (Belgisch
Staatsblad van 15 maart 2017), worden de opleidingsinspanningen
omgezet in gemiddeld twee vormingsdagen per jaar per voltijdsequi-
valent voor de periode 2017-2018.

Een paritaire werkgroep zal opgericht worden met het oog op het
definiëren van de modaliteiten van de opleidingsbaan om op termijn de
doelstelling van gemiddeld vijf vormingsdagen per jaar per voltijds
equivalent te bereiken.

Deze inspanningen zullen meer bepaald het gevolg zijn van de
opleidingsacties waarin werd voorzien in deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, namelijk :

- het industrieel leerlingwezen en/of het afwisselend leren en
werken;

- de opleidingsinitiatieven van het fonds voor bestaanszekerheid,
meer bepaald ten gunste van risicogroepen (conform artikel 3 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2017 betreffende de
tewerkstelling van personen die tot risicogroepen behoren);

- de opleidingen die worden georganiseerd door de ondernemingen
van de sector.

Elke werknemer heeft recht op één opleidingsdag per jaar op
collectieve basis.

Onder ″beroepsopleiding″ wordt elke opleiding verstaan die de
kwalificatie van de arbeider verbetert en tegelijk inspeelt op de
behoeften van één onderneming in het bijzonder of van ondernemin-
gen van de sector, met inbegrip van de opleiding op het terrein.

De sociale partners zullen een discussie beginnen over de mogelijk-
heid om het fonds voor bestaanszekerheid door de opvolging van de
opleidingsinspanningen te belasten.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon

Convention collective de travail du 5 décembre 2017

Efforts supplémentaires en matière de formation
(Convention enregistrée le 17 janvier 2018

sous le numéro 143734/CO/102.03)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. En application des articles 9 à 21 de la loi du 5 mars 2017 sur le
travail faisable et maniable (Moniteur belge du 15 mars 2017), les efforts
de formation sont convertis en deux jours de formation en moyenne,
par équivalent temps plein, par an, pour la période 2017-2018.

Un groupe de travail paritaire sera mis sur pied en vue de définir les
modalités de la trajectoire de formation pour atteindre à terme l’objectif
de cinq jours de formation en moyenne, par équivalent temps plein,
par an.

Ces efforts seront notamment la conséquence des actions de forma-
tion prévues dans la présente convention telles que :

- l’apprentissage industriel et/ou la formation en alternance;

- les initiatives de formation du fonds de sécurité d’existence,
notamment en faveur des groupes à risque (conformément à l’article 3
de la convention collective de travail du 5 décembre 2017 relative à
l’emploi de personnes appartenant aux groupes à risque);

- les formations organisées par les entreprises du secteur.

Chaque travailleur a droit à un jour de formation par an sur base
collective.

On entend par ″formation professionnelle″ : toute formation qui
améliore la qualification du travailleur tout en répondant aux besoins
d’une entreprise en particulier ou des entreprises du secteur, y compris
la formation de terrain.

Les partenaires sociaux entameront une discussion sur l’opportunité
de confier au fonds de sécurité d’existence le suivi des efforts de
formation.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13810]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
5 december 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
porfiergroeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en
de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, betreffende de
tewerkstelling van personen die behoren tot de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de porfiergroe-
ven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsiet-
groeven in de provincie Waals-Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in
de provincie Waals-Brabant, betreffende de tewerkstelling van perso-
nen die behoren tot de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies Waals-
Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie
Waals-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 december 2017

Tewerkstelling van personen die behoren tot de risicogroepen (Over-
eenkomst geregistreerd op 17 januari 2018 onder het num-
mer 143736/CO/102.03)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die onder
het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies
Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie
Waals-Brabant ressorteren.

Met ″werknemers″ worden de werklieden en de werksters bedoeld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds,
in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2, en,
anderzijds, het koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 189, 4de lid
van dezelfde wet en het koninklijk besluit ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren
en van de inspanning ten bate van de actieve begeleiding en opvolging
van werklozen.

Art. 3. Ten voordele van de betrokken sectors wordt er voorzien in
de aanwending van 0,20 pct. voor 2017 en 0,20 pct. voor 2018 van de
loonsom opgegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor de
inspanningen betreffende de risicogroepen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13810]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 décembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à l’emploi de personnes
appartenant aux groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des carrières de
porphyre des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 décembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à l’emploi de personnes apparte-
nant aux groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon

Convention collective de travail du 5 décembre 2017

Emploi de personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 17 janvier 2018

sous le numéro 143736/CO/102.03)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application, d’une part, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1re

et 2, et, d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi et de l’arrêté royal activant
l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque et
l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs.

Art. 3. En faveur des secteurs concernés, il est prévu d’affec-
ter 0,20 p.c. pour 2017 et 0,20 p.c. pour 2018 de la masse salariale
déclarée à l’Office national de sécurité sociale aux efforts en matière de
groupes à risque.
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De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van tenmin-
ste 0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

a) De werknemers van minstens 50 jaar oud;

b) De werknemers van minstens 40 jaar oud die bedreigd zijn met
ontslag :

1. hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

2. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

3. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

c) Niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar werken
en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
″niet-werkenden″ wordt verstaan :

1. langdurige werkzoekenden, zijnde de personen die in het bezit zijn
van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

2. uitkeringsgerechtigde werklozen;

3. werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in de
zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;

4. herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

5. personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijke welzijn;

6. werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

7. werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens
één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders deze
nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

d) De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

1. de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

2. de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

3. de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkoming aan
personen met een handicap;

4. de personen die als doelgroepwerknemers tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en sociale werkplaatsen;

5. de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minsten
66 pct.;

6. de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

7. de personen met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

e) De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6° van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanningen moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in punt e) van de vorige alinea bedoelde jongeren;

Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins 0,05 p.c.
de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux groupes
cibles suivants :

a) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans;

b) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans menacés par un
licenciement :

1. soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

2. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

3. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

c) Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

1. les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

2. les chômeurs indemnisés;

3. les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

4. les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

5. les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

6. les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

7. les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possèdent pas
la nationalité d’un état membre de l’Union européenne ou dont au
moins l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins deux des
grands-parents ne possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès;

d) Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

1. les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

2. les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au
moins 33 p.c.;

3. les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

4. les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

5. la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

6. les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

7. la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

e) Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6° de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Les efforts visés à l’alinéa précédent seront eux-mêmes au moins
pour moitié destinés à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a) les jeunes, tels que définis au point e) de l’alinéa précédent;
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b) de in punt c) van dezelfde alinea bedoelde personen die nog geen
26 jaar oud zijn.

Art. 4. De bijdrage voor de specifieke porfier- en kwartsietopleiding
wordt geïnd, beheert en gebruikt door het fonds voor bestaanszeker-
heid, volgens de beslissing van het beheerscomité van dit fonds.

Art. 5. De maatschappelijke zetel van dit fonds voor bestaanszeker-
heid is gevestigd in Quenast, rue du Faubourg 35 of elke andere plaats
in België bij beslissing van het beheerscomité van dit fonds.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204832]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploi-
teerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen
behorend tot de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen behorend
tot de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

b) les personnes visées au point c) de ce même alinéa et qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 4. Le fonds de sécurité d’existence perçoit les cotisations, gère et
utilise la cotisation pour la formation spécifique aux métiers du
porphyre et du quartzite, d’après décision du conseil d’administration
dudit fonds.

Art. 5. Le siège social de ce fonds de sécurité d’existence est situé à
Quenast, rue du Faubourg 35 ou en tout autre endroit en Belgique
décidé par le conseil d’administration de ce fonds.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204832]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 février 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative
à l’emploi de personnes appartenant aux groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zand-
groeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2018

Tewerkstelling van personen behorend tot de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 8 maart 2018

onder het nummer 145184/CO/102.05)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen.

Onder ″werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds
in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2, en
anderzijds het koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 189, 4de lid
van dezelfde wet.

Art. 3. Ten voordele van de betrokken sectors wordt er voorzien in
de aanwending van 0,10 pct. voor 2017 en 0,10 pct. voor 2018 van de
loonsom voor de inspanningen betreffende de risicogroepen.

De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van tenminste
0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

a) De werknemers van minstens 50 jaar oud;

b) De werknemers van minstens 40 jaar oud die bedreigd zijn met
ontslag :

1. hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

2. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

3. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

c) Niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar werken
en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
″niet-werkenden″ wordt verstaan :

1. langdurige werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurige
werkzoekenden;

2. uitkeringsgerechtigde werklozen;

3. werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in de
zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;

4. herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

5. personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

6. werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

7. werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens
één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders deze
nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

d) De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

1. de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur

Convention collective de travail du 19 février 2018

Emploi de personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 8 mars 2018

sous le numéro 145184/CO/102.05)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application, d’une part, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1ère

et 2, et, d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi.

Art. 3. En faveur des secteurs concernés, il est prévu d’affecter
0,10 p.c. pour 2017 et 0,10 p.c. pour 2018 de la masse salariale aux efforts
en matière de groupes à risque.

Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux
groupes cibles suivants :

a) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans;

b) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans menacés par un
licenciement :

1. soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

2. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

3. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

c) Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

1. les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

2. les chômeurs indemnisés;

3. les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

4. les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

5. les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

6. les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

7. les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possèdent pas
la nationalité d’un état membre de l’Union européenne ou dont au
moins l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins deux des
grands-parents ne possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès;

d) Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

1. les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;
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2. de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

3. de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen
aan personen met een handicap;

4. de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het Paritair Comité voor de
beschutte en sociale werkplaatsen;

5. de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

6. de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

7. de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

e) De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in punt e) van de vorige alinea bedoelde jongeren;

b) de in punt c) van dezelfde alinea bedoelde personen die nog geen
26 jaar oud zijn.

Art. 4. Het ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en
zandgroeven in het zuiden van België″, opgericht bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 september 2015 houdende coördinatie van
de beslissingen en collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale
vrede in de porseleinaarde- en zandgroeven in het zuiden van België″
genoemd, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
1 april 2016, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 1 mei 2016,
beheert de gelden. Hij beheert en wendt de bijdrage aan voor beroepen
in de porseleinaarde- en zandgroeven, volgens beslissing van het
beheerscomité.

Art. 5. De inspanning voor de risicogroepen moet overeenstemmen
op 0,10 pct. voor 2017 en 0,10 pct. voor 2018 van de loonmassa
aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid moet deze aan het fonds voor
bestaanszekerheid terug storten.

Art. 6. Een evaluatieverslag en een financieel overzicht van de
uitvoering van de vereiste inspanning voor de risicogroepen zullen
jaarlijks door het voornoemde fonds opgesteld worden.

Het evaluatieverslag en het financieel overzicht zullen aan het
paritair subcomité voorgelegd worden om bij de Griffie van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg te kun-
nen worden neergelegd uiterlijk op 1 juli van het jaar volgend op dit
waarop zij betrekking hebben.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

2. les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

3. les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

4. les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

5. la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

6. les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

7. la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

e) Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Les efforts visés à l’alinéa précédent seront eux-mêmes au moins
pour moitié destinés à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a) les jeunes, tels que définis au point e) de l’alinéa précédent;

b) les personnes visées au point c) de ce même alinéa et qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 4. Le ″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable
du sud de la Belgique″, institué par convention collective de travail du
30 septembre 2015, portant coordination des décisions et des conven-
tions collectives de travail concernant les statuts du fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et
de sable du sud de la Belgique″, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
1er avril 2016, publiée au Moniteur belge du 1er mai 2016, gère les fonds.
Il gère et utilise la cotisation pour la formation spécifique aux métiers
des carrières de kaolin et de sable, d’après décision du comité de
gestion.

Art. 5. L’effort en matière de groupes à risque doit correspondre à
0,10 p.c. pour 2017 et 0,10 p.c. pour 2018 de la masse salariale déclarée
à l’Office national de sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale doit les ristourner au fonds de
sécurité existence.

Art. 6. Un rapport d’évaluation et un aperçu financier de l’exécution
de l’effort obligatoire en faveur des groupes à risque seront établis
annuellement par le fonds précité.

Le rapport d’évaluation et l’aperçu financier seront présentés à la
sous-commission paritaire en vue de pouvoir être déposés au Greffe du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204514]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 maart 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der grint- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, betreffende de outplace-
ment, met uitzondering van de witzandgroeven (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grint- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 maart 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en
zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provin-
cies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-
Brabant, betreffende de outplacement, met uitzondering van de
witzandgroeven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zandgroeven welke
in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen,
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 maart 2018

Outplacement, met uitzondering van de witzandgroeven (Overeen-
komst geregistreerd op 15 juni 2018 onder het nummer
146367/CO/102.06)

Artikel 1. Toepassingsgebied en doel

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zandgroeven welke
in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen,
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, de
witzandexploitaties uitgezonderd.

Met ″werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters bedoeld.

Deze overeenkomst wordt gesloten in uitvoering van de wet van
5 september 2001 tot verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de
werknemers, hoofdstuk V, afdeling 2, en van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 82, gesloten op 10 juli 2002 in de schoot van de
Nationale Arbeidsraad, zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 82bis, gesloten op 17 juli 2007 in de schoot van de
Nationale Arbeidsraad.

Zij heeft tot doel aan bepaalde categorieën van arbeid(st)ers die
werden ontslagen, het recht op outplacementbegeleiding te verlenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204514]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 mars 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du
Brabant flamand, relative au reclassement professionnel, à l’excep-
tion des carrières de sable blanc (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, de
Limbourg et du Brabant flamand;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre
occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand,
relative au reclassement professionnel, à l’exception des carrières de
sable blanc.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du
Brabant flamand

Convention collective de travail du 28 mars 2018

Reclassement professionnel, à l’exception des carrières de sable blanc
(Convention enregistrée le 15 juin 2018 sous le numéro
146367/CO/102.06)

Article 1er. Champ d’application et objet

La présente convention est applicable aux employeurs et aux
travailleurs occupés dans les entreprises ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre
occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand,
à l’exception des exploitations de sable blanc.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des
travailleurs, chapitre V, section 2 et de la convention collective de travail
no 82, conclue le 10 juillet 2002 au sein du Conseil national du travail,
telle que modifiée par la convention collective de travail no 82bis,
conclue le 17 juillet 2007 au sein du Conseil national du travail.

Elle a pour objet d’octroyer un droit à l’accompagnement de
reclassement professionnel pour certaines catégories d’ouvriers/ouvrières
licencié(e)s.
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Art. 2. Voorwaarden voor outplacement

Om recht te hebben op outplacementbegeleiding moet de arbeid(st)er
voldoen aan een aantal voorwaarden :

- de leeftijd van 45 jaar hebben bereikt op het ogenblik dat het ontslag
wordt gegeven;

- ontslagen zijn geweest om een andere dan een dringende reden;

- tenminste 1 jaar ononderbroken in dienst zijn bij de werkgever die
ontslaat.

Het recht wordt niet langer toegekend vanaf het moment waarop de
werknemer zijn rustpensioen kan aanvragen.

Het recht op een outplacementbegeleiding kan worden uitgebreid tot
de werknemers, ongeacht de leeftijd op het ogenblik van het ontslag, op
voorwaarde dat dergelijke begeleiding het voorwerp uitmaakt van een
akkoord op ondernemingsvlak in het raam van een herstructurerings-
plan of bij sluiting of faling van een onderneming.

Art. 3. Inhoud van de outplacementbegeleiding

De ″dienstverlener″ biedt aan de ontslagen werknemer er ontslagbe-
geleiding aan in drie fasen.

De eerste fase (een termijn van 2 maanden ten belope van 20 uur
begeleiding) houdt in :

- kennismaking en psychologische begeleiding voor het verwerken
van het ontslag en het opmaken van een balans voor de werknemer;

- sollicitatietraining en het geven van hulp bij het zoeken naar een
nieuwe dienstbetrekking;

- opvolging en ondersteuning bij sollicitaties.

Het kennismakingsgesprek is vrijblijvend voor de werknemer. Het is
echter een essentiële stap voor de werknemer in het verwerkingsproces
van zijn/haar ontslag.

Indien de werknemer binnen de eerste fase geen betrekking heeft
gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aangevat, wordt de
begeleiding voortgezet gedurende een tweede fase (de daaropvolgende
termijn van vier maanden) ten belope van in het totaal 20 uur.

Indien de werknemer op het einde van de tweede fase geen nieuwe
betrekking heeft gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aange-
vat, wordt de begeleiding voortgezet gedurende een derde fase (de
daaropvolgende termijn van zes maanden), opnieuw ten belope van in
het totaal 20 uur.

Art. 4. Engagementen van de werknemer die een beroep doet op
outplacement

Om recht te hebben op de eerste fase, verbindt de ontslagen
werknemer zich ertoe, zich bij de VDAB/FOREM/BGDA in te
schrijven als werkzoekende en hiervan het bewijs te leveren. Om in
fase 2 en 3 recht te hebben op verdere opvolging en begeleiding,
verbindt de ontslagen werknemer zich ertoe te goeder trouw mee te
werken aan de begeleiding en de aangeboden opleidingen te volgen.

Zodra de werknemer zonder voldoende rechtvaardiging bij één van
deze stadia afwezig is, vervalt zijn/haar recht op iedere verdere
ontslagbegeleiding van de sector. De begeleiding wordt eveneens
stopgezet zodra de werknemer een nieuwe betrekking in loondienst of
als zelfstandige heeft gevonden.

Wanneer de werknemer een nieuwe betrekking heeft gevonden, doch
die verliest binnen drie maanden na de indiensttreding, kan op
zijn/haar verzoek de outplacementbegeleiding worden hervat in de
fase waar ze was onderbroken.

Art. 5. Engagement van de werkgever

De werkgever dient de ontslagen werknemer te informeren over het
bestaan van deze collectieve arbeidsovereenkomst. Hij zal zelf instaan
van de selectie van een dienstverlener. De kosten worden gesolidari-
seerd binnen de sector, zoals bepaald in artikel 7.

Art. 6. Herstructurering

Voor werknemers betrokken bij een herstructurering of een sluiting
van de onderneming kunnen de aanvraag en de uitvoering van het
outplacementproject worden gecentraliseerd in uitvoering van het
herstructureringsplan.

Art. 2. Conditions du reclassement professionnel

Pour avoir droit à l’accompagnement au reclassement professionnel,
l’ouvrier/ouvrière doit satisfaire à une série de conditions :

- avoir atteint l’âge de 45 ans au moment du licenciement;

- être licencié pour une raison autre que le motif grave;

- être en service pendant 1 an sans interruption auprès de l’employeur
qui licencie.

Le droit n’est plus octroyé à partir du moment où le travailleur peut
demander sa pension de retraite.

Le droit à l’accompagnement de reclassement professionnel peut être
étendu aux travailleurs, quel que soit l’âge au moment du licenciement,
à condition qu’un tel accompagnement fasse l’objet d’un accord au
niveau de l’entreprise dans le cadre du plan de restructuration en cas de
fermeture ou faillite d’une entreprise.

Art. 3. Contenu de l’accompagnement de reclassement profession-
nel

Le ″prestataire de services″ offre au travailleur licencié un accompa-
gnement au licenciement en trois phases.

La première phase (un délai de 2 mois à concurrence de 20 heures
d’accompagnement) implique :

- une séance d’information et un accompagnement psychologique
pour accepter le licenciement et établir un bilan pour le travailleur;

- un entraînement et une assistance en vue de la recherche d’un
emploi;

- un suivi et une assistance en vue de postuler pour un nouvel
emploi.

La première séance d’information est facultative pour le travailleur. Il
s’agit cependant d’une étape essentielle pour le travailleur dans le
processus d’acceptation du licenciement.

Si le travailleur n’a pas trouvé un emploi ou n’a pas développé une
activité professionnelle d’indépendant au cours de cette première
phase, la procédure se poursuit pendant une deuxième phase (le délai
suivant de quatre mois), à concurrence de 20 heures au total.

Si le travailleur n’a pas trouvé un emploi ou n’a pas développé une
activité professionnelle d’indépendant à la fin de cette deuxième phase,
la procédure se poursuit pendant une troisième phase (le délai suivant
de six mois), à nouveau à concurrence de 20 heures au total.

Art. 4. Engagements du travailleur qui fait appel au reclassement
professionnel

Pour avoir droit à la première phase, le travailleur licencié s’engage
à s ’ inscrire comme demandeur d ’emploi auprès du
VDAB/FOREM/BGDA et à en fournir la preuve. Pour avoir droit à un
suivi et une assistance ultérieurs dans la phase 2 et 3, le travailleur
licencié s’engage à coopérer de bonne foi à la procédure et à suivre les
formations proposées.

Dès que le travailleur est absent dans un de ces stades, sans
justification suffisante, son droit au reclassement professionnel du
secteur échoit. La procédure est également arrêtée dès que le travailleur
a trouvé un nouvel emploi salarié ou a développé une activité en tant
qu’indépendant.

Lorsque le travailleur a trouvé un nouvel emploi, mais qu’il le perd
dans les trois mois suivant son entrée en service, l’accompagnement de
reclassement professionnel peut reprendre à sa demande à la phase où
elle a été interrompue.

Art. 5. Engagement de l’employeur

L’employeur doit informer le travailleur licencié de l’existence de la
présente convention collective de travail. Il se chargera lui-même de la
sélection d’un prestataire de services. Les coûts sont solidarisés au sein
du secteur, comme visé à l’article 7.

Art. 6. Restructuration

Pour les travailleurs concernés par une restructuration ou une
fermeture d’entreprise, la demande et la mise en œuvre du projet de
reclassement professionnel peuvent être centralisées en exécution d’un
plan de restructuration.

88539BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



In zulk geval zal het ″Sociaal Fonds voor de grind- en zandgroeven″,
op voorstel van de partijen betrokken bij dit herstructureringsplan,
afwijken van de voorwaarden inzake leeftijd, anciënniteit, duurtijd en
stadia.

Voor de herplaatsing van de werknemers die werden ontslagen ten
gevolge van een faillissement zal het ″Sociaal Fonds voor de grind- en
zandgroeven″ een beroep doen op de publieke middelen die daarvoor
ter beschikking worden gesteld (bijvoorbeeld : ″Herplaatsingsfonds
SERV″).

In een aantal gevallen zullen er tewerkstellingscellen worden gecreëerd
waarvoor beroep wordt gedaan op de beschikbare middelen die de
overheid ter beschikking stelt.

Art. 7. Kosten van de begeleiding

De kosten die de dienstverlener worden aangerekend voor de
outplacementbegeleiding zoals omschreven in deze overeenkomst, zijn
ten laste van de individuele werkgever.

De individuele werkgever kan de kosten doorrekenen aan het sociaal
fonds, met uitzondering van het outplacement ingezet in het kader van
de inzetbaarheidsverhogende maatregelen van de wet eenheidsstatuut.

Het maximum bedrag dat kan gefactureerd worden is evenwel
beperkt tot 2.500 EUR per dossier.

Art. 8. Verbintenissen van de dienstverlener

De sectorale collectieve arbeidsovereenkomst is slechts van toepas-
sing voor zover de dienstverlener waarop de werkgever een beroep zal
doen de verbintenissen naleeft die hem krachtens de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 82, gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 82bis gesloten op 17 juli 2007 in de Nationale Arbeidsraad,
worden opgelegd.

Art. 9. Deze overeenkomst vervangt de overeenkomst van 26 juni 2017
(geregistreerd op 10 augustus 2017 onder het nummer
140922/CO/102.06).

Art. 10. Duur van de overeenkomst

Deze overeenkomst wordt gesloten voor een bepaalde duur die
ingaat op 1 januari 2018 en ophoudt te bestaan op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13831]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 februari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, betreffende de vaststelling van
sommige arbeidsvoorwaarden voor bedienden van de kunststof-
verwerkende nijverheid van de provincie West-Vlaanderen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende de vaststelling van sommige arbeidsvoorwaar-
den voor bedienden van de kunststofverwerkende nijverheid van de
provincie West-Vlaanderen.

Dans ce cas, le ″Fonds social des carrières de gravier et de sable″ peut,
sur proposition des parties concernées par ce plan de restructuration,
déroger aux conditions en matière d’âge, d’ancienneté, de durée et de
stades.

En ce qui concerne le reclassement des travailleurs licenciés suite à
une faillite, le ″Fonds social des carrières de gravier et de sable″ fera
appel aux moyens financiers publics mis à disposition à cet effet
(exemple : ″Fonds de reclassement du SERV″).

Dans un certain nombre de cas, des cellules pour l’emploi seront
créées, pour lesquelles il est fait appel aux moyens disponibles que les
pouvoirs publics mettent à disposition.

Art. 7. Coûts de l’accompagnement

Les coûts portés en compte par le prestataire de services pour
l’accompagnement de reclassement professionnel tel que décrit dans la
présente convention sont pris en charge par l’employeur individuel.

L’employeur individuel peut transférer les frais au fonds social, à
l’exception du reclassement professionnel mis en place dans le cadre
des mesures visant à accroître l’employabilité, de la loi relative au statut
unique.

Le montant maximum qui peut être facturé est néanmoins limité à
2.500 EUR par dossier.

Art. 8. Engagements du prestataire de service

La convention collective de travail sectorielle n’est applicable que si
le prestataire de service auquel l’employeur a recours respecte les
engagements que lui impose la convention collective de travail no 82,
modifiée par la convention collective de travail no 82bis, conclue le
17 juillet 2007 au sein du Conseil national du travail.

Art. 9. Cette convention remplace la convention du 26 juin 2017
(enregistrée le 10 août 2017 sous le numéro 140922/CO/102.06).

Art. 10. Durée de la convention

La présente convention est conclue pour une durée déterminée qui
prend cours le 1er janvier 2018 et cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13831]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 février 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative à la fixation de certaines conditions de travail pour les
employés de l’industrie transformatrice des matières plastiques de
la province de Flandre occidentale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à la fixation de
certaines conditions de travail pour les employés de l’industrie
transformatrice des matières plastiques de la province de Flandre
occidentale.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2018

Vaststelling van sommige arbeidsvoorwaarden voor bedienden van de
kunststofverwerkende nijverheid van de provincie West-Vlaanderen
(Overeenkomst geregistreerd op 9 maart 2018 onder het num-
mer 145209/CO/207)

Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de baremiseerbare bedienden, in de
ondernemingen gelegen in de provincie West-Vlaanderen die ressorte-
ren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid uit hoofde van hun bedrijvigheid inzake verwerking van
kunststof.

§ 2. Het toepassingsgebied van artikel 5 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst wordt uitgebreid tot alle werknemers verbonden
met hun werkgever door een arbeidsovereenkomst voor bediende.

Geldigheidsduur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2019, met
uitzondering van artikel 5, § 1, artikel 5, § 2, artikel 5, § 3 en artikel 6,
§ 1, c).

Het artikel 8 wordt afgesloten voor onbepaalde duur. Deze laatste
kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn
van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden en dit ten vroegste vanaf 31 maart 2019. De poststempel
geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 maart 2016 betreffende de vaststelling van
sommige arbeidsvoorwaarden voor de kunststofverwerkende nijver-
heid van de provincie West-Vlaanderen (registratienummer 133122).

Werkzekerheid

Art. 3. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst zullen de ondernemingen alles in het werk stellen om ontslagen
wegens economische redenen ter vermijden.

Indien de onderneming toch genoodzaakt is over te gaan tot
ontslagen om economische redenen, zal informatie verstrekt worden
aan de syndicale delegatie of, bij ontstentenis ervan, aan de onderne-
mingsraad of, bij ontstentenis ervan, aan het comité preventie en
bescherming.

De onderneming die genoodzaakt is over te gaan tot ontslagen
wegens economische redenen zal maatregelen onderzoeken die de
nadelen van deze ontslagen kunnen milderen zoals onder meer het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, tijdskrediet, werkverde-
ling, wijze van toepassing van de wet betreffende tijdelijke arbeid en
uitzendarbeid.

Uitzendarbeid

Art. 4. § 1. Onverminderd de wettelijke bepalingen ter zake, wordt
de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, de syndicale afvaardiging
maandelijks ingelicht over de tewerkstelling van uitzendkrachten,

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 20 février 2018

Fixation de certaines conditions de travail pour les employés de
l’industrie transformatrice des matières plastiques de la province de
Flandre occidentale (Convention enregistrée le 9 mars 2018 sous le
numéro 145209/CO/207)

Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés barémisables des entreprises
établies dans la province de Flandre occidentale qui ressortissent à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique en raison
de leur activité de transformation de matières plastiques.

§ 2. Le champ d’application de l’article 5 de la présente convention
collective de travail est étendu à tous les travailleurs liés à leur
employeur par un contrat de travail pour employés.

Durée de validité

Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et cessera ses effets le 30 juin 2019, à l’exception de
l’article 5, § 1er, de l’article 5, § 2, de l’article 5, § 3 et de l’article 6, § 1er,
c).

L’article 8 est conclu pour une durée indéterminée. Ce dernier peut
être dénoncé par chacune des parties moyennant un préavis de trois
mois adressé par lettre recommandée à la poste au président de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique. Le délai
de trois mois prend cours à la date d’envoi de la lettre recommandée au
président et ceci au plus tôt à partir du 31 mars 2019. La date du cachet
de la poste faisant foi.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 15 mars 2016 relative à la fixation de certaines
conditions de travail pour l’industrie transformatrice de matières
plastiques de la province de Flandre occidentale (numéro d’enregistre-
ment 133122).

Sécurité d’emploi

Art. 3. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les entreprises mettront tout en œuvre pour éviter des
licenciements pour raisons économiques.

Si l’entreprise se trouve contrainte de procéder à des licenciements
pour raisons économiques, une information sera fournie à la délégation
syndicale ou, à défaut au conseil d’entreprise ou, à défaut, au comité
pour la prévention et la protection.

L’entreprise qui est contrainte de procéder à des licenciements pour
raisons économiques, examinera les mesures qui pourraient atténuer
les inconvénients de ces licenciements telles que, entre autres, le régime
de chômage avec complément entreprise, le crédit-temps, le partage du
travail, la manière d’appliquer la loi sur le travail temporaire et
intérimaire.

Travail intérimaire

Art. 4. § 1er. Sans préjudice des dispositions légales applicables, le
conseil d’entreprise ou, à défaut, la délégation syndicale sera informé
mensuellement sur l’emploi des travailleurs intérimaires, visé par le
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beoogd door hoofdstuk II van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers, in functies voor baremiseer-
bare bedienden.

De te verstrekken informatie betreft volgende punten :

- het aantal uitzendkrachten per afdeling;

- de reden van tewerkstelling;

- de opdeling van het aantal uitzendkrachten in de onderneming
volgens ononderbroken tewerkstellingsduur in de onderneming vol-
gens het volgende schema : minder dan drie maanden, tussen drie en
zes maanden, tussen zes en twaalf maanden, tussen twaalf en achttien
maanden en vanaf achttien maanden en meer.

§ 2. In geval een uitzendkracht wordt aangeworven, en dit vanaf
1 juli 2011, met een arbeidsovereenkomst bij dezelfde gebruiker, vanaf
dan werkgever genoemd, wordt de anciënniteit opgebouwd als
uitzendkracht bij die gebruiker overgenomen volgens volgende voor-
waarden en modaliteiten :

- de uitzendkracht moet bij die gebruiker minstens 120 dagen
prestaties geleverd hebben in een referteperiode van 12 maanden
voorafgaand aan de aanwerving;

- per 20 dagen effectieve prestatie gedurende deze referteperiode
wordt 1 maand anciënniteit toegekend bij de betrokken werkgever.

Deze als uitzendkracht opgebouwde en overgenomen anciënniteit
geldt voor alle voordelen bij de betrokken werkgever, uitgezonderd
voor de toekenning van de eindejaarspremie, als bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de minimum eindejaars-
premie gesloten op 20 juni 2017 in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid. Voor de toekenning van dit
laatste voordeel wordt de opgebouwde anciënniteit als uitzendkracht
niet overgenomen bij aanwerving.

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag -
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad

Art. 5. § 1. Voor de periode gaande van 1 juli 2017 tot en met
31 december 2018 wordt de mogelijkheid om in een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag te stappen aan de voorwaarden van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 verlengd voor alle bedien-
den :

- die de leeftijd van 58 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken
uiterlijk op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst of de leeftijd van 59 jaar of ouder bereiken
uiterlijk op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst;

- mits 35 jaar loopbaan voor bedienden met een zwaar beroep zoals
verder gedefinieerd in artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007.

Voor zover wettelijk mogelijk wordt dit artikel verlengd voor de
lopende periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.

§ 2. In toepassing van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op 20 juni 2017 in de schoot van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid en voor de periode beperkt
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018, wordt het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals voorzien in bovenvermelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, uitgebreid tot de bedienden
die :

1° de leeftijd van 58 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken
uiterlijk op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst of de leeftijd van 59 jaar of ouder bereiken
uiterlijk op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst;

2° voldoen aan de ter zake geldende wettelijke voorwaarden zoals
gedefinieerd in artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007;
bijgevolg zullen de betrokken bedienden een beroepsverleden als
loontrekkende van 33 jaar moeten kunnen rechtvaardigen evenals
ofwel gewerkt te hebben in een zwaar beroep zoals gedefinieerd in
artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, ofwel minimaal 20 jaar
gewerkt te hebben in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 in
de Nationale Arbeidsraad (= nachtarbeid).

De procedures en modaliteiten ter zake zijn deze die door bovenver-
melde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 voorzien zijn.

Voor zover wettelijk mogelijk wordt dit artikel verlengd voor de
lopende periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.

chapitre II de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à disposition d’utilisateurs, dans
des fonctions d’employés barémisables.

Les informations à fournir portent sur les points suivants :

- le nombre de travailleurs intérimaires par département;

- le motif de l’occupation;

- la répartition des travailleurs intérimaires ayant une occupation
ininterrompue dans l’entreprise, en distinguant selon la durée : moins
de trois mois, entre trois et six mois, entre six et douze mois, entre
douze et dix-huit mois et dix-huit mois et plus.

§ 2. Si un intérimaire est engagé, à partir du 1er juillet 2011, sous
contrat de travail par le même utilisateur, dénommé depuis lors
″employeur″, l’ancienneté constituée au titre d’intérimaire chez cet
utilisateur est reprise selon les conditions et modalités suivantes :

- le travailleur intérimaire doit avoir presté au moins 120 jours chez
cet utilisateur dans une période de référence de 12 mois précédant
l’engagement;

- par 20 jours de prestations effectives durant cette période de
référence, 1 mois d’ancienneté sera accordé auprès de l’employeur
concerné.

La reprise de cette ancienneté constituée au titre d’intérimaire
s’applique pour tous les avantages auprès de l’employeur concerné,
sauf pour la prime de fin d’année telle que définie, pour les employés
de l’industrie chimique, dans la convention collective de travail conclue
le 20 juin 2017 concernant la prime de fin d’année minimale. Pour
l’attribution de ce dernier avantage, l’ancienneté établie en tant que
travailleur intérimaire n’est pas prise en compte lors de l’engagement.

Régime de chômage avec complément d’entreprise -
convention collective de travail n° 17 du Conseil national du travail

Art. 5. § 1er. Pour la période allant du 1er juillet 2017 au 31 décem-
bre 2018, la possibilité de bénéficier d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise aux conditions de la convention collective de
travail n° 17, est prorogée pour tous les employés qui :

- ont atteint l’âge de 58 ans ou plus ou l’atteindront au plus tard le
31 décembre 2017 et l’atteindront au moment de la fin de leur contrat de
travail ou ont atteint l’âge de 59 ans ou plus ou l’atteindront au plus
tard le 31 décembre 2018 et l’atteindront au moment de la fin de leur
contrat de travail;

- avec 35 années de carrière d’employé dans un métier lourd tel que
défini à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Pour autant que la règlementation le permette, cet article est prolongé
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.

§ 2. Pour une période limitée allant du 1er janvier 2017 au
31 décembre 2018, en application de la convention collective de travail
sectorielle conclue le 20 juin 2017 en Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique, le régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise tel que prévu dans la convention collective de travail
susvisée n° 17, est étendu à tous les employés qui :

1° ont atteint l’âge de 58 ans ou plus, ou l’atteindront au plus tard le
31 décembre 2017 et l’atteindront au moment de la fin de leur contrat de
travail ou ont atteint l’âge de 59 ans ou plus, ou l’atteindront au plus
tard le 31 décembre 2018 et l’atteindront au moment de la fin de leur
contrat de travail;

2° satisfont aux exigences légales telles que définies à l’article 3, § 1er

de l’arrêté royal du 3 mai 2007; par conséquent, les employés concernés
doivent être en mesure de justifier une carrière de salarié de 33 ans et
soit avoir travaillé dans un métier lourd tel que défini à l’article 3, § 1er

de l’arrêté royal du 3 mai 2007 portant réglementation du système de
chômage avec complément d’entreprise, soit avoir travaillé au moins
20 ans dans un régime de travail tel que défini à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46 conclue le 23 mars 1990 au Conseil
national du travail (= travail de nuit).

Les procédures et les modalités applicables sont celles prévues par la
convention collective de travail précitée n° 17.

Pour autant que la réglementation le permette, cet article est prolongé
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.
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§ 3. In toepassing van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op 20 juni 2017 in de schoot van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid en voor de periode beperkt
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018, wordt het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals voorzien in bovenvermelde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, uitgebreid tot de bedienden
die :

1° de leeftijd van 58 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken
uiterlijk op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst of de leeftijd van 59 jaar of ouder bereiken
uiterlijk op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst;

2° voldoen aan de ter zake geldende wettelijke voorwaarden zoals
gedefinieerd in artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007;
bijgevolg zullen de betrokken bedienden een beroepsverleden als
loontrekkende van 40 jaar moeten kunnen rechtvaardigen.

De procedures en modaliteiten ter zake zijn deze die door bovenver-
melde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 voorzien zijn.

Voor zover wettelijk mogelijk wordt dit artikel verlengd voor de
lopende periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.

§ 4. In toepassing van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op 20 juni 2017 in de schoot van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid en voor de periode beperkt
tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018, wordt het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag ingevoerd voor de bedienden die :

- de leeftijd van 58 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken
uiterlijk op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging
van de arbeidsovereenkomst;

- voldoen aan de ter zake geldende voorwaarden voorzien in de
wetgeving terzake en meer bepaald in het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, en in het bijzonder artikel 3, § 6 van voornoemd
koninklijk besluit en collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toekenning van een aanvullende vergoeding in het kader van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide
werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke problemen,
indien zij worden ontslagen.

Voor zover wettelijk mogelijk wordt dit artikel verlengd voor de
lopende periode van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.

§ 5. In overeenstemming met artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 voorzien de werkgevers de
doorbetaling van de aanvullende vergoeding in het kader van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag in geval van werkhervat-
ting. De werknemers zullen hun (ex-)werkgevers ook verwittigen van
het feit dat ze het werk hervat hebben.

Maatregelen inzake tijdskrediet/vorming

Art. 6. Tijdskrediet

§ 1. In navolging van sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, met betrekking tot tijdskrediet en voor de
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst :

a) Worden, overeenkomstig artikel 4, § 1, 3° van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103ter van 20 december 2016 tot invoering van
een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen,
voor de bedienden die 5 jaar anciënniteit bereikt hebben in de
onderneming en die voldoen aan alle voorwaarden van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103ter, de opnamevormen voltijds tijdskrediet
of halftijdse loopbaanvermindering voorzien tot :

- 51 maanden voor de zorgmotieven (artikel 4, § 1, a° tot c° en
artikel 4, § 2);

- 36 maanden voor het motief opleiding (artikel 4, § 1, d°);

b) Wordt, overeenkomstig artikel 8, § 3 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103ter van 20 december 2016 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, voor
de bedienden die voldoen aan alle voorwaarden van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103ter, in afwijking van artikel 8, § 1, de
leeftijd op 50 jaar gebracht voor de werknemers die hun voltijdse
betrekking verminderen ten belope van één dag of twee halve dagen
per week en die voorafgaand aan deze vermindering een beroepsloop-
baan van ten minste 28 jaar hebben doorlopen;

c) Wordt, in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 127 van de Nationale Arbeidsraad, voor de periode van 1 juli 2017 tot
31 december 2018 de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor wat de
toegang tot het recht op uitkeringen betreft voor de bedienden die in

§ 3. Pour une période limitée allant du 1er janvier 2017 au
31 décembre 2018, en application de la convention collective de travail
sectorielle conclue le 20 juin 2017 en Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique, le régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise tel que prévu dans la convention collective de travail
susvisée n° 17, est étendu à tous les employés qui :

1° ont atteint l’âge de 58 ans ou plus ou l’atteindront au plus tard le
31 décembre 2017 et l’atteindront au moment de la fin de leur contrat de
travail ou ont atteint l’âge de 59 ans ou plus, ou l’atteindront au plus
tard le 31 décembre 2018 et l’atteindront au moment de la fin de leur
contrat de travail;

2° satisfont aux exigences légales telles que définies à l’article 3, § 7 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007; par conséquent, les employés concernés
doivent être en mesure de justifier une carrière de salarié de 40 ans.

Les procédures et les modalités applicables sont celles prévues par la
convention collective de travail précitée n° 17.

Pour autant que la réglementation le permette, cet article est prolongé
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.

§ 4. Pour une période limitée allant du 1er janvier 2017 au
31 décembre 2018, en application de la convention collective de travail
sectorielle conclue le 20 juin 2017 en Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique, un régime de chômage avec
complément d’entreprise est introduit pour les employés qui :

- ont atteint l’âge de 58 ans ou plus ou l’atteindront au moment de la
fin de leur contrat de travail et au plus tard le 31 décembre 2018;

- satisfont aux conditions prévues en la matière par la législation en
vigueur et plus précisément par l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au
régime de chômage avec complément d’entreprise, et en particulier
l’article 3, § 6 de l’arrêté royal précité et la convention collective de
travail n° 123 du Conseil national du travail fixant les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du chômage avec
complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés moins valides
ou ayant des problèmes physiques graves, en cas de licenciement.

Pour autant que la réglementation le permette, cet article est prolongé
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.

§ 5. Conformément aux articles 4bis, 4ter et 4quater de la convention
collective de travail n° 17, les employeurs poursuivront le paiement de
l’indemnité complémentaire dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise en cas de reprise du travail. Les employés
avertiront leurs (ex-)employeurs du fait qu’ils ont repris le travail.

Mesures concernant le crédit-temps/la formation

Art. 6. Crédit-temps

§ 1er. Suite à la convention collective de travail sectorielle du
20 juin 2017, conclue au sein de la Commission paritaire pour employés
de l’industrie chimique, relative au crédit-temps et pour la durée de la
présente convention :

a) Les possibilités de prise d’un crédit-temps à temps plein ou de la
diminution de carrière à mi-temps sont étendues, conformément à
l’article 4, § 1er, 3° de la convention collective de travail n° 103ter du
20 décembre 2016 instaurant un système de crédit-temps, de diminu-
tion de carrière et d’emplois de fin de carrière, pour les employés ayant
atteint 5 ans d’ancienneté au sein de l’entreprise et qui répondent à
toutes les conditions de la convention collective de travail n° 103ter, à :

- 51 mois pour les motifs de soins (article 4, § 1er, a° jusqu’au c° et
article 4, § 2);

- 36 mois pour le motif formation (article 4, § 1er, d°);

b) L’âge est abaissé à 50 ans, conformément à l’article 8, § 3 de la
convention collective de travail n° 103ter du 20 décem-
bre 2016 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière, pour les employés qui
répondent à toutes les conditions de la convention collective de travail
n° 103ter, par dérogation à l’article 8, § 1er, pour les travailleurs qui
réduisent leurs prestations de travail à temps plein à concurrence d’un
jour ou deux demi-jours par semaine et qui antérieurement ont effectué
une carrière professionnelle d’au moins 28 ans;

c) L’âge est porté à 55 ans, en application de la convention collective
de travail n° 127 du Conseil national du travail, pour la période du
1er juillet 2017 au 31 décembre 2018, pour ce qui concerne le droit aux
allocations pour les employés qui, en application de l’article 8, § 1er de
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toepassing van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103ter van 20 december 2016 hun arbeidsprestaties verminderen tot
een halftijdse betrekking of verminderen met 1/5de en die :

- ofwel, voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5,
2° en 3° van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals
gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 2014;

- ofwel, voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5,
1° van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd
door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 december 2014, indien
de betrokken onderneming erkend is als onderneming in moeilijkheden
of in herstructurering en naar aanleiding hiervan een collectieve
arbeidsovereenkomst heeft afgesloten die uitdrukkelijk verwijst naar
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 van de Nationale Arbeids-
raad.

Voor zover wettelijk mogelijk wordt dit verlengd voor de lopende
periode van 1 januari 2019 tot 30 juni 2019.

§ 2. De drempel voor de gelijktijdige uitoefening van het recht op
tijdskrediet, loopbaanvermindering of vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking conform de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter, wordt vastgelegd op 5 pct.
van het bediendenbestand in de onderneming.

§ 3. Voor de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt het recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking in het kader van een landingsbaan vanaf de
leeftijd van 50 jaar zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103ter, toegekend en dit boven de drempel bepaald in § 2.

De nog lopende verminderingen van arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking vanaf de leeftijd van 50 jaar in het kader van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis worden eveneens niet aange-
rekend op de drempel als bepaald in § 2.

§ 4. Voor de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt het recht op een 1/5de loopbaanvermindering in het kader van
een landingsbaan zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103ter en bovenstaand artikel 6, § 1, toegekend vanaf de leeftijd van
51 jaar en dit boven de drempel bepaald in § 2.

De nog lopende 1/5de loopbaanverminderingen in het kader van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis toegekend vanaf de leeftijd
van 52 jaar, worden eveneens niet aangerekend op de drempel als
bepaald in § 2.

§ 5. Voor de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt, in geval de bediende zijn arbeidsprestaties verminderd tot een
halftijdse betrekking vanaf de leeftijd van 55 jaar in het kader van een
landingsbaan als bepaald door de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103ter of verminderd heeft in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103ter of nr. 77bis, een bruto bestaanszeker-
heidsvergoeding boven op de onderbrekingsuitkering toegekend van
180 EUR per maand.

Deze bestaanszekerheidsvergoeding boven op de onderbrekingsuit-
kering wordt betaald uiterlijk tot op het ogenblik van het bereiken van
de wettelijke pensioenleeftijd, zijnde 65 jaar.

Dit artikel volgt gedurende de duurtijd van deze collectieve arbeids-
overeenkomst de eventuele evolutie van de wettelijk vastgestelde
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden terzake.

§ 6. De uitoefening van de rechten voorzien in de voorgaande
paragrafen mag geen verstoring van de arbeidsorganisatie met zich
meebrengen. Alle partijen zullen hierbij streven naar een evenwichtige
oplossing om te komen tot een goede werkorganisatie.

§ 7. Voor de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt het referteloon voor de berekening van de aanvullende vergoe-
ding ten laste van de werkgever in het kader van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor de bedienden die genieten van
een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
of een 1/5de loopbaanvermindering overeenkomstig voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77bis en nr. 103ter, berekend op
basis van voltijdse arbeidsprestaties.

Art. 7. Vorming

Voor de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
een inspanning voor vorming gedaan met als streefdoel 2 pct. van de
loonmassa voor het geheel van de betrokken ondernemingen.

Er wordt zowel voor de interne als voor de externe beroepsopleiding
gestreefd naar de mogelijkheid om dit voor alle categorieën van het
bediendepersoneel te voorzien, maar met een bijzondere aandacht voor
de laaggeschoolden.

la convention collective de travail n° 103ter du 20 décembre 2016, ont
réduit leur prestations à mi-temps ou de 1/5ème et qui :

- soit remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, 2° et 3° de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014;

- soit remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, 1° de l’arrêté
royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté
royal du 30 décembre 2014, pour autant que l’entreprise concernée soit
reconnue comme entreprise en difficultés ou en restructuration et qu’en
conséquence elle ait conclu une convention collective de travail qui se
réfère explicitement à la convention collective de travail n° 127 du
Conseil national du travail.

Pour autant que la réglementation le permette, cet article est prolongé
pour la période du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.

§ 2. Le seuil pour l’exercice simultané du droit au crédit-temps, à la
diminution de carrière ou à la réduction des prestations de travail à
mi-temps, conformément aux dispositions de la convention collective
de travail n° 103ter est fixé à 5 p.c. de l’effectif employé dans
l’entreprise.

§ 3. Jusqu’à l’expiration de la présente convention collective de
travail, le droit à une réduction du temps de travail à mi-temps dans le
cadre d’une fin de carrière à partir de 50 ans, comme défini dans la
convention collective de travail n° 103ter, est reconnu et ce, au-dessus
du seuil défini au § 2.

Les réductions de travail à mi-temps en cours à partir de l’âge de
50 ans dans le cadre de la convention collective de travail n° 77bis ne
sont pas non plus incluses dans le seuil tel que défini au § 2.

§ 4. Jusqu’à l’expiration de la présente convention collective de
travail, le droit à une diminution de carrière de 1/5ème dans le cadre
d’un emploi de fin de carrière comme spécifié dans la convention
collective de travail n° 103ter et plus spécifiquement son article 6, § 1er,
est accordé dès l’âge de 51 ans et ce en marge du seuil du § 2.

Les réductions de carrière 1/5ème en cours dans le cadre de la
convention collective de travail n° 77bis accordées dès l’âge de 52 ans
sont également en marge du seuil tel que défini au § 2.

§ 5. Jusqu’à l’expiration de la présente convention collective de
travail, dans le cas où l’employé diminue ses prestations à un mi-temps
à partir de l’âge de 55 ans dans le cadre d’un emploi de fin de carrière
tel que défini par la convention collective de travail n° 103ter ou a réduit
en vertu de la convention collective de travail n° 103ter ou n° 77bis, il est
accordé, en plus de l’allocation d’interruption, une indemnité men-
suelle de sécurité d’existence brute de 180 EUR.

Cette allocation de sécurité d’existence est payée en complément de
l’allocation d’interruption jusqu’au moment d’atteindre l’âge légal de la
retraite, soit 65 ans.

Durant la durée de la présente convention collective de travail, cet
article suivra les adaptations éventuelles quant aux conditions légales
d’âge et de carrière.

§ 6. L’exercice des droits prévus dans les paragraphes précédents ne
peut pas porter préjudice à la bonne organisation du travail. Toutes les
parties s’efforceront de trouver une solution équilibrée garantissant une
bonne organisation du travail.

§ 7. Jusqu’à l’expiration de la présente convention collective de
travail, le salaire de référence pour le calcul de l’allocation supplémen-
taire à charge de l’employeur dans le cadre d’un régime de chômage
avec complément d’entreprise pour les employés bénéficiant d’une
réduction à mi-temps des prestations ou d’une réduction d’1/5ème en
application des conventions collectives de travail n° 77bis et n° 103ter,
est calculé sur la base de prestations à temps plein.

Art. 7. Formation

Pendant la durée de la présente convention collective de travail, un
effort pour la formation est consenti avec comme objectif 2 p.c. de la
masse salariale pour l’ensemble des entreprises concernées.

On s’efforcera dans la mesure du possible de répartir, tant la
formation interne qu’externe, sur toutes les catégories du personnel
employé avec une attention particulière sur les personnes moins
qualifiées.
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Er wordt een jaarlijkse evaluatie en bespreking van het programma
voorzien in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, met de syndicale
afvaardiging, waarbij tevens de spreiding van de vormingsinspannin-
gen over de verschillende beroepscategorieën gerapporteerd zal wor-
den.

Maaltijdcheques

Art. 8. § 1. Vanaf 1 januari 2012 wordt, overeenkomstig de bepalin-
gen opgenomen in artikel 19bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der bedienden, hierna koninklijk besluit
van 28 november 1969 genoemd, aan de bedienden per effectief
gepresteerde dag, een maaltijdcheque toegekend.

De werkgeversbijdrage in de maaltijdcheque wordt vanaf
1 februari 2018 verhoogd met 0,50 EUR waardoor de werkgeversbij-
drage 6,61 EUR per dag bedraagt. De faciale waarde wordt hierdoor
van 7,20 EUR per dag verhoogd tot 7,70 EUR per dag.

De werknemersbijdrage in de maaltijdcheque bedraagt 1,09 EUR per
dag.

§ 2. Voor de ondernemingen die op 31 december 2017 een hogere
werkgeversbijdrage in de maaltijdcheque als bepaald in § 1, tweede
alinea toekennen aan hun bedienden, gelden volgende bepalingen :

- voor de ondernemingen waarvan de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque door de verhoging van de werkgeversbijdrage met
0,50 EUR op 1 februari 2018, de wettelijk maximale werkgeversbijdrage
(= 6,91 EUR) niet overschrijdt, wordt de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque op 1 februari 2018 verhoogd met 0,50 EUR;

- voor de ondernemingen waarvan de werkgeversbijdrage in de
maaltijdcheque door de verhoging van de werkgeversbijdrage met
0,50 EUR op 1 februari 2018, de wettelijk maximale werkgeversbijdrage
(= 6,91 EUR) niet overschrijdt, wordt de bestaande werkgeversbijdrage
in de onderneming op 1 februari 2018 verhoogd tot de wettelijk
maximale werkgeversbijdrage. Het gedeelte van de 0,50 EUR dat de
wettelijke maximale werkgeversbijdrage in de maaltijdcheque doet
overschrijden, wordt aan de betrokken bedienden toegekend onder de
vorm van een verhoging van de effectieve maandwedde. Deze
verhoging is gelijk aan het gedeelte van de werkgeversbijdrage dat het
wettelijk maximale overschrijdt, vermenigvuldigd met een factor 16,31.

§ 3. De maaltijdcheques worden maandelijks toegekend aan de
werknemer, overeenkomstig de wettelijke bepalingen vastgelegd in
bovenstaand artikel 19bis, § 2, 2° van het koninklijk besluit van
28 november 1969.

§ 4. De elektronische maaltijdcheque wordt op naam van de
werknemer afgeleverd. Deze voorwaarde wordt geacht te zijn vervuld
als de toekenning ervan en de daarop betrekking hebbende gegevens
voorkomen op de individuele rekening van de werknemer, overeen-
komstig de reglementering betreffende het bijhouden van de sociale
documenten.

§ 5. De geldigheid van de elektronische maaltijdcheques is beperkt
tot 12 maanden, te rekenen vanaf het ogenblik dat de maaltijdcheque
op de maaltijdchequerekening wordt geplaatst.

§ 6. Indien het systeem van maaltijdcheques wordt beëindigd, zal de
werkgeversbijdrage in de maaltijdcheque omgezet worden in een
verhoging van de effectieve maandwedde. Deze verhoging is gelijk aan
de werkgeversbijdrage in de maaltijdcheque vermenigvuldigd met een
factor 16,31.

§ 7. Dit artikel vervangt het artikel 8 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 maart 2016 (133122/CO/207) tot vaststelling van
sommige arbeidsvoorwaarden voor bedienden van de kunststofverwer-
kende nijverheid van de provincie West-Vlaanderen.

Koopkracht

Art. 9. § 1. De bruto basismaandwedde wordt verhoogd, op
1 januari 2018, met 25 EUR bruto.

§ 2. Weddeverhogingen die reeds in 2017 werden toegekend, worden
beschouwd als voorafbetalingen en komen in mindering van de
verhoging voorzien in § 1.

§ 3. Weddeverhogingen die enkel steunen op de verplichting om het
minimumbarema van de chemische nijverheid te eerbiedigen, komen
niet in mindering van het in § 1 vermelde bedrag.

§ 4. De weddeverhogingen zoals voorzien in het nationaal akkoord
van 16 mei 2017, worden vervangen door de aanpassingen in koop-
kracht van huidig artikel 9.

Une évaluation annuelle et une discussion du programme sont
prévues au conseil d’entreprise et, à défaut, en délégation syndicale. On
y abordera les efforts de répartition des formations sur les différentes
catégories professionnelles.

Titres-repas

Art. 8. § 1er. A partir du 1er janvier 2012, il est accordé aux employés,
pour chaque jour effectivement presté, un titre-repas conformément
aux dispositions contenues dans l’article 19bis de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en application de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, ci-après dénommé l’arrêté royal du 28 novembre 1969.

A partir du 1er février 2018, l’intervention de l’employeur dans le
titre-repas est augmentée de 0,50 EUR, ce qui portera sa contribution à
6,61 EUR par jour. Avec cette augmentation, la valeur faciale passe de
7,20 EUR à 7,70 EUR par jour.

La contribution de chaque employé s’élève à 1,09 EUR par jour.

§ 2. Pour les entreprises qui, au 31 décembre 2017, accordent des
titres-repas dont l’intervention de l’employeur est plus élevée que celle
reprise sous le § 1er, deuxième alinéa, les dispositions suivantes
s’appliquent :

- les entreprises pour lesquelles l’intervention de l’employeur dans le
titre-repas augmentée de 0,50 EUR au 1er février 2018, ne dépasse pas
le maximum légal autorisé de 6,91 EUR, le titre-repas sera augmenté de
0,50 EUR au 1er février 2018;

- les entreprises pour lesquelles l’intervention de l’employeur dans le
titre-repas, tenant compte de l’augmentation de 0,50 EUR au
1er février 2018, dépasse le maximum légal autorisé de 6,91 EUR,
l’intervention de l’employeur sera augmentée au 1er février 2018 jusqu’à
concurrence du maximum légal autorisé respectivement de 6,91 EUR.
Le solde des 0,50 EUR qui dépasse le maximum légal autorisé de
6,91 EUR, est accordé aux employés concernés sous forme d’une
augmentation du salaire mensuel. Cette augmentation qui correspond
à la partie de l’intervention de l’employeur dans le titre-repas qui
dépasse le maximum légal, est multipliée par un facteur de 16,31.

§ 3. Les titres-repas sont accordés mensuellement à l’employé
conformément aux dispositions énoncées à l’article 19bis, § 2, 2° de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969.

§ 4. Les titres-repas électroniques sont délivrés au nom de l’employé.
Cette condition est censée être remplie si son octroi et les données y
relatives figurent au compte individuel du travailleur, conformément à
la réglementation relative à la tenue des documents sociaux.

§ 5. Le titre-repas électronique a une durée de validité limitée à un an
à compter du moment où il est crédité sur le compte titres-repas.

§ 6. Si le système des titres-repas prend fin, le montant de
l’intervention de l’employeur dans les titres-repas sera converti en une
augmentation effective du salaire mensuel. Cette augmentation corres-
pond à la partie de l’intervention de l’employeur dans le titre-repas
multipliée par un facteur 16,31.

§ 7. Cet article remplace l’article 8 de la convention collective de
travail du 15 mars 2016 (133122/CO/207) concernant certaines condi-
tions de travail pour les employés de l’industrie transformatrice des
matières plastiques dans la province de Flandre occidentale.

Pouvoir d’achat

Art. 9. § 1er. L’appointement mensuel brut est augmenté, au 1er jan-
vier 2018, de 25 EUR brut.

§ 2. Les augmentations d’appointements déjà octroyées en 2017, sont
considérées comme une avance et viennent en déduction de l’augmen-
tation précitée au § 1er.

§ 3. Les augmentations d’appointements qui reposent seulement sur
l’obligation de respecter le barème minimum de l’industrie chimique ne
viennent pas en déduction du montant mentionné au § 1er.

§ 4. Les augmentations d’appointements définies dans l’accord
national sectoriel du 16 mai 2017 sont remplacées par les adaptations
du pouvoir d’achat du présent article 9.

88545BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 5. Vanaf 1 januari 2018 wordt er een provinciaal minimumbarema
ingevoerd. Tot dien einde worden de minima opgenomen in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 mei 2017 (140252/CO/207)
met 25 EUR bruto verhoogd (cfr. tabel in bijlage).

Art. 10. Ecocheques

§ 1. Voor de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst en voor
het jaar 2018 (referteperiode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018)
zullen éénmalige ecocheques met een totale waarde van 150 EUR, op
31 december 2018, worden toegekend.

Onderhavig artikel regelt de voorwaarden en de modaliteiten van de
toekenning van de ecocheques en wordt gesloten in het kader van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 van 20 februari 2009 betreffende
de ecocheques, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 98bis van 21 december 2010, nr. 98ter van 24 maart 2015, nr. 98quater
van 26 januari 2016 en nr. 98quinquies van 23 mei 2017 (geratificeerd
door de koninklijke besluiten van 28 juni 2009, 24 maart 2011,
28 april 2015, 13 mei 2016 en 2 november 2017, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 13 juli 2009, 8 april 2011, 12 mei 2015,
2 juni 2016 en 21 november 2017), en het koninklijk besluit van
14 april 2009 tot invoerging van een artikel 19quater in het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. De maximale nominale waarden van een ecocheque bedraagt
10 EUR.

§ 3. De éénmalige ecocheques worden toegekend pro rata in
dienst/uit dienst, pro rata effectieve arbeidsprestaties (met gelijkstel-
ling van jaarlijkse vakantie en alle periodes waarvoor gewaarborgd
loon wordt betaald) en pro rata temporis het arbeidsregime, waarbij
150 EUR de totale nominale waarde is van de ecocheques voor een
voltijdse bediende.

§ 4. De ecocheques worden op naam van de werknemer afgeleverd.
Deze voorwaarde wordt geacht te zijn vervuld als de toekenning ervan
en de daarop betrekking hebbende gegevens voorkomen op de
individuele rekening van de werknemer, overeenkomstig de reglemen-
tering betreffende het bijhouden van de sociale documenten.

§ 5. De elektronische ecocheques worden opgeladen op de persoon-
lijke ecochequerekening van de bediende. Indien het niet mogelijk of
wenselijk is om op bedrijfsvlak elektronische ecocheques toe te kennen,
dan zullen de klassieke papieren ecocheques toegekend worden.

De geldigheidsduur van de elektronische ecocheque is bepaald op
vierentwintig (24) maanden, te tellen vanaf het moment de elektroni-
sche ecocheque op de ecochequerekening van de werknemer werd
geladen.

Ze mogen uitsluitend gebruikt worden voor de aankoop van
producten of diensten met een ecologisch karakter en die opgenomen
zijn in de lijst in bijlage van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
die gesloten werd op de Nationale Arbeidsraad.

§ 6. De bediende die geniet van de elektronische ecocheque, ontvangt
een gratis drager (= kaart) waardoor hij zijn cheques zal kunnen
gebruiken.

Met het oog op de goede werking van de elektronische kaart, laat de
werknemer aan de werkgever toe om aan de uitgever zijn naam, zijn
geboortedatum, zijn geslacht, zijn postcode, het adres van zijn woon-
plaats, zijn taalkeuze en zijn rijksregisternummer over te maken.

De bediende verbindt zich ertoe de kaart in goede staat te bewaren
tot zijn vervaldatum, ook al geniet hij op een bepaald moment niet meer
van elektronische ecocheques. Bij het beëindigen van de arbeidsover-
eenkomst, kan de drager worden hergebruikt voor de elektronische
ecocheques toegekend door een andere werkgever.

In geval van verlies van de drager, zal de werknemer de kost van de
vervanging van de drager dragen, die gelijk zal zijn aan de nominale
waarde van één maaltijdcheque. Behalve in geval van verzet vanwege
de bediende, zal deze kost afgehouden worden van de eerstvolgende
netto verloning die hem verschuldigd is.

Echter, in geval van diefstal van de drager en mits de werknemer
hierover een proces verbaal van de politie kan voorleggen, zal de
werkgever de kost van de vervanging van de drager dragen.

De werknemer verbindt zich ertoe de elektronische kaart te gebrui-
ken en te bewaren als een goede huisvader en in overeenstemming met
de algemene gebruiksvoorwaarden van de uitgever van de kaart. Hij
verbindt er zich toe de werkgever en de uitgever eveneens onmiddellijk
te informeren van elke onregelmatigheid of fraude gepleegd met de
elektronische kaart. Indien, na onderzoek, blijkt dat de werknemer
actief heeft deelgenomen aan de fraude of onregelmatigheden of hij

§ 5. A partir du 1er janvier 2018 un barème minimum provincial est
introduit. A cette fin, les minima repris dans la convention collective de
travail du 16 mai 2017 (140252/CO/207) sont augmentés de 25 EUR
brut (cfr. tableau en annexe).

Art. 10. Eco-chèques

§ 1er. Pour la durée de cette convention collective de travail et pour
l’année 2018 (période de référence du 1er janvier 2018 au 31 décem-
bre 2018) des éco-chèques non récurrents avec une valeur totale de
150 EUR seront attribués le 31 décembre 2018.

Le présent article prévoit les conditions et modalités de l’octroi des
éco-chèques et est conclu dans le cadre de la convention collective de
travail n° 98 du 20 février 2009 concernant les éco-chèques, modifiée par
les conventions collectives de travail n° 98bis du 21 décembre 2010,
n° 98ter du 24 mars 2015, n° 98quater du 26 janvier 2016 et n° 98quinquies
du 23 mai 2017 (ratifiées par les arrêté royaux du 28 juin 2009,
24 mars 2011, 28 avril 2015, 13 mai 2016 et 2 novembre2017, parus au
Moniteur belge des 13 juillet 2009, 8 avril 2011, 12 mai 2015, 2 juin 2016 et
21 novembre 2017) et l’arrêté royal du 14 avril 2009 visant l’introduction
de l’article 19quater dans l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. La valeur nominale maximum d’un éco-chèque s’élève à 10 EUR.

§ 3. Les éco-chèques non récurrents seront attribués au prorata entrée
en service/sortie de service, au prorata des prestations de travail
effectives (avec une assimilation des congés annuels et de toutes les
périodes pour lesquelles le salaire garanti est payé) et au prorata
temporis du régime de travail, où 150 EUR est la valeur totale maximale
des éco-chèques pour un travailleur à temps plein.

§ 4. Les éco-chèques sont délivrés au nom du travailleur. Cette
condition est remplie si leur octroi et les données y relatives sont
mentionnés au compte individuel du travailleur, conformément à la
réglementation relative à la tenue des documents sociaux.

§ 5. Les éco-chèques électroniques sont crédités sur le compte
d’éco-chèques personnel du travailleur. Si l’attribution d’éco-chèques
électroniques s’avère impossible ou pas souhaitable au niveau de
l’entreprise, des éco-chèques papier seront alors attribués.

La durée de validité de l’éco-chèque électronique est limitée à
vingt-quatre mois à compter du moment où l’éco-chèque électronique
est chargé sur le compte éco-chèques du travailleur.

Il ne peut être utilisé que pour l’achat de produits et services à
caractère écologique repris dans la liste annexée à la convention
collective de travail n° 98, conclue au sein du Conseil national du
travail.

§ 6. L’employé qui bénéficie des éco-chèques sous forme électronique
reçoit gratuitement un support (une carte) grâce auquel il pourra
utiliser ses chèques.

En vue du bon fonctionnement de la carte électronique le travailleur
autorise l’employeur à fournir à l’émetteur son nom, sa date de
naissance, son sexe, son code postal, l’adresse de son domicile, son
choix de langue et son numéro d’identification du registre national.

L’employé s’engage à le conserver en bon état jusqu’à sa date
d’expiration et ce, même s’il ne bénéficie momentanément plus
d’éco-chèques électroniques. En cas de rupture du contrat de travail, le
support pourra en effet être réutilisé pour les éco-chèques électroniques
octroyés par un autre employeur.

En cas de perte du support, le travailleur supportera le coût du
support de remplacement, lequel sera égal à la valeur nominale d’un
titre-repas. Sauf opposition du travailleur, ce coût sera retenu sur la
plus prochaine rémunération nette qui lui est due.

Par contre, en cas de vol du support, et pour autant que le travailleur
puisse présenter un procès-verbal de la police, l’employeur supportera
le coût du remplacement du support.

Le travailleur s’engage à utiliser et à conserver la carte électronique
en bon père de famille et selon les conditions générales d’utilisation. Il
s’engage également à informer l’employeur et l’émetteur sans délai de
toute irrégularité ou fraude commise avec la carte électronique. Si,
après enquête, il apparaît que le travailleur a participé activement à la
fraude ou aux irrégularités ou qu’il les a facilitées, le travailleur sera
tenu pour solidairement responsable de l’ensemble des dommages en
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deze heeft vergemakkelijkt, zal de werknemer solidair verantwoorde-
lijk zijn voor het geheel van de schade die eruit voortvloeit. Alle
transacties zullen bovendien onmiddellijk geblokkeerd of afgesloten
worden.

In geval van verlies of diefstal van de elektronische kaart, is de
werknemer ertoe gehouden zo spoedig mogelijk de werkgever en/of
de erkende uitgever te informeren. Alle transacties uitgevoerd vóór de
aangifte van het verlies of diefstal zijn onherroepelijk, zonder moge-
lijkheid van beroep van de werknemer tegen de werkgever en/of de
vennootschapen die de elektronische kaart heeft uitgegeven.

§ 7. Voor de werkgevers die reeds vóór 1 januari 2018 ecocheques
toekennen aan hun bedienden, gelden volgende bepalingen :

- voor de werkgevers waarvoor de totale waarde van de ecocheques
door de toekenning van de éénmalige ecocheques zoals bepaald in
bovenstaande § 1, de wettelijk maximale waarde van de ecocheques
(250 EUR) niet overschrijdt, wordt de bij de werkgever geldende
waarde van de ecocheque uiterlijk op 31 januari 2018 éénmalig
verhoogd met het bedrag als bepaald in bovenstaande § 1;

- voor de werkgevers waarvoor de totale waarde van de ecocheques
door de toekenning van de éénmalige ecocheques zoals bepaald in
bovenstaande § 1, de wettelijk maximale waarde van de ecocheques
(250 EUR) wel zou overschrijden, wordt de bij de werkgever geldende
waarde van de ecocheque uiterlijk op 31 januari 2018 éénmalig
verhoogd tot de wettelijke maximale waarde van de ecocheques
(250 EUR). Voor het gedeelte van de waarde van de éénmalige
ecocheques zoals bepaald in § 1 dat de wettelijke maximale waarde van
de ecocheques overschrijdt, wordt, voor die betrokken groep van
bedienden, een oplossing uitgewerkt op ondernemingsvlak tegen
31 maart 2018. Bij ontbreken van een oplossing tegen bovengenoemde
datum, zal een oplossing worden uitgewerkt door de provinciale
sociale partners.

§ 8. Als uitzondering op artikel 23 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, verdwijnen de voordelen voortvloeiend uit dit
artikel, zonder voorafgaande opzeg, bij de beëindiging van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Ploegenarbeid

Art. 11. De baremiseerbare bedienden die voor hun prestaties in een
arbeidsregime met opeenvolgende ploegen vergoed worden met een
basis maandloon en een afzonderlijke ploegenpremie, ontvangen een
ploegenpremie die minstens gelijk is aan de premies voor ploegenwerk
voor de arbeiders als bepaald in artikel 20 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 december 2017 tot vaststelling van
sommige arbeidsvoorwaarden voor de arbeiders van de kunststofver-
werkene nijverheid in de provincie West-Vlaanderen.

Anciënniteitsverlof

Art. 12. § 1. Als voorafname op een eventueel toekomstige arbeids-
duurverkorting onder welke vorm ook, worden een aantal anciënni-
teitsdagen als volgt toegekend :

- een eerste anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 6 jaar anciënni-
teit in de onderneming;

- een tweede anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 12 jaar
anciënniteit in de onderneming;

- een derde anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 18 jaar anciën-
niteit in de onderneming;

- een vierde anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 24 jaar anciën-
niteit in de onderneming;

- een vijfde anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 30 jaar anciën-
niteit in de onderneming;

- een zesde anciënniteitsdag wordt toegekend vanaf 36 jaar anciën-
niteit in de onderneming.

Een totaal maximum van 6 anciënniteitsdagen per kalenderjaar.

§ 2. Vanaf 1 januari 2016 behouden de bedienden die overstappen
van een voltijds arbeidsregime naar een vorm van landingsbaan, zoals
omschreven in artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103ter van 20 december 2016 tot invoering van een stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, het aantal anciën-
niteitsverlofdagen zoals zij die hebben opgebouwd in hun voltijds
arbeidsregime.

De verdere opbouw van het aantal anciënniteitsverlofdagen, als
bepaald in bovenstaande § 1, gebeurt rekening houdend met de
tewerkstellingsbreuk op het ogenblik van de toekenning van de
volgende anciënniteitsverlofdagen.

résultant. Toutes les transactions seront en outre immédiatement
bloquées ou clôturées.

En cas de perte ou de vol de sa carte électronique, le travailleur est
tenu d’en informer l’employeur et/ou l’éditeur agréé partenaire de
l’employeur dans les plus brefs délais. Toutes les transactions exécutées
avant la déclaration de perte ou de vol sont irrévocables, sans
possibilité de recours du travailleur contre l’employeur et/ou la société
ayant délivré la carte électronique.

§ 7. Pour les employeurs qui accordent déjà avant le 1er janvier 2018,
des éco-chèques à leurs employés, les dispositions suivantes sont
d’application :

- pour les employeurs dont la valeur totale maximale des éco-
chèques ne dépasse pas la valeur totale maximale légale (250 EUR),
suite à l’octroi des éco-chèques non récurrents prévu par le § 1er

ci-dessus, la valeur totale des éco-chèques actuels de ces employeurs est
augmentée au plus tard au 31 janvier 2018, de manière unique du
montant tel que défini au § 1er ci-dessus;

- pour les employeurs dont la valeur totale maximale des éco-
chèques dépasse la valeur totale maximale légale (250 EUR), suite à
l’octroi des éco-chèques non récurrents prévu par le § 1er ci-dessus, la
valeur totale des éco-chèques actuels de ces employeurs est augmentée
au plus tard au 31 janvier 2018, de manière unique jusqu’à la valeur
totale maximale légale des éco-chèques (250 EUR). Pour la partie de la
valeur de l’éco-chèque non récurrent telle que prévue au § 1er qui
dépasserait la valeur totale maximale légale des éco-chèques, une
solution doit être élaborée au plus tard au 31 mars 2018 au niveau de
l’entreprise, pour ce groupe d’employés concernés. A défaut d’une
solution à la date susmentionnée, une solution sera élaborée par les
partenaires sociaux provinciaux.

§ 8. Par exception à l’article 23 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, les
avantages résultant de la présente disparaîtront, sans préavis préalable,
à l’arrivée de son terme.

Le travail posté

Art. 11. Les employés barémisables qui, pour leurs prestations dans
un régime de travail en équipes successives, sont rémunérés par un
salaire de base et une prime d’équipes séparée, reçoivent une prime
d’équipes qui est au moins égale aux primes pour travail en équipes
pour les ouvriers tel que défini à l’article 20 de la convention collective
de travail du 21 décembre 2017 fixant certaines conditions pour les
ouvriers de l’industrie transformatrice des matières plastiques dans la
province de Flandre occidentale.

Congé d’ancienneté

Art. 12. § 1er. En tant qu’étape anticipant une réduction éventuelle
du temps de travail sous quelque forme que ce soit, un nombre de jours
de congé d’ancienneté est accordé comme suit :

- un premier jour d’ancienneté est accordé après 6 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- un deuxième jour d’ancienneté est accordé après 12 ans d’ancien-
neté dans l’entreprise;

- un troisième jour d’ancienneté est accordé après 18 ans d’ancienneté
dans l’entreprise;

- un quatrième jour d’ancienneté est accordé après 24 ans d’ancien-
neté dans l’entreprise;

- un cinquième jour d’ancienneté est accordé après 30 ans d’ancien-
neté dans l’entreprise;

- un sixième jour d’ancienneté est accordé après 36 ans d’ancienneté
dans l’entreprise.

Soit, au total, un maximum de 6 jours de congé d’ancienneté par
année civile.

§ 2. A partir du 1er janvier 2016, les employés qui passent d’un régime
de travail à temps plein à un emploi de fin de carrière tel que défini à
l’article 8 de la convention collective de travail n° 103ter du 20 décem-
bre 2016 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière, maintiennent le nombre des
jours de congé d’ancienneté tel qu’ils l’ont promérité dans leur régime
de travail temps plein.

La poursuite de l’avancement du nombre de jour d’ancienneté, tel
que défini au § 1er susmentionné, se fera en tenant compte de la fraction
d’occupation au moment de l’octroi des jours d’ancienneté suivants.
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Mobiliteit

Art. 13. Sociaal abonnement

De bijdrage van de werkgevers in de vervoerskosten gedragen door
de werknemers, ongeacht het gebruikte vervoermiddel, wordt onge-
acht de afstand van de verplaatsing toegekend.

De bijdrage blijft gekoppeld aan de prijs van de treinkaart van de
NMBS en bedraagt 90 pct. van de prijs van de treinkaart, zoals
opgenomen in de tabel in bijlage. De bijdrage wordt aangepast op
1 februari van ieder jaar aan de nieuwe tarieven van de NMBS.

Voor de bepaling van de bijdrage wordt een verplaatsing van minder
dan 1 kilometer gelijkgesteld met een verplaatsing gelijk aan 1 kilo-
meter.

Art. 14. Fietsvergoeding

Voor de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet
men in de mogelijkheid om op ondernemingsvlak overleg te plegen
met de ondernemingsraad of de syndicale delegatie met betrekking tot
een fietsvergoeding. Dit overleg is aanbevolen in het kader van een
duurzame mobiliteit.

Bestaanszekerheid

Art. 15. § 1. In afwijking van artikel 2 van de collectieve arbeids-
overeenkomst betreffende de bestaanszekerheid, gesloten op
20 juni 2017 in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid (nr. 141370/CO/207), wordt het bedrag van de
aanvullende werkloosheidsuitkeringen in geval van gedeeltelijke werk-
loosheid van 10,50 EUR per dag verhoogd tot 11 EUR per dag
economische werkloosheid en dit vanaf 1 januari 2018.

§ 2. In afwijking van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst
betreffende de bestaanszekerheid, gesloten op 20 juni 2017 in het
Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid, zal
de aanvullende werkloosheidsvergoeding van § 1 toegekend worden
voor alle dagen economische werkloosheid en zullen alle dagen
economische werkloosheid gelijkgesteld worden voor de berekening
van de eindejaarspremie.

Sociale vrede

Art. 16. De sociale vrede wordt gewaarborgd voor de ganse duur
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid, betreffende de vaststelling van sommige arbeidsvoor-
waarden voor bedienden van de kunststofverwerkende nijverheid
van de provincie West-Vlaanderen

Minimumbarema op 1 januari 2018/
Minima barémiques des traitements au 1er janvier 2018

Jaren ervaring/
Année

Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4a Cat. 4b

0 1 787,70 1 825,70

1 1 799,55 1 839,72 1 866,80

2 1 811,24 1 853,83 1 888,54

3 1 823,01 1 867,78 1 910,14 2 024,77

4 1 834,87 1 881,95 1 932,04 2 049,70 2 182,75

5 1 846,67 1 896,01 1 953,76 2 074,70 2 211,14

6 1 858,39 1 910,04 1 975,64 2 099,76 2 211,14

7 1 870,15 1 924,12 1 997,28 2 124,70 2 267,80

8 1 881,95 1 938,37 2 019,10 2 149,73 2 296,05

9 1 893,71 1 952,29 2 040,91 2 174,67 2 296,05

10 1 905,39 1 966,38 2 062,67 2 199,67 2 352,93

11 1 917,22 1 980,36 2 084,35 2 224,73 2 381,12

Mobilité

Art. 13. Abonnement social

L’intervention des employeurs dans les frais de transport supportés
par les travailleurs, quel que soit le mode de transport utilisé, est
accordée indépendamment de la distance du déplacement.

La contribution est liée au prix de la carte train de la SNCB de train
et s’élève à 90 p.c. du prix de la carte train, comme indiqué dans le
tableau de l’annexe. La contribution sera ajustée le 1er février de chaque
année aux nouveaux tarifs de la SNCB.

Pour la détermination du montant, un déplacement de moins
de 1 kilomètre est assimilé à un déplacement égal à 1 kilomètre.

Art. 14. Indemnité vélo

Pendant la durée de cette convention collective de travail, la
possibilité est prévue de se concerter au niveau de l’entreprise avec le
conseil d’entreprise ou la délégation syndicale concernant une indem-
nité vélo. Cette concertation est recommandée dans le cadre d’une
mobilité durable.

La sécurité d’existence

Art. 15. § 1er. Par dérogation à l’article 2 de la convention collective
de travail relative à la sécurité d’existence, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique le
20 juin 2017 (n° 141370/CO/207), le montant de l’indemnité complé-
mentaire de chômage en cas de chômage partiel est porté de 10,50 EUR
à 11,00 EUR par jour de chômage partiel et ce à partir du 1er jan-
vier 2018.

§ 2. Par dérogation à l’article 2 de la convention collective de travail
relative à la sécurité d’existence, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique le 20 juin 2017,
l’indemnité de chômage complémentaire sera octroyée pour tous les
jours de chômage économique et tous les jours de chômage économique
seront assimilés pour le calcul de la prime de fin d’année.

Paix sociale

Art. 16. La paix sociale est garantie pour toute la durée de la
présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail du 20 février 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique, relative à la fixation de certaines conditions de
travail pour les employés de l’industrie transformatrice des matières
plastiques de la province de Flandre occidentale
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Jaren ervaring/
Année

Expérience

Cat. 1 Cat. 2 Cat. 3 Cat. 4a Cat. 4b

12 1 929,05 1 994,53 2 106,20 2 249,75 2 381,12

13 1 940,86 2 008,64 2 127,87 2 274,74 2 437,77

14 1 952,58 2 022,71 2 149,60 2 299,81 2 466,16

15 1 964,36 2 036,79 2 171,44 2 324,88 2 466,16

16 1 976,06 2 050,94 2 193,22 2 349,73 2 522,80

17 1 987,92 2 064,90 2 215,04 2 374,69 2 551,06

18 1 999,72 2 078,95 2 236,78 2 399,82 2 551,06

19 2 011,36 2 093,03 2 258,49 2 424,71 2 607,78

20 2 023,21 2 107,13 2 280,22 2 449,77 2 636,07

21 2 121,23 2 302,12 2 474,88 2 636,07

22 2 323,77 2 499,90 2 692,83

23 2 345,56 2 524,84 2 721,18

24 2 367,44 2 549,87 2 721,18

25 2 389,18 2 574,73 2 777,84

26 2 410,93 2 599,87 2 806,20

27 2 624,87 2 806,20

28 2 649,80 2 862,84

29 2 891,06

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid, betreffende de vaststelling van sommige arbeidsvoor-
waarden voor bedienden van de kunststofverwerkende nijverheid
van de provincie West-Vlaanderen

Afstand/
Distance

1 week/
1 semaine

1 maand/
1 mois

3 maanden/
3 mois

12 maanden/
12 mois

2018 2018 2018 2018 Pct./P.c.

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

1-3 10,76 9,70 35,50 31,95 100,00 90,00 357,00 321,30 90,00

4 11,81 10,65 39,00 35,10 109,00 98,10 389,00 350,10 90,00

5 12,60 11,35 42,00 37,80 118,00 106,20 420,00 378,00 90,00

6 13,40 12,05 44,50 40,05 125,00 112,50 447,00 402,30 90,00

7 14,25 12,80 47,50 42,75 133,00 119,70 474,00 426,60 90,00

8 15,05 13,55 50,00 45,00 140,00 126,00 501,00 450,90 90,00

9 15,90 14,30 53,00 47,70 148,00 133,20 528,00 475,20 90,00

10 16,40 14,75 55,00 49,50 155,00 139,50 555,00 499,50 90,00

11 17,40 15,65 58,00 52,20 163,00 146,70 582,00 523,80 90,00

12 18,20 16,40 61,00 54,90 170,00 153,00 608,00 547,20 90,00

13 19,20 17,30 64,00 57,60 178,00 160,20 635,00 571,50 90,00

14 19,70 17,75 66,00 59,40 185,00 166,50 662,00 595,80 90,00

15 20,70 18,65 69,00 62,10 193,00 173,70 689,00 620,10 90,00

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 20 février 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique, relative à la fixation de certaines conditions de
travail pour les employés de l’industrie transformatrice des matières
plastiques de la province de Flandre occidentale
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Afstand/
Distance

1 week/
1 semaine

1 maand/
1 mois

3 maanden/
3 mois

12 maanden/
12 mois

2018 2018 2018 2018 Pct./P.c.

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

16 21,50 19,35 72,00 64,80 200,00 180,00 716,00 644,40 90,00

17 22,20 20,00 74,00 66,60 208,00 187,20 743,00 668,70 90,00

18 23,00 20,70 77,00 69,30 215,00 193,50 770,00 693,00 90,00

19 24,00 21,60 80,00 72,00 223,00 200,70 797,00 717,30 90,00

20 24,50 22,05 82,00 73,80 231,00 207,90 823,00 740,70 90,00

21 25,50 22,95 85,00 76,50 238,00 214,20 850,00 765,00 90,00

22 26,30 23,65 88,00 79,20 246,00 221,40 877,00 789,30 90,00

23 26,79 24,10 90,00 81,00 253,00 227,70 904,00 813,60 90,00

24 27,80 25,00 93,00 83,70 261,00 234,90 931,00 837,90 90,00

25 28,58 25,70 96,00 86,40 268,00 241,20 958,00 862,20 90,00

26 29,30 26,35 98,00 88,20 276,00 248,40 985,00 886,50 90,00

27 30,09 27,10 101,00 90,90 283,00 254,70 1 011,00 909,90 90,00

28 31,10 28,00 104,00 93,60 291,00 261,90 1 038,00 934,20 90,00

29 31,88 28,70 107,00 96,30 298,00 268,20 1 065,00 958,50 90,00

30 32,60 29,35 109,00 98,10 306,00 275,40 1 092,00 982,80 90,00

31-33 33,88 30,50 114,00 102,60 318,00 286,20 1 136,00 1 022,40 90,00

34-36 35,90 32,30 120,00 108,00 337,00 303,30 1 202,00 1 081,80 90,00

37-39 38,21 34,40 127,00 114,30 355,00 319,50 1 268,00 1 141,20 90,00

40-42 39,69 35,70 133,00 119,70 373,00 335,70 1 334,00 1 200,60 90,00

43-45 42,00 37,80 140,00 126,00 392,00 352,80 1 400,00 1 260,00 90,00

46-48 44,32 39,90 147,00 132,30 410,00 369,00 1 466,00 1 319,40 90,00

49-51 46,00 41,40 153,00 137,70 429,00 386,10 1 532,00 1 378,80 90,00

52-54 47,30 42,55 158,00 142,20 442,00 397,80 1 579,00 1 421,10 90,00

55-57 49,12 44,20 163,00 146,70 455,00 409,50 1 626,00 1 463,40 90,00

58-60 49,78 44,80 167,00 150,30 468,00 421,20 1 673,00 1 505,70 90,00

61-65 52,42 47,15 174,00 156,60 486,00 437,40 1 735,00 1 561,50 90,00

66-70 54,62 49,15 181,00 162,90 508,00 457,20 1 813,00 1 631,70 90,00

71-75 56,91 51,20 189,00 170,10 530,00 477,00 1 892,00 1 702,80 90,00

76-80 59,20 53,30 197,00 177,30 552,00 496,80 1 970,00 1 773,00 90,00

81-85 61,18 55,05 205,00 184,50 574,00 516,60 2 048,00 1 843,20 90,00

86-90 63,47 57,10 213,00 191,70 595,00 535,50 2 127,00 1 914,30 90,00

91-95 66,53 59,90 220,00 198,00 617,00 555,30 2 205,00 1 984,50 90,00

96-100 68,83 61,95 228,00 205,20 639,00 575,10 2 283,00 2 054,70 90,00

101-105 70,80 63,70 236,00 212,40 661,00 594,90 2 361,00 2 124,90 90,00

106-110 73,10 65,80 244,00 219,60 683,00 614,70 2 440,00 2 196,00 90,00

111-115 75,38 67,85 252,00 226,80 705,00 634,50 2 518,00 2 266,20 90,00

116-120 77,35 69,60 260,00 234,00 727,00 654,30 2 596,00 2 336,40 90,00

121-125 80,42 72,40 267,00 240,30 749,00 674,10 2 674,00 2 406,60 90,00

126-130 82,71 74,45 275,00 247,50 771,00 693,90 2 753,00 2 477,70 90,00

131-135 85,00 76,50 283,00 254,70 793,00 713,70 2 831,00 2 547,90 90,00

136-140 86,98 78,30 291,00 261,90 815,00 733,50 2 909,00 2 618,10 90,00
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Afstand/
Distance

1 week/
1 semaine

1 maand/
1 mois

3 maanden/
3 mois

12 maanden/
12 mois

2018 2018 2018 2018 Pct./P.c.

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

Prijs/
Prix

Tussenkomst/
Intervention

141-145 89,27 80,35 299,00 269,10 837,00 753,30 2 988,00 2 689,20 90,00

146-150 92,59 83,35 310,00 279,00 867,00 780,30 3 097,00 2 787,30 90,00

151-155 94,55 85,10 314,80 283,30 879,04 791,15 3 144,55 2 830,10 90,00

156-160 96,69 87,00 322,31 290,10 901,58 811,40 3 223,00 2 900,70 90,00

161-165 98,84 88,95 329,83 296,85 923,05 830,75 3 301,46 2 971,30 90,00

166-170 100,99 90,90 337,35 303,60 945,59 851,05 3 379,91 3 041,90 90,00

171-175 104,21 93,80 345,94 311,35 967,05 870,35 3 458,36 3 112,55 90,00

176-180 106,36 95,75 353,46 318,10 988,52 889,65 3 536,81 3 183,15 90,00

181-185 108,51 97,65 360,99 324,90 1 011,06 909,95 3 614,19 3 252,75 90,00

186-190 110,66 99,60 369,58 332,60 1 032,52 929,25 3 692,65 3 323,40 90,00

191-195 112,81 101,55 377,10 339,40 1 055,06 949,55 3 771,10 3 394,00 90,00

196-200 114,95 103,45 384,62 346,15 1 076,53 968,90 3 849,55 3 464,60 90,00

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13676]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, betreffende het aanvullend secto-
raal pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige
nijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
bedienden van de scheikundige nijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13676]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les
employés de l’industrie chimique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative au régime de
pension complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie
chimique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018

Aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de
scheikundige nijverheid (Overeenkomst geregistreerd op
6 juli 2018 onder het nummer 146650/CO/207)

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van deze CAO wordt verstaan onder :

a) ″Aanvullend sectoraal pensioenstelsel″ : het pensioenstelsel dat
door de CAO van 5 augustus 2010 werd ingevoerd en het voorwerp
uitmaakt van deze CAO;

b) ″Bedienden″ : de mannelijke en vrouwelijke bedienden van de
werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité nr. 207 voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid, hierna ″de werknemer(s)″
genoemd. Met ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en
vrouwelijke werknemers;

c) ″CAO″ : collectieve arbeidsovereenkomst;

d) ″CAO van 5 augustus 2010″ : de CAO van 5 augustus 2010 tot
invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedien-
den van de scheikundige nijverheid (registratienummer 101256/CO/207),
gewijzigd door de CAO van 6 december 2011 (registratienum-
mer 107572/CO/207), door de CAO van 18 april 2012 (registratienum-
mer 109445/CO/207) en door de CAO van 17 februari 2016 (registra-
tienummer 132746/CO/207);

e) ″CAO van 15 maart 2016″ : de CAO van 15 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid,
betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden
van de scheikundige nijverheid (registratienummer 133534/CO/207);

f) ″FBZ″ : het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal
pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid″,
met zetel te 1030 Brussel, Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping;

g) ″KSZ″ : de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid;

h) ″Onderneming″ : juridische entiteit;

i) ″Ondernemingspensioenstelsel″ : het aanvullend pensioenstelsel
dat op ondernemingsniveau binnen de werkgever van toepassing is;

j) ″PC″ : het Paritair Comité nr. 207 voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid;

k) ″Reglement 2018″ : het reglement van het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid dat als bijlage bij deze
CAO is gevoegd en er integraal deel van uit maakt (bijlage 1);

l) ″RSZ″ : Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

m) ″WAP″ : de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid;

n) ″Werkgever″ : werkgever die ressorteert onder het PC. De notie
werkgever verwijst naar de juridische entiteit en niet naar de technische
bedrijfseenheid.

Art. 2. Toepassingsgebied

2.1. Deze CAO is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid, met
uitzondering van de werkgevers en de werknemers waarvan sprake in
de artikelen 2.2. en 2.3. hieronder.

2.2. Deze CAO is (behoudens voor wat betreft artikel 4) niet van
toepassing op de werkgevers die op 31 december 2017 niet onder het
toepassingsgebied vielen van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel
als gedefinieerd in de CAO van 15 maart 2016.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 26 mars 2018

Régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de
l’industrie chimique (Convention enregistrée le 6 juillet 2018 sous le
numéro 146650/CO/207)

Article 1er. Définitions

Pour l’application de la présente CCT on entend par :

a) ″Régime de pension complémentaire sectoriel″ : le régime de
pension instauré par la convention collective de travail du 5 août 2010 et
qui fait l’objet de cette CCT;

b) ″Employés″ : les employés et les employées des employeurs
ressortissant à la Commission paritaire n° 207 pour employés de
l’industrie chimique. Ci-après dénommé(s) : ″le(s) travailleurs″. Par
″travailleurs″ sont visés, les travailleurs masculins et féminins;

c) ″CCT″ : convention collective de travail;

d) ″CCT du 5 août 2010″ : la CCT du 5 août 2010 instaurant un régime
de pension complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 101256/CO/207), modifiée par la
CCT du 6 décembre 2011 (numéro d’enregistrement 107572/CO/207),
par la CCT du 18 avril 2012 (numéro d’enregistrement 109445/CO/207)
et par la CCT du 17 février 2016 (numéro d’enregistre-
ment 132746/CO/207);

e) ″CCT du 15 mars 2016″ : la CCT du 15 mars 2016, conclue au sein
de la Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les
employés de l’industrie chimique (numéro d’enregistre-
ment 133534/CO/207);

f) ″Fonds de sécurité d’existence″ : le ″Fonds de sécurité d’existence
pour le régime de pension sectoriel pour les employés de l’industrie
chimique″, dont le siège social est à 1030 Bruxelles, boulevard Auguste
Reyers 80, 2e étage;

g) ″BCSS″ : la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale;

h) ″Entreprise″ : l’entité juridique;

i) ″Régime de pension d’entreprise″ : le régime de pension complé-
mentaire applicable au niveau de l’entreprise à l’employeur;

j) ″CP″ : la Commission paritaire n° 207 pour employés de l’industrie
chimique;

k) ″Règlement 2018″ : le règlement du régime de pension complé-
mentaire sectoriel pour l’industrie chimique qui est annexé à la
présente CCT et en fait partie intégrante (annexe 1re);

l) ″ONSS″ : Office national de sécurité sociale;

m) ″LPC″ : la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémen-
taires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complé-
mentaires en matière de sécurité sociale;

n) ″Employeur″ : un employeur qui ressortit à la CP. La notion
d’employeur renvoie à l’entité juridique et pas à l’unité technique
d’exploitation.

Art. 2. Champ d’application

2.1. La présente CCT s’applique aux employeurs et aux travailleurs
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie chimique, à l’exception des employeurs et travailleurs
dont question aux articles 2.2. et 2.3. ci-dessous.

2.2. La présente CCT n’est pas d’application (à l’exception de
l’article 4) aux employeurs qui, au 31 décembre 2017, ne tombaient pas
dans le champ d’application du régime de pension complémentaire
sectoriel tel que défini dans la CCT du 15 mars 2016.
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2.3. Deze CAO is (behoudens voor wat betreft de artikelen 3 en 4) ook
niet van toepassing op werkgevers :

- die na 1 januari 2018 worden opgericht als (gezamenlijke) dochter-
vennootschap of ontstaan ten gevolge van herstructureringen, fusies,
splitsingen of overnames, en waarbij een onderdeel of een zusteron-
derneming reeds vóór dit evenement niet onder het toepassingsgebied
van de CAO viel (voor de toepassing van dit artikel worden de termen
″herstructureringen, fusies, splitsingen of overnames″ ruim geïnterpre-
teerd); en,

- die op de in artikel 3 van deze CAO voorziene wijze aantonen dat
alle werknemers die geviseerd worden door het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel, onderworpen zijn aan één of meerdere ondernemings-
pensioenstelsels die gelijkwaardig of beter zijn dan het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel (de zogenaamde ″voorwaarde van gelijkwaar-
digheid″).

De voorwaarde van gelijkwaardigheid wordt als volgt getoetst :

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst per onderneming;

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst op het niveau van het
pensioenreglement;

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst voor een voltijds tewerkge-
stelde aangeslotene.

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) uitgedrukt worden in functie
van het salaris van de betrokken werknemer, moet het pensioenkapitaal
opgebouwd door werkgeversbijdragen op 65 jaar voor een voltijdse
werknemer die op 25 jaar in dienst treedt, minimaal gelijk zijn aan 6,48
maal het maandloon.

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) gelijk zijn aan forfaitaire
bedragen, moet het pensioenkapitaal opgebouwd door werkgeversbij-
dragen op 65 jaar voor een voltijdse werknemer die op 25 jaar in dienst
treedt, minimaal gelijk zijn aan 13 302,80 EUR.

Bij de berekening van het pensioenkapitaal dat opgebouwd wordt
door werkgeversbijdragen in het ondernemingspensioenstelsel van de
werkgever gaat men verder uit van de methodologie en hypothesen
zoals vermeld in de technische nota ″Hoe de gelijkwaardigheid van een
ondernemingspensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioen
chemie toetsen?″ die als bijlage bij deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt gevoegd (bijlage 3).

De voorwaarde van gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst aan
de hand van de gedefinieerde criteria, met uitsluiting van alle andere
mogelijke toetsingsgronden (zoals bijvoorbeeld verschillen wat betreft
minimale aansluitingsleeftijd, minimale duur voor het verkrijgen van
verworven rechten,...).

2.4. Deze CAO is eveneens van toepassing op werkgevers die initieel
buiten het toepassingsgebied van deze CAO vielen op basis van
artikel 2.2. of 2.3., maar waarvan tijdens de duurtijd van deze CAO
overeenkomstig artikel 4 is komen vast te staan dat binnen die
werkgevers niet langer alle werknemers die geviseerd worden door het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel, onderworpen zijn aan één of
meerdere ondernemingspensioenstelsels die gelijkwaardig of beter zijn
dan het aanvullend sectoraal pensioenstelsel.

Art. 3. Verklaring en attest

3.1. De werkgever waarvan sprake in artikel 2.3. die buiten het
toepassingsgebied van deze CAO wenst te blijven en die aldus
vrijgesteld wenst te worden van deelname aan het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel, stuurt binnen de 12 maanden volgend op het evene-
ment een verklaring en attest volgens bijgevoegd model (bijlage 2) per
aangetekend schrijven (de datum van de poststempel geldt als bewijs)
naar het FBZ per adres : Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping te
1030 Brussel of per e-mail (info@fbzchemie.be).

3.2. Deze verklaring en dit attest moeten correct en volledig ingevuld,
gedagtekend en ondertekend zijn door respectievelijk de werkgever en
de aangeduide actuaris van de pensioeninstelling van de werkgever.

Bij gebrek aan tijdig overmaken van deze verklaring en dit attest
volgens de modaliteiten hierboven, wordt de werkgever verondersteld
definitief gekozen te hebben om deel te nemen aan het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel.

De werkgever zal op eenvoudig verzoek van het FBZ alle gegevens
overmaken die het FBZ moet toelaten de juistheid van de geattesteerde
gegevens te controleren.

Art. 4. Opvolging van gelijkwaardigheid

4.1. Werkgevers die buiten het toepassingsgebied van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst vallen op basis van artikel 2.2. of 2.3.,
hebben de verplichting om ervoor te zorgen dat alle werknemers die

2.3. La présente CCT n’est pas non plus applicable (à l’exception des
articles 3 et 4) aux employeurs :

- créés après le 1er janvier 2018 comme filiale (commune) ou issus de
restructurations, fusions, scissions ou reprises, et dont une partie ou
une entreprise sœur, déjà avant cet événement, ne tombait pas dans le
champ d’application de la convention collective de travail (pour
l’application de cet article, les termes ″restructurations, fusions, scis-
sions ou reprises″ sont interprétés dans un sens large); et,

- qui prouvent de la manière prévue à l’article 3 de la présente CCT
que tous les travailleurs qui sont visés par le régime de pension
complémentaire sectoriel sont soumis à un ou à plusieurs régimes de
pension d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que le régime de
pension complémentaire sectoriel (la soi-disant ″condition d’équiva-
lence″).

La condition d’équivalence est contrôlée comme suit :

- L’équivalence est contrôlée par entreprise;

- L’équivalence est contrôlée au niveau du règlement de pension;

- L’équivalence est contrôlée pour un affilié occupé à temps plein.

Pour les régimes de pension d’entreprise où les cotisations patronales
ou les (capitaux de) pensions constitué(e)s sont exprimé(e)s en fonction
du salaire du travailleur concerné, le capital de pension constitué par
les cotisations patronales à 65 ans pour un travailleur à temps plein qui
a été en service pendant 25 ans doit être de minimum 6,48 fois le salaire
mensuel.

Pour les régimes de pension d’entreprise où les cotisations patronales
ou les (capitaux de) pension constitué(e)s correspondent à des mon-
tants forfaitaires, le capital de pension constitué par les cotisations
patronales doit s’élever à 65 ans, pour un travailleur à temps plein qui
compte 25 ans de service, à minimum 13 302,80 EUR.

Pour le calcul du capital de pension qui est constitué au moyen de
cotisations patronales dans le régime de pension d’entreprise de
l’employeur on part de la méthodologie et des hypothèses mentionnées
dans la note technique ″Comment évaluer l’équivalence d’un régime de
pension d’entreprise avec la pension complémentaire sectorielle de la
chimie?″ qui est annexée à la présente convention collective de travail
(annexe 3).

La condition d’équivalence est exclusivement contrôlée au moyen de
critères définis, à l’exception de tous les autres fondements de
comparaison (comme par exemple les différences concernant l’âge
d’affiliation minimum, la durée minimale pour l’obtention des droits
acquis,...).

2.4. Cette CCT est également applicable aux employeurs qui à
l’origine tombaient en dehors du champ d’application de cette CCT sur
la base des articles 2.2. ou 2.3., mais pour lesquels il a été établi pendant
la durée de cette CCT, conformément à l’article 4 qu’au sein de ces
employeurs, les travailleurs qui sont visés par le régime de pension
complémentaire sectoriel ne sont plus affiliés à un ou plusieurs régimes
de pension d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que le régime
de pension complémentaire sectoriel.

Art. 3. Déclaration et attestation

3.1. L’employeur visé à l’article 2.3. qui souhaite rester en dehors du
champ d’application de la présente CCT et qui souhaite donc être
exempté de la participation au régime de pension complémentaire
sectoriel, envoie dans les 12 mois suivant l’événement une déclaration
et une attestation conformes au modèle en annexe (annexe 2) par
recommandé (la date du cachet de la poste fait foi) au FSE à l’adresse :
boulevard Auguste Reyers 80, 2e étage, à 1030 Bruxelles ou par e-mail
(info@fsechimie.be).

3.2. Cette déclaration et cette attestation doivent être correctement et
complètement complétées, datées et signées par respectivement
l’employeur et l’actuaire désigné de l’organisme de pension de
l’employeur.

En l’absence d’envoi dans les temps de cette déclaration et de cette
attestation selon les modalités décrites ci-dessus, l’employeur est censé
avoir définitivement opté pour la participation au régime de pension
complémentaire sectoriel.

L’employeur enverra sur simple demande du FSE toutes les données
qui doivent permettre au FSE de contrôler l’exactitude des données
dont il atteste.

Art. 4. Suivi de l’équivalence

4.1. Les employeurs qui tombent en dehors du champ d’application
de la présente CCT sur la base des articles 2.2. ou 2.3., ont l’obligation
de veiller à ce que tous les travailleurs qui sont visés par le régime de
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geviseerd worden door het aanvullend sectoraal pensioenstelsel, voor
de gehele duurtijd van deze CAO onderworpen blijven aan één of
meerdere ondernemingspensioenstelsels die gelijkwaardig of beter zijn
dan het aanvullend sectoraal pensioenstelsel.

4.2. Werkgevers zoals bedoeld in artikel 4.1. die tijdens de duurtijd
van deze CAO of de CAO van 5 augustus 2010 of de CAO van
15 maart 2016 een ondernemingspensioenstelsel stopzetten of wijzigen
waardoor niet langer voldaan is aan de voorwaarde van gelijkwaardig-
heid, zijn verplicht het FBZ daarvan uiterlijk 3 maanden vooraf in
kennis te stellen per aangetekend schrijven (de datum van de
poststempel geldt als bewijs) naar het FBZ per adres : Auguste
Reyerslaan 80, 2de verdieping te 1030 Brussel.

Deze werkgevers worden aangesloten bij het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel vanaf het ogenblik dat niet meer is voldaan aan de
voorwaarde van gelijkwaardigheid.

Werkgevers die de meldingsplicht zoals omschreven in het eerste lid
niet naleven waardoor zij niet tijdig konden aangesloten worden bij het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel, zullen met retroactief effect
aangesloten worden bij het aanvullend sectoraal pensioenstelsel vanaf
de datum waarop niet langer voldaan was aan de voorwaarde van
gelijkwaardigheid. Voor het verleden zullen deze werkgevers een
éénmalige koopsom betalen die het volgende compenseert :

- de niet betaalde werkgeversbijdragen;

- het globale rendement dat zou toegekend geweest zijn op de
individuele rekeningen vermeerderd met 2 pct. per jaar;

- het niet-belastbaar karakter van de winstdeelnames die zouden
toegekend geweest zijn.

In ieder geval zal de éénmalige koopsom ten minste gelijk zijn aan
deze die voortvloeit uit de toepassing van het jaarlijks WAP-rendement
vermeerderd met 2 pct. per jaar berekend vanaf het ogenblik dat de
premies betaald hadden moeten worden.

4.3. Het FBZ kan, bij vermoeden van misbruik, tijdens de duurtijd
van deze CAO op eigen initiatief controles uitvoeren bij de werkgevers
zoals bedoeld in artikel 4.1. teneinde na te gaan of zij nog aan de
voorwaarde van gelijkwaardigheid voldoen. Indien het FBZ vaststelt
dat een werkgever niet langer aan de voorwaarde van gelijkwaardig-
heid voldoet, kan de werkgever verplicht aangesloten worden bij het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel met retroactief effect vanaf de
datum waarop niet langer voldaan was aan de voorwaarde van
gelijkwaardigheid (zie artikel 4.2. voor de gevolgen in verband met het
verleden).

Art. 5. Doel

5.1. Deze CAO wordt gesloten in uitvoering van artikelen 5 en 6 van
de binnen het PC op 16 juni 2015 gesloten collectieve arbeidsovereen-
komst betreffende het nationaal akkoord 2015-2016 (met registratienum-
mer 129067/CO/207). De partijen erkennen dat deze CAO een correcte
en volledige uitvoering van artikelen 5 en 6 van de CAO van
16 juni 2015 inhoudt.

5.2. De aanspraken op het aanvullend pensioen worden bepaald
overeenkomstig het reglement 2018.

Art. 6. Opting-out is niet voorzien

Het PC maakt geen gebruik van de mogelijkheid, voorzien in
artikel 9 van de WAP, om werkgevers toe te laten om de uitvoering van
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel zelf te organiseren via een
ondernemingspensioenstelsel.

Art. 7. De inrichter

Als inrichter van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel blijft
aangeduid en gemachtigd het FBZ.

Art. 8. Groepsverzekering en de pensioeninstelling

Het aanvullend sectoraal pensioenstelsel wordt uitgevoerd via een
groepsverzekering die door de inrichter werd onderschreven.

Art. 9. De pensioentoelage

De pensioentoelage wordt gedefinieerd in het reglement 2018.

Art. 10. Inning van de bijdragen van de werkgever voor de finan-
ciering van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel

10.1. De inning van de bijdragen van de werkgever voor de
financiering van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel gebeurt door
de RSZ en zal door de RSZ overgemaakt worden aan de inrichter.

10.2. De bijdrage bedraagt 0,85 pct. van het aan de RSZ onderworpen
loon, met een minimum van 57,41 EUR per trimester.

pension complémentaire sectoriel, demeurent affiliés, pour toute la
durée de la présente convention collective de travail, à un ou plusieurs
régimes de pension d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que
le régime de pension complémentaire sectoriel.

4.2. Les employeurs tels que visés à l’article 4.1. qui pendant la durée
de la présente CCT ou de la CCT du 5 août 2010 ou de la CCT du
15 mars 2016, ont mis fin à un régime de pension d’entreprise ou ont
modifié un régime de pension d’entreprise de telle sorte qu’il ne
satisfait plus à la condition d’équivalence, sont tenus d’en informer
préalablement le FSE au plus tard 3 mois avant ladite fin ou ladite
modification, par courrier recommandé (la date du cachet de la poste
faisant foi) au FSE à l’adresse : boulevard Auguste Reyers 80, 2e étage
à 1030 Bruxelles.

Ces employeurs sont affiliés au régime de pension complémentaire
sectoriel à partir du moment où il n’est plus satisfait à la condition
d’équivalence.

Les employeurs qui ne respectent pas l’obligation d’information telle
que décrite au premier alinéa, de telle sorte qu’ils ne pouvaient pas être
affiliés à temps au régime de pension complémentaire sectoriel, seront
affiliés avec effet rétroactif au régime de pension complémentaire
sectoriel à partir de la date à laquelle il n’était plus satisfait à la
condition d’équivalence. Pour le passé, ces employeurs paieront une
somme d’acquisition unique qui compense ce qui suit :

- les cotisations patronales non payées;

- le rendement global qui aurait été accordé sur les comptes
individuels majoré de 2 p.c. par an;

- le caractère non imposable des participations bénéficiaires qui
auraient été accordées.

En tous les cas, la somme d’acquisition unique sera au moins égale à
ce qui résulte de l’application du rendement annuel de la LPC, majoré
de 2 p.c. par an, calculé à partir du moment où les primes devaient être
payées.

4.3. Le FSE peut, en cas de présomption d’abus, effectuer des
contrôles de sa propre initiative pendant la durée de la présente
convention collective de travail, auprès des employeurs visés à
l’article 4.1. afin de vérifier s’ils satisfont à la condition d’équivalence. Si
le FSE constate qu’un employeur ne satisfait plus à la condition
d’équivalence, l’employeur peut être tenu d’être affilié au régime de
pension complémentaire sectoriel avec effet rétroactif à partir de la date
à laquelle il n’était plus satisfait à la condition d’équivalence (voir
article 4.2. pour les conséquences par rapport au passé).

Art. 5. Objectif

5.1. La présente CCT est conclue en exécution des articles 5 et 6 de la
CCT conclue le 16 juin 2015 au sein de la CP relative à l’accord national
2015-2016 (dont le numéro d’enregistrement est 129067/CO/207). Les
parties reconnaissent que cette CCT contient une exécution correcte et
complète des articles 5 et 6 de la convention collective de travail du
6 juin 2015.

5.2. Les droits à la pension complémentaire sont déterminés confor-
mément au règlement 2018.

Art. 6. L’opting out n’est pas prévu

La CP ne fait pas usage de la possibilité, prévue à l’article 9 de la LPC,
de permettre aux employeurs d’organiser eux-mêmes l’exécution du
régime de pension complémentaire sectoriel via un régime de pension
d’entreprise.

Art. 7. L’organisateur

Le FSE reste désigné et mandaté en tant qu’organisateur du régime
de pension complémentaire sectoriel.

Art. 8. Assurance de groupe et organisme de pension

Le régime de pension complémentaire sectoriel est exécuté via une
assurance de groupe qui a été souscrite par l’organisateur.

Art. 9. L’allocation de pension

L’allocation de pension est définie dans le règlement 2018.

Art. 10. Versement des cotisations de l’employeur pour le finance-
ment du régime de pension complémentaire sectoriel

10.1. Le versement des cotisations de l’employeur pour le finance-
ment du régime de pension complémentaire sectoriel se fait par l’ONSS
et sera transmis à l’organisateur.

10.2. Les cotisations s’élèvent à 0,85 p.c. du salaire soumis à l’ONSS,
avec un minimum de 57,41 EUR par trimestre.
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De RSZ zal eveneens de sociale zekerheidsbijdrage (8,86 pct.) over
deze bijdragen innen.

10.3. De inrichter zal de aldus geïnde bijdragen, desgevallend
verminderd met de door de inrichter verschuldigde beheers- of andere
kosten, onverwijld doorstorten aan de pensioeninstelling.

10.4. Indien de in het collectieve financieringsfonds aanwezige
gelden niet volstaan om het verschil te financieren tussen, enerzijds, de
door de RSZ doorgestorte sommen en, anderzijds, de kost van de
pensioenrechten die op de individuele pensioenrekening moeten
gebracht worden in functie van de loon- en tewerkstellingsgegevens,
zal het netto bedrag dat op de individuele pensioenrekeningen gestort
en gekapitaliseerd wordt, verlaagd worden teneinde voldoende fond-
sen te creëren in het financieringsfonds.

Art. 11. Externe omstandigheden

Indien wetgeving, rechtspraak of andere externe omstandigheden
ertoe leiden dat de globale kost die samenhangt met de uitvoering van
deze CAO wijzigt, engageren de ondertekenaars zich om een CAO te
sluiten die het pensioenreglement op dusdanige wijze aanpast dat het
globale budget gelijkwaardig blijft.

Art. 12. Duurtijd en opzeggingsmodaliteiten van deze CAO

Deze CAO treedt in werking op 1 januari 2018 en vervangt vanaf
1 januari 2018 integraal de CAO van 15 maart 2016. Deze CAO wordt
gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid. De termijn van zes
maanden begint te lopen vanaf de datum waarop de aangetekende
brief aan de voorzitter wordt toegezonden. De poststempel geldt als
bewijs.

Deze CAO zal worden neergelegd ter Griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de algemeen
verbindende kracht bij koninklijk besluit wordt gevraagd.

Bijlagen die integraal deel uitmaken van deze collectieve arbeids-
overeenkomst :

1. Reglement 2018 van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor
de scheikundige nijverheid;

2. Model van verklaring en attest van buiten toepassing, zoals
bedoeld in artikel 3.1. van deze CAO;

3. Technische nota ″Hoe de gelijkwaardigheid van een ondernemings-
pensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioen chemie toet-
sen?″.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel
voor de bedienden van de scheikundige nijverheid
1. Voorwerp
De pensioentoezegging heeft tot doel om een kapitaal samen te

stellen dat aan de aangeslotene uitgekeerd wordt bij pensionering, of
aan zijn rechthebbende(n) in geval de aangeslotene overlijdt vóór
pensionering. Het kapitaal kan op vraag van de begunstigde(n)
omgezet worden in een lijfrente

Dit pensioenreglement bepaalt de rechten en verplichtingen van de
inrichter, de pensioeninstelling, de werkgevers, de aangeslotenen en
hun rechthebbenden, en de voorwaarden waaronder deze rechten
uitgeoefend kunnen worden.

Dit pensioenreglement is een onderdeel van de CAO arbeiders van
21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018.

L’ONSS percevra également les cotisations sociales sur ces montants
(8,86 p.c.).

10.3. L’organisateur versera immédiatement à l’organisme de pen-
sion les cotisations ainsi perçues, le cas échéant diminuées des frais de
gestion ou autres dus par l’organisateur.

10.4. Si l’argent dans le fonds de financement collectif ne suffit pas à
financer la différence entre, d’une part, les montants versés par l’ONSS
et, d’autre part, le coût des droits de pension qui doivent être apportés
sur le compte de pension individuel en fonction des données de salaire
et d’emploi, le montant net qui est versé et capitalisé sur le compte de
pension individuel, est diminué afin de créer suffisamment de fonds
dans le fonds de financement.

Art. 11. Circonstances externes

Si la législation, la jurisprudence ou d’autres circonstances externes
devaient donner lieu à ce que le coût global qui est lié à l’exécution de
cette CCT change, les signataires s’engagent à conclure une CCT qui
adapte le règlement de pension d’une manière telle que le budget
global demeure équivalent.

Art. 12. Durée et modalités de résiliation de la convention collective
de travail

La présente CCT entre en vigueur le 1er janvier 2018 et remplace
intégralement, à partir du 1er janvier 2018, la CCT du 15 mars 2016.
Cette CCT est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de six mois notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique. Le délai de six mois commence à courir à partir de
la date d’envoi de la lettre recommandée au président. Le cachet de la
poste fait foi.

La présente CCT sera déposée au Greffe de la Direction générale
Relations collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail
et Concertation sociale et la force obligatoire par arrêté royal est
demandée.

Annexes faisant intégralement partie de cette convention collective
de travail :

1. Règlement 2018 du régime de pension complémentaire sectoriel de
l’industrie chimique;

2. Modèle de déclaration et d’attestation hors champ d’application,
telle que visée à l’article 3.1. de cette CCT;

3. Note technique ″Comment évaluer l’équivalence d’un régime de
pension d’entreprise avec la pension complémentaire sectorielle de la
chimie?″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail du 26 mars 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique, relative au régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique
1. Objet
L’engagement de pension a pour objectif de constituer un capital qui

sera versé à l’affilié à la mise à la retraite ou à ses ayants droit si l’affilié
décède avant la mise à la retraite. À la demande du/des bénéficiaire(s),
le capital peut être converti en une rente viagère.

Le présent règlement de pension définit les droits et obligations de
l’organisateur, de l’organisme de pension, des employeurs, des affiliés
et de leurs ayants droit. Il fixe en outre les conditions auxquelles ces
droits peuvent être exercés.

Le présent règlement de pension fait partie de la CCT ouvriers du
21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018.
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2. Begripsomschrijvingen
In dit reglement worden een aantal begrippen gebruikt, die de

volgende betekenis hebben :
Inrichter
Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstel-

sel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid″ voor wat betreft
het aanvullend pensioen van ondernemingen die werknemers tewerk
stellen met het statuut van arbeider.

En/of;
Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstel-

sel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid″ voor wat betreft
het aanvullend pensioen van ondernemingen die werknemers tewerk
stellen met het statuut van bediende.

De CAO van 5 augustus 2010
De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoe-

ring van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van
de scheikundige nijverheid (registratienummer 101254/CO/116), gewij-
zigd door de CAO van 10 november 2011 (registratienum-
mer 107053/CO/116), door de CAO van 18 april 2012 (registratienum-
mer 109442/CO/116) en door de CAO van
17 februari 2016 (registratienummer 132744/CO/116).

En/of;
De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoe-

ring van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden
van de scheikundige nijverheid (registratienummer 101256/CO/207),
gewijzigd door de CAO van 6 december 2011 (registratienum-
mer 107572/CO/207), door de CAO van 18 april 2012 (registratienum-
mer 109445/CO/207) en door de CAO van 17 februari 2016 (registra-
tienummer 132746/CO/207).

De CAO van maart 2016
De collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 2016 betreffende

het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de
scheikundige nijverheid (registratienummer 133528/CO/116).

En/of;
De collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2016 betreffende

het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de
scheikundige nijverheid (registratienummer 133534/CO/207).

De CAO van maart 2018
De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018 betreffende

het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de
scheikundige nijverheid.

En/of;
De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018 betreffende

het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de
scheikundige nijverheid.

Onderneming
De onderneming die valt binnen het toepassingsgebied van de CAO

arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van
26 maart 2018.

Aangeslotene
1. De werknemer waarvoor de inrichter een pensioenstelsel heeft

ingevoerd, en die aan de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
reglement voldoet (de ″actieve aangeslotene″ genoemd);

2. De werknemer die na uittreding nog steeds actuele of uitgestelde
rechten geniet overeenkomstig het pensioenreglement (de ″slaper″
genoemd).

Pensioeninstelling
De verzekeringsmaatschappij met wie de inrichters een groepsver-

zekeringscontract sloten, die de pensioentoezegging die in dit regle-
ment beschreven wordt, uitvoert.

Verworven reserve
Met verworven reserve wordt de reserve waarop de aangeslotene op

een bepaald ogenblik recht heeft overeenkomstig dit pensioenregle-
ment bedoeld.

WAP
De wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en

het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid.

Pensionering
De effectieve ingang van het rustpensioen met betrekking tot de

beroepsactiviteit die aanleiding gaf tot de opbouw van de prestaties,
zijnde in dit geval het wettelijk rustpensioen als werknemer.

2. Définition des notions
Un certain nombre de notions précises sont utilisées dans ce

règlement. Pour l’application du présent règlement, on entend par :
L’organisateur
Le ″Fonds de sécurité d’existence du régime sectoriel de pension des

ouvriers de l’industrie chimique″ pour ce qui concerne la pension
complémentaire des entreprises occupant des travailleurs sous le statut
d’ouvrier.

Et/ou;
Le ″Fonds de sécurité d’existence du régime sectoriel de pension des

employés de l’industrie chimique″ pour ce qui concerne la pension
complémentaire des entreprises occupant des travailleurs sous le statut
d’employé.

La CCT du 5 août 2010
La convention collective de travail du 5 août 2010 instituant un

régime sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de
l’industrie chimique (numéro d’enregistrement 101254/CO/116), modi-
fiée par la CCT du 10 novembre 2011 (numéro d’enregistre-
ment 107053/CO/116), par la CCT du 18 avril 2012 (numéro d’enregis-
trement 109442/CO/116) et par la CCT du 17 février 2016 (numéro
d’enregistrement 132744/CO/116).

Et/ou;
La convention collective de travail du 5 août 2010 instituant un

régime sectoriel de pension complémentaire pour les employés de
l’industrie chimique (numéro d’enregistrement 101256/CO/207), modi-
fiée par la CCT du 6 novembre 2011 (numéro d’enregistre-
ment 107572/CO/207), par la CCT du 18 avril 2012 (numéro d’enre-
gistrement 109445/CO/207) et par la CCT du 17 février 2016 (numéro
d’enregistrement 132746/CO/207).

La CCT de mars 2016
La convention collective de travail du 16 mars 2016 relative au régime

sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 133528/CO/116).

Et/ou;
La convention collective de travail du 15 mars 2016 relative au régime

sectoriel de pension complémentaire pour les employés de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 133534/CO/207).

La CCT de mars 2018
La convention collective de travail du 21 mars 2018 relative au régime

sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de l’industrie
chimique.

Et/ou;
La convention collective de travail du 26 mars 2018 relative au régime

sectoriel de pension complémentaire pour les employés de l’industrie
chimique.

L’entreprise
L’entreprise relevant du champ d’application de la CCT ouvriers de

21 mars 2018 et de la CCT employés de 26 mars 2018.

L’affilié
1. Le travailleur pour lequel l’organisateur a instauré un régime de

pension et qui remplit les conditions d’affiliation du règlement de
pension (également dénommé l’″affilié actif″);

2. Le travailleur qui, après sortie, continue à bénéficier de droits
actuels ou différés, conformément au règlement de pension (également
dénommé le ″dormant″).

L’organisme de pension
La société d’assurances avec laquelle les organisateurs ont conclu un

contrat d’assurance groupe mettant en œuvre l’engagement de pension
décrit dans le présent règlement.

La réserve acquise
Par ″réserve acquise″, on entend : la réserve à laquelle l’affilié a droit

à un moment donné, conformément au présent règlement de pension.

LPC
La loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au

régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale.

La mise à la retraite
La prise de cours effective de la pension de retraite relative à l’activité

professionnelle qui a donné lieu à la constitution des prestations,
c’est-à-dire dans le cas présent la pension légale en tant que travailleur.
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Pensioenleeftijd
De pensioenleeftijd van het pensioenreglement is 65 jaar. De

pensioenleeftijd van het pensioenreglement zal evolueren volgens het
volgende tijdschema :

- vanaf 1 februari 2025 : 66 jaar;
- vanaf 1 februari 2030 : 67 jaar.
Uittreding
- Hetzij de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, anders dan

door overlijden of pensionering. Wordt evenwel niet als een uittreding
beschouwd, de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, anders dan
door overlijden of pensionering, die binnen de twee trimesters wordt
gevolgd door het sluiten van een arbeidsovereenkomst met een andere
werkgever die onder het toepassingsgebied valt van de CAO arbeiders
van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018;

- Hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werknemer niet langer de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
stelsel vervult, zonder dat dit samenvalt met de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst, anders dan door overlijden of pensionering;

- Hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werkgever of, in geval van de overgang van de arbeidsovereenkomst,
de nieuwe werkgever niet langer valt onder het toepassingsgebied van
de CAO arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van
26 maart 2018.

3. Aansluiting
De aansluiting is verplicht :
- Wat betreft het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de

arbeiders van de scheikundige nijverheid : alle arbeiders die zijn
tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst bij een werkgever op wie
de CAO van 21 maart 2018 van toepassing is;

En/of
- Wat betreft het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de

bedienden van de scheikundige nijverheid : alle bedienden die zijn
tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst bij een werkgever op wie
de CAO van 26 maart 2018 van toepassing is.

Worden evenwel uitgesloten :
- Werknemers met een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid,

zoals geregeld door hoofdstuk II van de wet van 24 juli 1987 betreffende
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers;

- Werknemers met een arbeidsovereenkomst die gesloten werd in het
kader van een speciaal door of met steun van de overheid gevoerd
opleidings-, arbeidsinpassings- en omscholingsprogramma;

- Werknemers met vakantie-, studenten- en IBO-contracten (indivi-
duele beroepsopleiding);

- Werknemers die gepensioneerd zijn, behalve diegenen die genieten
van de overgangsmaatregel vermeld in artikel 63/6 van de WAP.

De aansluiting heeft plaats op de datum waarop de werknemer aan
de aansluitingsvoorwaarden voldoet en :

- ten vroegste op 1 januari 2011 voor werkgevers en werknemers die
vallen onder het toepassingsgebied van de CAO van 5 augustus 2010 en
van de CAO arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden
van 26 maart 2018 of,

- ten vroegste op 1 januari 2016 voor werkgevers en werknemers die
enkel vallen onder het toepassingsgebied van de CAO arbeiders van
21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018.

De aangeslotene zal alle ontbrekende inlichtingen en bewijsstukken
die nodig zijn opdat de pensioeninstelling zijn verplichtingen tegen-
over de aangeslotene of zijn rechthebbenden kan uitvoeren, op
eenvoudige vraag overmaken. Zolang de aangeslotene deze inlichtin-
gen of bewijsstukken niet overmaakt, zullen de inrichter en de
pensioeninstelling hun verplichtingen tegenover de aangeslotene met
betrekking tot het aanvullend pensioen dat in dit reglement beschreven
wordt niet kunnen uitvoeren. Er kan in dat geval geen sprake zijn van
enige vorm van vergoeding of verwijlintrest voor een gebeurlijke late
uitbetaling van rechten.

4. De pensioentoelage en hoe ze aangewend wordt

4.1. Het bedrag van de pensioentoelage
De uitkeringen bij pensionering en in geval van vroegtijdig overlij-

den vóór pensionering, worden gefinancierd door trimestriële pensioen-
toelagen die door de onderneming ten gunste van de aangeslotene
gestort worden aan de pensioeninstelling. De RSZ wordt belast met de
inning van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers.

L’âge de retraite
L’âge de la retraite du règlement de pension est fixé à 65 ans. L’âge

de la retraite du règlement de pension évoluera selon le schéma
suivant :

- à partir du 1er février 2025 : 66 ans;
- à partir du 1er février 2030 : 67 ans.
La sortie
- Soit l’expiration du contrat de travail, autrement que par le décès ou

la mise à la retraite. N’est toutefois pas considérée comme une sortie,
l’expiration du contrat de travail, autrement que par le décès ou la mise
à la retraite, suivie, dans les deux trimestres, par la conclusion d’un
contrat de travail avec un autre employeur qui tombe sous le champ
d’application de la CCT ouvriers de 21 mars 2018 et de la
CCT employés de 26 mars 2018;

- Soit la fin de l’affiliation en raison du fait que le travailleur ne
remplit plus les conditions d’affiliation du régime de pension, sans que
cela ne coïncide avec l’expiration du contrat de travail, autrement que
par le décès ou la mise à la retraite;

- Soit la fin de l’affiliation en raison du fait que l’employeur ou, en cas
de transfert de contrat de travail, le nouvel employeur du travailleur, ne
relève plus du champ d’application de la CCT ouvriers de 21 mars 2018 et
de la CCT employés de 26 mars 2018.

3. Affiliation
L’affiliation est obligatoire pour :
- En ce qui concerne le régime sectoriel de pension complémentaire

pour les ouvriers de l’industrie chimique : tous les ouvriers liés par un
contrat de travail à un employeur auquel s’applique la CCT de
21 mars 2018;

Et/ou
- En ce qui concerne le régime sectoriel de pension complémentaire

pour les employés de l’industrie chimique : tous les employés liés par
un contrat de travail à un employeur auquel s’applique la CCT de
26 mars 2018 .

Sont toutefois exclus :
- Les travailleurs liés par un contrat de travail intérimaire, comme

prévu au chapitre II de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire,
le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs;

- Les travailleurs liés par un contrat de travail conclu dans le cadre
d’un programme spécifique de formation, d’insertion et de reconver-
sion professionnelles organisé par ou avec le soutien des pouvoirs
publics;

- Les travailleurs liés par des contrats de vacances, d’étudiant et les
contrats FPI (formation professionnelle individuelle);

- Les travailleurs à la retraite, à l’exception de ceux qui bénéficient de
la mesure transitoire insérée dans l’article 63/6 de la LPC.

L’affiliation prend cours à la date à laquelle le travailleur remplit les
conditions d’affiliation et :

- au plus tôt le 1er janvier 2011 pour les employeurs et les travailleurs
tombant dans le champ d’application de la CCT du 5 août 2010 et la
CCT ouvriers du 21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018,
ou,

- au plus tôt le 1er janvier 2016 pour les employeurs et les travailleurs
tombant seulement dans le champ d’application de la CCT ouvriers du
21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018.

L’affilié transmettra, sur simple demande, les pièces justificatives et
les renseignements manquants dont l’organisme de pension a besoin
pour honorer ses obligations envers l’affilié ou ses ayants droit. Tant
que les affiliés n’auront pas transmis ces pièces justificatives ou ces
renseignements, l’organisateur et l’organisme de pension ne pourront
pas remplir envers l’affilié leurs obligations liées à la pension complé-
mentaire décrite dans le présent règlement. Le cas échéant, il ne peut
être question d’une quelconque forme d’indemnisation ou d’intérêts de
retard pour un éventuel paiement tardif des droits.

Allocation de pension et mode de fonctionnement de l’allocation de
pension

4.1. Montant de l’allocation de pension
Les versements lors de la mise à la retraite et en cas de décès

prématuré avant la mise à la retraite sont financés par des allocations de
pension trimestrielles versées par l’entreprise, en faveur de l’affilié, à
l’organisme de pension. L’ONSS est chargé de percevoir les contribu-
tions à payer par les employeurs.
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De pensioentoelage met betrekking tot een bepaald trimester zal voor
iedere aangeslotene die tijdens dat trimester tewerkgesteld was, voor
de periode vanaf 1 januari 2016 gelijk zijn aan 0,85 pct. van het aan de
RSZ onderworpen loon, met een minimum van 57,41 EUR.

Voor arbeiders wordt het aan de RSZ onderworpen loon vermenig-
vuldigd met 108 pct..

In het loonpercentage en in het bedrag van 57,41 EUR zijn alle
beheerskosten voor het sectorale pensioenstelsel inbegrepen.

Bij uittreding zal nog een pensioentoelage verschuldigd zijn in
verhouding tot het loon tijdens het laatste trimester.

4.2. De aanwending van de pensioentoelage
De pensioentoelage wordt voor iedere aangeslotene op een indivi-

duele pensioenrekening gestort.
De oprenting gebeurt :
- vanaf de 7de maand na het trimester waarop de pensioentoelagen

betrekking hebben;
- tot op de eerste dag van de maand waarop de uitbetaling van het

aanvullend pensioen moet gebeuren;
- of tot op de eerste dag van de maand waarin de aangeslotene

overlijdt.
4.3. Het rendement
De pensioenrekening ontvangt een door de pensioeninstelling gewaar-

borgd rendement.
Bij uittreding of bij de uitbetaling naar aanleiding van pensionering

zal het uitgekeerde bedrag gebaseerd zijn op een rendement dat
minstens gelijk is aan het rendement dat vereist is in uitvoering van
artikel 24 van de WAP.

4.4. Winstdeelname
De pensioeninstelling kan overgaan tot het toekennen van een

winstdeelname. Deze winstdeelname zal op de individuele pensioen-
rekening gestort worden.

4.5. Uitbetaling
De pensioeninstelling zal de voorziene bedragen zo snel mogelijk

uitbetalen.
De pensioeninstelling zal het verschuldigde bedrag op definitieve

wijze vaststellen op basis van de laatst beschikbare gegevens. Voor het
laatste kwartaal/de laatste kwartalen waarvoor de gegevens in dit
geval zouden ontbreken, zal de pensioeninstelling met andere woorden
de gegevens gebruiken (onder andere loon en arbeidsduur) van het
laatste kwartaal waarvoor zij over gegevens beschikt.

Deze berekening en uitbetaling is definitief en wordt bijgevolg niet
meer herzien in functie van de reële gegevens die later alsnog
beschikbaar zouden worden.

Voor zover als nodig worden alle artikelen in dit reglement of in
enige verwante tekst die handelen over de vaststelling van de omvang
van het verschuldigde bedrag door dit artikel aangepast zodat dit
artikel onverkort kan worden toegepast.

5. Uitkering bij leven
De aanvullende pensioenprestatie wordt vereffend bij de pensione-

ring van de aangeslotene.
De pensioentoezegging blijft van kracht tot aan de pensionering,

tenzij ze opgeheven wordt.
6. Uitkering in geval van overlijden
Wanneer de aangeslotene overlijdt vóór pensionering, heeft de

begunstigde recht op de op het ogenblik van het overlijden aanwezige
bedragen op de individuele rekening waarop de overledene op dat
ogenblik zou kunnen aanspraak maken.

7. Verworven rechten van de aangeslotene op de reserves
De reserves die opgebouwd zijn op de individuele rekeningen, zijn

verworven door de aangeslotene indien minstens gedurende vier
opeenvolgende trimesters bijdragen betaald werden aan het sectoraal
pensioenstelsel.

Een aangeslotene die ervoor gekozen heeft zijn verworven reserves
over te dragen naar een andere pensioeninstelling en die nadien
opnieuw wordt aangesloten, wordt als een nieuwe aangeslotene
beschouwd.

De pensioenrekening kan niet in pand gegeven worden, en de
begunstiging ervan kan niet overgedragen worden. Er kan geen
voorschot op toegekend worden.

8. De aangeslotene verlaat de sector vóór de vereffening van de
aanvullende pensioenprestatie

L’allocation de pension relative à un trimestre déterminé sera pour
chaque affilié employé pendant ledit trimestre pour la période à partir
du 1er janvier 2016 égale à 0,85 p.c. de la rémunération soumise à
l’ONSS, avec un minimum de 57,41 EUR.

Pour les ouvriers, la rémunération soumise à l’ONSS sera multipliée
par 108 p.c.

Tous les frais de gestion du régime sectoriel de pension sont inclus
dans le pourcentage salarial et dans le montant de 57,41 EUR.

En cas de sortie, une allocation de pension, liée à la rémunération
pendant le dernier trimestre, sera encore due.

4.2. Mode de fonctionnement de l’allocation de pension
L’allocation de pension est versée pour chaque affilié sur un compte

individuel de pension.
La capitalisation s’effectue :
- à partir du 7ème mois suivant le trimestre auquel les allocations de

pension se rapportent;
- jusqu’au premier jour du mois durant lequel le paiement de la

pension complémentaire doit être effectué;
- ou jusqu’au premier jour du mois du décès de l’affilié.

4.3. Rendement
Le compte de pension perçoit un rendement garanti de l’organisme

de pension.
En cas d’un transfert de la réserve de pension suite à la sortie ou de

paiement suite à la mise à la retraite, le montant versé sera basé sur un
rendement au moins égal à celui qui est exigé en exécution de
l’article 24 de la LPC.

4.4. Participation bénéficiaire
L’organisme de pension peut procéder à l’octroi d’une participation

bénéficiaire. Celle-ci sera versée sur le compte individuel de pension.

4.5. Paiement
L’organisme de pension payera les montants prévus dans les plus

brefs délais.
L’organisme de pension déterminera de manière définitive le mon-

tant dû, sur la base des dernières données disponibles. Pour le dernier
trimestre/les derniers trimestres pour le(s)quel(s) les données manque-
raient dans ce cas, l’organisme de pension utilisera, en d’autres mots,
les données (entre autres la rémunération et le temps de travail) du
dernier trimestre pour lequel il dispose de données.

Ce calcul et paiement est définitif et n’est par conséquent plus revu en
fonction des données réelles qui seraient encore disponibles plus tard.

Pour autant que nécessaire, tous les articles de ce règlement ou de
tout texte apparenté qui traitent de la détermination de l’étendue du
montant dû, sont adaptés par cet article, afin que cet article puisse être
intégralement appliqué.

5. Versement en cas de vie
La prestation de pension complémentaire est liquidée à la mise à la

retraite de l’affilié.
L’engagement de pension reste en vigueur jusqu’à la mise à la

retraite, sauf en cas d’abrogation de l’engagement de pension.
6. Versement en cas de décès
Lorsqu’un affilié décède avant la mise à la retraite, le bénéficiaire a

droit aux montants disponibles sur le compte individuel de pension au
moment du décès, que le décédé aurait pu réclamer à ce moment.

7. Droits acquis de l’affilié sur les réserves
Les réserves constituées sur les comptes individuels sont acquises à

l’affilié si des cotisations ont été payées au régime sectoriel de pension
pendant quatre trimestres consécutifs au moins.

Un affilié qui a opté pour le transfert de ses réserves acquises vers un
autre organisme de pension et qui est affilié de nouveau par la suite est
considéré comme un nouvel affilié.

Le compte de pension ne peut pas être donné en gage et son bénéfice
ne peut être cédé. Aucun acompte ne peut être octroyé sur ce compte de
pension.

8. L’affilié quitte le secteur avant la liquidation de la prestation de
pension complémentaire
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Wanneer de arbeidsovereenkomst van de aangeslotene beëindigd
wordt om een andere reden dan het overlijden of pensionering, en hij
niet binnen de twee trimesters het werk hervat bij een onderneming
waarop dit pensioenreglement van toepassing is, heeft de aangeslotene
de keuze tussen de volgende mogelijkheden, voor zover hij rechten kan
opeisen op de reserves :

a. hetzij de verworven reserve zonder wijziging van de pensioentoe-
zegging laten bij de pensioeninstelling en bij pensionering of bij
overlijden vóór pensionering een kapitaal ontvangen dat minstens
gelijk is aan de verworven reserve;

b. hetzij de verworven reserve overdragen naar de pensioeninstelling
van de nieuwe werkgever waarmee hij een arbeidsovereenkomst sloot,
indien hij aan de pensioentoezegging van die nieuwe werkgever
aangesloten wordt;

c. hetzij de verworven reserve overdragen naar een andere pensioen-
instelling die de totaliteit van haar winsten proportioneel met de
reserves verdeelt onder de aangeslotenen, en die de kosten beperkt als
gevolg van de regels bepaald door het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan
werknemers en aan bedrijfsleiders.

Indien de aangeslotene geen expliciete keuze maakt binnen de dertig
dagen, wordt hij verondersteld gekozen te hebben voor het behoud van
zijn reserves bij de pensioeninstelling zonder wijziging van de pen-
sioentoezegging (punt a. hiervoor).

9. De manier van uitkeren
De begunstigde(n) kan (kunnen) evenwel vragen om het kapitaal dat

aan he(m)(n) toekomt, om te vormen in een lijfrente. De hoogte van de
lijfrente wordt bepaald op basis van de op het moment van de
omzetting door de pensioeninstelling gehanteerde tarieven. Een keuze
vóór een vereffening als lijfrente moet uiterlijk een maand voor de
datum waarop de uitkering aanvangt schriftelijk door de begunstigde
aan de pensioeninstelling meegedeeld worden.

Het kan volgens de keuze van de begunstigde gaan om een lijfrente
die enkel aan hem betaald wordt, of om een lijfrente die in geval van
overlijden van de begunstigde overdraagbaar is op de overlevende
echtgeno(o)t(e) of op de partner waarmee hij wettelijk samenwoont. De
rente kan geherwaardeerd worden.

De renten worden in maandelijkse delen betaald op de laatste dag
van elke maand, tot en met de laatste vervaldag die voorafgaat aan het
overlijden van de begunstigde(n).

Wanneer de lijfrente lager is dan 500 EUR per jaar, wordt het
pensioenkapitaal uitgekeerd en heeft de begunstigde geen optie tot
omzetting in lijfrente. Wanneer het jaarbedrag van de rente gelegen is
tussen 500 en 800,01 EUR, dan wordt ze niet maandelijks betaald, maar
in vier gelijke delen op het einde van ieder trimester. De in deze
paragraaf vermelde drempels worden geïndexeerd volgens de bepalin-
gen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de openbare schatkist geïndexeerd worden, met
als basis 1 januari 2004.

10. Begunstigden
10.1. De begunstigde van de uitkering bij leven
Indien de aangeslotene in leven is op de datum van pensionering,

wordt het kapitaal uitgekeerd aan de aangeslotene zelf.
10.2. De begunstigde van de uitkering bij overlijden
Indien de aangeslotene overlijdt vóór zijn pensionering, wordt de

voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de begunstigde(n) op
basis van de volgende voorrangsorde :

- De echtgeno(o)t(e) van de aangeslotene, voor zover die niet
gerechtelijk van tafel en bed of feitelijk gescheiden is, of die zich niet in
aanleg tot scheiding van tafel en bed of echtscheiding bevindt. De
echtgenoten worden geacht feitelijk gescheiden te zijn wanneer uit de
bevolkingsregisters blijkt dat zij een verschillende woonplaats hebben;

- Bij ontstentenis, de persoon die wettelijk samenwoont met de
aangeslotene in de zin van artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk
Wetboek, en die geen bloedverwant is van de aangeslotene;

- Bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene of, bij plaatsver-
vulling, hun nakomelingen;

- Bij ontstentenis, de door de aangeslotene per aangetekend schrijven
aangeduide perso(o)n(en), waarbij de laatst verstuurde aangetekende
brief rechtsgeldig is;

- Bij ontstentenis, de ouders van de aangeslotenen. Bij overlijden van
één van hen komt het kapitaal toe aan de langstlevende;

- Bij ontstentenis, de broers en zusters van de aangeslotene, bij
plaatsvervulling hun kinderen;

Si le contrat de travail de l’affilié prend fin pour un motif autre que
le décès ou la mise à la retraite et qu’il ne reprend pas le travail dans
l’intervalle de deux trimestres dans une entreprise à laquelle le présent
règlement de pension est applicable, l’affilié a le choix entre les options
mentionnées ci-dessous, pour autant qu’il puisse faire valoir ses droits
sur les réserves :

a. laisser la réserve acquise, sans modification de l’engagement de
pension, chez l’organisme de pension et recevoir un capital à la mise à
la retraite ou en cas de décès avant la mise à la retraite un capital qui
soit au moins égal à la réserve acquise;

b. transférer la réserve acquise vers l’organisme de pension du
nouvel employeur avec lequel il a conclu un contrat de travail, s’il est
affilié à l’engagement de pension de ce nouvel employeur;

c. transférer la réserve acquise vers un autre organisme de pension
qui répartit entre les affiliés la totalité de ses bénéfices proportionnel-
lement aux réserves et qui limite les frais en suivant les règles fixées par
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extralégaux aux travailleurs salariés et aux dirigeants d’entreprises.

Si l’affilié ne mentionne aucun choix explicite dans un délai de trente
jours, il est censé avoir opté pour le maintien de ses réserves au sein de
l’organisme de pension, sans modification de l’engagement de pension
(voir point a.).

9. Mode de paiement
Le(s) bénéficiaire(s) peu(ven)t toutefois demander que le capital qui

lui/leur revient soit converti en une rente viagère. Le montant de cette
rente viagère est fixé sur la base des tarifs utilisés par l’organisme de
pension au moment de la conversion. Si le(s) bénéficiaire(s) opte(nt)
pour une liquidation sous forme de rente viagère, il(s) doi(ven)t le
communiquer par écrit à l’organisme de pension au plus tard un mois
avant la date de début des versements.

Selon le choix du bénéficiaire, il peut s’agir d’une rente viagère qui
est uniquement payée à lui ou d’une rente viagère réversible en cas de
décès du bénéficiaire à l’époux/épouse survivant(e) ou au partenaire
avec lequel il cohabite légalement. La rente peut être réévaluée.

Les rentes sont payées par mensualité le dernier jour de chaque mois
jusqu’à la dernière échéance précédant le décès du/des bénéficiaire(s).

Si le montant de la rente viagère est inférieur à 500 EUR par an, le
capital pension est versé et le bénéficiaire n’a pas la possibilité de le
convertir en rente viagère. Si le montant annuel de la rente se situe entre
500 et 800,01 EUR, elle n’est pas payée mensuellement mais en quatre
tranches égales à la fin de chaque trimestre. Les seuils précités sont
indexés selon les dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
en se basant sur la date du 1er janvier 2004.

10. Bénéficiaires
10.1. Le bénéficiaire du versement en cas de vie
Si l’affilié est en vie à la date de la mise à la retraite, le capital lui est

versé.
10.2. Le bénéficiaire du versement en cas de décès
Si l’affilié décède avant sa mise à la retraite, le versement prévu en cas

de décès est effectué en faveur du/des bénéficiaire(s) en suivant l’ordre
de priorité suivant :

- L’époux/épouse de l’affilié pour autant qu’ils ne soient pas séparés
judiciairement de corps ou de fait ou qu’ils ne soient pas en instance de
séparation de corps ou de divorce. Les époux sont réputés séparés de
fait lorsqu’il ressort des registres de la population qu’ils ont des
domiciles différents;

- A défaut, le cohabitant légal de l’affilié au sens des articles 1475 à
1479 du Code civil et qui n’est pas parent de l’affilié;

- A défaut, les enfants de l’affilié ou, par représentation, leurs
descendants;

- A défaut, la/les personne(s) désignée(s) par l’affilié par courrier
recommandé, où la dernière lettre envoyée par recommandé est
valable;

- A défaut, les parents de l’affilié. Si l’un d’eux décède, le capital
revient au survivant;

- A défaut, les frères et sœurs de l’affilié, par représentation, leurs
enfants;
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- Bij ontstentenis, de wettelijke erfgenamen van de aangeslotene, met
uitsluiting van de staat;

- Bij ontstentenis, het financieringsfonds.
Indien er meerdere begunstigden zijn, wordt het voorziene kapitaal

in gelijke delen onder hen verdeeld.
In geval de aangeslotene en de begunstigde overlijden zonder dat de

volgorde van overlijden kan bepaald worden, wordt het kapitaal
overlijden uitgekeerd aan de plaatsvervanger(s) van de begunstigde(n).

11. Gevolgen van het niet-betalen van de pensioentoelagen
De RSZ zal de verschuldigde pensioentoelagen via de inrichter aan

de pensioeninstelling overmaken.
De pensioeninstelling zal iedere aangeslotene uiterlijk binnen de

3 maanden volgend op de datum waarop zij kennis kreeg van de
betalingsachterstand door middel van een op zijn persoonlijk adres
gestuurde brief op de hoogte brengen.

12. Informatie
12.1. Het pensioenreglement
De tekst van het pensioenreglement is beschikbaar op de website van

de pensioeninstelling.
12.2. De pensioenfiche
Ieder jaar brengt de pensioeninstelling elke actieve aangeslotene door

middel van een pensioenfiche op de hoogte van onder andere :

- het bedrag van de pensioentoelagen;
- de verworven reserve;
- de datum van opeisbaarheid;
- het bedrag van de verworven reserve van het afgelopen jaar.
De aangeslotene (zowel de actieve aangeslotene als de slaper) krijgt

jaarlijks een detailfiche van de Databank voor Aanvullende Pensioenen
(″DB2P″) met een overzicht van de stand van het door hen opge-
bouwde aanvullend pensioen.

12.3. Beheersverslag
De pensioeninstelling stelt jaarlijks een verslag over het beheer van

de pensioentoezegging ter beschikking van de aangeslotenen, via de
website. Daarin is onder meer de volgende informatie opgenomen :

- de wijze van financiering van de pensioentoezegging en de
structurele wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen en de kostenstructuur;
- de verdeling van de winst.
13. Financieringsfonds
Het financieringsfonds wordt beheerd door de pensioeninstelling en

ontvangt hetzelfde globaal rendement (pro rata temporis) dat aan de
wiskundige reserves toegekend wordt.

Het fonds wordt gefinancierd door :
- de pensioentoelagen die door de RSZ via de inrichter aan de

pensioeninstelling overgemaakt worden, en die nog niet op de
individuele pensioenrekening gebracht werden;

- de reserves waarop de aangeslotene geen aanspraak kan maken;
- de kapitalen overlijden waarvan het financieringsfonds de begun-

stigde is.
De pensioeninstelling bezorgt jaarlijks een verslag van het beheer van

het financieringsfonds aan de inrichter, met daarin alle financiële
bewegingen, hun valutadatum en hun reden.

Binnen de wettelijke mogelijkheden beslist de inrichter over de
bestemming van het financieringsfonds. Het fonds is bestemd voor de
aangeslotenen en/of zijn begunstigden en zijn tegoeden mogen nooit,
zelfs niet gedeeltelijk, teruggestort worden aan de inrichter.

Indien de in het financieringsfonds aanwezige gelden niet volstaan
om het verschil te financieren tussen enerzijds de door de RSZ
doorgestorte sommen en anderzijds de kost van de pensioenrechten die
op de individuele pensioenrekening moeten gebracht worden in functie
van de loon- en tewerkstellingsgegevens, zal het netto bedrag dat op de
individuele pensioenrekeningen gestort en gekapitaliseerd wordt,
verlaagd worden teneinde voldoende fondsen te creëren in het
financieringsfonds.

14. Toepassing van de wet tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer

- A défaut, les héritiers légaux de l’affilié, à l’exclusion de l’état;

- A défaut, le fonds de financement.
S’il y a plusieurs bénéficiaires, le capital prévu est réparti entre eux à

parts égales.
Dans le cas où l’affilié et le bénéficiaire décèdent sans que l’ordre des

décès n’ait pu être établi, le capital versé en cas de décès est octroyé
au(x) bénéficiaire(s) subsidiaire(s).

11. Conséquences du non-paiement des allocations de pension
L’ONSS transmettra les allocations de pension dues à l’organisme de

pension par l’intermédiaire de l’organisateur.
L’organisme de pension informera chaque affilié par courrier envoyé

à son adresse personnelle au plus tard dans les 3 mois suivant la date
à laquelle il a eu connaissance du retard de paiement.

12. Informations
12.1. Le règlement de pension
Le texte du règlement de pension est disponible sur le site Internet de

l’organisme de pension.
12.2. La fiche de pension
Chaque année, l’organisme de pension communique à tous les affiliés

actifs une fiche de pension reprenant entre autres les informations
suivantes :

- le montant des allocations de pension;
- le montant de la réserve acquise;
- la date d’exigibilité;
- le montant de la réserve acquise de l’année précédente.
L’affilié (tant l’affilié actif que le dormant) reçoit annuellement une

fiche détaillée de la Banque de Données Pensions complémentaires
(″DB2P″) avec un résumé de l’état de la pension complémentaire qu’il
a constituée.

12.3. Le rapport de gestion
L’organisme de pension établit chaque année un rapport sur la

gestion de l’engagement de pension. Ce rapport, mis à la disposition
des affiliés sur le site Internet, contient notamment les informations
suivantes :

- le mode de financement de l’engagement de pension et les
modifications structurelles de ce financement;

- la stratégie d’investissement à long et court termes et la mesure
dans laquelle cette stratégie tient compte de facteurs sociaux, éthiques
et environnementaux;

- le rendement des investissements et de la structure des coûts;
- la répartition du bénéfice.
13. Fonds de financement
Le fonds de financement est administré par l’organisme de pension et

bénéficie du même rendement global (prorata temporis) que celui qui
est accordé aux réserves mathématiques.

Le fonds est financé par :
- les allocations de pension transmises par l’ONSS à l’organisme de

pension par l’intermédiaire de l’organisateur et qui n’ont pas encore été
portées sur le compte individuel de pension;

- les réserves auxquelles l’affilié ne peut prétendre;
- les capitaux décès dont le fonds de financement est le bénéficiaire.

Chaque année, l’organisme de pension fournit à l’organisateur un
rapport sur la gestion du fonds de financement, reprenant tous les
mouvements financiers, leurs dates valeur et leurs motifs.

Dans les limites des possibilités légales, l’organisateur décide de
l’affectation du fonds de financement. Celui-ci est destiné aux affiliés
et/ou à leurs bénéficiaires et ses avoirs ne peuvent jamais, même
partiellement, être reversés à l’organisateur.

Si les sommes présentes dans le fonds de financement ne suffisent pas
à financer la différence entre les sommes versées par l’ONSS et le coût
des droits de pension devant être portés sur le compte individuel de
pension en fonction des données relatives à l’emploi et la rémunération,
le montant net versé et capitalisé sur le compte individuel de pension
sera réduit afin de générer suffisamment de capitaux pour le fonds de
financement.

14. Application de la loi sur la protection de la vie privée
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De inrichter verstrekt een aantal persoonsgegevens aan de pensioen-
instelling om het sectorale pensioenstelsel te beheren. De pensioenin-
stelling behandelt deze gegevens vertrouwelijk. Ze mogen uitsluitend
gebruikt worden voor het beheer van het sectorale pensioenstelsel, met
uitsluiting van elk ander al dan niet commercieel oogmerk.

Iedere persoon van wie persoonlijke gegevens bewaard worden,
heeft het recht om inzage en verbetering ervan te verkrijgen. Hij moet
zich in dat geval schriftelijk tot de pensioeninstelling richten, en daarbij
een kopie van zijn identiteitskaart voegen.

15. Wijziging van dit reglement
Dit pensioenreglement kan gewijzigd of stopgezet worden door een

collectieve arbeidsovereenkomst die in het bevoegde paritaire comité
gesloten wordt.

16. Geschillen en toepasselijk recht
Het Belgische recht is van toepassing op dit reglement. Gebeurlijke

geschillen tussen de partijen in verband ermee behoren tot de
bevoegdheid van de Belgische rechtbanken.

17. Inwerkingtreding
Dit reglement is van toepassing vanaf 1 januari 2018 en vervangt

vanaf die datum integraal alle voorgaande versies van het reglement.
Voor de aangeslotene die na uittreding nog steeds rechten geniet (de
zogenoemde slaper), blijft het reglement dat op het moment van
uittreden bestond van kracht, voor zover wettelijke beschikkingen de
uitvoering toelaten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de

scheikundige nijverheid

Verklaring van de onderneming
waardoor ze buiten het toepassingsgebied blijft van de CAO van 26 maart 2018 met betrekking tot het aanvullend

sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid

Naam : ............................................................. .............................................................

Hoedanigheid : ......................................................... .........................................................

Gemachtigd om de onderneming

Naam + rechtsvorm : ..................................................... .....................................................

Maatschappelijke zetel : .................................................... ....................................................

Ondernemingsnummer : ................................................... ...................................................

te vertegenwoordigen.

Ik verklaar dat de onderneming voldoet aan de criteria om buiten het toepassingsgebied te vallen van de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018 betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
bedienden van de scheikundige nijverheid.

Ik verklaar dat alle bedienden van de onderneming, die geviseerd worden door het aanvullend sectoraal
pensioenreglement, onderworpen zijn aan een ondernemingspensioenstelsel en dat het ondernemingspensioenstelsel
gelijkwaardig is aan het aanvullend sectoraal pensioenstelsel.

Dit wordt bevestigd door middel van het bijgevoegde attest van de bevoegde actuaris van de pensioeninstelling
die het ondernemingspensioenstelsel van de bedienden beheert.

De onderneming gaat akkoord om op eenvoudig verzoek van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het
sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid″ alle gegevens over te maken die deze
nodig acht om de juistheid van de geattesteerde gegevens te controleren.

Gedaan te .......................................................... op ..........................................................

Handtekening gemachtigde

Samen met het attest van de actuaris van de pensioeninstelling terug te bezorgen aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid″ per adres :
Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping, 1030 Brussel, of via het e-mailadres info@fbzchemie.be. De datum van de
poststempel of de datum van verzending van de e-mail waarin u de verklaring en het attest als ″volledig″ verklaart

geldt als bewijs.

L’organisateur fournit un certain nombre de données à caractère
personnel à l’organisme de pension pour assurer la gestion du régime
sectoriel de pension. L’organisme de pension traite ces données de
manière confidentielle. Elles ne peuvent être utilisées que dans l’objectif
de gérer le régime sectoriel de pension, à l’exclusion de tout autre but
commercial ou non.

Toute personne dont les données à caractère personnel sont conser-
vées a le droit de consulter et de rectifier ces données en adressant à
l’organisme de pension une demande écrite accompagnée d’une copie
de sa carte d’identité.

15. Modification du présent règlement
Il est possible de modifier ou de mettre fin au présent règlement de

pension moyennant la conclusion d’une convention collective de travail
au sein de la commission paritaire compétente.

16. Litiges et droit applicable
Le droit belge s’applique au présent règlement. Les éventuels litiges

entre les parties au sujet de ce règlement relèvent de la compétence des
tribunaux belges.

17. Entrée en vigueur
Le présent règlement est d’application à partir du 1er janvier 2018. Il

remplace à partir de cette date intégralement toutes les versions
précédentes du règlement. Pour les affiliés qui bénéficient toujours de
droits après leur sortie (dits les dormants), le règlement de pension
valable au moment de la sortie reste d’application, si les dispositions
légales l’autorisent.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

88561BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Attest van de actuaris van de pensioeninstelling

Verklaring van gelijkwaardigheid van het aanvullend ondernemingspensioenstelsel aan het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid waardoor de onderneming buiten het toepassings-

gebied blijft van de CAO van 26 maart 2018
Ik, ondergetekende, actuaris van de pensioeninstelling
Naam pensioeninstelling : .................................................. ..................................................
die het aanvullend pensioenstelsel beheert van de onderneming
Naam : ............................................................. .............................................................
Ondernemingsnummer : ................................................... ...................................................
attesteer dat de onderneming een aanvullend ondernemingspensioenstelsel financiert dat voldoet aan de

voorwaarden voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018 betreffende het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid, om buiten het toepassingsgebied van de collectieve
arbeidsovereenkomst te blijven.

Ik voeg een berekening toe die de gelijkwaardigheid conform de technische nota (bijlage 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst) meet;

Ik kies ervoor geen berekening toe te voegen die de gelijkwaardigheid conform de technische nota (bijlage 3 van
de collectieve arbeidsovereenkomst) meet.

Opgemaakt te ......................................................., op .......................................................
Handtekening actuaris
Naam actuaris : .........................................................
Actuaris in overeenstemming met de voorwaarden van artikel 59 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van

en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen (groepsverzekering) of van artikel 109 van de
wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (pensioenfonds).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 3 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de

scheikundige nijverheid

Aanvullend pensioen chemie
Technische nota

Hoe de gelijkwaardigheid van een aanvullend ondernemingspensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioen-
stelsel chemie toetsen?

1. Berekenen van de gelijkwaardigheid
1.1. Inleidend
Een ondernemingspensioenstelsel wordt beheerst door een pensioenreglement dat doorgaans afwijkt van het

pensioenreglement van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel. Of het ondernemingspensioenstelsel gelijkwaardige
rechten voorziet, wordt gemeten aan de hand van de hierna beschreven berekeningsmethodiek.

De gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst aan de hand van de onderstaande gedefinieerde criteria, met
uitsluiting van alle andere mogelijke toetsingsgronden (zoals bijvoorbeeld verschillen wat betreft minimale
aansluitingsleeftijd, minimale duur voor het verkrijgen van verworven rechten,...).

1.2. Algemene principes
- De gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst voor een alleenstaande voltijdse werknemer die op 25 jarige

leeftijd in dienst is getreden;
- De vergelijking gebeurt op basis van het pensioenkapitaal dat op de leeftijd van 65 jaar zal opgebouwd worden

met werkgeverstoelagen;
- Bij meerkeuzestelsels of cafetariastelsels wordt uitgegaan van de ″default optie″ voor een alleenstaande

deelnemer en van de standaard overlijdens- en/of invaliditeitsdekking;
- Het pensioenkapitaal wordt berekend zonder toekomstige loonstijgingen, en op basis van de eventuele in het

pensioenreglement voorziene plafonds of forfaitaire bedragen van kracht op de berekeningsdatum;
- Indien het ondernemingspensioenstelsel voorziet in een normale pensioenleeftijd die lager is dan 65 jaar, wordt

rekening gehouden met het door de werkgever gefinancierde pensioenkapitaal dat zou opgebouwd zijn indien de
werknemer in dienst zou blijven tot aan de leeftijd van 65 jaar;

- Indien het ondernemingspensioenstelsel voorziet in een normale pensioenleeftijd die hoger is dan 65 jaar, is het
pensioenkapitaal op 65 jaar gelijk aan de door de werkgever gefinancierde verworven reserve op 65 jaar volgens het
pensioenreglement;

- Voor vaste bijdragestelsels is het kapitaal opgebouwd met werkgeversbijdragen gelijk aan het maximum van
enerzijds het verzekerd kapitaal, en anderzijds het kapitaal dat zou opgebouwd worden met deze werkgeversbijdragen
(exclusief risicopremies) berekend aan de hand van een toekomstig rendement van 1,75 pct., en rekening houdend met
de kosten;

- Voor zogenaamde cash balance stelsels wordt het kapitaal op 65 jaar op dezelfde wijze als bij vaste bijdragestelsels
berekend, maar wordt het verzekerd kapitaal vervangen door het kapitaal dat bekomen wordt door toepassing van het
gegarandeerd rendement van het cash balance stelsel;

- Voor vaste prestatiestelsels met werknemersbijdragen is het pensioenkapitaal opgebouwd met werkgeversbij-
dragen gelijk aan het totaal pensioenkapitaal verminderd met het kapitaal opgebouwd met de werknemersbijdragen;

- Voor vaste prestatiestelsels met werknemersbijdragen wordt het kapitaal opgebouwd met werknemersbijdragen
berekend aan de hand van een toekomstig rendement van 1,75 pct., en rekening houdend met de kosten, en indien van
toepassing met de sterftetafel die in het ondernemingspensioenstelsel toegepast wordt;
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- Indien het pensioenreglement voorziet in een jaarlijkse of maandelijkse pensioenrente, dient het pensioenkapitaal
op 65 jaar berekend te worden uitgaande van het pensioen dat per jaar zou uitgekeerd worden, en de actualisatieregels
die in het pensioenreglement opgenomen zijn.

1.3. Bijzondere regels
1.3.1. Indien de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen(kapitalen) in het aanvullend ondernemings-

pensioenstelsel uitgedrukt worden in functie van het loon van de betrokken werknemer
Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen(kapitalen)

uitgedrukt worden in functie van het loon van de aangeslotene, moet het pensioenkapitaal opgebouwd door
werkgeversbijdragen op 65 jaar voor een voltijdse werknemer die op 25 jaar in dienst treedt minimaal gelijk zijn aan
6,48 maal het maandloon voor bedienden of 977,51 maal het uurloon voor arbeiders.

De berekeningen gaan uit van het laatste maandloon dat door de inrichter aan de pensioeninstelling werd
meegedeeld voor de berekening van de verworven rechten of van het laatste uurloon dat door de inrichter aan de
pensioeninstelling werd meegedeeld voor de berekening van de verworven rechten en van de overeenstemmende
plafonds en forfaitaire bedragen.

1.3.2. Indien de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen(kapitalen) in het aanvullend ondernemings-
pensioenstelsel gelijk zijn aan forfaitaire bedragen

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen(kapitalen) gelijk
zijn aan forfaitaire bedragen, moet het pensioenkapitaal opgebouwd door werkgeversbijdragen op 65 jaar voor een
voltijdse werknemer die op 25 jaar in dienst treedt minimaal gelijk zijn aan 13 302,80 EUR.

2. Attestering van gelijkwaardigheid
De gelijkwaardigheid van het ondernemingspensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioenstelsel wordt

bevestigd door een verklaring van de werkgever en door een attest van de actuaris van de pensioeninstelling.
Het betreft de actuaris in overeenstemming met de voorwaarden van artikel 59 van de wet van 13 maart 2016 op

het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen (groepsverzekering) of van
artikel 109 van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening
(pensioenfonds).

De gelijkwaardigheid wordt enkel beoordeeld aan de hand van de regels die daartoe in de collectieve
arbeidsovereenkomst opgenomen zijn (hernomen in punt 1. hiervoor).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 26 mars 2018, conclue au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique, relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de

l’industrie chimique

Déclaration de l’entreprise
par laquelle elle reste en dehors du champ d’application de la CCT du 26 mars 2018 relative au régime de pension

complémentaire sectoriel pour les employés de l’industrie chimique
Nom : .............................................................. ..............................................................
Fonction : ............................................................ ............................................................
Dûment mandaté pour représenter l’entreprise
Nom + forme juridique : ................................................... ...................................................
Siège social : .......................................................... ..........................................................
Numéro d’entreprise : ..................................................... .....................................................
Je déclare que l’entreprise satisfait aux critères pour rester en dehors du champ d’application de la convention

collective de travail sectorielle du 26 mars 2018 relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les
employés de l’industrie chimique.

Je déclare que tous les employés de l’entreprise, visés par le règlement de pension complémentaire sectoriel, sont
assujettis à un régime de pension d’entreprise et que ce régime de pension d’entreprise est équivalent au régime de
pension complémentaire sectoriel.

Ceci est confirmé par l’attestation ci-jointe émise par l’actuaire attitré de l’organisme de pension qui gère ce régime
de pension d’entreprise des employés.

L’entreprise s’engage à fournir, sur simple demande du ″Fonds de sécurité d’existence pour le régime de pension
sectoriel des employés de l’industrie chimique″, toutes les informations que ce dernier estime nécessaires pour vérifier
l’exactitude des données attestées.

Fait le ............................................................, au ............................................................

Signature mandataire

A renvoyer avec l’attestation de l’actuaire de l’institution de pension au ″Fonds de sécurité d’existence pour le
régime de pension sectoriel pour les employés de l’industrie chimique″, à l’adresse suivante : Boulevard Auguste
Reyers, 80, 2ème étage à 1030 Bruxelles, ou via l’adresse e-mail info@fsechimie.be. La date du cachet de la poste ou
la date de l’envoi de l’e-mail dans laquelle vous mentionnez votre déclaration et l’attestation comme ″complété″,

fait foi.
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Attestation de l’actuaire de l’institution de pension

Déclaration d’équivalence du régime de pension complémentaire d’entreprise au régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique, par laquelle l’entreprise reste en dehors du champ d’application

de la CCT du 26 mars 2018
Je, soussigné, actuaire de l’institution de pension
Nom institution de pension : ................................................ ................................................
qui gère le régime de pension complémentaire de l’entreprise
Nom : .............................................................. ..............................................................
Numéro d’entreprise : ..................................................... .....................................................
atteste que l’entreprise finance un régime de pension complémentaire d’entreprise qui satisfait aux conditions

prévues dans la convention collective de travail du 26 mars 2018 relative au régime de pension complémentaire
sectoriel pour les employés de l’industrie chimique, pour rester en dehors du champ d’application de la convention
collective de travail.

J’ajoute un calcul qui mesure l’équivalence conformément à la note technique (annexe 3 à la convention collective
de travail)

Je choisis de ne pas ajouter de calcul qui mesure l’équivalence conformément à la note technique (annexe 3 à la
convention collective de travail)

Fait à ............................................................., le .............................................................
Signature actuaire
Nom actuaire : ......................................................................................
Actuaire conformément aux conditions de l’article 59 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des

entreprises d’assurance ou de réassurance (assurance de groupe) ou de l’article 109 de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle (fonds de pension).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 3 à la convention collective de travail du 26 mars 2018, conclue au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie chimique, relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les employés de

l’industrie chimique

Pension complémentaire chimie
Note technique

Comment évaluer l’équivalence d’un régime de pension complémentaire d’entreprise à la pension complémentaire
sectorielle de la chimie?

1. Calculer l’équivalence
1.1. Introduction
Un régime de pension d’entreprise est régi par un règlement de pension qui diffère généralement du règlement de

pension complémentaire sectoriel. Si le régime de pension d’entreprise prévoit les mêmes droits, l’évaluation suit la
méthodologie reprise ci-après.

L’équivalence est validée exclusivement à l’aide des critères définis ci-dessous, à l’exclusion de toute autre base de
comparaison (comme par exemple les différences en ce qui concerne l’âge minimal d’affiliation, la durée minimale pour
l’obtention des droits acquis,...).

1.2. Principes généraux
- L’équivalence est exclusivement validée pour un travailleur célibataire, travaillant à temps plein, entré en service

à l’âge de 25 ans;
- La comparaison se base sur le capital de pension qui sera constitué à l’âge de 65 ans, avec les allocations de

l’employeur;
- En cas de régime avec choix ou régime cafétéria, on part du ″choix par défaut″ pour un affilié célibataire et d’une

couverture standard décès et/ou invalidité;
- Le capital pension est calculé sans considération des futures augmentations, et sur la base d’éventuels plafonds

ou montants forfaitaires prévus dans le règlement pension d’application à la date du calcul;
- Au cas où le régime de pension d’entreprise prévoit un âge de pension normal inférieur à 65 ans, il sera tenu

compte d’un capital pension financé par l’employeur constitué comme si le travailleur reste en service jusqu’à
ses 65 ans;

- Au cas où le régime de pension d’entreprise prévoit un âge de pension normal supérieur à 65 ans, le capital
pension à 65 ans est égal à la réserve acquise à 65 ans par le financement de l’employeur selon le règlement de pension;

- Pour les régimes à cotisations définies, le capital constitué par les allocations patronales est égal au maximum
d’une part du capital assuré, et d’autre part du capital qui sera constitué par ces allocations patronales (sans les primes
de risque) calculé sur la base d’un rendement de 1,75 p.c., en tenant compte des coûts;

- Pour des régimes dits ″cash balance″ le capital à 65 ans sera calculé de la même manière que pour les régimes
à cotisations définies, mais le capital assuré sera remplacé par le capital obtenu par le rendement garanti du régime cash
balance;

- Pour des régimes à prestations définies avec cotisations personnelles, le capital pension constitué avec l’allocation
patronale sera égal au capital total diminué du capital constitué avec les cotisations personnelles.

- Pour des régimes à prestations définies avec cotisations personnelles, le capital constitué par les cotisations
personnelles est calculé en utilisant un rendement futur de 1,75 p.c., en tenant compte des coûts et de la table de
mortalité si elle est d’application dans le régime de pension de l’entreprise;

- Si le règlement pension prévoit une rente annuelle ou mensuelle de pension, le capital pension à 65 ans doit être
calculé, en partant de la pension qui serait versée annuellement, avec les règles d’actualisation prévues dans le
règlement.

88564 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



1.3. Situations particulières
1.3.1. Au cas où l’allocation patronale ou le capital pension constitué dans le régime de pension complémentaire

d’entreprise est exprimé en fonction du salaire du travailleur concerné
Pour les régimes de pension d’entreprise dans lesquels l’allocation patronale ou le capital pension est exprimé en

fonction du salaire de l’affilié, le capital pension constitué à 65 ans par l’allocation patronale, pour un travailleur à temps
plein, entré en service à 25 ans, doit être au minimum égal à 6,48 fois le salaire mensuel pour employés ou à 977,51 fois
le salaire horaire pour ouvriers.

Les calculs s’appuient sur le dernier salaire mensuel qui a été déclaré par l’organisateur à l’institution de pension
pour le calcul des droits acquis ou sur le dernier salaire horaire qui a été déclaré par l’organisateur à l’institution de
pension pour le calcul des droits acquis, des plafonds et montants forfaitaires correspondants.

1.3.2. Au cas où l’allocation patronale ou le capital pension constitué dans le régime de pension complémentaire
d’entreprise est égal à des montants forfaitaires

Pour les régimes de pension complémentaire d’entreprise dont l’allocation patronale ou le capital pension
constitué est égal à des montants forfaitaires, le capital pension, constitué par les allocations patronales pour un
travailleur à temps plein, entré en service à 25 ans, doit au moins être égal à 13 302,80 EUR.

2. Preuve d’équivalence
L’équivalence du régime de pension d’entreprise avec le régime de pension complémentaire sectoriel est confirmée

par une déclaration de l’employeur et par une attestation de l’actuaire de l’institution de pension.
L’actuaire doit répondre aux conditions de l’article 59 de la loi de 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des

entreprises d’assurance ou de réassurance (assurance de groupe) ou de l’article 109 de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle (fonds de pension).

L’équivalence est exclusivement jugée sur la base des règles qui sont contenues dans la convention collective de
travail (voir point 1. ci-avant).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13590]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel
voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders
van de scheikundige nijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13590]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 mars 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au régime
de pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de l’indus-
trie chimique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 mars 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative au régime de pension
complémentaire sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018

Aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de schei-
kundige nijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 6 juli 2018 onder
het nummer 146649/CO/116)

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van deze CAO wordt verstaan onder :

a) ″aanvullend sectoraal pensioenstelsel″ : het pensioenstelsel dat
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 werd
ingevoerd en het voorwerp uitmaakt van deze CAO;

b) ″arbeiders″ : de arbeiders en arbeidsters van de werkgevers die
ressorteren onder het Paritair Comité nr. 116 voor de scheikundige
nijverheid, hierna ″de werknemer(s)″ genoemd. Met ″werknemers″
wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers;

c) ″CAO″ : collectieve arbeidsovereenkomst;

d) ″CAO″ van 5 augustus 2010″ : de CAO van 5 augustus 2010 tot
invoering van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbei-
ders van de scheikundige nijverheid (registratienummer
101254/CO/116), gewijzigd door de CAO van 10 novem-
ber 2011 (registratienummer 107053/CO/116), door de CAO van
18 april 2012 (registratienummer 109442/CO/116) en door de CAO van
17 februari 2016 (registratienummer 132744/CO/116);

e) ″CAO van 16 maart 2016″ : de CAO van 16 maart 2016, gesloten in
het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de schei-
kundige nijverheid (registratienummer 133528/CO/116);

f) ″FBZ″ : het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal
pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid″, met
zetel te 1030 Brussel, Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping;

g) ″KSZ″ : de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid;

h) ″onderneming″ : juridische entiteit;

i) ″ondernemingspensioenstelsel″ : het aanvullend pensioenstelsel
dat op ondernemingsniveau binnen de werkgever van toepassing is;

j) ″PC″ : het Paritair Comité nr. 116 voor de scheikundige nijverheid;

k) ″reglement 2018″ : het reglement van het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de scheikundige nijverheid dat als bijlage bij deze
CAO is gevoegd en er integraal deel van uit maakt (bijlage 1);

l) ″RSZ″ : Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

m) ″WAP″ : de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid;

n) ″werkgever″ : werkgever die ressorteert onder het PC. De notie
werkgever verwijst naar de juridische entiteit en niet naar de technische
bedrijfseenheid.

Art. 2. Toepassingsgebied

2.1. Deze CAO is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid, met uitzondering van de
werkgevers en de werknemers waarvan sprake in de artikelen 2.2. en
2.3. hieronder.

2.2. Deze CAO is (behoudens voor wat betreft artikel 4) niet van
toepassing op de werkgevers die op 31 december 2017 niet onder het
toepassingsgebied vielen van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel
als gedefinieerd in de CAO van 16 maart 2016.

2.3. Deze CAO is (behoudens voor wat betreft de artikelen 3 en 4) ook
niet van toepassing op werkgevers :

- die na 1 januari 2018 worden opgericht als (gezamenlijke) dochter-
vennootschap of ontstaan ten gevolge van herstructureringen, fusies,
splitsingen of overnames, en waarbij een onderdeel of een zusteron-
derneming reeds vóór dit evenement niet onder het toepassingsgebied
van de CAO viel (voor de toepassing van dit artikel worden de termen
″herstructureringen, fusies, splitsingen of overnames″ ruim geïnterpre-
teerd);

en,

- die op de in artikel 3 van deze CAO voorziene wijze aantonen dat
alle werknemers die geviseerd worden door het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel, onderworpen zijn aan één of meerdere ondernemings-
pensioenstelsels die gelijkwaardig of beter zijn dan het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel (de zogenaamde ″voorwaarde van gelijkwaar-
digheid″).

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 21 mars 2018

Régime de pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de
l’industrie chimique (Convention enregistrée le 6 juillet 2018 sous le
numéro 146649/CO/116)

Article 1er. Définitions

Pour l’application de la présente CCT on entend par :

a) ″régime de pension complémentaire sectoriel″ : le régime de
pension instauré par la convention collective de travail du 5 août 2010 et
qui fait l’objet de cette CCT;

b) ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières des employeurs ressortis-
sant à la Commission paritaire n° 116 pour les ouvriers de l’industrie
chimique. Ci-après dénommé(s) : ″le(s) travailleurs″. Par ″travailleurs″
sont visés : les travailleurs masculins et féminins;

c) ″CCT″ : convention collective de travail;

d) ″CCT du 5 août 2010″ : la convention collective de travail du
5 août 2010 instaurant un régime de pension complémentaire sectoriel
pour les ouvriers de l’industrie chimique (numéro d’enregistrement
101254/CO/116), modifiée par la CCT 10 novembre 2011 (numéro
d’enregistrement 107053/CO/116), par la CCT du 18 avril 2012
(numéro d’enregistrement 109442/CO/116) et par la CCT du
17 février 2016 (numéro d’enregistrement 132744/CO/116);

e) ″CCT du 16 mars 2016″ : la CCT du 16 mars 2016, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative au régime
de pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 133528/CO/116);

f) ″FSE″ : le ″Fonds de sécurité d’existence pour le régime de pension
sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique″, dont le siège social
est à 1030 Bruxelles, boulevard Auguste Reyers, 80, 2me étage;

g) ″BCSS″ : la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale;

h) ″entreprise″ : l’entité juridique;

i) ″régime de pension d’entreprise″ : le régime de pension complé-
mentaire applicable au niveau de l’entreprise à l’employeur;

j) ″CP″ : la Commission paritaire n° 116 pour l’industrie chimique;

k) ″règlement 2018″ : le règlement du régime de pension complémen-
taire sectoriel pour l’industrie chimique qui est annexé à la présente
CCT et en fait partie intégrante (annexe 1re);

l) ″ONSS″ : l’Office national de sécurité sociale;

m) ″LPC″ : la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémen-
taires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complé-
mentaires en matière de sécurité sociale;

n) ″employeur″ : un employeur qui ressortit à la CP. La notion
d’employeur renvoie à l’entité juridique et pas à l’unité technique
d’exploitation.

Art. 2. Champ d’application

2.1. La présente CCT s’applique aux employeurs et aux travailleurs
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
chimique, à l’exception des employeurs et travailleurs dont question
aux articles 2.2. et 2.3. ci-dessous.

2.2. La présente CCT n’est pas d’application (à l’exception de
l’article 4) aux employeurs qui, au 31 décembre 2017, ne tombaient pas
dans le champ d’application du régime de pension complémentaire
sectoriel tel que défini dans la CCT du 16 mars 2016.

2.3. La présente convention collective de travail n’est pas non plus
applicable (à l’exception des articles 3 et 4) aux employeurs :

- créés après le 1er janvier 2016 comme filiale (commune) ou issus de
restructurations, fusions, scissions ou reprises, et dont une partie ou
une entreprise sœur, déjà avant cet événement, ne tombait pas dans le
champ d’application de la CCT (pour l’application de cet article, les
termes ″restructurations, fusions, scissions ou reprises″ sont interprétés
dans un sens large);

et,

- qui prouvent de la manière prévue à l’article 3 de la présente CCT
que tous les travailleurs qui sont visés par le régime de pension
complémentaire sectoriel sont soumis à un ou à plusieurs régimes de
pension d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que le régime de
pension complémentaire sectoriel (la soi-disante ″condition d’équiva-
lence″).
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De voorwaarde van gelijkwaardigheid wordt als volgt getoetst :

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst per onderneming;

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst op het niveau van het
pensioenreglement;

- De gelijkwaardigheid wordt getoetst voor een voltijds tewerkge-
stelde aangeslotene.

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) uitgedrukt worden in functie
van het salaris van de betrokken werknemer, moet het pensioenkapitaal
opgebouwd door werkgeversbijdragen op 65 jaar voor een voltijdse
werknemer die op 25 jaar in dienst treedt, minimaal gelijk zijn aan
977,51 maal het uurloon.

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) gelijk zijn aan forfaitaire
bedragen, moet het pensioenkapitaal opgebouwd door werkgeversbij-
dragen op 65 jaar voor een voltijdse werknemer die op 25 jaar in dienst
treedt, minimaal gelijk zijn aan 13 302,80 EUR.

Bij de berekening van het pensioenkapitaal dat opgebouwd wordt
door werkgeversbijdragen in het ondernemingspensioenstelsel van de
werkgever gaat men verder uit van de methodologie en hypothesen
zoals vermeld in de technische nota ″Hoe de gelijkwaardigheid van een
ondernemingspensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioen
chemie toetsen?″ die als bijlage bij deze CAO wordt gevoegd (bijlage 3).

De voorwaarde van gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst aan
de hand van de gedefinieerde criteria, met uitsluiting van alle andere
mogelijke toetsingsgronden (zoals bijvoorbeeld verschillen wat betreft
minimale aansluitingsleeftijd, minimale duur voor het verkrijgen van
verworven rechten,...).

2.4. Deze CAO is eveneens van toepassing op werkgevers die initieel
buiten het toepassingsgebied van deze CAO vielen op basis van
artikel 2.2. of 2.3., maar waarvan tijdens de duurtijd van deze CAO
overeenkomstig artikel 4 is komen vast te staan dat binnen die
werkgevers niet langer alle werknemers die geviseerd worden door het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel, onderworpen zijn aan één of
meerdere ondernemingspensioenstelsels die gelijkwaardig of beter zijn
dan het aanvullend sectoraal pensioenstelsel.

Art. 3. Verklaring en attest

3.1. De werkgever waarvan sprake in artikel 2.3. die buiten het
toepassingsgebied van deze CAO wenst te blijven en die aldus
vrijgesteld wenst te worden van deelname aan het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel, stuurt binnen de 12 maanden volgende op het
evenement een verklaring en attest volgens bijgevoegd model (bijla-
ge 2) per aangetekend schrijven (de datum van de poststempel geldt als
bewijs) naar het FBZ per adres : Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping
te 1030 Brussel of per e-mail (info@fbzchemie.be).

3.2. Deze verklaring en dit attest moeten correct en volledig ingevuld,
gedagtekend en ondertekend zijn door respectievelijk de werkgever en
de aangeduide actuaris van de pensioeninstelling van de werkgever.

Bij gebrek aan tijdig overmaken van deze verklaring en dit attest
volgens de modaliteiten hierboven, wordt de werkgever verondersteld
definitief gekozen te hebben om deel te nemen aan het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel.

De werkgever zal op eenvoudig verzoek van het FBZ alle gegevens
overmaken die het FBZ moet toelaten de juistheid van de geattesteerde
gegevens te controleren.

Art. 4. Opvolging van gelijkwaardigheid

4.1. Werkgevers die buiten het toepassingsgebied van deze CAO
vallen op basis van artikel 2.2. of 2.3., hebben de verplichting om ervoor
te zorgen dat alle werknemers die geviseerd worden door het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel, voor de gehele duurtijd van deze
CAO onderworpen blijven aan één of meerdere ondernemingspensioen-
stelsels die gelijkwaardig of beter zijn dan het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel.

4.2. Werkgevers zoals bedoeld in artikel 4.1. die tijdens de duurtijd
van deze CAO of de CAO van 5 augustus 2010 of de CAO van
16 maart 2016 een ondernemingspensioenstelsel stopzetten of wijzigen
waardoor niet langer voldaan is aan de voorwaarde van gelijkwaardig-
heid, zijn verplicht het FBZ daarvan uiterlijk 3 maanden vooraf in
kennis te stellen per aangetekend schrijven (de datum van de
poststempel geldt als bewijs) naar het FBZ per adres : Auguste
Reyerslaan 80, 2de verdieping te 1030 Brussel.

Deze werkgevers worden aangesloten bij het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel vanaf het ogenblik dat niet meer is voldaan aan de
voorwaarde van gelijkwaardigheid.

La condition d’équivalence est contrôlée comme suit :

- L’équivalence est contrôlée par entreprise;

- L’équivalence est contrôlée au niveau du règlement de pension;

- L’équivalence est contrôlée pour un affilié occupé à temps plein.

Pour les régimes de pension d’entreprise où les cotisations patronales
ou les (capitaux de) pensions constitué(e)s sont exprimé(e)s en fonction
du salaire du travailleur concerné, le capital de pension constitué par
les cotisations patronales à 65 ans pour un travailleur à temps plein qui
a été en service pendant 25 ans doit être de minimum 977,51 fois le
salaire horaire.

Pour les régimes de pension d’entreprise où les cotisations patronales
ou les (capitaux de) pension constitué(e)s correspondent à des mon-
tants forfaitaires, le capital de pension constitué par les cotisations
patronales doit s’élever à 65 ans, pour un travailleur à temps plein qui
compte 25 ans de service, à minimum 13 302,80 EUR.

Pour le calcul du capital de pension qui est constitué au moyen de
cotisations patronales dans le régime de pension d’entreprise de
l’employeur on part de la méthodologie et des hypothèses mentionnées
dans la note technique ″Comment évaluer l’équivalence d’un régime de
pension d’entreprise avec la pension complémentaire sectorielle de la
chimie?″ qui est annexée à la présente CCT (annexe 3).

La condition d’équivalence est exclusivement contrôlée au moyen de
critères définis, à l’exception de tous les autres fondements de
comparaison (comme par exemple les différences concernant l’âge
d’affiliation minimum, la durée minimale pour l’obtention des droits
acquis,...).

2.4. Cette CCT est également applicable aux employeurs qui à
l’origine tombaient en dehors du champ d’application de cette CCT sur
la base des articles 2.2. ou 2.3., mais pour lesquels il a été établi, pendant
la durée de la présente CCT, conformément à l’article 4, qu’au sein de
ces employeurs, les travailleurs qui sont visés par le régime de pension
complémentaire sectoriel ne sont plus affiliés à un ou plusieurs régimes
de pension d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que le régime
de pension complémentaire sectoriel.

Art. 3. Déclaration et attestation

3.1. L’employeur visé à l’article 2.3. qui souhaite rester en dehors du
champ d’application de la présente CCT et qui souhaite donc être
exempté de la participation au régime de pension complémentaire
sectoriel, envoie dans les 12 mois suivant l’événement une déclaration
et une attestation conformes au modèle en annexe (annexe 2) par
recommandé (la date du cachet de la poste fait foi) au FSE à l’adresse :
Boulevard Auguste Reyers, 80, 2ème étage, à 1030 Bruxelles ou par
e-mail (info@fsechimie.be).

3.2. Cette déclaration et cette attestation doivent être correctement et
complètement complétées, datées et signées par respectivement
l’employeur et l’actuaire désigné de l’organisme de pension de
l’employeur.

En l’absence d’envoi dans les temps de cette déclaration et de cette
attestation selon les modalités décrites ci-dessus, l’employeur est censé
avoir définitivement opté pour la participation au régime de pension
complémentaire sectoriel.

L’employeur enverra sur simple demande du FSE toutes les données
qui doivent permettre au FSE de contrôler l’exactitude des données
dont il atteste.

Art. 4. Suivi de l’équivalence

4.1. Les employeurs qui tombent en dehors du champ d’application
de la présente CCT sur la base des articles 2.2. ou 2.3., ont l’obligation
de veiller à ce que tous les travailleurs qui sont visés par le régime de
pension complémentaire sectoriel demeurent affiliés, pour toute la
durée de la présente CCT, à un ou plusieurs régimes de pension
d’entreprise qui sont équivalents ou meilleurs que le régime de pension
complémentaire sectoriel.

4.2. Les employeurs tels que visés à l’article 4.1. qui pendant la durée
de la présente CCT ou de la CCT du 5 août 2010 ou de la CCT du
16 mars 2016, ont mis fin à un régime de pension d’entreprise ou ont
modifié un régime de pension d’entreprise de telle sorte qu’il ne
satisfait plus à la condition d’équivalence, sont tenus d’en informer
préalablement le FSE au plus tard 3 mois avant ladite fin ou ladite
modification, par courrier recommandé (la date du cachet de la poste
faisant foi) au FSE à l’adresse : Boulevard Auguste Reyers 80, 2me étage
à 1030 Bruxelles.

Ces employeurs sont affiliés au régime de pension complémentaire
sectoriel à partir du moment où il n’est plus satisfait à la condition
d’équivalence.
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Werkgevers die de meldingsplicht zoals omschreven in het eerste lid
niet naleven waardoor zij niet tijdig konden aangesloten worden bij het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel, zullen met retroactief effect
aangesloten worden bij het aanvullend sectoraal pensioenstelsel vanaf
de datum waarop niet langer voldaan was aan de voorwaarde van
gelijkwaardigheid. Voor het verleden zullen deze werkgevers een
éénmalige koopsom betalen die het volgende compenseert :

- de niet betaalde werkgeversbijdragen;

- het globale rendement dat zou toegekend geweest zijn op de
individuele rekeningen vermeerderd met 2 pct. per jaar;

- het niet-belastbaar karakter van de winstdeelnames die zouden
toegekend geweest zijn.

In ieder geval zal de éénmalige koopsom ten minste gelijk zijn aan
deze die voortvloeit uit de toepassing van het jaarlijks WAP-rendement
vermeerderd met 2 pct. per jaar berekend vanaf het ogenblik dat de
premies betaald hadden moeten worden.

4.3. Het FBZ kan, bij vermoeden van misbruik, tijdens de duurtijd
van deze CAO op eigen initiatief controles uitvoeren bij de werkgevers
zoals bedoeld in artikel 4.1. teneinde na te gaan of zij nog aan de
voorwaarde van gelijkwaardigheid voldoen. Indien het FBZ vaststelt
dat een werkgever niet langer aan de voorwaarde van gelijkwaardig-
heid voldoet, kan de werkgever verplicht aangesloten worden bij het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel met retroactief effect vanaf de
datum waarop niet langer voldaan was aan de voorwaarde van
gelijkwaardigheid (zie artikel 4.2. voor de gevolgen in verband met het
verleden).

Art. 5. Doel

5.1. Deze CAO wordt gesloten in uitvoering van artikelen 6 en 7 van
de binnen het PC op 17 juni 2015 gesloten CAO betreffende het
nationaal akkoord 2015-2016 (met registratienummer 128208/CO/116).
De partijen erkennen dat deze CAO een correcte en volledige
uitvoering van artikelen 6 en 7 van de CAO van 17 juni 2015 inhoudt.

5.2. De aanspraken op het aanvullend pensioen worden bepaald
overeenkomstig het reglement 2018.

Art. 6. Opting-out is niet voorzien

Het PC maakt geen gebruik van de mogelijkheid, voorzien in
artikel 9 van de WAP, om werkgevers toe te laten om de uitvoering van
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel zelf te organiseren via een
ondernemingspensioenstelsel.

Art. 7. De inrichter

Als inrichter van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel blijft
aangeduid en gemachtigd het FBZ.

Art. 8. Groepsverzekering en de pensioeninstelling

Het aanvullend sectoraal pensioenstelsel wordt uitgevoerd via een
groepsverzekering die door de inrichter werd onderschreven.

Art. 9. De pensioentoelage

De pensioentoelage wordt gedefinieerd in het reglement 2018.

Art. 10. Inning van de bijdragen van de werkgever voor de finan-
ciering van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel

10.1. De inning van de bijdragen van de werkgever voor de
financiering van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel gebeurt door
de RSZ en zal door de RSZ overgemaakt worden aan de inrichter.

10.2. De bijdrage bedraagt 0,85 pct. van het aan de RSZ onderworpen
loon, met een minimum van 57,41 EUR per trimester.

De RSZ zal eveneens de sociale zekerheidsbijdrage (8,86 pct.) over
deze bijdragen innen.

10.3. De inrichter zal de aldus geïnde bijdragen, desgevallend
verminderd met de door de inrichter verschuldigde beheers- of andere
kosten, onverwijld doorstorten aan de pensioeninstelling.

10.4. Indien de in het collectieve financieringsfonds aanwezige
gelden niet volstaan om het verschil te financieren tussen, enerzijds, de
door de RSZ doorgestorte sommen en, anderzijds, de kost van de
pensioenrechten die op de individuele pensioenrekening moeten
gebracht worden in functie van de loon- en tewerkstellingsgegevens,
zal het netto bedrag dat op de individuele pensioenrekeningen gestort
en gekapitaliseerd wordt, verlaagd worden teneinde voldoende fond-
sen te creëren in het financieringsfonds.

Les employeurs qui ne respectent pas l’obligation d’information telle
que décrite au premier alinéa, de telle sorte qu’ils ne pouvaient pas être
affiliés à temps au régime de pension complémentaire sectoriel, seront
affiliés avec effet rétroactif au régime de pension complémentaire
sectoriel à partir de la date à laquelle il n’était plus satisfait à la
condition d’équivalence. Pour le passé, ces employeurs paieront une
somme d’acquisition unique qui compense ce qui suit :

- les cotisations patronales non payées;

- le rendement global qui aurait été accordé sur les comptes
individuels majoré de 2 p.c. par an;

- le caractère non imposable des participations bénéficiaires qui
auraient été accordées.

En tous les cas, la somme d’acquisition unique sera au moins égale à
ce qui résulte de l’application du rendement annuel de la LPC, majoré
de 2 p.c. par an, calculés à partir du moment où les primes devaient être
payées.

4.3. Le FSE peut, en cas de présomption d’abus, effectuer des
contrôles de sa propre initiative pendant la durée de la présente CCT,
auprès des employeurs visés à l’article 4.1. afin de vérifier s’ils satisfont
à la condition d’équivalence. Si le FSE constate qu’un employeur ne
satisfait plus à la condition d’équivalence, l’employeur peut être tenu
d’être affilié au régime de pension complémentaire sectoriel avec effet
rétroactif à partir de la date à laquelle il n’était plus satisfait à la
condition d’équivalence (voir article 4.2. pour les conséquences par
rapport au passé).

Art. 5. Objectif

5.1. La présente CCT est conclue en exécution des articles 6 et 7 de la
CCT conclue le 17 juin 2015 au sein de la CP relative à l’accord
national 2015-2016 (dont le numéro d’enregistrement est
128208/CO/116). Les parties reconnaissent que cette CCT contient une
exécution correcte et complète des articles 6 et 7 de la CCT du
17 juin 2015.

5.2. Les droits à la pension complémentaire sont déterminés confor-
mément au règlement 2018.

Art. 6. L’opting out n’est pas prévu

La CP ne fait pas usage de la possibilité, prévue à l’article 9 de la LPC,
de permettre aux employeurs d’organiser eux-mêmes l’exécution du
régime de pension complémentaire sectoriel via un régime de pension
d’entreprise.

Art. 7. L’organisateur

Le FSE reste désigné et mandaté en tant qu’organisateur du régime
de pension complémentaire sectoriel.

Art. 8. Assurance de groupe et organisme de pension

Le régime de pension complémentaire sectoriel est exécuté via une
assurance de groupe qui a été souscrite par l’organisateur.

Art. 9. L’allocation de pension

L’allocation de pension est définie dans le règlement 2018.

Art. 10. Versement des cotisations de l’employeur pour le finance-
ment du régime de pensions complémentaire sectoriel

10.1. Le versement des cotisations de l’employeur pour le finance-
ment du régime de pension complémentaire sectoriel se fait par l’ONSS
et sera transmis à l’organisateur.

10.2. La cotisation s’élève à 0,85 p.c. du salaire soumis à l’ONSS, avec
un minimum de 57,41 EUR par trimestre.

L’ONSS percevra également les cotisations sociales sur ces montants
(8,86 p.c.).

10.3. L’organisateur versera immédiatement à l’organisme de pen-
sion les cotisations ainsi perçues, le cas échéant diminuées des frais de
gestion ou autres dus par l’organisateur.

10.4. Si l’argent dans le fonds de financement collectif ne suffit pas à
financer la différence entre, d’une part, les montants versés par l’ONSS
et, d’autre part, le coût des droits de pension qui doivent être apportés
sur le compte de pension individuel en fonction des données de salaire
et d’emploi, le montant net qui est versé et capitalisé sur le compte de
pension individuel, est diminué afin de créer suffisamment de fonds
dans le fonds de financement.
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Art. 11. Externe omstandigheden

Indien wetgeving, rechtspraak of andere externe omstandigheden
ertoe leiden dat de globale kost die samenhangt met de uitvoering van
deze CAO wijzigt, engageren de ondertekenaars zich om een CAO te
sluiten die het pensioenreglement op dusdanige wijze aanpast dat het
globale budget gelijkwaardig blijft.

Art. 12. Duurtijd en opzeggingsmodaliteiten van deze CAO

Deze CAO treedt in werking op 1 januari 2018 en vervangt vanaf
1 januari 2018 integraal de CAO van 16 maart 2016. Deze CAO wordt
gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de scheikundige nijverheid. De termijn van zes maanden begint te
lopen vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter
wordt toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Deze CAO zal worden neergelegd ter Griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de algemeen
verbindende kracht bij koninklijk besluit wordt gevraagd.

Bijlagen die integraal deel uitmaken van deze CAO :

1. Reglement 2018 van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor
de scheikundige nijverheid;

2. Model van verklaring en attest van buiten toepassing, zoals
bedoeld in artikel 3.1. van deze CAO;

3. Technische nota ″Hoe de gelijkwaardigheid van een ondernemings-
pensioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioen chemie toet-
sen?″.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbei-
ders van de scheikundige nijverheid
Reglement van het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de

scheidkundige nijverheid
1. Voorwerp
De pensioentoezegging heeft tot doel om een kapitaal samen te

stellen dat aan de aangeslotene uitgekeerd wordt bij pensionering, of
aan zijn rechthebbende(n) in geval de aangeslotene overlijdt vóór
pensionering. Het kapitaal kan op vraag van de begunstigde(n)
omgezet worden in een lijfrente.

Dit pensioenreglement bepaalt de rechten en verplichtingen van de
inrichter, de pensioeninstelling, de werkgevers, de aangeslotenen en
hun rechthebbenden, en de voorwaarden waaronder deze rechten
uitgeoefend kunnen worden.

Dit pensioenreglement is een onderdeel van de CAO arbeiders van
21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018.

2. Begripsomschrijvingen
In dit reglement worden een aantal begrippen gebruikt, die de

volgende betekenis hebben :
Inrichter
Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstel-

sel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid″ voor wat betreft
het aanvullend pensioen van ondernemingen die werknemers tewerk
stellen met het statuut van arbeider.

En/of;
Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstel-

sel voor de bedienden van de scheikundige nijverheid″ voor wat betreft
het aanvullend pensioen van ondernemingen die werknemers tewerk
stellen met het statuut van bediende.

Art. 11. Circonstances externes

Si la législation, la jurisprudence ou d’autres circonstances externes
devaient donner lieu à ce que le coût global qui est lié à l’exécution de
cette CCT change, les signataires s’engagent à conclure une CCT qui
adapte le règlement de pension d’une manière telle que le budget
global demeure équivalent.

Art. 12. Durée et modalités de résiliation de la CCT

La présente CCT entre en vigueur le 1er janvier 2018 et remplace
intégralement, à partir du 1er janvier 2018, la CCT du 16 mars 2016.
Cette CCT est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délais
de préavis de six mois notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire de l’industrie
chimique. Le délai de six mois commence à courir à partir de la date
d’envoi de la lettre recommandée au président. Le cachet de la poste
fait foi.

La présente CCT sera déposée au Greffe de la Direction générale
Relations collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail
et Concertation sociale et la force obligatoire par arrêté royal est
demandée.

Annexes faisant intégralement partie de cette CCT :

1. Règlement 2018 du régime de pension complémentaire sectoriel de
l’industrie chimique;

2. Modèle de déclaration et d’attestation hors champ d’application,
telle que visée à l’article 3.1. de cette CCT;

3. Note technique ″Comment évaluer l’équivalence d’un régime de
pension d’entreprise avec la pension complémentaire sectorielle de le
chimie?″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail du 21 mars 2018,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique,
relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les
ouvriers de l’industrie chimique
Règlement du régime de pension complémentaire sectoriel pour

l’industrie chimique
1. Objet
L’engagement de pension a pour objectif de constituer un capital qui

sera versé à l’affilié à la mise à la retraite ou à ses ayants droit si l’affilié
décède avant la mise à la retraite. A la demande du/des bénéficiaire(s),
le capital peut être converti en une rente viagère.

Le présent règlement de pension définit les droits et obligations de
l’organisateur, de l’organisme de pension, des employeurs, des affiliés
et de leurs ayants droit. Il fixe en outre les conditions auxquelles ces
droits peuvent être exercés.

Le présent règlement de pension fait partie de la CCT ouvriers du
21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018.

2. Définition des notions
Un certain nombre de notions précises sont utilisées dans ce

règlement. Pour l’application du présent règlement, on entend par :
L’organisateur
Le ″Fonds de sécurité d’existence du régime sectoriel de pension des

ouvriers de l’industrie chimique″ pour ce qui concerne la pension
complémentaire des entreprises occupant des travailleurs sous le statut
d’ouvrier.

Et/ou;
Le ″Fonds de sécurité d’existence du régime sectoriel de pension des

employés de l’industrie chimique″ pour ce qui concerne la pension
complémentaire des entreprises occupant des travailleurs sous le statut
d’employé.
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De CAO van 5 augustus 2010

De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoe-
ring van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van
de scheikundige nijverheid (registratienummer 101254/CO/116), gewij-
zigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 novem-
ber 2011 (registratienummer 107053/CO/116), door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 april 2012 (registratienummer
109442/CO/116) en door de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016 (registratienummer 132744/CO/116).

En/of;

De collectieve arbeidsovereenkomst van 5 augustus 2010 tot invoe-
ring van een aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden
van de scheikundige nijverheid (registratienummer 101256/CO/207),
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2011 (registratienummer 107572/CO/207), door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 april 2012 (registratienummer
109445/CO/207) en door de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 februari 2016 (registratienummer 132746/CO/207).

De CAO van maart 2016

De collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 2016 betreffende
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de
scheikundige nijverheid (registratienummer 133528/CO/116).

En/of;

De collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2016 betreffende
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de
scheikundige nijverheid (registratienummer 133534/CO/207).

De CAO van maart 2018

De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018 betreffende
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de
scheikundige nijverheid.

En/of;

De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 maart 2018 betreffende
het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de bedienden van de
scheikundige nijverheid.

Onderneming

De onderneming die valt binnen het toepassingsgebied van de CAO
arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van
26 maart 2018.

Aangeslotene

1. De werknemer waarvoor de inrichter een pensioenstelsel heeft
ingevoerd, en die aan de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
reglement voldoet (de ″actieve aangeslotene″ genoemd);

2. De werknemer die na uittreding nog steeds actuele of uitgestelde
rechten geniet overeenkomstig het pensioenreglement (de ″slaper″
genoemd).

Pensioeninstelling

De verzekeringsmaatschappij met wie de inrichters een groepsver-
zekeringscontract sloten, die de pensioentoezegging die in dit regle-
ment beschreven wordt, uitvoert.

Verworven reserve

Met verworven reserve wordt de reserve waarop de aangeslotene op
een bepaald ogenblik recht heeft overeenkomstig dit pensioenregle-
ment bedoeld.

WAP

De wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en
het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid.

Pensionering

De effectieve ingang van het rustpensioen met betrekking tot de
beroepsactiviteit die aanleiding gaf tot de opbouw van de prestaties,
zijnde in dit geval het wettelijk rustpensioen als werknemer.

La CCT du 5 août 2010

La convention collective de travail du 5 août 2010 instituant un
régime sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de
l’industrie chimique (numéro d’enregistrement 101254/CO/116), modi-
fiée par la convention collective de travail du 10 novem-
bre 2011 (numéro d’enregistrement 107053/CO/116), par la convention
collective de travail du 18 avril 2012 (numéro d’enregistrement
109442/CO/116) et par la convention collective de travail du
17 février 2016 (numéro d’enregistrement 132744/CO/116).

Et/ou;

La convention collective de travail du 5 août 2010 instituant un
régime sectoriel de pension complémentaire pour les employés de
l’industrie chimique (numéro d’enregistrement 101256/CO/207), modi-
fiée par la convention collective de travail du 6 novembre 2011 (numéro
d’enregistrement 107572/CO/207), par la convention collective de
travail du 18 avril 2012 (numéro d’enregistrement 109445/CO/207) et
par la convention collective de travail du 17 février 2016 (numéro
d’enregistrement 132746/CO/207).

La CCT de mars 2016

La convention collective de travail du 16 mars 2016 relative au régime
sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 133528/CO/116).

Et/ou;

La convention collective de travail du 15 mars 2016 relative au régime
sectoriel de pension complémentaire pour les employés de l’industrie
chimique (numéro d’enregistrement 133534/CO/207).

La CCT de mars 2018

La convention collective de travail du 21 mars 2018 relative au régime
sectoriel de pension complémentaire pour les ouvriers de l’industrie
chimique.

Et/ou;

La convention collective de travail du 26 mars 2018 relative au régime
sectoriel de pension complémentaire pour les employés de l’industrie
chimique.

L’entreprise

L’entreprise relevant du champ d’application de la CCT ouvriers du
21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018.

L’affilié

1. Le travailleur pour lequel l’organisateur a instauré un régime de
pension et qui remplit les conditions d’affiliation du règlement de
pension (également dénommé l’″affilié actif″);

2. Le travailleur qui, après sortie, continue à bénéficier de droits
actuels ou différés, conformément au règlement de pension (également
dénommé le ″dormant″).

L’organisme de pension

La société d’assurances avec laquelle les organisateurs ont conclu un
contrat d’assurance groupe mettant en œuvre l’engagement de pension
décrit dans le présent règlement.

La réserve acquise

Par ″réserve acquise″, on entend : la réserve à laquelle l’affilié a droit
à un moment donné, conformément au présent règlement de pension.

LPC

La loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale.

La mise à la retraite

La prise de cours effective de la pension de retraite relative à l’activité
professionnelle qui a donné lieu à la constitution des prestations,
c’est-à-dire dans le cas présent la pension légale en tant que travailleur.
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Pensioenleeftijd
De pensioenleeftijd van het pensioenreglement is 65 jaar. De

pensioenleeftijd van het pensioenreglement zal evolueren volgens het
volgende tijdschema :

- vanaf 1 februari 2025 : 66 jaar;
- vanaf 1 februari 2030 : 67 jaar.
Uittreding
- Hetzij de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, anders dan

door overlijden of pensionering. Wordt evenwel niet als een uittreding
beschouwd, de beëindiging van de arbeidsovereenkomst, anders dan
door overlijden of pensionering, die binnen de twee trimesters wordt
gevolgd door het sluiten van een arbeidsovereenkomst met een andere
werkgever die onder het toepassingsgebied valt van de CAO arbeiders
van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018;

- Hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werknemer niet langer de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
stelsel vervult, zonder dat dit samenvalt met de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst, anders dan door overlijden of pensionering;

- Hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werkgever of, in geval van de overgang van de arbeidsovereenkomst,
de nieuwe werkgever niet langer valt onder het toepassingsgebied van
de CAO arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden van
26 maart 2018.

3. Aansluiting
De aansluiting is verplicht :
- Wat betreft het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de

arbeiders van de scheikundige nijverheid : alle arbeiders die zijn
tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst bij een werkgever op wie
de CAO van 21 maart 2018 van toepassing is;

en/of
- Wat betreft het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de

bedienden van de scheikundige nijverheid : alle bedienden die zijn
tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst bij een werkgever op wie
de CAO van 26 maart 2018 van toepassing is.

Worden evenwel uitgesloten :
- Werknemers met een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid,

zoals geregeld door hoofdstuk II van de wet van 24 juli 1987 betreffende
de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers;

- Werknemers met een arbeidsovereenkomst die gesloten werd in het
kader van een speciaal door of met steun van de overheid gevoerd
opleidings-, arbeidsinpassings- en omscholingsprogramma;

- Werknemers met vakantie-, studenten- en IBO-contracten (indivi-
duele beroepsopleiding);

- Werknemers die gepensioneerd zijn, behalve diegenen die genieten
van de overgangsmaatregel vermeld in artikel 63/6 van de WAP.

De aansluiting heeft plaats op de datum waarop de werknemer aan
de aansluitingsvoorwaarden voldoet en :

- ten vroegste op 1 januari 2011 voor werkgevers en werknemers die
vallen onder het toepassingsgebied van de CAO van 5 augustus 2010 en
van de CAO arbeiders van 21 maart 2018 en van de CAO bedienden
van 26 maart 2018, of,

- ten vroegste op 1 januari 2016 voor werkgevers en werknemers die
enkel vallen onder het toepassingsgebied van de CAO arbeiders van
21 maart 2018 en van de CAO bedienden van 26 maart 2018.

De aangeslotene zal alle ontbrekende inlichtingen en bewijsstukken
die nodig zijn opdat de pensioeninstelling zijn verplichtingen tegen-
over de aangeslotene of zijn rechthebbenden kan uitvoeren, op
eenvoudige vraag overmaken. Zolang de aangeslotenen deze inlichtin-
gen of bewijsstukken niet overmaakt, zullen de inrichter en de
pensioeninstelling hun verplichtingen tegenover de aangeslotene met
betrekking tot het aanvullend pensioen dat in dit reglement beschreven
wordt niet kunnen uitvoeren. Er kan in dat geval geen sprake zijn van
enige vorm van vergoeding of verwijlintrest voor een gebeurlijke late
uitbetaling van rechten.

4. De pensioentoelage en hoe ze aangewend wordt

4.1. Het bedrag van de pensioentoelage
De uitkeringen bij pensionering en in geval van vroegtijdig overlij-

den vóór pensionering, worden gefinancierd door trimestriële pensioen-
toelagen die door de onderneming ten gunste van de aangeslotene
gestort worden aan de pensioeninstelling. De RSZ wordt belast met de
inning van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers.

L’âge de retraite
L’âge de la retraite du règlement de pension est fixé à 65 ans. L’âge

de la retraite du règlement de pension évoluera selon le schéma
suivant :

- à partir du 1er février 2025 : 66 ans;
- à partir du 1er février 2030 : 67 ans.
La sortie
- Soit l’expiration du contrat de travail, autrement que par le décès ou

la mise à la retraite. N’est toutefois pas considérée comme une sortie,
l’expiration du contrat de travail, autrement que par le décès ou la mise
à la retraite, suivie, dans les deux trimestres, par la conclusion d’un
contrat de travail avec un autre employeur qui tombe sous le champ
d’application de la CCT ouvriers du 21 mars 2018 et de la CCT
employés du 26 mars 2018;

- Soit la fin de l’affiliation en raison du fait que le travailleur ne
remplit plus les conditions d’affiliation du régime de pension, sans que
cela ne coïncide avec l’expiration du contrat de travail, autrement que
par le décès ou la mise à la retraite;

- Soit la fin de l’affiliation en raison du fait que l’employeur ou, en cas
de transfert de contrat de travail, le nouvel employeur du travailleur, ne
relève plus du champ d’application de la CCT ouvriers du 21 mars 2018 et
de la CCT employés du 26 mars 2018.

3. Affiliation
L’affiliation est obligatoire pour :
- En ce qui concerne le régime sectoriel de pension complémentaire

pour les ouvriers de l’industrie chimique : tous les ouvriers liés par un
contrat de travail à un employeur auquel s’applique la CCT du
21 mars 2018;

et/ou
- En ce qui concerne le régime sectoriel de pension complémentaire

pour les employés de l’industrie chimique : tous les employés liés par
un contrat de travail à un employeur auquel s’applique la CCT de
26 mars 2018.

Sont toutefois exclus :
- les travailleurs liés par un contrat de travail intérimaire, comme

prévu au chapitre II de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire,
le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs;

- les travailleurs liés par un contrat de travail conclu dans le cadre
d’un programme spécifique de formation, d’insertion et de reconver-
sion professionnelles organisé par ou avec le soutien des pouvoirs
publics;

- les travailleurs liés par des contrats de vacances, d’étudiant et les
contrats FPI (formation professionnelle individuelle);

- les travailleurs à la retraite, à l’exception de ceux qui bénéficient de
la mesure transitoire insérée dans l’article 63/6 de la LPC.

L’affiliation prend cours à la date à laquelle le travailleur remplit les
conditions d’affiliation et :

- au plus tôt le 1er janvier 2011 pour les employeurs et les travailleurs
tombant dans le champ d’application de la CCT du 5 août 2010 et la
CCT ouvriers du 21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018,
ou,

- au plus tôt le 1er janvier 2016 pour les employeurs et les travailleurs
tombant seulement dans le champ d’application de la CCT ouvriers du
21 mars 2018 et de la CCT employés du 26 mars 2018.

L’affilié transmettra, sur simple demande, les pièces justificatives et
les renseignements manquants dont l’organisme de pension a besoin
pour honorer ses obligations envers l’affilié ou ses ayants droit. Tant
que les affiliés n’auront pas transmis ces pièces justificatives ou ces
renseignements, l’organisateur et l’organisme de pension ne pourront
pas remplir envers l’affilié leurs obligations liées à la pension complé-
mentaire décrite dans le présent règlement. Le cas échéant, il ne peut
être question d’une quelconque forme d’indemnisation ou d’intérêts de
retard pour un éventuel paiement tardif des droits.

4. Allocation de pension et mode de fonctionnement de l’allocation
de pension

4.1. Montant de l’allocation de pension
Les versements lors de la mise à la retraite et en cas de décès

prématuré avant la mise à la retraite sont financés par des allocations de
pension trimestrielles versées par l’entreprise, en faveur de l’affilié, à
l’organisme de pension. L’ONSS est chargé de percevoir les contribu-
tions à payer par les employeurs.
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De pensioentoelage met betrekking tot een bepaald trimester zal voor
iedere aangeslotene die tijdens dat trimester tewerkgesteld was, voor
de periode vanaf 1 januari 2016 gelijk zijn aan 0,85 pct. van het aan de
RSZ onderworpen loon, met een minimum van 57,41 EUR.

Voor arbeiders wordt het aan de RSZ onderworpen loon vermenig-
vuldigd met 108 pct..

In het loonpercentage en in het bedrag van 57,41 EUR zijn alle
beheerskosten voor het sectorale pensioenstelsel inbegrepen.

Bij uittreding zal nog een pensioentoelage verschuldigd zijn in
verhouding tot het loon tijdens het laatste trimester.

4.2. De aanwending van de pensioentoelage
De pensioentoelage wordt voor iedere aangeslotene op een indivi-

duele pensioenrekening gestort.
De oprenting gebeurt :
- vanaf de 7de maand na het trimester waarop de pensioentoelagen

betrekking hebben;
- tot op de eerste dag van de maand waarop de uitbetaling van het

aanvullend pensioen moet gebeuren;
- of tot op de eerste dag van de maand waarin de aangeslotene

overlijdt.
4.3. Het rendement
De pensioenrekening ontvangt een door de pensioeninstelling gewaar-

borgd rendement.
Bij uittreding of bij de uitbetaling naar aanleiding van pensionering

zal het uitgekeerde bedrag gebaseerd zijn op een rendement dat
minstens gelijk is aan het rendement dat vereist is in uitvoering van
artikel 24 van de WAP.

4.4. Winstdeelname
De pensioeninstelling kan overgaan tot het toekennen van een

winstdeelname. Deze winstdeelname zal op de individuele pensioen-
rekening gestort worden.

4.5. Uitbetaling
De pensioeninstelling zal de voorziene bedragen zo snel mogelijk

uitbetalen.
De pensioeninstelling zal het verschuldigde bedrag op definitieve

wijze vaststellen op basis van de laatst beschikbare gegevens. Voor het
laatste kwartaal/de laatste kwartalen waarvoor de gegevens in dit
geval zouden ontbreken, zal de pensioeninstelling met andere woorden
de gegevens gebruiken (onder andere loon en arbeidsduur) van het
laatste kwartaal waarvoor zij over gegevens beschikt.

Deze berekening en uitbetaling is definitief en wordt bijgevolg niet
meer herzien in functie van de reële gegevens die later alsnog
beschikbaar zouden worden.

Voor zover als nodig worden alle artikelen in dit reglement of in
enige verwante tekst die handelen over de vaststelling van de omvang
van het verschuldigde bedrag door dit artikel aangepast zodat dit
artikel onverkort kan worden toegepast.

5. Uitkering bij leven
De aanvullende pensioenprestatie wordt vereffend bij de pensione-

ring van de aangeslotene.
De pensioentoezegging blijft van kracht tot aan de pensionering,

tenzij ze opgeheven wordt.
6. Uitkering in geval van overlijden
Wanneer de aangeslotene overlijdt vóór pensionering, heeft de

begunstigde recht op de op het ogenblik van het overlijden aanwezige
bedragen op de individuele rekening waarop de overledene op dat
ogenblik zou kunnen aanspraak maken.

7. Verworven rechten van de aangeslotene op de reserves
De reserves die opgebouwd zijn op de individuele rekeningen, zijn

verworven door de aangeslotene indien minstens gedurende vier
opeenvolgende trimesters bijdragen betaald werden aan het sectoraal
pensioenstelsel.

Een aangeslotene die ervoor gekozen heeft zijn verworven reserves
over te dragen naar een andere pensioeninstelling en die nadien
opnieuw wordt aangesloten, wordt als een nieuwe aangeslotene
beschouwd.

De pensioenrekening kan niet in pand gegeven worden, en de
begunstiging ervan kan niet overgedragen worden. Er kan geen
voorschot op toegekend worden.

8. De aangeslotene verlaat de sector vóór de vereffening van de
aanvullende pensioenprestatie

L’allocation de pension relative à un trimestre déterminé sera pour
chaque affilié employé pendant ledit trimestre pour la période à partir
du 1er janvier 2016 égale à 0,85 p.c. de la rémunération soumise à
l’ONSS, avec un minimum de 57,41 EUR.

Pour les ouvriers, la rémunération soumise à l’ONSS sera multipliée
par 108 p.c.

Tous les frais de gestion du régime sectoriel de pension sont inclus
dans le pourcentage salarial et dans le montant de 57,41 EUR.

En cas de sortie, une allocation de pension, liée à la rémunération
pendant le dernier trimestre, sera encore due.

4.2. Mode de fonctionnement de l’allocation de pension
L’allocation de pension est versée pour chaque affilié sur un compte

individuel de pension.
La capitalisation s’effectue :
- à partir du 7ème mois suivant le trimestre auquel les allocations de

pension se rapportent;
- jusqu’au premier jour du mois durant lequel le paiement de la

pension complémentaire doit être effectué;
- ou jusqu’au premier jour du mois du décès de l’affilié.

4.3. Rendement
Le compte de pension perçoit un rendement garanti de l’organisme

de pension.
En cas d’un transfert de la réserve de pension suite à la sortie ou de

paiement suite à la mise à la retraite, le montant versé sera basé sur un
rendement au moins égal à celui qui est exigé en exécution de
l’article 24 de la LPC.

4.4. Participation bénéficiaire
L’organisme de pension peut procéder à l’octroi d’une participation

bénéficiaire. Celle-ci sera versée sur le compte individuel de pension.

4.5. Paiement
L’organisme de pension payera les montants prévus dans les plus

brefs délais.
L’organisme de pension déterminera de manière définitive le mon-

tant dû, sur la base des dernières données disponibles. Pour le dernier
trimestre/les derniers trimestres pour le(s)quel(s) les données manque-
raient dans ce cas, l’organisme de pension utilisera, en d’autres mots,
les données (entre autres la rémunération et le temps de travail) du
dernier trimestre pour lequel il dispose de données.

Ce calcul et paiement est définitif et n’est par conséquent plus revu en
fonction des données réelles qui seraient encore disponibles plus tard.

Pour autant que nécessaire, tous les articles de ce règlement ou de
tout texte apparenté qui traitent de la détermination de l’étendue du
montant dû, sont adaptés par cet article, afin que cet article puisse être
intégralement appliqué.

5. Versement en cas de vie
La prestation de pension complémentaire est liquidée à la mise à la

retraite de l’affilié.
L’engagement de pension reste en vigueur jusqu’à la mise à la

retraite, sauf en cas d’abrogation de l’engagement de pension.
6. Versement en cas de décès
Lorsqu’un affilié décède avant la mise à la retraite, le bénéficiaire a

droit aux montants disponibles sur le compte individuel de pension au
moment du décès, que le décédé aurait pu réclamer à ce moment.

7. Droits acquis de l’affilié sur les réserves
Les réserves constituées sur les comptes individuels sont acquises à

l’affilié si des cotisations ont été payées au régime sectoriel de pension
pendant quatre trimestres consécutifs au moins.

Un affilié qui a opté pour le transfert de ses réserves acquises vers un
autre organisme de pension et qui est affilié de nouveau par la suite est
considéré comme un nouvel affilié.

Le compte de pension ne peut pas être donné en gage et son bénéfice
ne peut être cédé. Aucun acompte ne peut être octroyé sur ce compte de
pension.

8. L’affilié quitte le secteur avant la liquidation de la prestation de
pension complémentaire
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Wanneer de arbeidsovereenkomst van de aangeslotene beëindigd
wordt om een andere reden dan het overlijden of pensionering, en hij
niet binnen de twee trimesters het werk hervat bij een onderneming
waarop dit pensioenreglement van toepassing is, heeft de aangeslotene
de keuze tussen de volgende mogelijkheden, voor zover hij rechten kan
opeisen op de reserves :

a. hetzij de verworven reserve zonder wijziging van de pensioentoe-
zegging laten bij de pensioeninstelling en bij pensionering of bij
overlijden vóór pensionering een kapitaal ontvangen dat minstens
gelijk is aan de verworven reserve;

b. hetzij de verworven reserve overdragen naar de pensioeninstelling
van de nieuwe werkgever waarmee hij een arbeidsovereenkomst sloot,
indien hij aan de pensioentoezegging van die nieuwe werkgever
aangesloten wordt;

c. hetzij de verworven reserve overdragen naar een andere pensioen-
instelling die de totaliteit van haar winsten proportioneel met de
reserves verdeelt onder de aangeslotenen, en die de kosten beperkt als
gevolg van de regels bepaald door het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan
werknemers en aan bedrijfsleiders.

Indien de aangeslotene geen expliciete keuze maakt binnen de dertig
dagen, wordt hij verondersteld gekozen te hebben voor het behoud van
zijn reserves bij de pensioeninstelling zonder wijziging van de pen-
sioentoezegging (punt a. hiervoor).

9. De manier van uitkeren
De begunstigde(n) kan (kunnen) evenwel vragen om het kapitaal dat

aan he(m)(n) toekomt, om te vormen in een lijfrente. De hoogte van de
lijfrente wordt bepaald op basis van de op het moment van de
omzetting door de pensioeninstelling gehanteerde tarieven. Een keuze
voor een vereffening als lijfrente moet uiterlijk een maand vóór de
datum waarop de uitkering aanvangt schriftelijk door de begunstigde
aan de pensioeninstelling meegedeeld worden.

Het kan volgens de keuze van de begunstigde gaan om een lijfrente
die enkel aan hem betaald wordt, of om een lijfrente die in geval van
overlijden van de begunstigde overdraagbaar is op de overlevende
echtgeno(o)t(e) of op de partner waarmee hij wettelijk samenwoont. De
rente kan geherwaardeerd worden.

De renten worden in maandelijkse delen betaald op de laatste dag
van elke maand, tot en met de laatste vervaldag die voorafgaat aan het
overlijden van de begunstigde(n).

Wanneer de lijfrente lager is dan 500 EUR per jaar, wordt het
pensioenkapitaal uitgekeerd en heeft de begunstigde geen optie tot
omzetting in lijfrente. Wanneer het jaarbedrag van de rente gelegen is
tussen 500 en 800,01 EUR, dan wordt ze niet maandelijks betaald, maar
in vier gelijke delen op het einde van ieder trimester. De in deze
paragraaf vermelde drempels worden geïndexeerd volgens de bepalin-
gen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de openbare schatkist geïndexeerd worden, met
als basis 1 januari 2004.

10. Begunstigden
10.1. De begunstigde van de uitkering bij leven
Indien de aangeslotene in leven is op de datum van pensionering,

wordt het kapitaal uitgekeerd aan de aangeslotene zelf.
10.2. De begunstigde van de uitkering bij overlijden
Indien de aangeslotene overlijdt vóór zijn pensionering, wordt de

voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de begunstigde(n) op
basis van de volgende voorrangsorde :

- De echtgeno(o)t(e) van de aangeslotene, voor zover die niet
gerechtelijk van tafel en bed of feitelijk gescheiden is, of die zich niet in
aanleg tot scheiding van tafel en bed of echtscheiding bevindt. De
echtgenoten worden geacht feitelijk gescheiden te zijn wanneer uit de
bevolkingsregisters blijkt dat zij een verschillende woonplaats hebben;

- Bij ontstentenis, de persoon die wettelijk samenwoont met de
aangeslotene in de zin van artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk
Wetboek, en die geen bloedverwant is van de aangeslotene;

- Bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene of, bij plaatsver-
vulling, hun nakomelingen;

- Bij ontstentenis, de door de aangeslotene per aangetekend schrijven
aangeduide perso(o)n(en), waarbij de laatst verstuurde aangetekende
brief rechtsgeldig is;

- Bij ontstentenis, de ouders van de aangeslotenen. Bij overlijden van
één van hen, komt het kapitaal toe aan de langstlevende;

- Bij ontstentenis, de broers en zusters van de aangeslotene, bij
plaatsvervulling hun kinderen;

Si le contrat de travail de l’affilié prend fin pour un motif autre que
le décès ou la mise à la retraite et qu’il ne reprend pas le travail dans
l’intervalle de deux trimestres dans une entreprise à laquelle le présent
règlement de pension est applicable, l’affilié a le choix entre les options
mentionnées ci-dessous, pour autant qu’il puisse faire valoir ses droits
sur les réserves :

a. laisser la réserve acquise, sans modification de l’engagement de
pension, chez l’organisme de pension et recevoir un capital à la mise à
la retraite ou en cas de décès avant la mise à la retraite un capital qui
soit au moins égal à la réserve acquise;

b. transférer la réserve acquise vers l’organisme de pension du
nouvel employeur avec lequel il a conclu un contrat de travail, s’il est
affilié à l’engagement de pension de ce nouvel employeur;

c. transférer la réserve acquise vers un autre organisme de pension
qui répartit entre les affiliés la totalité de ses bénéfices proportionnel-
lement aux réserves et qui limite les frais en suivant les règles fixées par
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extralégaux aux travailleurs salariés et aux dirigeants d’entreprises.

Si l’affilié ne mentionne aucun choix explicite dans un délai de trente
jours, il est censé avoir opté pour le maintien de ses réserves au sein de
l’organisme de pension, sans modification de l’engagement de pension
(voir point a.).

9. Mode de paiement
Le(s) bénéficiaire(s) peu(ven)t toutefois demander que le capital qui

lui/leur revient soit converti en une rente viagère. Le montant de cette
rente viagère est fixé sur la base des tarifs utilisés par l’organisme de
pension au moment de la conversion. Si le(s) bénéficiaire(s) opte(nt)
pour une liquidation sous forme de rente viagère, il(s) doi(ven)t le
communiquer par écrit à l’organisme de pension au plus tard un mois
avant la date de début des versements.

Selon le choix du bénéficiaire, il peut s’agir d’une rente viagère qui
est uniquement payée à lui ou d’une rente viagère réversible en cas de
décès du bénéficiaire à l’époux/épouse survivant(e) ou au partenaire
avec lequel il cohabite légalement. La rente peut être réévaluée.

Les rentes sont payées par mensualité le dernier jour de chaque mois
jusqu’à la dernière échéance précédant le décès du/des bénéficiaire(s).

Si le montant de la rente viagère est inférieur à 500 EUR par an, le
capital pension est versé et le bénéficiaire n’a pas la possibilité de le
convertir en rente viagère. Si le montant annuel de la rente se situe entre
500 et 800,01 EUR, elle n’est pas payée mensuellement mais en quatre
tranches égales à la fin de chaque trimestre. Les seuils précités sont
indexés selon les dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
en se basant sur la date du 1er janvier 2004.

10. Bénéficiaires
10.1. Le bénéficiaire du versement en cas de vie
Si l’affilié est en vie à la date de la mise à la retraite, le capital lui est

versé.
10.2. Le bénéficiaire du versement en cas de décès
Si l’affilié décède avant sa mise à la retraite, le versement prévu en cas

de décès est effectué en faveur du/des bénéficiaire(s) en suivant l’ordre
de priorité suivant :

- L’époux/épouse de l’affilié pour autant qu’ils ne soient pas séparés
judiciairement de corps ou de fait ou qu’ils ne soient pas en instance de
séparation de corps ou de divorce. Les époux sont réputés séparés de
fait lorsqu’il ressort des registres de la population qu’ils ont des
domiciles différents;

- A défaut, le cohabitant légal de l’affilié au sens des articles 1475 à
1479 du Code civil et qui n’est pas parent de l’affilié;

- A défaut, les enfants de l’affilié ou, par représentation, leurs
descendants;

- A défaut, la/les personne(s) désignée(s) par l’affilié par courrier
recommandé, où la dernière lettre envoyée par recommandé est
valable;

- A défaut, les parents de l’affilié. Si l’un d’eux décède, le capital
revient au survivant;

- A défaut, les frères et sœurs de l’affilié, par représentation, leurs
enfants;
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- Bij ontstentenis, de wettelijke erfgenamen van de aangeslotene, met
uitsluiting van de staat;

- Bij ontstentenis, het financieringsfonds.
Indien er meerdere begunstigden zijn, wordt het voorziene kapitaal

in gelijke delen onder hen verdeeld.
In geval de aangeslotene en de begunstigde overlijden zonder dat de

volgorde van overlijden kan bepaald worden, wordt het kapitaal
overlijden uitgekeerd aan de plaatsvervanger(s) van de begunstigde(n).

11. Gevolgen van het niet-betalen van de pensioentoelagen
De RSZ zal de verschuldigde pensioentoelagen via de inrichter aan

de pensioeninstelling overmaken.
De pensioeninstelling zal iedere aangeslotene uiterlijk binnen de

3 maanden volgend op de datum waarop zij kennis kreeg van de
betalingsachterstand door middel van een op zijn persoonlijk adres
gestuurde brief op de hoogte brengen.

12. Informatie
12.1. Het pensioenreglement
De tekst van het pensioenreglement is beschikbaar op de website van

de pensioeninstelling.
12.2. De pensioenfiche
Ieder jaar brengt de pensioeninstelling elke actieve aangeslotene door

middel van een pensioenfiche op de hoogte van onder andere :

- het bedrag van de pensioentoelagen;
- de verworven reserve;
- de datum van opeisbaarheid;
- het bedrag van de verworven reserve van het afgelopen jaar.
De aangeslotene (zowel de actieve aangeslotene als de slaper) krijgt

jaarlijks een detailfiche van de Databank voor Aanvullende Pensioenen
(″DB2P″) met een overzicht van de stand van het door hen opge-
bouwde aanvullend pensioen.

12.3. Beheersverslag
De pensioeninstelling stelt jaarlijks een verslag over het beheer van

de pensioentoezegging ter beschikking van de aangeslotenen via de
website. Daarin is onder meer de volgende informatie opgenomen :

- de wijze van financiering van de pensioentoezegging en de
structurele wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen en de kostenstructuur;
- de verdeling van de winst.
13. Financieringsfonds
Het financieringsfonds wordt beheerd door de pensioeninstelling en

ontvangt hetzelfde globaal rendement (pro rata temporis) dat aan de
wiskundige reserves toegekend wordt.

Het fonds wordt gefinancierd door :
- de pensioentoelagen die door de RSZ via de inrichter aan de

pensioeninstelling overgemaakt worden, en die nog niet op de
individuele pensioenrekening gebracht werden;

- de reserves waarop de aangeslotene geen aanspraak kan maken;
- de kapitalen overlijden waarvan het financieringsfonds de begun-

stigde is.
De pensioeninstelling bezorgt jaarlijks een verslag van het beheer van

het financieringsfonds aan de inrichter, met daarin alle financiële
bewegingen, hun valutadatum en hun reden.

Binnen de wettelijke mogelijkheden beslist de inrichter over de
bestemming van het financieringsfonds. Het fonds is bestemd voor de
aangeslotenen en/of zijn begunstigden en zijn tegoeden mogen nooit,
zelfs niet gedeeltelijk, teruggestort worden aan de inrichter.

Indien de in het financieringsfonds aanwezige gelden niet volstaan
om het verschil te financieren tussen enerzijds de door de RSZ
doorgestorte sommen en anderzijds de kost van de pensioenrechten die
op de individuele pensioenrekening moeten gebracht worden in functie
van de loon- en tewerkstellingsgegevens, zal het netto bedrag dat op de
individuele pensioenrekeningen gestort en gekapitaliseerd wordt,
verlaagd worden teneinde voldoende fondsen te creëren in het
financieringsfonds.

14. Toepassing van de wet tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer

- A défaut, les héritiers légaux de l’affilié, à l’exclusion de l’état;

- A défaut, le fonds de financement.
S’il y a plusieurs bénéficiaires, le capital prévu est réparti entre eux à

parts égales.
Dans le cas où l’affilié et le bénéficiaire décèdent sans que l’ordre des

décès n’ait pu être établi, le capital versé en cas de décès est octroyé
au(x) bénéficiaire(s) subsidiaire(s).

11. Conséquences du non-paiement des allocations de pension
L’ONSS transmettra les allocations de pension dues à l’organisme de

pension par l’intermédiaire de l’organisateur.
L’organisme de pension informera chaque affilié par courrier envoyé

à son adresse personnelle au plus tard dans les 3 mois suivant la date
à laquelle il a eu connaissance du retard de paiement.

12. Informations
12.1. Le règlement de pension
Le texte du règlement de pension est disponible sur le site Internet de

l’organisme de pension.
12.2. La fiche de pension
Chaque année, l’organisme de pension communique à tous les affiliés

actifs une fiche de pension reprenant entre autres les informations
suivantes :

- le montant des allocations de pension;
- le montant de la réserve acquise;
- la date d’exigibilité;
- le montant de la réserve acquise de l’année précédente.
L’affilié (tant l’affilié actif que le dormant) reçoit annuellement une

fiche détaillée de la Banque de Données Pensions complémentaires
(″DB2P″) avec un résumé de l’état de la pension complémentaire qu’il
a constituée.

12.3. Le rapport de gestion
L’organisme de pension établit chaque année un rapport sur la

gestion de l’engagement de pension. Ce rapport, mis à la disposition
des affiliés sur le site Internet, contient notamment les informations
suivantes :

- le mode de financement de l’engagement de pension et les
modifications structurelles de ce financement;

- la stratégie d’investissement à long et court termes et la mesure
dans laquelle cette stratégie tient compte de facteurs sociaux, éthiques
et environnementaux;

- le rendement des investissements et de la structure des coûts;
- la répartition du bénéfice.
13. Fonds de financement
Le fonds de financement est administré par l’organisme de pension et

bénéficie du même rendement global (prorata temporis) que celui qui
est accordé aux réserves mathématiques.

Le fonds est financé par :
- les allocations de pension transmises par l’ONSS à l’organisme de

pension par l’intermédiaire de l’organisateur et qui n’ont pas encore été
portées sur le compte individuel de pension;

- les réserves auxquelles l’affilié ne peut prétendre;
- les capitaux décès dont le fonds de financement est le bénéficiaire.

Chaque année, l’organisme de pension fournit à l’organisateur un
rapport sur la gestion du fonds de financement, reprenant tous les
mouvements financiers, leurs dates valeur et leurs motifs.

Dans les limites des possibilités légales, l’organisateur décide de
l’affectation du fonds de financement. Celui-ci est destiné aux affiliés
et/ou à leurs bénéficiaires et ses avoirs ne peuvent jamais, même
partiellement, être reversés à l’organisateur.

Si les sommes présentes dans le fonds de financement ne suffisent pas
à financer la différence entre les sommes versées par l’ONSS et le coût
des droits de pension devant être portés sur le compte individuel de
pension en fonction des données relatives à l’emploi et la rémunération,
le montant net versé et capitalisé sur le compte individuel de pension
sera réduit afin de générer suffisamment de capitaux pour le fonds de
financement.

14. Application de la loi sur la protection de la vie privée
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De inrichter verstrekt een aantal persoonsgegevens aan de pensioen-
instelling om het sectorale pensioenstelsel te beheren. De pensioenin-
stelling behandelt deze gegevens vertrouwelijk. Ze mogen uitsluitend
gebruikt worden voor het beheer van het sectorale pensioenstelsel, met
uitsluiting van elk ander al dan niet commercieel oogmerk.

Iedere persoon van wie persoonlijke gegevens bewaard worden,
heeft het recht om inzage en verbetering ervan te verkrijgen. Hij moet
zich in dat geval schriftelijk tot de pensioeninstelling richten, en daarbij
een kopie van zijn identiteitskaart voegen.

15. Wijziging van dit reglement
Dit pensioenreglement kan gewijzigd of stopgezet worden door een

collectieve arbeidsovereenkomst die in het bevoegde paritaire comité
gesloten wordt.

16. Geschillen en toepasselijk recht
Het Belgische recht is van toepassing op dit reglement. Gebeurlijke

geschillen tussen de partijen in verband ermee behoren tot de
bevoegdheid van de Belgische rechtbanken.

17. Inwerkingtreding
Dit reglement is van toepassing vanaf 1 januari 2018 en vervangt

vanaf die datum integraal alle voorgaande versies van het reglement.
Voor de aangeslotene die na uittreding nog steeds rechten geniet (de
zogenoemde slaper), blijft het reglement dat op het moment van
uittreden bestond van kracht, voor zover wettelijke beschikkingen de
uitvoering toelaten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid, betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige
nijverheid

Verklaring van de onderneming

waardoor ze buiten het toepassingsgebied blijft van de CAO van 21 maart 2018 met betrekking tot het aanvullend
sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid

Naam : ...........................................................................................................................................................................................

Hoedanigheid : ............................................................................................................................................................................

Gemachtigd om de onderneming

Naam + rechtsvorm : ..................................................................................................................................................................

Maatschappelijke zetel : .............................................................................................................................................................

Ondernemingsnummer : ............................................................................................................................................................

te vertegenwoordigen.

Ik verklaar dat de onderneming voldoet aan de criteria om buiten het toepassingsgebied te vallen van de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018 betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de
arbeiders van de scheikundige nijverheid.

Ik verklaar dat alle arbeiders van de onderneming, die geviseerd worden door het pensioenreglement van het
sectoraal aanvullend pensioenstelsel, onderworpen zijn aan een ondernemingspensioenstelsel en dat het onderne-
mingspensioenstelsel gelijkwaardig is aan het aanvullend sectoraal pensioenstelsel.

Dit wordt bevestigd door middel van het bijgevoegde attest van de bevoegde actuaris van de pensioeninstelling
die het ondernemingspensioenstelsel van de arbeiders beheert.

De onderneming gaat akkoord om op eenvoudig verzoek van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het
sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid″ alle gegevens over te maken die deze nodig
acht om de juistheid van de geattesteerde gegevens te controleren.

Gedaan te ....................................................................................... op .......................................................................................

Handtekening gemachtigde

Samen met het attest van de actuaris van de pensioeninstelling terug te bezorgen aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor het sectoraal pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid″ per adres :
Auguste Reyerslaan 80, 2de verdieping, 1030 Brussel, of via het e-mailadres info@fbzchemie.be. De datum van de
poststempel of de datum van verzending van de e-mail waarin u de verklaring en het attest als ″volledig″ verklaart

geldt als bewijs.

L’organisateur fournit un certain nombre de données à caractère
personnel à l’organisme de pension pour assurer la gestion du régime
sectoriel de pension. L’organisme de pension traite ces données de
manière confidentielle. Elles ne peuvent être utilisées que dans l’objectif
de gérer le régime sectoriel de pension, à l’exclusion de tout autre but
commercial ou non.

Toute personne dont les données à caractère personnel sont conser-
vées a le droit de consulter et de rectifier ces données en adressant à
l’organisme de pension une demande écrite accompagnée d’une copie
de sa carte d’identité.

15. Modification du présent règlement
Il est possible de modifier ou de mettre fin au présent règlement de

pension moyennant la conclusion d’une convention collective de travail
au sein de la commission paritaire compétente.

16. Litiges et droit applicable
Le droit belge s’applique au présent règlement. Les éventuels litiges

entre les parties au sujet de ce règlement relèvent de la compétence des
tribunaux belges.

17. Entrée en vigueur
Le présent règlement est d’application à partir du 1er janvier 2018. Il

remplace à partir de cette date intégralement toutes les versions
précédentes du règlement. Pour les affiliés qui bénéficient toujours de
droits après leur sortie (dits les dormants), le règlement de pension
valable au moment de la sortie reste d’application, si les dispositions
légales l’autorisent.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Attest van de actuaris van de pensioeninstelling

Verklaring van gelijkwaardigheid van het aanvullend ondernemingspensioenstelsel aan het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid waardoor de onderneming buiten het
toepassingsgebied blijft van de CAO van 21 maart 2018
Ik, ondergetekende actuaris van de pensioeninstelling
Naam pensioeninstelling : .........................................................................................................................................................
die het aanvullend pensioenstelsel beheert van de onderneming
Naam : ...........................................................................................................................................................................................
Ondernemingsnummer : ............................................................................................................................................................
attesteer dat de onderneming een aanvullend ondernemingspensioenstelsel financiert dat voldoet aan de

voorwaarden voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018 betreffende het aanvullend sectoraal
pensioenstelsel voor de arbeiders van de scheikundige nijverheid, om buiten het toepassingsgebied van de collectieve
arbeidsovereenkomst te blijven.

Ik voeg een berekening toe die de gelijkwaardigheid conform de technische nota (bijlage 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst) meet;

Ik kies ervoor geen berekening toe te voegen die de gelijkwaardigheid conform de technische nota (bijlage 3 van
de collectieve arbeidsovereenkomst) meet.

Opgemaakt te ....................................................... ....................................................... op .......................................................
Handtekening actuaris
Naam actuaris : ............................................................................................................................................................................
Actuaris in overeenstemming met de voorwaarden van artikel 59 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van

en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen (groepsverzekering) of van artikel 109 van de
wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening (pensioenfonds).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe 2 à la convention collective de travail du 21 mars 2018, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
chimique, relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique

Déclaration de l’entreprise
par laquelle elle reste en dehors du champ d’application de la CCT du 21 mars 2018 relative au régime de pension

complémentaire sectoriel des ouvriers de l’industrie chimique
Nom : .............................................................................................................................................................................................
Fonction : ......................................................................................................................................................................................
Dûment mandaté pour représenter l’entreprise
Nom + forme juridique : ............................................................................................................................................................
Siège social : .................................................................................................................................................................................
Numéro d’entreprise : ................................................................................................................................................................
Je déclare que l’entreprise satisfait aux critères pour rester en dehors du champ d’application de la convention

collective de travail sectorielle du 21 mars 2018 relative au régime de pension complémentaire sectoriel pour ouvriers
de l’industrie chimique.

Je déclare que tous les ouvriers de l’entreprise, visés par le règlement de pension complémentaire sectoriel, sont
assujettis à un régime de pension d’entreprise et que ce régime de pension d’entreprise est équivalent au régime de
pension complémentaire sectoriel.

Ceci est confirmé par l’attestation ci-jointe, émise par l’actuaire attitré de l’organisme de pension qui gère ce régime
de pension d’entreprise des ouvriers.

L’entreprise s’engage à fournir, sur simple demande du ″Fonds de sécurité d’existence pour le régime de pension
sectoriel des ouvriers de l’industrie chimique″, toutes les informations que ce dernier estime nécessaires pour vérifier
l’exactitude des données attestées.

Fait le ........................................................................................... au ...........................................................................................
Signature mandataire

A renvoyer avec l’attestation de l’actuaire de l’institution de pension au ″Fonds de sécurité d’existence pour le
régime de pension sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique″, à l’ adresse suivante : Boulevard Auguste
Reyers, 80, 2ème étage à 1030 Bruxelles, ou via l’adresse e-mail info@fsechimie.be. La date du cachet de la poste ou
la date d’envoi de l’e-mail, dans laquelle vous mentionnez la déclaration et l’attestation comme ″complétés″, fait foi.

Attestation de l’actuaire de l’institution de pension

Déclaration d’équivalence du régime de pension complémentaire d’entreprise au régime de pension complémentaire
sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique par laquelle l’entreprise reste en dehors du champ d’application
de la CCT du 21 mars 2018
Je, soussigné, actuaire de l’institution de pension
Nom institution de pension : ....................................................................................................................................................
qui gère le régime de pension complémentaire de l’entreprise
Nom : .............................................................................................................................................................................................
Numéro d’entreprise : ................................................................................................................................................................
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atteste que l’entreprise finance un régime de pension complémentaire d’entreprise qui satisfait aux conditions
prévues dans la convention collective de travail du 21 mars 2018 relative au régime de pension complémentaire
sectoriel pour les ouvriers de l’industrie chimique, pour rester exclu du champ d’application de la CCT.

J’ajoute un calcul qui mesure l’équivalence conformément à la note technique (annexe 3 à la CCT);
Je choisis de ne pas ajouter de calcul qui mesure l’équivalence conformément à la note technique (annexe 3 à la

CCT).
Fait à ............................................................................................ le ............................................................................................
Signature actuaire
Nom actuaire : .............................................................................................................................................................................
Actuaire conformément aux conditions de l’article 59 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des

entreprises d’assurance ou de réassurance (assurance de groupe) ou de l’article 109 de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle (fonds de pension).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Bijlage 3 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 maart 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het aanvullend sectoraal pensioenstelsel voor de arbei-
ders van de scheikundige nijverheid
Aanvullend pensioen chemie
Technische nota
Hoe de gelijkwaardigheid van een aanvullend ondernemingspen-

sioenstelsel met het aanvullend sectoraal pensioenstelsel chemie toet-
sen?

1. Berekenen van de gelijkwaardigheid
1.1. Inleidend
Een ondernemingspensioenstelsel wordt beheerst door een pensioen-

reglement dat doorgaans afwijkt van het pensioenreglement van het
aanvullend sectoraal pensioenstelsel. Of het ondernemingspensioen-
stelsel gelijkwaardige rechten voorziet, wordt gemeten aan de hand van
de hierna beschreven berekeningsmethodiek.

De gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst aan de hand van de
onderstaande gedefinieerde criteria, met uitsluiting van alle andere
mogelijke toetsingsgronden (zoals bijvoorbeeld verschillen wat betreft
minimale aansluitingsleeftijd, minimale duur voor het verkrijgen van
verworven rechten,...).

1.2. Algemene principes

- De gelijkwaardigheid wordt uitsluitend getoetst voor een alleen-
staande voltijdse werknemer die op 25 jarige leeftijd in dienst is
getreden;

- De vergelijking gebeurt op basis van het pensioenkapitaal dat op de
leeftijd van 65 jaar zal opgebouwd worden met werkgeverstoelagen;

- Bij meerkeuzestelsels of cafetariastelsels wordt uitgegaan van de
″default optie″ voor een alleenstaande deelnemer en van de standaard
overlijdens- en/of invaliditeitsdekking;

- Het pensioenkapitaal wordt berekend zonder toekomstige loonstij-
gingen, en op basis van de eventuele in het pensioenreglement
voorziene plafonds of forfaitaire bedragen van kracht op de bereke-
ningsdatum;

- Indien het ondernemingspensioenstelsel voorziet in een normale
pensioenleeftijd die lager is dan 65 jaar, wordt rekening gehouden met
het door de werkgever gefinancierde pensioenkapitaal dat zou opge-
bouwd zijn indien de werknemer in dienst zou blijven tot aan de
leeftijd van 65 jaar;

- Indien het ondernemingspensioenstelsel voorziet in een normale
pensioenleeftijd die hoger is dan 65 jaar, is het pensioenkapitaal op
65 jaar gelijk aan de door de werkgever gefinancierde verworven
reserve op 65 jaar volgens het pensioenreglement;

- Voor vaste bijdragestelsels is het kapitaal opgebouwd met werkge-
versbijdragen gelijk aan het maximum van enerzijds het verzekerd
kapitaal, en anderzijds het kapitaal dat zou opgebouwd worden met
deze werkgeversbijdragen (exclusief risicopremies) berekend aan de
hand van een toekomstig rendement van 1,75 pct., en rekening
houdend met de kosten;

- Voor zogenaamde ″cash balance″ stelsels wordt het kapitaal op
65 jaar op dezelfde wijze als bij vaste bijdragestelsels berekend, maar
wordt het verzekerd kapitaal vervangen door het kapitaal dat bekomen
wordt door toepassing van het gegarandeerd rendement van het cash
balance stelsel;

Annexe 3 à la convention collective de travail du 21 mars 2018, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative
au régime de pension complémentaire sectoriel pour les ouvriers de
l’industrie chimique
Pension complémentaire chimie
Note technique
Comment évaluer l’équivalence d’un régime de pension complémen-

taire d’entreprise à la pension complémentaire sectorielle de la chimie?

1. Calculer l’équivalence
1.1. Introduction
Un régime de pension d’entreprise est régi par un règlement de

pension qui diffère généralement du règlement de pension complémen-
taire sectoriel. Si le régime de pension d’entreprise prévoit les mêmes
droits, l’évaluation suit la méthodologie reprise ci-après.

L’équivalence est validée exclusivement à l’aide des critères définis
ci-dessous, à l’exclusion de toute autre base de comparaison (comme
par exemple les différences en ce qui concerne l’âge minimal d’affilia-
tion, la durée minimale pour l’obtention des droits acquis,...).

1.2. Principes généraux

- L’équivalence est exclusivement validée pour un travailleur
célibataire, travaillant à temps plein, entré en service à l’âge de 25 ans;

- La comparaison se base sur le capital de pension qui sera constitué
à l’âge de 65 ans, avec les allocations de l’employeur;

- En cas de régime avec choix ou régime cafétéria, on part du ″choix
par défaut″ pour un affilié célibataire et d’une couverture standard
décès et/ou invalidité;

- Le capital pension est calculé sans considération des futures
augmentations, et sur la base d’éventuels plafonds ou montants
forfaitaires prévus dans le règlement pension d’application à la date du
calcul;

- Au cas où le régime de pension d’entreprise prévoit un âge de
pension normal inférieur à 65 ans, il sera tenu compte d’un capital
pension financé par l’employeur constitué comme si le travailleur reste
en service jusqu’à ses 65 ans;

- Au cas où le régime de pension d’entreprise prévoit un âge de
pension normal supérieur à 65 ans, le capital pension à 65 ans est égal
à la réserve acquise à 65 ans par le financement de l’employeur selon le
règlement de pension;

- Pour les régimes à cotisations définies, le capital constitué par les
allocations patronales est égal au maximum d’une part du capital
assuré, et d’autre part du capital qui sera constitué par ces allocations
patronales (sans les primes de risque) calculé sur la base d’un
rendement de 1,75 p.c., en tenant compte des coûts;

- Pour des régimes dits ″cash balance″ le capital à 65 ans sera calculé
de la même manière que pour les régimes à cotisations définies, mais le
capital assuré sera remplacé par le capital obtenu par le rendement
garanti du régime cash balance;
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- Voor vaste prestatiestelsels met werknemersbijdragen is het pen-
sioenkapitaal opgebouwd met werkgeversbijdragen gelijk aan het
totaal pensioenkapitaal verminderd met het kapitaal opgebouwd met
de werknemersbijdragen;

- Voor vaste prestatiestelsels met werknemersbijdragen wordt het
kapitaal opgebouwd met werknemersbijdragen berekend aan de hand
van een toekomstig rendement van 1,75 pct., en rekening houdend met
de kosten, en indien van toepassing met de sterftetafel die in het
ondernemingspensioenstelsel toegepast wordt;

- Indien het pensioenreglement voorziet in een jaarlijkse of maande-
lijkse pensioenrente, dient het pensioenkapitaal op 65 jaar berekend te
worden uitgaande van het pensioen dat per jaar zou uitgekeerd
worden, en de actualisatieregels die in het pensioenreglement opgeno-
men zijn.

1.3. Bijzondere regels
1.3.1. Indien de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen-

(kapitalen) in het aanvullend ondernemingspensioenstelsel uitgedrukt
worden in functie van het loon van de betrokken werknemer

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) uitgedrukt worden in functie
van het loon van de aangeslotene, moet het pensioenkapitaal opge-
bouwd door werkgeversbijdragen op 65 jaar voor een voltijdse
werknemer die op 25 jaar in dienst treedt, minimaal gelijk zijn aan
6,48 maal het maandloon voor bedienden of 977,51 maal het uurloon
voor arbeiders.

De berekeningen gaan uit van het laatste maandloon dat door de
inrichter aan de pensioeninstelling werd meegedeeld voor de bereke-
ning van de verworven rechten of van het laatste uurloon dat door de
inrichter aan de pensioeninstelling werd meegedeeld voor de bereke-
ning van de verworven rechten en van de overeenstemmende plafonds
en forfaitaire bedragen.

1.3.2. Indien de werkgeversbijdragen of de opgebouwde pensioen-
(kapitalen) in het aanvullend ondernemingspensioenstelsel gelijk zijn
aan forfaitaire bedragen

Voor ondernemingspensioenstelsels waarbij de werkgeversbijdragen
of de opgebouwde pensioen(kapitalen) gelijk zijn aan forfaitaire
bedragen, moet het pensioenkapitaal opgebouwd door werkgeversbij-
dragen op 65 jaar voor een voltijdse werknemer die op 25 jaar in dienst
treedt, minimaal gelijk zijn aan 13 302,80 EUR.

2. Attestering van gelijkwaardigheid
De gelijkwaardigheid van het ondernemingspensioenstelsel met het

aanvullend sectoraal pensioenstelsel wordt bevestigd door een verkla-
ring van de werkgever en door een attest van de actuaris van de
pensioeninstelling.

Het betreft de actuaris in overeenstemming met de voorwaarden van
artikel 59 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het
toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen (groeps-
verzekering) of van artikel 109 van de wet van 27 okto-
ber 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening (pensioenfonds).

De gelijkwaardigheid wordt enkel beoordeeld aan de hand van de
regels die daartoe in de collectieve arbeidsovereenkomst opgenomen
zijn (hernomen in punt 1. hiervoor).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204836]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, tot wijziging van de statuten van het fonds van
bestaanszekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

- Pour des régimes à prestations définies avec cotisations personnel-
les, le capital pension constitué avec l’allocation patronale sera égal au
capital total diminué du capital constitué avec les cotisations person-
nelles;

- Pour des régimes à prestations définies avec cotisations personnel-
les, le capital constitué par les cotisations personnelles est calculé en
utilisant un rendement futur de 1,75 p.c., en tenant compte des coûts et
de la table de mortalité si elle est d’application dans le régime de
pension de l’entreprise;

- Si le règlement pension prévoit une rente annuelle ou mensuelle de
pension, le capital pension à 65 ans doit être calculé, en partant de la
pension qui serait versée annuellement avec les règles d’actualisation
prévues dans le règlement.

1.3. Situations particulières
1.3.1. Au cas où l’allocation patronale ou le capital pension constitué

dans le régime de pension complémentaire d’entreprise est exprimé en
fonction du salaire du travailleur concerné

Pour les régimes de pension d’entreprise dans lesquels l’allocation
patronale ou le capital pension est exprimé en fonction du salaire de
l’affilié, le capital pension constitué à 65 ans par l’allocation patronale,
pour un travailleur à temps plein, entré en service à 25 ans, doit être au
minimum égal à 6,48 fois le salaire mensuel pour employés ou à
977,51 fois le salaire horaire pour ouvriers.

Les calculs s’appuient sur le dernier salaire mensuel qui a été déclaré
par l’organisateur à l’institution de pension pour le calcul des droits
acquis ou sur le dernier salaire horaire qui a été déclaré par
l’organisateur à l’institution de pension pour le calcul des droits acquis,
des plafonds et montants forfaitaires correspondants.

1.3.2. Au cas où l’allocation patronale ou le capital pension constitué
dans le régime de pension complémentaire d’entreprise est égal à des
montants forfaitaires

Pour les régimes de pension complémentaire d’entreprise dont
l’allocation patronale ou le capital pension constitué est égal à des
montants forfaitaires, le capital pension, constitué par les allocations
patronales pour un travailleur à temps plein, entré en service à 25 ans,
doit au moins être égal à 13 302,80 EUR.

2. Preuve d’équivalence
L’équivalence du régime de pension d’entreprise avec le régime de

pension complémentaire sectoriel est confirmée par une déclaration de
l’employeur et par une attestation de l’actuaire de l’institution de
pension.

L’actuaire doit répondre aux conditions de l’article 59 de la loi de
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises d’assu-
rance ou de réassurance (assurance de groupe) ou de l’article 109 de la
loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions de retraite
professionnelle (fonds de pension).

L’équivalence est exclusivement jugée sur la base des règles qui sont
contenues dans la convention collective de travail (voir point 1.
ci-avant).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204836]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
modifiant les statuts du fonds de sécurité d’existence (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking, tot
wijziging van de statuten van het fonds van bestaanszekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2018

Wijziging van de statuten van het fonds van bestaanszekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 6 juli 2018

onder het nummer 146635/CO/136)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking.

Art. 2. Artikel 1 van de statuten opgenomen in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 december 1988 (21927/CO/136) betref-
fende de coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de papier- en kartonbewerking″, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 25 mei 1989, wordt vervangen door
de volgende bepalingen :

″Artikel 1. Met ingang van 1 juli 1973 wordt een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht, ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
papier- en kartonbewerking″ genaamd, hierna genoemd het fonds,
waarvan de zetel gevestigd is te 1050 Brussel, Marsveldplein 2, of elk
ander adres aangeduid door het beheerscomité voorzien bij artikel 10.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2018 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzeggings-
termijn van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoordigd in
het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst betreffende de wijziging van de statuten
van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de papier- en kartonbe-
werking″ van 21 december 2010 (102866/CO/136 - koninklijk besluit
van 28 april 2011 - Belgisch Staatsblad van 5 juli 2011), die op die wijze
ophoudt effect te sorteren op 30 juni 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, modifiant les
statuts du fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 22 juin 2018

Modification des statuts du fonds de sécurité d’existence
(Convention enregistrée le 6 juillet 2018

sous le numéro 146635/CO/136)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises relevant
de la Commission paritaire de la transformation du papier et du carton.

Art. 2. L’article 1er des statuts repris dans la convention collective de
travail du 19 décembre 1988 (21927/CO/136) relative à la coordination
des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence pour la transformation du
papier et du carton″, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 mai 1989,
est remplacé par les dispositions suivantes :

″Article 1er. Il est institué à partir du 1er juillet 1973, un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour la
transformation du papier et du carton″, appelé ci-après le fonds, dont
le siège est situé à 1050 Bruxelles, Place du Champ de Mars 2, ou à toute
autre adresse désignée par le comité de gestion prévu à l’article 10.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton.

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail concernant la modification des statuts
du ″Fonds de sécurité d’existence pour la transformation du papier et
du carton″ du 21 décembre 2010 (102866/CO/136 - arrêté royal du
28 avril 2011 - Moniteur belge du 5 juillet 2011), qui cesse ainsi de
produire ses effets le 30 juin 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14749]
14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
§ 8, derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, en artikel 37,
§ 3, derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd
bij de wet van 13 december 2006 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 15,
27, 52, 60, 66 en 130;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 4, 7 en 21 augustus 2018 en op 4 septem-
ber 2018 ;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 7 en 21 augus-
tus 2018 en op 4 september 2018;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 20,
22 en 29 augustus 2018 en op 4, 6, 14 en 21 september 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 23
en 30 augustus 2018 en 6, 11, 13, 18 en 21 september 2018;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten BORTEZO-
MIB TEVA, BRINAVESS, CORAMLO, DIPHANTOINE,
EFAVIRENZ/EMTRICITABINE/TENOFOVIRDISPROXIL KRKA,
EFFALA, EMEND, ESCITALOPRAM EG, FACTANE, HUMIRA, MER-
OPENEM SANDOZ, NEULASTA, PALIPERIDON KRKA, PALIPE-
RIDON SANDOZ, PALIPERIDONE TEVA, PROHANCE, ROAC-
TEMRA, SPRYCEL, SULIQUA, VALSARTAN MYLAN en XERMELO
door de Minister voor Begroting geen akkoord is verleend binnen een
termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken
akkoorden dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt
geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 3, 4, 10, 11, 12, 14, 24, 25,
26 en 28 september 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 8 o 2018 bij de
Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14749]
14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, § 8, troisième alinéa, inséré par la loi du
19 décembre 2008, et l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi
du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006 ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 15, 27, 52, 60, 66 et 130;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 4, 7 et 21 août 2018 et le 4 septembre 2018;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 7 et 21 août 2018 et le 4 septem-
bre 2018;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 20, 22 et
29 août 2018 et les 4, 6, 14 et 21 septembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget les 23 et 30 août 2018 et les 6, 11,
13, 18 et 21 septembre 2018;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités BORTEZOMIB
TEVA, BRINAVESS, CORAMLO, DIPHANTOINE,
EFAVIRENZ/EMTRICITABINE/TENOFOVIRDISPROXIL KRKA,
EFFALA, EMEND, ESCITALOPRAM EG, FACTANE, HUMIRA, MERO-
PENEM SANDOZ, NEULASTA, PALIPERIDON KRKA, PALIPERI-
DON SANDOZ, PALIPERIDONE TEVA, PROHANCE, ROACTEMRA,
SPRYCEL, SULIQUA, VALSARTAN MYLAN en XERMELO, le Minis-
tre du Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours
mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
qu’en application de cette disposition législative, les accords concernés
sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 3, 4, 10, 11, 12, 14, 24, 25, 26
et 28 septembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 8 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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��
�����
�
��������������		����
�����
�����G@V;C���
�����	
����������������������
�����������F��������
�������
��������
���	
����������G:Ò����������$�������&�����	�	!��������
���
�������������������
�$�����
�
�
�������	�	���$�	����������
�������
����������
�ª�
��]���Z%X�F���
�������'����������AG�������������������������	�B:�����������A����C!�������
�������
��������&�
�&�����������������������	�������
��
���
�����G@V;C���
�����	
F����������	
�����������������F�����
��	�
����	
���!�������$���������&�
������$���&		
����������$���	
�������
���&����
�ª�
�]�������������

�	
������	�
��
���$�����
�
���$�	���������
��������������������	�����@��
	!��#��$�	�	������������$��������������������
��F���������������
���]����
�ª�
����������
�����$�����������������		���&���������$��������	�����������������
�����������������
�
�����&���!�Oyyy{y|}~��������}z��~z|}z����z��}�������z�}��~�����|}����z��~z|}z�}��~|}��~�z�~����z����~����z�|�}��z·y̧y¹zº»��zO������������������������������������������������������������������ @� �����@���@�����7\"���������� �����������
������
�	
������� !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!� �����
�����������������
	��O� �

88693BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�Ùââ���OÙÜOÝÞß�à�Oß�O�Þ�ãäà�å��Oß�Oß�ã�âß�OÜO_�����������������������	
��������������������	��
������������$�����
�j�������
���
����������	�������
��<8<W��������������p{psxopnuov�{|y�lxv��v½¿ÅÅÅÅÅvw{vq�ysntrxv®�vwxvlm�Á�Ávw{v§xrv�z|rnxrv©Å§ÃÈ��ÖOñOOÖß�âçå�åé�çåÞâOOßäOOê	â	+���������/���6��!� ���6��78���++���������̂���_('(ðÜOOO�������������������������������������������������������������������������������������o{�zruvwmy��nlnytnuoÈ��yyz¼zz��½�}~��z¾z���}��}�z���z�}z�½|}��~z��½�������}z�}���~����}z|�z�����}�}~�z�z�̂��	��		����F����
���������������F����
��������������
���
����
��������@��		�	�������
�
��
�	���	������
���	��������
���'�����
	����xtv�Èvw{v�v½¿ÅÅÅÅÅvw{vq�ysntrxv®�vwxvlm�Á�Ávw{v§xrv�z|rnxrv©Å§Ãv²�� �� 9����
���
���4��
�����������
�����������
����
����
�����F���� 9����
���
���4��
�����������
������������������
����
�����F����	����	��
���������
��@������
����j������'���
��	������±�°�N��N���  ¡¢¡��£¡�¥N�°Nª�°¤�¡�N¿§¿£�̈À¥�N�� N£��¡£�§�¥£ N�¥£¡¥¿�ª�� ¡Á°� N¥�° N¢�¡ �¥ N�¿¢¿��¥��N�°ÂN����§§�¥��£¡�¥ N¿�¡£¿� Nª��N��N̈��°ª�N±��¡�£�¡�N²¥����̈³Ń��°ªN�¢N²¥£��¡�Nµ±²́ ²¶N�9��	�������
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Art. 2. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

A16AX15 - Telotristat

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2018.

Brussel, 14 november 2018.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14750]

14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2, § 1, punt B,
vervangen bij de het koninklijk besluit van 16 maart 2010 en gewijzigd
bij de koninklijk besluiten van 5 maart 2012 en 19 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 84
en 128;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 20 november 2018;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 oktober 2018, van sommige farmaceutische specialiteiten noodza-
kelijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat het
remgeld per eenheid voor een rechthebbende die in een rust- of
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijft, berekend wordt op basis
van de grootste beschikbare publieksverpakking en dat het correcte
remgeld getarifeerd dient te worden in het belang van de patiënt;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 8 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Art. 2. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

A16AX15 - Telotristat

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2018.

Bruxelles, le 14 novembre 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14750]

14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, § 1er, point B, remplacé par l’arrêté royal
du 16 mars 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 mars 2012 et
19 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 84 et 128;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 20 novembre 2018;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er octobre 2018, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volon-
taires du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le ticket-modérateur par unité
pour un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de soins
ou dans une maison de repos pour personnes âgées, est calculé sur base
du plus grand conditionnement public disponible et que le ticket-
modérateur soit correctement tarifié dans l’intérêt du patient;

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’État le 8 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
3° des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
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Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:
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Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:

88700 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



72���j�_X�SMSS������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� 72�1��j�_X�SMSS�������� �!"�#�$%&�$�!'��(��"'�$�)�*(�"&�$&�"$��+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

ZN51ZR1R[O�O\�MS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUKT̀� �����+�+������
�7��
��MS�+�� ����+���+,���������,��MS�+�� \� S��X̀X� S��X̀X� S�SSSS� S�SSSS�ZN51ZR1R[O�O\�YS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUK_T� �����+�+������
�7��
��YS�+�� ����+���+,���������,��YS�+�� \� S��TM_� S��TM_� S�SSSS� S�SSSS�
� ��2���j�_X�SXSS������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� �k$l)$m$nopqoqqr$������ �!"�#�$%&�$�!'��(��"'�$�)�*(�"&�$&�"$��+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

ZN51ZR1R[O�O\�MS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUKT̀� �����+�+������
�7��
��MS�+�� ����+���+,���������,��MS�+�� \� S��X̀X� S��X̀X� S�SSSS� S�SSSS�ZN51ZR1R[O�O\�YS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUK_T� �����+�+������
�7��
��YS�+�� ����+���+,���������,��YS�+�� \� S��TM_� S��TM_� S�SSSS� S�SSSS�
� ��2���j�_X�SYSS������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� %k$l)$m$nopqsqqr$������ �!"�#�$%&�$�!'��(��"'�$�)�*(�"&�$&�"$��+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

ZN51ZR1R[O�O\�MS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUKT̀� �����+�+������
�7��
��MS�+�� ����+���+,���������,��MS�+�� \� S��X̀X� S��X̀X� S�SSSS� S�SSSS�� �

88701BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ZN51ZR1R[O�O\�YS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUK_T� �����+�+������
�7��
��YS�+�� ����+���+,���������,��YS�+�� \� S��TM_� S��TM_� S�SSSS� S�SSSS�
� ��2���j�_X�SKSS������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� &k$l)$m$nopqtqqr$������ �!"�#�$%&�$�!'��(��"'�$�)�*(�"&�$&�"$��+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

ZN51ZR1R[O�O\�MS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUKT̀� �����+�+������
�7��
��MS�+�� ����+���+,���������,��MS�+�� \� S��X̀X� S��X̀X� S�SSSS� S�SSSS�ZN51ZR1R[O�O\�YS�+�� O]P6\O[OP3Z� 0̂������������	
�����.��������		�������
����2� 1R3��3�S11S��
1UYKVWWW� ST_YUK_T� �����+�+������
�7��
��YS�+�� ����+���+,���������,��YS�+�� \� S��TM_� S��TM_� S�SSSS� S�SSSS�

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2018.

Brussel, 14 november 2018.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14747]
14 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de
wet van 22 december 2008;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 4 oktober 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2018.

Bruxelles, le 14 novembre 2018.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14747]
14 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques.

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er ,
troisième et dernière phrases, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et
modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et § 2, deuxième et
troisième alinéa, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 4 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 november 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 novembre 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/14701]
21 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

criteria om een palliatieve patiënt te definiëren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het wet van 14 juni 2002 betreffende de palliatieve zorg,
artikel 2, zevende lid, toegevoegd bij de wet van 11 augustus 2017
houdende diverse bepalingen inzake gezondheid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
18 april 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 15 mei 2018;

Gelet op het advies 63.675/3 van de Raad van State, gegeven op
9 juli 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een palliatieve patiënt in de zin van de wet van
14 juni 2002 betreffende de palliatieve zorg, is een patiënt waarvan een
arts heeft vastgesteld dat hij beantwoordt aan de criteria bepaald in de
bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Bijlage. Identificatieschaal van de palliatieve patiënt
1. Zou u verwonderd zijn mocht uw patiënt binnen de komende 6 tot

12 maanden sterven?
Indien uw antwoord positief is, wordt de patiënt niet als palliatieve

patiënt geïdentificeerd.
Indien uw antwoord negatief is, ga door naar vraag 2.
2. Beantwoordt uw patiënt aan meer dan 2 van de hieronder

vermelde kwetsbaarheidsindicatoren?
- Zit of ligt meer dan de helft van de dag in een zetel of bed, zonder

vooruitzicht op verbetering
- Gewichtsverlies van ≥ 5 % op 1 maandtijd of ≥ 10 % op 6 maanden

tijd, of BMI < 20 kg/m2 of albuminegehalte < 35 gr/l
- Pijn of ander aanhoudend en hinderlijk symptoom, ondanks

optimale behandeling van de onderliggende ongeneeslijke aandoening
- Ten minste 1 ernstige comorbide aandoening van hart, longen,

nieren of lever of 2 comorbide aandoeningen die niet onder controle
zijn of niet behandeld worden (alcoholisme, verslaving en handicap
inbegrepen)

- Ten minste 2 onvoorziene ziekenhuisopnames of 1 ziekenhuisop-
name van ≥ 4 weken tijdens de afgelopen 6 maanden (eventuele
huidige opname inbegrepen)

- Meer verpleegkundige zorg noodzakelijk en/of wekelijkse behan-
deling door zorgverleners uit verschillende disciplines (thuis of in
ROB/RVT)

- Patiënt (of naasten bij wilsonbekwaamheid van de patiënt) vraagt
palliatieve zorg of weigert een levensverlengende behandeling te
volgen/voort te zetten

Indien uw antwoord negatief is, wordt de patiënt niet als palliatieve
patiënt geïdentificeerd.

Indien uw antwoord positief is, ga door naar vraag 3.
3. Vertoont uw patiënt minstens één van de ongeneeslijkheidscriteria

van een mogelijk dodelijke aandoening?
3.1. In geval van oncologische of hematologische aandoening:
a) Functionele achteruitgang wegens evolutie van de tumor of een

medische of chirurgische complicatie

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/14701]
21 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal fixant les critères pour identifier

un patient palliatif

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 juin 2002 relative aux soins palliatifs, l’article 2, alinéa
7, ajouté par la loi du 11 août 2017 portant dispositions diverses en
matière de santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget donné le 15 mai 2018;

Vu l’avis 63.675/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 juillet 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un patient palliatif au sens de la loi du 14 juin 2002
relative aux soins palliatifs est un patient dont un médecin a constaté
qu’il répond aux critères définis dans l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Annexe. Echelle d’identification du patient palliatif
1. Seriez-vous surpris si votre patient venait à décéder dans les 6 à 12

prochains mois ?
Si votre réponse est positive, le patient n’est pas identifié comme

patient palliatif.
Si votre réponse est négative, passez à la question 2.
2. Votre patient répond-il à plus de 2 indicateurs de fragi-

lité mentionnés ci-dessous ?
- le patient reste au fauteuil ou au lit plus de la moitié de la journée,

sans chance d’amélioration
- Perte pondérale ≥ 5% en 1 mois ou ≥ 10% en 6 mois ou un indice de

masse corporelle < 20 kg/m2 ou albuminémie < 35gr/l
- Douleur ou autre symptôme persistant et gênant malgré une

thérapie optimale de l’affection incurable sous-jacente
- Au moins 1 comorbidité cardiaque, pulmonaire, rénale ou hépati-

que sévère ou 2 comorbidités non équilibrées ou non traitées (y compris
alcoolisme, toxicomanie, et handicap)

- Au moins 2 hospitalisations imprévues ou 1 hospitalisation d’une
durée ≥ 4 semaines, au cours des 6 derniers mois (éventuelle
hospitalisation en cours comprise)

- Intensification des soins infirmiers et/ou intervention hebdoma-
daire de plusieurs professionnels de la santé de disciplines différentes
(à domicile ou en MR-MRS)

- Demande de soins palliatifs ou refus de (pour)suivre un traitement
visant à prolonger la vie de part du patient (ou des proches si patient
inapte)

Si votre réponse est négative, le patient n’est pas identifié comme
patient palliatif.

Si votre réponse est positive, passez à la question 3.
3. Votre patient présente-t-il au moins un des critères d’incurabilité

d’une affection potentiellement mortelle ?
3.1. En cas de pathologie oncologique ou hématologique :
a) Déclin fonctionnel lié à l’évolution tumorale ou à une complication

médicale ou chirurgicale
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b) Weigering of contra-indicatie om kankerbehandeling voort te
zetten, of voortzetting van de behandeling enkel met het oog op
symptoomcontrole

c) Myelodysplastisch syndroom met hoog risico op leukemie en
contra-indicatie voor beenmergtransplantatie, of myelodysplastisch
syndroom verergerd door ernstige en aanhoudende neutropenie of
trombocytopenie.

3.2. In geval van hartaandoening of perifere arteriële aandoening:

a) Hartfalen NYHA IV of vergevorderde en onbehandelbare aandoe-
ning van de kransslagaders, waarbij ook in rusttoestand symptomen
optreden die bij de minste inspanning verergeren

b) Ernstige en niet-operabele perifere arteriële aandoening.
3.3. In geval van respiratoire aandoening:
a) Ernstig chronische respiratoire aandoening met dyspnoe in rust of

bij de minste inspanning tussen twee exacerbaties

b) Nood aan langetermijn zuurstoftherapie, of (invasieve of niet-
invasieve) beademing, of contra-indicatie voor die behandelingen.

3.4. In geval van nieraandoening:
a) Chronisch nierfalen in stadium 4 of 5 (of GFa < 30 ml/min), al dan

niet behandeld via dialyse en gepaard gaand met een achteruitgang
van de gezondheidstoestand

b) Contra-indicatie voor, stopzetting of weigering van dialyse
c) Acute nierinsufficiëntie die voor complicaties zorgt in geval van

een ongeneeslijke ziekte of behandeling van een patiënt met een
beperkte levensverwachting.

3.5. In geval van gastro-intestinale of leveraandoening:
a) Ernstige of gedecompenseerde levercirrose waarbij de medische

behandeling niet aanslaat en er contra-indicatie is voor een levertrans-
plantatie

b) Bloedingen, intestinale darmafsluiting of perforatie van het
spijsverteringskanaal van niet-neoplastische oorsprong en falen van of
contra-indicatie voor medische en/of chirurgische behandeling.

3.6. In geval van neurologische aandoening:
a) Onomkeerbare en ernstige achteruitgang van de functionele en/of

cognitieve toestand en/of bewustzijnstoestand, ondanks een optimale
behandeling

b) Progressieve spraakproblemen waardoor de patiënt moeilijk
verstaanbaar is, of onomkeerbare slikstoornissen die verantwoordelijk
zijn voor recidiverende pneumonieën.

3.7. In geval van frailty syndroom : onvermogen om zich te
verplaatsen, zich te kleden, zich te wassen en te eten zonder hulp van
een derde, vergezeld van minstens 1 van 6 volgende criteria:

a) Urine-of fecale incontinentie
b) Aanhoudende weigering van voedsel en/of zorg
c) Definitief verlies van eetlust, of gewichtsverlies ≥ 10 % op 1 maand

tijd, of een BMI < 18, of albuminegehalte < 30 gr/liter
d) Onvermogen om te spreken, te communiceren en familieleden te

herkennen
e) Voorgeschiedenis van herhaald vallen of één ernstige val
f) Onomkeerbare slikstoornissen en recidiverende aspiratiepneumo-

nie.
3.8. In geval van infectieuze aandoening:
een infectie die niet op de behandelingen reageert.
3.9. Een andere ongeneeslijke en evolutieve aandoening zonder de

mogelijkheid tot herstel of stabilisering, die niet in punten 3.1 tot 3.8
vermeld wordt.

Indien uw antwoord negatief is, wordt de patiënt niet als palliatieve
patiënt geïdentificeerd.

Indien uw antwoord positief is, wordt de patiënt als palliatieve
patiënt geïdentificeerd.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 21 oktober 2018.
Brussel, 21 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

b) Refus ou contre-indication à poursuivre un traitement oncologi-
que, ou poursuite du traitement à visée purement symptomatique

c) Syndrome myélodysplasique à haut risque de transformation
leucémique avec contre-indication à la greffe médullaire ou syndrome
myélodysplasique compliqué d’une neutropénie ou d’une thrombopé-
nie sévère et persistante.

3.2. En cas de pathologie cardiaque ou pathologie vasculaire
périphérique :

a) Insuffisance cardiaque NYHA IV ou maladie des coronaires
étendue et non traitable, accompagnée de symptômes présents au repos
et aggravés au moindre effort

b) Maladie vasculaire périphérique sévère et inopérable.
3.3. En cas de pathologie respiratoire :
a) Maladie respiratoire chronique sévère et accompagnée d’une

dyspnée au repos ou au moindre effort entre les périodes d’exacerba-
tion

b) Besoin d’une oxygénothérapie au long cours, ou d’une ventilation
(invasive ou non invasive), ou contre-indication à ces traitements.

3.4. En cas de pathologie rénale :
a) Maladie rénale chronique de stade 4 ou 5 (ou FG < 30ml/min),

traitée ou non par dialyse et accompagnée d’une détérioration de l’état
de santé

b) Contre-indication, arrêt ou refus de dialyse
c) Insuffisance rénale aigue compliquant une maladie incurable ou un

traitement chez un malade dont le pronostic de vie est limité.

3.5. En cas de pathologie digestive ou hépatique :
a) Cirrhose grave décompensée avec échec du traitement médical et

contre-indication à la transplantation hépatique

b) Hémorragie, occlusion ou perforation du tube digestif d’origine
non néoplasique avec échec ou contre-indication à un traitement
médical et/ou chirurgical.

3.6. En cas de pathologie neurologique :
a) Altération irréversible et sévère des capacités fonctionnelles et / ou

cognitives et / ou de l’état de conscience, malgré une thérapie optimale

b) Dysarthrie progressive rendant la parole difficile à comprendre, ou
dysphagie irréversible et responsable de pneumonies d’aspiration
récurrentes.

3.7. En cas de syndrome gériatrique : incapacité de se déplacer, de
s’habiller, de se laver et de manger sans l’assistance d’un tiers associé
avec au moins un des six critères suivants :

a) Incontinence urinaire et fécale
b) Refus alimentaire et/ou refus de soins persistant
c) Perte définitive de l’appétit, ou perte de poids ≥10% en 1 mois, ou

indice de masse corporelle < 18, ou albuminémie < 30gr/litre
d) Incapacité à parler, à communiquer et à reconnaitre ses proches

e) Antécédents de chutes répétées ou d’une chute compliquée
f) Dysphagie irréversible et pneumonies d’aspiration récidivantes.

3.8. En cas de pathologie infectieuse :
une infection ne répond pas aux traitements.
3.9. Une autre pathologie incurable et évolutive sans possibilité de

rétablissement ou de stabilisation qui n’est pas mentionnée aux points
3.1 à 3.8.

Si votre réponse est négative, le patient n’est pas identifié comme
patient palliatif.

Si votre réponse est positive, le patient est identifié comme patient
palliatif.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 octobre 2018.
Bruxelles, le 21 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205733]

8 NOVEMBRE 2018. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de
l’électricité et le décret du 19 décembre 2002 relatif a l’organisation du marché régional du gaz (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modification du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation
du marché régional de l’électricité

Article 1er. À l’article 2 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, modifié
par le décret du 11 avril 2014, le 52o, abrogé par le décret du 11 avril 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 52o « commune enclavée » : la commune dont tout ou partie du réseau de distribution situé sur son territoire est
géré par un autre gestionnaire que le gestionnaire de réseau de toutes les communes limitrophes; ».

Art. 2. À l’article 10 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008, 11 avril 2014 et 11 mai 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

″ § 1er. Le Gouvernement désigne, après avis de la CWaPE et sur proposition de la ou des communes sur le
territoire desquelles se situe le réseau, le gestionnaire du réseau de distribution.

La désignation respecte les conditions suivantes :

1o la commune propose un gestionnaire de réseau de distribution, après appel public à candidats, sur la base d’une
procédure transparente et non discriminatoire et sur la base de critères préalablement définis et publiés;

2o le gestionnaire de réseau proposé répond aux conditions de désignation visées au présent décret et dispose de
la capacité technique et financière requise;

3o la commune ne peut pas être enclavée, sauf si le gestionnaire de réseau de distribution est spécifique à la
commune. La condition de non enclavement ne s’applique pas aux communes enclavées au moment de l’entrée en
vigueur du décret du 8 novembre 2018 modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional
de l’électricité et le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz;

4o la commune ne peut pas proposer plusieurs gestionnaires de réseaux de distribution sur son territoire pour la
gestion du réseau de distribution d’électricité.

Si le gestionnaire de réseau désigné n’est, au moment de la désignation, pas propriétaire du réseau ou ne dispose
pas d’un droit d’usage sur ce réseau, la désignation est faite sous condition suspensive de l’acquisition, par le
gestionnaire de réseau, de ce droit de propriété ou d’usage. »;

2o au paragraphe 2, alinéa 1er, les phrases « En cas de scission, le Gouvernement décide, sur proposition de la
CWaPE, si les nouvelles entités doivent ou non obtenir un renouvellement du mandat de gestionnaire de réseau de
distribution. En cas de fusion entre gestionnaires des réseaux de distribution, le mandat perdure pour le terme
supérieur des mandats octroyés. » sont abrogées;

3o le paragraphe 2 est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« La procédure et les conditions visées au paragraphe 1er s’appliquent :

1o lorsque la désignation d’un gestionnaire de réseau de distribution atteint le terme initialement fixé;

2o lorsqu’il est procédé à un changement de gestionnaire de réseau de distribution avant le terme de la désignation,
quelle que soit la circonstance ou l’opération juridique à l’origine de ce changement.

Pour les cas prévus à l’alinéa 2, 2o, la nouvelle désignation est valable jusqu’au terme initialement prévu pour la
désignation du gestionnaire de réseau de distribution précédent. »;

4o il est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Le Gouvernement peut préciser les conditions et la procédure de désignation, que celle-ci intervienne à
terme ou avant le terme de la désignation initiale. ».

Art. 3. À l’article 10bis, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « le gestionnaire de réseau a été proposé par une commune propriétaire d’une partie du
réseau sur son territoire ou par une commune enclavée, le Gouvernement, s’il désigne ce gestionnaire de réseau sous
condition suspensive, conformément à l’article 10, § 1er, » sont remplacés par les mots « la commune est soit enclavée,
soit desservie par deux gestionnaires de réseaux de distribution, soit propose un autre gestionnaire de réseau de
distribution que celui dont le mandat est en cours ou arrive à terme, le Gouvernement »;

2o à l’alinéa 1er, les mots « et nécessaire » sont remplacés par les mots « , lorsque cette expropriation est nécessaire »;

3o l’alinéa 2 est abrogé.
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CHAPITRE II. — Modification du décret du 19 décembre 2002 relatif
à l’organisation du marché régional du gaz

Art. 4. L’article 2 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, modifié en
dernier lieu par le décret du 11 mai 2018, est complété par un 57o rédigé comme suit :

« 57o « commune enclavée » : la commune dont tout ou partie du réseau de distribution situé sur son territoire est
géré par un autre gestionnaire que le gestionnaire de réseau de toutes les communes limitrophes; ».

Art. 5. À l’article 10 du même décret, modifié par les décrets des 17 juillet 2008 et 21 mai 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, l’alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :
« Le Gouvernement désigne, après avis de la CWaPE et sur proposition de la ou des communes sur le territoire

desquelles se situe le réseau, le gestionnaire du réseau de distribution ″;
2o au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par deux alinéas rédigés comme suit :
« La désignation est faite dans le respect des conditions suivantes :
1o la commune propose un gestionnaire de réseau de distribution, après appel public à candidats, sur la base d’une

procédure transparente et non discriminatoire et sur la base de critères préalablement définis et publiés;
2o le gestionnaire de réseau proposé répond aux conditions de désignation visées au présent décret et dispose de

la capacité technique et financière requise;
3o la commune ne peut pas être enclavée, sauf si le gestionnaire de réseau de distribution est spécifique à la

commune. La condition de non enclavement ne s’applique pas aux communes enclavées au moment de l’entrée en
vigueur du décret du 8 novembre 2018 modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional
de l’électricité et le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz;

4o la commune ne peut pas proposer plusieurs gestionnaires de réseaux de distribution sur son territoire pour la
gestion du réseau de distribution de gaz.

Si le gestionnaire de réseau désigné n’est, au moment de la désignation, pas propriétaire du réseau ou ne dispose
pas d’un droit d’usage sur ce réseau, la désignation est faite sous condition suspensive de l’acquisition, par le
gestionnaire de réseau, de ce droit de propriété ou d’usage. »;

3o au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est supprimé;

4o au paragraphe 2, alinéa 2, les phrases « En cas de scission, le Gouvernement décide, sur proposition de la
CWaPE, si les nouvelles entités doivent ou non obtenir un renouvellement du mandat de gestionnaire de réseau. En cas
de fusion entre gestionnaires des réseaux, le mandat perdure pour le terme supérieur des mandats octroyés. » sont
abrogées;

5o le paragraphe 2 est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« La procédure et les conditions visées au paragraphe 1er s’appliquent :

1o lorsque la désignation d’un gestionnaire de réseau de distribution atteint le terme initialement fixé;

2o lorsqu’il est procédé à un changement de gestionnaire de réseau de distribution avant le terme de la désignation,
quelle que soit la circonstance ou l’opération juridique à l’origine de ce changement.

Pour les cas prévus à l’alinéa 3, 2o, la nouvelle désignation est valable jusqu’au terme initialement prévu pour la
désignation du gestionnaire de réseau de distribution précédent. Le Gouvernement peut décider de fixer un terme
différent. »;

6o au paragraphe 3, les mots « désignation, renouvellement et » sont supprimés;

7o il est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Le Gouvernement peut préciser les conditions et la procédure de désignation, que celle-ci intervienne à
terme ou avant le terme de la désignation initiale. ».

Art. 6. À l’article 10bis, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « le gestionnaire de réseau a été proposé par une commune propriétaire d’une partie du
réseau sur son territoire ou par une commune enclavée, le Gouvernement, s’il désigne ce gestionnaire de réseau sous
condition suspensive, conformément à l’article 10, § 1er, » sont remplacés par les mots « la commune est soit enclavée,
soit desservie par deux gestionnaires de réseaux de distribution, soit propose un autre gestionnaire de réseau de
distribution que celui dont le mandat est en cours ou arrive à terme, le Gouvernement »;

2o à l’alinéa 1er, les mots « et nécessaire » sont remplacés par les mots « lorsque cette expropriation est nécessaire »;

3o l’alinéa 2 est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 8 novembre 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique et
de la Simplification administrative,

A. GREOLI
Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,

du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,
P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE
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Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN
La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

Note

(1) Session 2018-2019.
Documents du Parlement wallon, 1190 (2018-2019) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 7 novembre 2018
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205733]

8. NOVEMBER 2018 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des
regionalen Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des
regionalen Gasmarkts (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der
Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts

Artikel 1 - In Artikel 2 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 2014, wird die durch das Dekret vom 11. April 2014
aufgehobene Ziffer 52 mit folgendem Wortlaut wieder eingeführt:

″52o ″eingeschlossene Gemeinde″: die Gemeinde, deren auf ihrem Gebiet befindliches Verteilernetz ganz oder
teilweise von einem anderen Betreiber als dem Netzbetreiber aller angrenzenden Gemeinden betrieben wird;″

Art. 2 - In Artikel 10 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008, 11. April 2014 und
11. Mai 2018 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraf 1 sind die Absätze 1 bis 2 durch Folgendes zu ersetzen:

″ § 1. Nach abgegebener Stellungnahme der CWaPE und auf Vorschlag der Gemeinde(n), auf deren Gebiet sich das
Netz befindet, bestellt die Regierung den Betreiber des Verteilernetzes.

Bei dieser Bestellung werden die folgenden Bedingungen eingehalten:

1o die Gemeinde schlägt einen Verteilernetzbetreiber vor, nach einem öffentlichen Bewerberaufruf und auf der
Grundlage eines transparenten und nichtdiskriminierenden Verfahrens und von vorab definierten und veröffentlichten
Kriterien;

2o der vorgeschlagene Netzbetreiber genügt den in vorliegendem Dekret aufgeführten Bestellungsbedingungen,
und verfügt über die erforderliche technische und finanzielle Fähigkeit;

3o die Gemeinde darf nicht eingeschlossen sein, außer wenn es sich um einen für die Gemeinde spezifischen
Verteilernetzbetreiber handelt. Die Bedingung, dass die Gemeinde nicht eingeschlossen sein darf, gilt nicht für die
Gemeinden, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des Dekrets vom 8. November 2018 zur Abänderung des Dekrets
vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezember
2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts als eingeschlossen galten;

4o für den Betrieb des Stromverteilernetzes darf die Gemeinde nicht mehrere Verteilernetzbetreiber auf ihrem
Gebiet vorschlagen.

Wenn der bestellte Netzbetreiber zum Zeitpunkt seiner Bestellung nicht Eigentümer des Netzes ist oder keinen
Nutzungsanspruch auf dieses Netz hat, erfolgt die Bestellung unter der aufschiebenden Bedingung, dass der
Netzbetreiber dieses Besitz- oder Nutzungsrecht erwirbt.″;

2o in Paragraf 2 Absatz 1 werden die folgenden Sätze aufgehoben: ″Bei Aufspaltung entscheidet die Regierung auf
Vorschlag der CwaPE, ob die neuen Einheiten eine Neubesetzung des Mandats des Verteilernetzbetreibers erhalten
müssen oder nicht. Bei einer Fusion von Verteilernetzbetreibern bleibt das Mandat über den für die Mandate gewährten
längsten Zeitraum bestehen.″

3o Paragraf 2 wird um zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Das Verfahren und die Bedingungen nach Paragraf 1 gelten:

1o wenn die Bestellung eines Verteilernetzbetreibers die ursprünglich festgelegte Frist erreicht;

2o wenn der Verteilernetzbetreiber vor dem Ende der für seine Bestellung festgesetzten Frist geändert wird, was
der Umstand oder das Rechtsgeschäft, der bzw. das diese Änderung veranlasst hat, auch sein mag.

Was die in Absatz 2 Ziffer 2 vorgesehenen Fälle betrifft, gilt die neue Bestellung bis zur für die Bestellung des
vorigen Verteilernetzbetreibers ursprünglich vorgesehenen Frist.″;
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4o der Artikel wird um einen Paragrafen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″ § 4. Die Regierung kann die Bedingungen und das Verfahren für die Bestellung genauer bestimmen, ob diese
Bestellung nach oder vor dem Ablauf der Frist der ursprünglichen Bestellung stattfindet.″.

Art. 3 - Artikel 10bis § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008, wird wie folgt
abgeändert:

1o in Absatz 1 werden die Wörter ″Falls der Netzbetreiber von einer Gemeinde, die auf ihrem Gebiet einen Teil des
Netzes besitzt, oder von einer umschlossenen Gemeinde vorgeschlagen wurde, kann die Regierung, wenn sie diesen
Netzbetreiber laut Artikel 10, § 1 unter aufschiebender Bedingung bestimmt,″ durch folgende Wörter ersetzt: ″Falls die
Gemeinde entweder eingeschlossen ist, oder von zwei Verteilernetzbetreibern bedient wird, oder falls sie einen anderen
Netzbetreiber als denjenigen, dessen Mandat zurzeit noch läuft oder abläuft, vorschlägt, kann die Regierung″;

2o in Absatz 1 werden die Wörter ″, das für die Erfüllung der Aufgaben des von ihr vorgeschlagenen
Verteilernetzbetreibers nötig ist″ durch die Wörter ″, wenn diese Enteignung für die Erfüllung der Aufgaben des von
ihr vorgeschlagenen Verteilernetzbetreibers nötig ist″ ersetzt;

3o Absatz 2 wird gestrichen.

KAPITEL II — Abänderungen des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der
Organisation des regionalen Gasmarkts

Art. 4 - Artikel 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts, zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 11. Februar 2018, wird um eine Ziffer 57 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

57o ″eingeschlossene Gemeinde″: die Gemeinde, deren auf ihrem Gebiet befindliches Verteilernetz ganz oder
teilweise von einem anderen Betreiber als dem Netzbetreiber aller angrenzenden Gemeinden betrieben wird;″.

Art. 5 - In Artikel 10 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Juli 2008 und 21. Mai 2015 werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraf 1 wird der Absatz 1 durch Folgendes ersetzt:
″Nach abgegebener Stellungnahme der CWaPE und auf Vorschlag der Gemeinde(n), auf deren Gebiet sich das

Netz befindet, bestellt die Regierung den Betreiber des Verteilernetzes.″
2o in Paragraf 1 wird Absatz 2 durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ersetzt:
″Die Bestellung unterliegt folgenden Bedingungen:
1o die Gemeinde schlägt einen Verteilernetzbetreiber vor, nach einem öffentlichen Bewerberaufruf und auf der

Grundlage eines transparenten und nichtdiskriminierenden Verfahrens und von vorab definierten und veröffentlichten
Kriterien;

2o der vorgeschlagene Netzbetreiber genügt den in vorliegendem Dekret aufgeführten Bestellungsbedingungen,
und verfügt über die erforderliche technische und finanzielle Fähigkeit;

3o die Gemeinde darf nicht eingeschlossen sein, außer wenn es sich um einen für die Gemeinde spezifischen
Verteilernetzbetreiber handelt. Die Bedingung, dass die Gemeinde nicht eingeschlossen sein darf, gilt nicht für die
Gemeinden, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des Dekrets vom 8. November 2018 zur Abänderung des Dekrets
vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts und des Dekrets vom 19. Dezem-
ber 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts als eingeschlossen galten;

4o für den Betrieb des Gasverteilernetzes darf die Gemeinde nicht mehrere Verteilernetzbetreiber auf ihrem Gebiet
vorschlagen.

Wenn der bestellte Netzbetreiber zum Zeitpunkt seiner Bestellung nicht Eigentümer des Netzes ist oder keinen
Nutzungsanspruch auf dieses Netz hat, erfolgt die Bestellung unter der aufschiebenden Bedingung, dass der
Netzbetreiber dieses Besitz- oder Nutzungsrecht erwirbt.″;

3o in Paragraf 1 wird Absatz 3 aufgehoben;
4o in Paragraf 2 Absatz 2 werden die folgenden Sätze aufgehoben: ″Bei Aufspaltung entscheidet die Regierung auf

Vorschlag der CWaPE, ob die neuen Einheiten eine Neubesetzung des Mandats des Verteilernetzbetreibers erhalten
müssen oder nicht. Bei einer Fusion von Verteilernetzbetreibern bleibt das Mandat über den für die Mandate gewährten
längsten Zeitraum bestehen.″

5o Paragraf 2 wird um zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Das Verfahren und die Bedingungen nach Paragraf 1 gelten:
1o wenn die Bestellung eines Verteilernetzbetreibers die ursprünglich festgelegte Frist erreicht;
2o wenn der Verteilernetzbetreiber vor dem Ende der für seine Bestellung festgesetzten Frist geändert wird, was

der Umstand oder das Rechtsgeschäft, der bzw. das diese Änderung veranlasst hat, auch sein mag.
Was die in Absatz 3 Ziffer 2 vorgesehenen Fälle betrifft, gilt die neue Bestellung bis zur für die Bestellung des

vorigen Verteilernetzbetreibers ursprünglich vorgesehenen Frist. Die Regierung kann beschließen, eine andere Frist zu
bestimmen.″;

6o in Paragraf 3 werden die Wörter ″Verfahren zur Ernennung, Neubesetzung und ″ gestrichen;
7o der Artikel wird um einen Paragrafen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 4. Die Regierung kann die Bedingungen und das Verfahren für die Bestellung genauer bestimmen, ob diese

Bestellung nach oder vor dem Ablauf der Frist der ursprünglichen Bestellung stattfindet.″.
Art. 6 - Artikel 10bis § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008, wird wie folgt

abgeändert:
1o in Absatz 1 werden die Wörter ″Falls der Netzbetreiber von einer Gemeinde, die auf ihrem Gebiet einen Teil des

Netzes besitzt, oder von einer umschlossenen Gemeinde vorgeschlagen wurde, kann die Regierung, wenn sie diesen
Netzbetreiber laut Artikel 10, § 1 unter aufschiebender Bedingung bestimmt,″ durch folgende Wörter ersetzt: ″Falls die
Gemeinde entweder eingeschlossen ist, oder von zwei Verteilernetzbetreibern bedient wird, oder falls sie einen anderen
Netzbetreiber als denjenigen, dessen Mandat zurzeit noch läuft oder abläuft, vorschlägt, kann die Regierung ″;

2o in Absatz 1 werden die Wörter ″, das für die Erfüllung der Aufgaben des von ihr vorgeschlagenen
Verteilernetzbetreibers nötig ist″ durch die Wörter ″, wenn diese Enteignung für die Erfüllung der Aufgaben des von
ihr vorgeschlagenen Verteilernetzbetreibers nötig ist″ ersetzt;
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3o Absatz 2 wird aufgehoben.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 8. November 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit,
den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI
Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien,

Beschäftigung und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen

J.-L. CRUCKE
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,

Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2018-2019
Dokumente des Wallonischen Parlaments 1190 (2018-2019) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 7. November 2018.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205733]
8 NOVEMBER 2018. — Decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de

gewestelijke elektriciteitsmarkt en het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de
gewestelijke gasmarkt (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Wijziging in het decreet van 12 april 2001 betreffende de
organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt

Artikel 1. In artikel 2 van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt, gewijzigd bij het decreet van 11 april 2014, wordt punt 52o, opgeheven bij het decreet van
11 april 2014, opnieuw opgenomen als volgt :

″52o ″ingesloten gemeente″: de gemeente waarvan het gehele of een deel van het distributienet dat op haar
grondgebied is gelegen, beheerd wordt door een andere beheerder dan de beheerder van het net van de gezamenlijke
aangrenzende gebieden;″.

Art. 2. In artikel 10 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008, 11 april 2014 en 11 mei 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de eerste en tweede leden vervangen als volgt :
″ § 1. De Regering wijst, na advies van de CWaPE en op voorstel van de gemeente(en) op het grondgebied waarvan

het net is gelegen, de distributienetbeheerder aan.
De aanwijzing leeft de volgende voorwaarden na :
1o na een openbare oproep tot kandidaten stelt de gemeente op grond van een transparante en niet-

discriminerende procedure en op basis van vooraf bepaalde en bekendgemaakte criteria een distributienetbeheerder
voor;

2o de voorgestelde netbeheerder voldoet aan de in dit decreet bedoelde aanwijzingsvoorwaarden en beschikt over
de nodige technische en financiële middelen;

3o de gemeente mag niet ingesloten zijn tenzij de distributienetbeheerder voor de gemeente specifiek is. De
voorwaarde van niet-insluiting is niet van toepassing op de gemeenten die ingesloten zijn op het moment van de
inwerkingtreding van het decreet van 8 november 2018 tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de
organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt en het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van
de gewestelijke gasmarkt;

4o de gemeente mag niet meerdere distributienetbeheerders op haar grondgebied voorstellen voor het beheer van
de elektriciteitsdistributienet.

Indien de aangewezen netbeheerder op het moment van zijn aanwijzing niet eigenaar is van het net of geen
gebruiksrecht heeft op dat net, geschiedt de aanwijzing onder de opschortende voorwaarde dat de netbeheerder dat
eigendoms- of gebruiksrecht verwerft.″;
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2o in § 2, eerste lid, worden de zinnen ″In geval van splitsing beslist de Regering, op de voordracht van de CWaPE,
of de nieuwe entiteiten al dan niet een hernieuwd mandaat van distributienetbeheerder moeten krijgen. In geval van
een fusie van de distributienetbeheerders blijft het mandaat bestaan voor de langste termijn van de toegekende
mandaten. ″ opgeheven;

3o paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :
″De in § 1 bedoelde procedure en voorwaarden zijn van toepassing :
1o wanneer de aanwijzing van een distributienetbeheerder de oorspronkelijk vastgestelde vervaldatum bereikt;
2o wanneer een wijziging van distributienetbeheerder plaatsvindt vóór het verstrijken van de aanwijzing, ongeacht

de omstandigheden of de rechtshandeling die tot deze wijziging aanleiding heeft gegeven.
Voor de in het tweede lid, 2o, bedoelde gevallen is de nieuwe aanwijzing geldig tot de vervaldatum die

oorspronkelijk is vastgesteld voor de aanwijzing van de vorige distributienetbeheerder.″;

4o het wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidend als volgt :

″ § 4. De Regering kan de aanwijzingsvoorwaarden en -procedure bepalen ongeacht of deze aanwijzing op termijn
of voor de vervaldatum van de oorspronkelijke aanwijzing gebeurt.″.

Art. 3. In artikel 10bis, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″Als de netbeheerder wordt voorgedragen door een gemeente die eigenaar
is van een deel van het op haar grondgebied gelegen net of door een ingesloten gemeente, kan de Regering, indien ze
die netbeheerder aanstelt onder een opschortende voorwaarde, overeenkomstig artikel 10, § 1,″ vervangen door de
woorden ″Als de gemeente ofwel ingesloten is, ofwel bevoorraad wordt door twee distributienetbeheerders, ofwel een
andere distributienetbeheerder voorstelt dan degene wiens mandaat lopend is of verstrijkt, kan de Regering″;

2o in het eerste lid van de Franse versie worden de woorden ″et nécessaire″ vervangen door de woorden ″, lorsque
cette expropriation est nécessaire″;

3o het tweede lid wordt opgeheven.

HOOFDTUK II. — Wijziging in het decreet van 19 december 2002 betreffende
de organisatie van de gewestelijke gasmarkt

Art. 4. Artikel 2 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt,
laatst gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2018, wordt aangevuld met een punt 57o, luidend als volgt :

″57o ″ingesloten gemeente″: de gemeente waarvan het gehele of een deel van het distributienet dat op haar
grondgebied is gelegen, beheerd wordt door een andere beheerder dan de beheerder van het net van de gezamenlijke
aangrenzende gebieden;″

Art. 5. In artikel 10 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 17 juli 2008 en 21 mei 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt :
″De Regering wijst, na advies van de CWaPE en op voorstel van de gemeente(en) op het grondgebied waarvan het

net is gelegen, de distributienetbeheerder aan″.
2o in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door tweede leden, luidend als volgt :
″De aanwijzing leeft de volgende voorwaarden na :
1o na een openbare oproep tot kandidaten stel de gemeente op grond van een transparante en niet-

discriminerende procedure en op basis van vooraf bepaalde en bekendgemaakte criteria een distributienetbeheerder
voor;

2o de voorgestelde distributienetbeheerder voldoet aan de in dit decreet bedoelde aanwijzingsvoorwaarden en
beschikt over de nodige technische en financiële middelen;

3o de gemeente mag niet ingesloten zijn tenzij de distributienetbeheerder voor de gemeente specifiek is. De
voorwaarde van niet-insluiting is niet van toepassing op de gemeenten die ingesloten waren op de inwerkingtreding
van het decreet van 8 november 2018 tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de
gewestelijke elektriciteitsmarkt en het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke
gasmarkt;

4o de gemeente mag niet meerdere distributienetbeheerders op haar grondgebied voorstellen voor het beheer van
de gasdistributienet.

Indien de aangewezen netbeheerder op het moment van zijn aanwijzing niet eigenaar is van het net of geen
gebruiksrecht heeft op dat net, geschiedt de aanwijzing onder de opschortende voorwaarde dat de netbeheerder dat
eigendoms- of gebruiksrecht verwerft.″;

3o in paragraaf 1 wordt het derde lid geschrapt;
4o in paragraaf 2, tweede lid, worden de zinnen ″In geval van splitsing beslist de Regering, op de voordracht van

de CWaPE, of de nieuwe entiteiten al dan niet een hernieuwd mandaat van netbeheerder moeten krijgen. In geval van
een fusie van de netbeheerders blijft het mandaat bestaan voor de langste termijn van de toegekende mandaten.″
opgeheven;

5o paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :
″De in § 1 bedoelde procedure en voorwaarden zijn van toepassing :
1o wanneer de aanwijzing van een distributienetbeheerder de oorspronkelijk vastgestelde termijn bereikt;
2o wanneer een wijziging van distributienetbeheerder plaatsvindt vóór het verstrijken van de aanwijzing, ongeacht

de omstandigheden of de rechtshandeling die tot deze wijziging aanleiding heeft gegeven.
Voor de in het derde lid, 2o, bedoelde gevallen is de nieuwe aanwijzing geldig tot de vervaldatum die

oorspronkelijk is vastgesteld voor de aanwijzing van de vorige distributienetbeheerder.″; De Regering kan beslissen om
een verschillende vervaldatum vast te stellen.″;

5o in paragraaf 3 wordt het woord ″aanwijzings-, hernieuwings- en afzettingsprocedure″ vervangen door het
woord ″afzettingsprocedure″;

7o het wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidend als volgt:
″ § 4. De Regering kan de aanwijzingsvoorwaarden en -procedure bepalen ongeacht of deze aanwijzing op termijn

of voor de vervaldatum van de oorspronkelijke aanwijzing gebeurt.″.
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Art. 6. In artikel 10bis, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″Als de netbeheerder wordt voorgedragen door een gemeente die eigenaar
is van een deel van het op haar grondgebied gelegen net of door een ingesloten gemeente, kan de Regering, indien ze
die netbeheerder aanstelt onder een opschortende voorwaarde, overeenkomstig artikel 10, § 1,″ vervangen door de
woorden ″Als de gemeente ofwel ingesloten is, ofwel bevoorraad wordt door twee distributienetbeheerders, ofwel een
andere distributienetbeheerder voorstelt dan degene wiens mandaat lopend is of verstrijkt, kan de Regering″;

2o in het eerste lid van de Franse versie worden de woorden ″et nécessaire″ vervangen door de woorden ″, lorsque
cette expropriation est nécessaire″;

3o het tweede lid wordt opgeheven.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 8 november 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en
Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,

Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,

Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastructuren,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2018-2019.
Stukken van het Waals Parlement 1190 (2018-2019) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 7 november 2018.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/14807]
19 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant la révision du plan de secteur de Mons-Borinage

(planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional destinée à
permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de la commune de Brugelette

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministre et
réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement ;
Vu le Code du Développement territorial (CoDT), les articles D.I.1, D.II.20 à 23, D.II.34, D.II.44 à 46, D.II.49 et 50,

D.VIII.2, D.VIII.4, D.VIII.7, D.VIII.9, D.VIII.12, D.VIII.13 à 15, D.VIII.17 à 22, D.VIII.24 et D.VIII.28 à 36 ;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 9 novembre 1983 établissant le plan de secteur de Mons-Borinage et

ses révisions ultérieures ;
Vu le schéma de développement du territoire, adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999 ;
Vu le schéma d’orientation local n° 2 dit « Paradisio » de la commune de Brugelette, adopté définitivement par

arrêté ministériel du 14 juillet 2009 ;
Situation actuelle
Considérant que le parc animalier Pairi Daiza est situé entre les villes d’Ath et de Mons, sur la commune de

Brugelette, en bordure du village de Cambron-Casteau, où il s’inscrit dans un environnement d’habitat rural et
agricole ; qu’il se situe à l’Est de l’aéroport militaire de Chièvres, de la route (N56) Mons - Ath et de la ligne de chemin
de fer SNCB (L92) Mons - Ath (comportant le point d’arrêt de Cambron-Casteau), cette dernière jouxtant la limite du
parc ;

Considérant que si, à son origine, en 1994, il occupait l’enceinte historique du site de l’ancienne abbaye cistercienne
de Cambron-Casteau, d’une superficie de 49 ha, il s’est depuis progressivement étendu au-delà des limites de
l’enceinte, au gré de ses développements successifs ;

Considérant que le domaine actuel est désormais circonscrit par :
- la rue de l’Abbaye au Nord jusqu’au petit hameau formé de l’ancien moulin et de quelques maisons à l’Est de

l’intersection avec la rue de la Crampe ;
- la limite du parking n°2 au Nord-Est ;
- la route des Wespellières au Sud-Est et au Sud ;
- la ligne de chemin de fer L92 au Sud-Ouest ;
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- la rue de la Crampe et la rue du Berceau; le parc étant contigu, pour la majeure partie de cette dernière, aux
parcelles situées à front de la voirie ;

Considérant que le parc actuel comprend ainsi :
- l’enceinte historique de l’abbaye de Cambron-Casteau (±49 ha), comportant 8 jardins thématiques ou « mondes » :
1. la vallée de la source ;
2. la porte du ciel ;
3. la porte des profondeurs - Australie ;
4. la cité des immortels - Chine ;
5. la terre des origines - Afrique ;
6. le royaume de Ganesha - Indonésie ;
7. la terre du Froid ;
8. la lagune ;
- les parkings 1 et 2 au Nord ;
- le parking 3 à l’Ouest, sur lequel un permis a été accordé en date du 28 février 2018 pour la réalisation d’un

nouveau « monde » dédié à la faune de la Colombie britannique et dénommé « Wilderness » ;
- les savanes extérieures au sud et leur prolongement entre la ligne de chemin de fer et l’enceinte historique jusqu’à

l’arrière de la rue du Berceau ;
- le village des Wespellières à l’Est ;
- le moulin et les maisons situés le long de la rue de l’Abbaye, à l’Est du village de Cambron-Casteau ;
Considérant qu’en un peu plus de 20 ans, Pairi Daiza est devenu la première attraction touristique (payante) de

Belgique en termes de fréquentation, avec près d’1,9 million de visiteurs en 2017, issus principalement de la province
du Hainaut, de la Wallonie et du nord de la France ;

Considérant qu’en tant que destination d’un jour, la zone de chalandise actuelle du parc, comprise dans un rayon
de 200 km, compte de l’ordre de 29 millions d’habitants, ce qui donne un ratio « nombre de visiteurs /potentiel de la
zone de chalandise » de ± 6% ;

Considérant que si la fréquentation quotidienne moyenne actuelle est de quelque 12.000 visiteurs, le site est
néanmoins capable d’accueillir 30.000 personnes par jour ;

Projet de développement de Pairi Daiza
Considérant que le projet de développement de la société Pairi Daiza vise à assurer la pérennité de ses activités en

faisant du parc une attraction de niveau européen ; qu’il a pour objectif de porter le nombre de visiteurs à 3 millions
par an d’ici 2025, avec une capacité d’accueil de 50.000 personnes par jour; que l’enjeu est à la fois d’accroître la clientèle
captée dans la zone de chalandise actuelle du parc pour atteindre un ratio « nombre de visiteurs /potentiel de la zone
de chalandise » de 10% en 2025 et d’élargir son rayon de chalandise en se dotant d’une capacité hôtelière pour attirer
une clientèle internationale plus importante ;

Considérant qu’en raison de la concurrence à l’échelle européenne, un tel objectif nécessite pour un parc
d’attraction de renouveler et diversifier constammentson offre; que le projet de développement envisagé porte sur :

- la création de nouveaux mondes (extension du parc animalier) ;
- une offre hôtelière de quelque 2000 lits (500 unités de séjour) permettant au parc de devenir une destination de

séjour ;
- la création d’espaces couverts, dont un centre aquatique et de bien-être, permettant l’ouverture du parc et l’accueil

des visiteurs toute l’année, indépendamment du climat ;
- l’adjonction d’un centre de conférence permettant une diversification de la clientèle, notamment par l’accueil

d’une clientèle d’affaires ;
Périmètre
Considérant que la mise en œuvre du projet de développement implique d’étendre les activités au-delà des limites

du domaine actuel du parc animalier ;
Considérant ainsi qu’outre le domaine actuel (tel que décrit ci-dessus), sur lequel sont prévus de nouveaux

développements, le site du futur parc couvre également un ensemble de terrains situés, pour leur majeure partie, au
Nord de la rue de l’Abbaye qui délimite les parkings 1 et 2 actuels et, pour les autres parties, à l’Est des parkings
existants et à l’Est du parc animalier actuel, en rive Nord de la Dendre ;

Considérant que le périmètre sur lequel porte la révision du plan de secteur concerne une superficie de ±143 Ha,
en ce compris les plans d’eau; qu’il comporte :

- l’enceinte historique de l’abbaye de Cambron-Casteau (±49 ha), en ce compris les étangs, dans laquelle se sont
développées les activités du parc animalier actuel ;

- les parkings 1 et 2 actuels, situés au Sud de la rue de l’Abbaye;
- les terrains sur lesquels est actuellement établi le parking 3, situé à l’Ouest du parc, entre l’enceinte historique,

la rue de la Crampe et la rue du Berceau. Ces terrains seront prochainement consacrés à la création d’un nouveau
monde dit « Wilderness », développé dans le cadre du parc animalier actuel et pour lequel un permis a été délivré le
28 février 2018 ;

- les savanes extérieures au sud ;
- les terrains situés dans leur prolongement, entre l’enceinte historique et la ligne SNCB jusqu’à l’arrière de la rue

du Berceau, destinés aux développements du monde « Terre du froid » ;
- une zone technique, à l’Est de l’enceinte historique ;
- plusieurs ensembles de bâtiments servant à l’activité du parc animalier et correspondant, pour le premier, au

« village des Wespellières », à l’Est de la future zone, et pour le second, à un moulin et des petites maisons à l’extrémité
Est de la zone d’habitat à caractère rural du village de Cambron, de part et d’autre de la rue de l’Abbaye ;

qui constituent le parc actuel, d’une superficie de quelque 83 ha ;
- des terrains d’une superficie d’environ 43 ha situés au Nord de la rue de l’Abbaye, essentiellement constitués de

grandes parcelles, coupés par le Chemin de Mons et le Grand Chemin, actuellement cultivés, non construits et
comportant à l’ouest un massif boisé ;

- des terrains d’une superficie de près de 9 ha situés à l’Est des parkings 1 et 2 actuels, au Sud de la rue de l’Abbaye,
de part et d’autre de la rue des Wespellières, constitués pour l’essentiel de prairies permanentes ;

- des terrains d’environ 7 ha situés à l’Est du parc actuel, en rive nord de la Dendre, boisés de feuillus sur leur
quasi-totalité ;

- quelques parcelles (1,23 ha) situées à l’Ouest du parc actuel ;
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qui constituent ses extensions, soit près de 60 ha ;
Considérant que les terrains concernés sont la propriété de la société Pairi Daiza pour leur totalité ;
Considérant que ce périmètre est celui nécessaire aux investissements programmés à l’horizon 2021 en termes

d’infrastructures, permettant éventuellement d’y accueillir des activités complémentaires, notamment en matière
éducative, culturelle et de recherche ; qu’il intègre en outre des réserves de manière à permettre d’éventuelles
extensions ultérieures à un horizon plus lointain, dépassant le cadre du projet de développement décrit ci-après ;

Considérant que le projet de développement des activités qui justifie le périmètre sur lequel porte la révision du
plan de secteur est étroitement articulé au parc animalier existant en ce qu’il prévoit :

- la création, sur les parkings actuels situés au nord de l’enceinte, de trois nouveaux « mondes », en complément
des huit jardins thématiques déjà présents dans le parc animalier actuel et du neuvième en voie d’aménagement ;

- une structure hôtelière d’une capacité totale de 500 unités de séjour, réparties dans une partie des mondes
existants et à créer, en contact direct avec les animaux, à raison d’une cinquantaine par monde, et en un hôtel de 200
chambres, auquel serait intégré un centre de conférences pour entreprises, jouxtant une médina comportantdes
restaurants et des boutiques en lien avec les thématiques développées dans le parc animalier;

- un camping de qualité aux abords du parc, pour diversifier l’offre de logements et rendre le séjour accessible au
plus grand nombre ;

- un espace couvert de plusieurs hectares sur les parkings nord actuels, de manière à pouvoir accueillir les visiteurs
toute l’année, par mauvais temps. Cette infrastructure accueillera un des trois nouveaux mondes à créer ainsi qu’un
centre aquatique et de bien-être, permettant ainsi de concentrer les équipements aquatiques et de détente de toutes les
structures hôtelières en un seul lieu ;

- un nouveau parking au Nord de la rue de l’Abbaye, sur l’espace laissé vacant au sol sous un champ de panneaux
photovoltaïques alimentant les activités du parc en énergie, pour lequel un permis d’urbanisme a été délivré en date
du 22 novembre 2017 ;

Considérant que la délimitation du projet s’appuie, au Sud, sur la nouvelle route des Wespellières et la ligne de
chemin de fer ; que ces deux infrastructures constituent des limites physiques à l’extension du parc ;

Justification de la localisation retenue
Considérant que le choix de la localisation du projet de plan est dicté par la présence du parc animalier existant,

sur lequel viennent s’articuler les développements projetés ;
Considérant en effet que les nouveaux mondes qui seront créés constituent le complément de ceux qui existent déjà

et que le parc animalier et ses extensions doivent constituer un ensemble homogène et fonctionnel ; que l’essentiel de
la capacité hôtelière s’inscrit au sein des jardins thématiques et se fonde sur la proximité avec les animaux ; que le centre
de conférence pour entreprises intégré à l’hôtel projeté a pour objectif d’élargir l’éventail de la clientèle du parc et
d’accroître sa fréquentation durant les périodes moins recherchées par les familles et les écoles ; qu’il doit donc, lui
aussi, être physiquement lié au parc animalier ; que le centre aquatique et de bien-être ne peut être éloigné des
structures d’hébergement dont il constitue le complément et un facteur d’attrait supplémentaire ; que la délocalisation
des parkings et de l’hôtel à distance du parc animalier engendrerait des navettes de transit dans les villages avoisinants
pour relier les différentes infrastructures ;

Considérant que la localisation actuelle du parc animalier est par ailleurs idéale sur le plan macro-géographique,
eu égard à celle des infrastructures qui peuvent entrer en concurrence avec lui ; que cette localisation lui permet de
capter la clientèle belge et internationale de l’aire de chalandise que vise le projet par sa diversification ; que le parc est
par ailleurs accessible par la route et par les transports en commun, comme exposé ci-après ;

Situation planologique
Considérant que le périmètre sur lequel porte la révision du plan de secteur (143 ha) concerne des terrains

actuellement inscrits au plan de secteur de Mons-Borinage en vigueur en zones de parc (61,8ha), zones agricoles
(55,7 ha ), zones forestières (8,6 ha), zones d’espaces verts (6,1 ha) et zones d’habitat à caractère rural (3,4 ha) ainsi qu’en
plans d’eau (7,4 ha); que l’essentiel de ces terrains, excepté ceux qui sont situés dans l’angle Nord-Est formé par la rue
de l’Abbaye et le Grand Chemin, sont, en outre, couverts d’un périmètre d’intérêt paysager ;

Considérant que la situation planologique du parc actuel résulte de l’application des articles D.II.66, § 3, et R.II.66-1
du Code du Développement territorial, entré en vigueur le 1er juin 2017; qu’il résulte de ces dispositions que les
affectations du plan communal d’aménagement n° 2 dit « Paradisio » de la commune de Brugelette (Cambron-Casteau)
adopté définitivement par arrêté ministériel du 14 juillet 2009, qui ont été établies en dérogation du plan de secteur de
Mons-Borinage adopté par arrêté de l’Exécutif régional wallon du 9 novembre 1983, opèrent révision du plan de
secteur ;

Considérant par ailleurs que, depuis l’entrée en vigueur du Code, ce plan communal d’aménagement dérogatoire
est devenu un schéma d’oriental local (SOL) à valeur indicative ;

Considérant que les terrains concernés par l’extension du domaine actuel du parc animalier sont, quant à eux,
couverts par les affectations suivantes au plan de secteur :

- les terrains situés au Nord de la rue de l’Abbaye sont inscrits en zone agricole, pour l’essentiel, en zone d’espaces
verts pour les chemins et alignements d’arbres et en zone forestière, pour le solde ;

- les terrains situés à l’Est des parkings 1 et 2 actuels, de part et d’autre de la rue des Wespellières, sont également
inscrits pour l’essentiel en zone agricole et, pour le solde, en zone d’espaces verts (les chemins et alignements d’arbres)
et en zone forestière ;

- les terrains situés à l’Est de la rue des Wespellières, en rive nord de la Dendre, sont inscrits pour l’essentiel en zone
forestière et pour une très faible partie, en zone agricole ;

Nécessité de réviser le plan de secteur
Considérant que la réalisation de parkings, tels que prévus par le projet de développement au nord du site actuel,

n’est pas autorisée sur base de l’affectation en zone agricole du plan de secteur de Mons-Borinage en vigueur ;
Considérant qu’en ce qui concerne les terrains repris dans le schéma d’orientation local, les permis nécessaires à

la mise en œuvre du projet pourraient être délivrés pour autant qu’il puisse être démontré qu’ils ne compromettent pas
les objectifs d’aménagement et d’urbanisme retenus dans le document ; qu’il n’est pas acquis que cette démonstration
puisse être apportée pour tous les développements projetés pour le parc animalier ;

Considérant que des adaptations planologiques sont, en toute hypothèse, nécessaires pour pouvoir accueillir des
constructions et équipements de loisirs, avec ou sans séjour, sur des terrains actuellement affectés en zones agricole,
forestière ou d’espaces verts au plan de secteur de Mons-Borinage ;

Considérant qu’il s’indique de faire également porter la présente révision de plan de secteur sur les terrains
couvrant le parc actuel afin d’assurer la cohérence planologique de l’ensemble des terrains constituant le parc animalier
et ses développements prévus ;
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Considérant que le parc animalier Pairi Daiza est désormais un des fleurons touristiques majeurs de la Wallonie ;
que les développements envisagés lui permettront d’accroître son potentiel à l’égard de la clientèle internationale, pour
laquelle il constituera une porte d’entrée sur le territoire ; que la mobilisation des maîtres-atouts et des savoir-faire de
la Wallonie au bénéfice de la promotion touristique régionale est une action reprise par le Gouvernement dans sa
déclaration de politique régionale 2017-2019 ;

Considérant que Pairi Daiza est, en outre,un vecteur économique important de la Wallonie, en termes d’activité et
d’emploi ; que l’accroissement de l’emploi en Wallonie est également une action liée au développement économique et
social de la Région reprise dans la déclaration de politique du Gouvernement ; que le soutien du Gouvernement en
matière d’emploi au projet de Pairi Daiza s’est d’ailleurs déjà concrétisé par l’octroi d’une prime à l’investissement ;

Considérant, pour ces raisons, que le soutien aux développements envisagés par Pairi Daiza constitue bien une
action prioritaire du Gouvernement wallon liée au développement touristique, économique et social de la Wallonie ;

Considérant, dès lors, que le Gouvernement estime que la révision du plan de secteur est indispensable à
l’adaptation des affectations des terrains au projet de développementde Pairi Daiza de manière à ce que les permis
futurs nécessaires à la concrétisation des investissements et de l’emploi qui y est lié puissent être délivrés en toute
sécurité juridique ;

Affectation
Considérant qu’en raison de la variété des activités déjà présentes sur le site et, plus encore, des activités futures,

ainsi que de l’importance que représente le parc à l’échelle de la Wallonie en termes de création d’emplois et de
développement touristique, l’inscription d’une zone d’enjeu régional (ZER) est pertinente ; que cette zone est, en effet,
« destinée à accueillir de manière indifférenciée les activités économiques, les constructions et aménagements de
services publics et d’équipements communautaires ainsi que les équipements touristiques et récréatifs », comme le
prévoit l’article D.II.34 du CoDTet qu’elle « permet au Gouvernement de mener une ou plusieurs actions prioritaires
d’initiatives publiques ou privées liées au développement social, économique, environnemental, culturel, sportif,
récréatif et touristique de la Région », comme le prévoit l’article D.II.45, § 4, du CoDT ;

Considérant que cette affectation paraît également adéquate en ce que la carte d’affectation des sols qui lui est liée
permet d’encadrer les développements projetés ;

Prise en considération de la situation existante de fait et de droit
Considérant que de l’analyse des éléments disponibles de la situation existante de fait et de droit des terrains

faisant l’objet de la présente révision de plan de secteur et de leurs abords, il ressort :
Localisation et occupation des sols
- la future ZER s’inscrit à l’Est du village de Cambron-Casteau ; sa partie déjàoccupée par le parc animalier actuel,

en ce compris le monde « wilderness » pour lequel un permis unique a été délivré le 28 février 2018, jouxte
partiellement les rues bâties du Berceau, de la Crampe et de l’Abbaye tandis que sa partie Nord, sur laquelle sont
prévus les développements, s’étend sur les parkings actuels et sur la plage agricole située dans leur prolongement Nord
et s’écarte dès lors de l’habitat du village ; l’extension envisagée vers l’Est et en rive Nord de la Dendre s’inscrit quant
à elle sur des terrains boisés de feuillus ainsi que sur une prairie permanente ;

- aucun équipement sensible (école, crèche, maison de retraite ou hôpital) n’est présent à proximité du projet de
révision ;

Pédologie, agriculture et forêt
- les terrains situés dans ou à proximité du périmètre de la ZER ne sont pas couverts par un périmètre de

remembrement de bien ruraux et ne constituent pas une forêt domaniale ;
- les terrains encore à vocation agricole, situés au Nord de la rue de l’Abbaye, sont pour leur majeure partie de type

limoneux à drainage naturel favorable, à l’exception de leur partie Est, de superficie relative, qui est de moindre qualité
pédologique compte tenu de leur charge caillouteuse. Les terrains alluvionnaires boisés de la vallée de la Dendre sont,
eux, de type limoneux fortement gleyifié ;

- les terrains situés au Nord de la rue de l’Abbaye ont fait l’objet d’un permis du 22 novembre 2017 autorisant le
placement de panneaux photovoltaïques d’une superficie de quelque 12 ha occupant un terrain de 20 ha ; ces terrains
seront en conséquence artificialisés préalablement à la révision du plan de secteur, quand bien même cette
artificialisation ne serait pas irréversible, à terme ;

- le projet de révision de plan de secteur, en ce qu’il vise à terme à convertir en zone destinée à l’urbanisation ces
terrains, actuellement inscrits en zone agricole et en zone d’espaces verts, ainsi que ceux situés à l’Est des parkings
existants, soustraira cependant de manière définitive environ 45 ha de terres agricoles, pour l’essentiel des terres de
cultures de grande valeur pédologique, ainsi qu’une prairie permanente ;

- un petit bois de feuillus constitué d’essences indigènes spontanées ne présentant pas d’intérêt sylvicole est situé
à l’extrémité Est de la future ZER, en rive droite de la Dendre.

- un petit massif boisé est situé au Nord-Ouest du périmètre, entre la zone agricole et l’extrémité de la zone
d’habitat du village de Cambron-Casteau ;

Topographie et paysage
- le site s’inscrit de part et d’autre de la Dendre, dans une vallée peu encaissée ; les dénivellations entre les

extrémités Nord et Sud de la ZER et la Dendre, située à une altitude de quelque 49 mètres par rapport au niveau de
la mer, sont respectivement d’une vingtaine de mètres et de moins de 15 mètres ;

- la topographie ne constitue a priori pas une contrainte pour la mise en œuvre du projet, les développements
futurs n’impliquant pas de grands mouvements de terre (déblais et remblais) ;

- le paysage local est caractérisé par les éléments suivants :
* la Dendre orientale dont le tracé sinueux s’insère dans les courbes de niveau forme une vallée faite de zones

humides, de pâtures et de boisements ;
* les plateaux occupés par de grandes parcelles agricoles de part et d’autre de cette vallée ;
* le village de Cambron-Casteau qui se situe sur un promontoire de la vallée de la Dendre ;
* l’entité formée par l’abbaye cistercienne, initialement enserrée dans son mur d’enceinte ;
- à l’exception des plages agricoles situées au Nord de la rue de l’Abbaye et à l’Est du Grand Chemin, le plan de

secteur de Mons-Borinage couvre d’une surimpression d’intérêt paysager les terrains sur lesquels s’inscrirait la ZER.
Ce périmètre d’intérêt paysager se prolonge également vers le Sud-est, le long de la Dendre Orientale. Cette inscription
repose sur l’intérêt historique, architectural et esthétique que reconnaissait l’Inventaire des Sites établi en 1966 par
l’Administration de l’Urbanisme et de l’Aménagement du Territoire du Ministère des Travaux publics à « l’ensemble
formé par les ruines de l’abbaye fondée au XIIème siècle, la ferme abbatiale, le parc traversé par la Dendre et les prairies attenantes.
Belle drève d’accès ».
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- l’analyse paysagère, réalisée en 2001 par l’asbl ADESA, à la demande de la Région wallonne, en vue d’actualiser
les périmètres d’intérêt paysager du plan de secteur, n’a pas confirmé la nécessité de maintenir le périmètre inscrit à
cet endroit dans toute son étendue, mais a identifié les éléments d’intérêt suivants, qui concernent le site de la future
ZER :

« Commune de Brugelette - Bassin de la Dendre - Vallée de la Dendre orientale et de ses affluents (UNITÉS 3) ;
Unité 3 H : Vallée de la Dendre orientale à Cambron-Casteau
c Point 4 : Depuis le chemin de Mons, vue sur la très belle allée bordée d’arbres menant au site de Casteau et à travers les

installations de « Paradisio » ainsi que la tour de Cambron-Casteau ;
c Point 5 : A partir de la drève, vue rapprochée du site de Casteau avec la belle entrée de l’ancienne abbaye, le parc, les

installations de Paradisio, ...;
c Point 6 : Vue dominante,considérée comme remarquable, sur l’ouest du parc de Casteau. On peut voir le grand étang et la

belle allée bordée d’arbres. Au sud du parc, les prairies présentent un relief très esthétique avec un petit bosquet et des arbres isolés
;

c Point 8 : Bel ensemble de petites maisons qui ont gardé leur authenticité au lieu-dit « les Wespellières » ;
Unité 3I
c Point 9 : Joli vallon tapissé de prairies et présentant un relief agréable. Il constitue un micro paysage à préserver. La plaine

alluviale de la Dendre orientale couverte de prairies avec peupleraies, taillis ou arbres longeant la Dendre ; » ;
- un arrêté ministériel du 9 mars 2009 constate par ailleurs que l’évolution du site de Cambron-Casteau ne présente

plus les caractères paysagers compatibles avec un classement comme site et conclut au déclassement de l’ensemble
formé par divers édifices du domaine de l’ancienne abbaye et leurs abords ;

- bien que l’autorité n’ait pas relevé d’incidences notables sur le paysage sur base de la notice d’évaluation
préalable des incidences sur l’environnement établie à l’appui de la demande du permis accordé le 22 novem-
bre 2017 pour l’implantation du champ de panneaux photovoltaïques précité, il est indéniable que le projet de
développement sera de nature à modifier la perception paysagère du site, notamment à partir des lignes de vues
identifiées par l’étude ADESA, et le caractère rural de cette partie du territoire communal ;

- la mise en œuvre de la partie Est de la zone d’enjeu régional risque de porter atteinte à la qualité paysagère du
vallon identifié par l’étude ADESA (point 9 ci-dessus) ;

Patrimoine naturel
- les terrains ne sont pas concernés par un site Natura 2000. Les sites Natura 2000 les plus proches sont situés :
* A 6,5 km (commune de Silly), site du « Bois d’Enghien et de Silly » ;
* A 8 km (commune de Jurbise), site de la « Vallée de la Haine en aval de Mons » ;
* A 11 km (commune de Beloeil), site du « Bord Nord du Bassin de la Haine » ;
- Deux sites de grand intérêt biologique (SGIB) se situent à proximité de la future ZER :
* le « Bois de la Provision », situé à quelque 350 mètres au Nord-Est du site s’étend sur environ 260 ha ;
* l’ancienne réserve naturelle de Bollignies, située à quelque 750 mètres à l’ouest de la future zone, dans une zone

de sources située au confluent de la Dendrelette et de la Dendre orientale, sur les alluvions de ces deux cours d’eau.
Ce site, comprenant à l’origine le bois humide situé de part et d’autre de la Dendre, a été élargi pour inclure les
décanteurs de l’ancienne sucrerie de Brugelette dont l’intérêt ornithologique est important.

Le projet de développement de Pairi Daiza ne devrait a priori pas avoir d’impact sur ces sites ;
- la végétation rivulaire qui borde le tracé de la Dendre orientale est de grande qualité ; le projet de développement

n’envisage pas de modifier cet aspect ;
- la future ZER comporte 3 arbres remarquables isolés et deux groupes de 2 et 4 arbres dans l’enceinte historique

de l’abbaye ainsi qu’un alignement (drève) de 103 sujets le long du Grand Chemin menant à l’entrée du parc actuel ;
le projet de révision est parfaitement compatible avec la conservation de tous les arbres et haies remarquables ;

- la commune est signataire de la convention « Bords de route » qui impose le fauchage tardif le long du Grand
Chemin, de la rue de l’Abbaye et des Wespellières ; le projet de développement de Pairi Daiza n’est pas a priori
incompatible avec cette convention ;

- la commune ne dispose pas d’un plan communal de développement de la nature ;
Patrimoine bâti
- les biens classés se situent exclusivement au sein de l’enceinte historique de l’abbaye.
Il s’agit des monuments suivants, classés par arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 31 mars 1982 et

maintenus classés par un arrêté ministériel du 9 mars 2009 :
a) la haute porte classique de 1722 ;
b) les vestiges de l’église abbatiale (XIIe siècle) ;
c) la tour de style Louis XVI de l’ancienne église (1777) ;
d) la tour Saint-Bernard ;
e) le puits de 1624;
f) la crypte ou le cellier gothique ;
g) l’escalier monumental de style classique ;
h) les gisants situés le long du mur de l’abbatiale ;
- on relève que l’arrêté ministériel du 9 mars 2009 déclasse comme monuments différents bâtiments et comme site,

l’ensemble formé par le domaine de l’ancienne abbaye, initialement classés en 1982 ;
- l’Inventaire du Patrimoine monumental de Belgique établi par le Ministère de la Communauté française en

1982 identifie, au sein du hameau des Wespellières, le pont de Lens, probablement du XVIIIème siècle, traversant la
Dendre ainsi qu’une maison du XIXème siècle, peut-être un ancien moulin, et des bâtiments du XVIIIème siècle,
vestiges probables de l’ancienne ferme du pont de Lens ;

- l’étude ADESA précitée retient également le hameau des Wespellières, en ce qu’il constitue un ensemble de petites
maisons ayant gardé leur authenticité de même que l’ancien moulin et les quelques maisons situées en fond de vallée
entre l’ancienne abbaye et le village de Cambron-Casteau qui forment un bel ensemble architectural.

Le projet de révision du plan de secteur n’implique pas la mise en péril des éléments présentant un intérêt
patrimonial, qu’ils soient classés ou repris à l’Inventaire du Patrimoine monumental ;

Eaux de surface
- le projet de développement de Pairi Daiza s’inscrit dans le district hydrographique international du bassin de

l’Escaut et le sous-bassin de la Dendre, plus précisément en Dendre orientale (De02R), en tête du sous-bassin. Il s’agit
d’une masse d’eau naturelle dont la typologie correspond aux « ruisseaux limoneux à pente moyenne » ;
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- la Dendre orientale, cours d’eau non navigable de 1ère catégorie, traverse le site d’Est en Ouest.La qualité des
eaux est jugée moyenne. Les débits de la Dendre orientale se caractérisent cependant par des étiages parfois prononcés
qui fragilisent l’écosystème ;

- le projet de développement de Pairi Daiza n’entraîne pas de modification du tracé du cours d’eau ;
- le projet n’est a priori pas incompatible avec le Contrat de rivière Dendre 2017-2019 ;
- le projet de développement comporte la création d’espaces couverts de superficie importante ainsi que

l’installation d’une couverture photovoltaïque sur les terrains qu’occuperont les futurs parkings pouvant accentuer les
problèmes liés au ruissellement des eaux pluviales ;

- le parc animalier actuel comporte un bassin d’orage ;
Eaux souterraines
- le projet est situé sur la masse d’eau souterraine supérieure des calcaires de Péruwelz-Ath-Soignies dont la

couverture est souvent peu épaisse et relativement perméable, conférant à cette partie de l’aquifère un caractère libre,
semi-libre ou semi-captif ;

- deux captages d’eau souterraine à destination de la distribution publique sont situés au Nord-Ouest du site, le
long du rieu de Gages, sans que leurs zones de prévention forfaitaire ne concernent celui-ci. Trois captages sont situés
dans le périmètre actuel du parc Pairi Daiza, pour un usage de remplissage d’étang et de piscine et l’alimentation de
fontaines ;deux autres, l’un à Gibecq et l’autre à Cambron-St-Vincent, pour un usage agricole ;

- le bassin de la Dendre est repris en zone vulnérable aux nitrates (zone Nord du sillon Sambre-et-Meuse).
Des risques de contamination diffuse de la nappe liés aux équipements prévus sur la ZER ne sont pas à exclure ;
Assainissement des eaux
- le PASH (plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique) du sous-bassin de la Dendre a été adopté le

10 novembre 2005. Les terrains couverts par la future ZER ne sont pas couverts par ce plan, excepté le hameau des
Wespellières, repris en régime d’assainissement autonome. Le centre du village de Cambron-Caston est repris en
régime d’assainissement collectif de 2.000 équivalents-habitants (EH) et plus.La station d’épuration de Brugelette
prévue au plan est réalisée. Il est prévu que le collecteur projeté par le plan reprenne une partie des eaux usées du parc
animalier (« Wilderness » et « Terre du froid ») pour un total de 1000 EH.

- deux stations d’épuration sont présentes au sein du site ;
Risques naturels et technologiques
- le site est en zone d’aléa d’inondation moyen sur un peu plus de 14 ha, essentiellement localisés dans l’extension

prévue à l’Est du site, en bordure de la Dendre orientale et dans le parc animalier existant; des zones d’aléa faible (19 ha)
concernent également le parc existant et les terrains situés dans son prolongement Nord-Ouest, sur lesquels le monde
« Wilderness », autorisé par un permis d’urbanisme du 28 février 2018 sera créé ; l’extrémité Est du parking actuel, sur
laquelle aucune implantation n’est projetée à l’heure actuelle et l’extrémité Est du futur parking sont situées en zone
d’aléa d’inondation très faible ;

- le site ne comporte pas de zone présentant de risque karstique identifié ;
- il n’y a pas de zone vulnérable SEVESO dans ou à proximité de la zone d’enjeu régional ;
Géologie
- le site de la future ZER n’est pas repris dans l’Inventaire des ressources du Sous-Sol réalisé par le Laboratoire

d’Analyses litho-et zoostratigraphiques de l’Université de Liège pour la Région wallonne en 1999 et actualisé en 2009 et
n’est donc pas a priori susceptible de faire l’objet d’une exploitation des ressources de son sous-sol ;

- plusieurs failles sont présentes sous le site visé, mais ne sont plus actives depuis plusieurs dizaines de millions
d’années ;

Infrastructures de transport de fluides et d’énergie
- une conduite d’hydrocarbures à haute pression de l’OTAN traverse la future zone d’enjeu régional dans sa partie

Nord-Est. La législation fédérale relative au transport de gaz par canalisations assortit ce type de canalisation des
servitudes suivantes au profit du gestionnaire de réseau :

* une zone réservée (au sens de l’arrêté royal du 24 janvier 1991 modifiant l’arrêté royal du 11 mars 1966 déter-
minant les mesures de sécurité à prendre lors de l’établissement et dans l’exploitation des installations de transport de
gaz par canalisations) de 5 mètres de part et d’autre de l’axe de la conduite, dans laquelle les travaux sont interdits ;

* et une zone protégée (définie par l’AR du 21 septembre 1988) de 15 mètres de part et d’autre de la conduite,
faisant l’objet d’une obligation de consultation et d’information préalablement à tous travaux ;

- une ligne aérienne à haute tension de 70Kv reliant Deux-Acren-Meslin-Lens surplombe également le projet de
nouvelle ZER dans sa partie Nord-Est.

Aux termes du Règlement général sur les installations électriques, des distances horizontales minimales de 3
mètres à l’égard des constructions et de 3,20 mètres à l’égard des antennes, luminaires et plantations doivent être
respectées. Il en est de même du respect de distances verticales allant de 2,20 mètres à 13 mètres selon l’équipement
surplombé par la ligne.

Trois pylônes supportant cette ligne à haute tension sont implantés au sein de la future zone d’enjeu régional ; un
accès aisé doit dès lors être maintenu depuis la voie publique la plus proche ;

Mobilité
- la commune de Brugelette est dotée d’un plan communal de mobilité datant de 2008 ; la liaison entre la N56

Mons-Ath ou chaussée de Mons et le parc, réalisée en 2009 y était reprise ; le plan plaide également en faveur du
maintien de la desserte SNCB, de l’amélioration de l’aménagement du point d’arrêt et du cheminement piéton entre
celui-ci et le parc ;

- Accessibilité routière :
Situation actuelle :
- au cours de la saison 2017, près de 3.400 véhicules ont été enregistrés les jours de forte affluence (entre 10 et 20.000

visiteurs – 62 jours sur l’année), avec des pics aux heures de pointe correspondant à la fin de matinée et à la fermeture
du parc, impactant les villages traversés; les jours de très forte affluence (plus de 20.000 visiteurs – 14 jours sur l’année),
ils étaient plus de 5.300 ;

- par le Sud, un nouvel accès au site Pairi Daiza a été réalisé en 2015 au départ de la N56 par la création d’une
nouvelle voirie au gabarit de deux X 1 bande de circulation dite « nouvelle route des Wespellières » qui franchit en
souterrain la ligne de chemin de fer L92 Mons-Ath et contourne le parc animalier actuel par l’Est ; cet accès évite la
traversée du village de Cambron-Casteau par la rue Notre-Dame ;

- par le Nord, au départ de la N7 Halle-Tournai-Lille au droit de Ghislenghien, le site n’est actuellement accessible
aux véhicules qu’en empruntant des voiries communales traversant les villages de Gibecq et de Gages ;
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Situation projetée

- un nouveau projet routier est à l’étude pour permettre aux visiteurs arrivant de l’A8 Bruxelles-Tournai ou de la
N7 Halle-Tournai-Lille de rejoindre le parc Pairi Daiza ; la réalisation de cette nouvelle voirie permettrait d’absorber le
trafic supplémentaire généré par la hausse attendue du nombre de visiteurs du parc tout en évitant les nuisances locales
en termes de bruit, pollution atmosphérique, dégradation des revêtements routiers. Des impacts résiduels ne seraient
dès lors –a priori- pas à craindre sur le plan de la mobilité routière ;

- la capacité des parkings sera, à terme, portée à 13.500 véhicules ;

- Accessibilité par les transports en commun :

- le site n’est pas desservi par une ligne TEC ;

- il est accessible par le chemin de fer via le point d’arrêt de Cambron-Casteau sur la L92 Mons-Ath, situé à un peu
plus d’un kilomètre de l’entrée principale du domaine. Un cheminement fléché, isolé du trafic automobile, traversant
la localité en empruntant les rues Notre-Dame, Fossé du Tour et du Berceau, d’où les visiteurs rejoignent les parkings,
permet l’accès au parc au départ de la gare.Le site est dès lors largement accessible par chemin de fer via les gares IC
de Mons (20 minutes) et de Ath (12 minutes). La desserte s’effectue par un train L selon une fréquence horaire tant en
semaine que le week-end ;

- Accessibilité par les modes doux :

- le site n’est pas desservi par un Ravel ;

- les chemins n°1, 2 et 6 et les sentiers n°10, 14,16, 18, 19,22, 25 et 28 repris à l’Atlas des voiries vicinales sont
concernés par le périmètre de la future ZER ; un certain nombre d’entre eux ont disparu dans les faits. Une procédure
de déclassement a été sollicitée par Pairi Daiza pour l’ensemble des chemins et sentiers situés dans la ZER et appelés
à ne plus être accessibles au public ; la question du rétablissement éventuel des cheminements se pose ;

- la N56 est bordée d’une piste cyclable ; la nouvelle route des Wespellières n’en comporte quant à elle pas ;

- le tronçon commun des sentiers de grande randonnée GR 123(Tour du Hainaut occidental) et GR 129
(Escaut-Meuse) passe à proximité du site ; le GR 123 rejoint le GR 121 (Bruxelles-Boulogne-sur-Mer) à Attre ;

- l’itinéraire du circuit de randonnée cycliste (Randovélo) n°6 Picardie-Ardennes emprunte la rue de l’Abbaye sur
son trajet entre Bauffe et Cambron-St-Vincent ;

Nuisances sonores et olfactives

- les extensions sont prévues au Nord-Est du parc animalier existant et s’éloignent donc du village de
Cambron-Casteau ; eu égard à la direction des vents dominants, les éventuelles futures nuisances sonores et olfactives
liées à ces extensions ne devraient pas être plus impactantes pour le voisinage la majeure partie de l’année ;

- le projet de développement est néanmoins conçu pour accueillir jusqu’à 50.000 visiteurs, ce qui pourrait
engendrer des nuisances sonores les jours de forte affluence ;

Air et climat

- les principales émissions de gaz à effet de serre liées au parc Pairi Daiza sont, de façon directe, les émissions liées
aux installations HVAC (chauffage, ventilation et climatisation) du parc, principalement le chauffage des bâtiments, et
de façon indirecte, les émissions dues aux déplacements motorisés des visiteurs et du personnel ;

- un permis d’urbanisme a été délivré le 22 novembre 2017 pour l’installation d’un champ de panneaux
photovoltaïques d’une capacité de production d’environ 15.000Mwh/an au Nord des parkings actuels, sur des terrains
d’une superficie d’environ 20ha ; cette installation sera de nature à réduire la consommation d’énergie fossile au sein
du parc et donc son impact sur ses émissions de gaz à effet de serre ; des panneaux photovoltaïques, par ailleurs déjà
posés sur le conservatoire des éléphants du parc actuel développent une puissance totale de 197.835 watt-crête ;

Autres éléments de situation de droit

- la commune ne dispose pas de schéma de développement communal ;

- le parc animalier actuel, en ce compris les savanes et le hameau des Wespellières, ainsi que les parkings existants
sont couverts par le schéma d’orientation local n° 2 dit « Parc Paradisio » adopté par arrêté ministériel du 14 juin 2009 ;

- les terrains ne sont concernés ni par un guide régional, ni par un guide communal d’urbanisme ;

- il n’y a pas de lotissement autorisé sur le site ;

- les terrains ne sont pas couverts par un périmètre d’aménagement opérationnel (remembrement urbain,
revitalisation urbaine, rénovation urbaine, zone d’initiative privilégiée, site à réaménager) ;

- ils ne concernent pas de biens immobiliers soumis au droit de préemption ou à l’expropriation pour cause
d’utilité publique ;

- la commune est dotée d’un plan communal de développement rural (PCDR), approuvé par le Gouvernement
wallon le 5 octobre 2017 pour une durée de 10 ans ; ce programme développe le concept de « jardins au fil de la
Dendre » en tant qu’élément fédérateur du développement local et envisage la mise en valeur du potentiel touristique
lié à la présence de Pairi Daiza. Il recommande dans ses actions à court terme la révision du plan communal de
mobilité ;

Rapport sur les incidences environnementales (RIE) du projet de révision de plan de secteur

Considérant que l’article D.VIII.32 du CoDT fixe les critères qui permettent de déterminer si les plans sont
susceptibles d’avoir des incidences non négligeables sur l’environnement ; que tel est le cas en l’espèce, en raison des
caractéristiques du projet de plan qui vise l’inscription d’une nouvelle zone destinée à l’urbanisation pour permettre
la réalisation d’un projet, des caractéristiques des incidences environnementales présumées et de la valeur et de la
vulnérabilité de la zone susceptible d’être touchée, telles qu’elles résultent de l’analyse de la situation existante ;

Considérant, dès lors, qu’une évaluation des incidences environnementales devra être réalisée sur le projet de
révision du plan de secteur - tel que précisé par la carte d’affectation des sols - en application des articles D.VIII.31 et 33
du CoDT ; que son auteur devra préciser les mesures à apporter au projet de révision pour supprimer ou atténuer les
impacts de l’inscription d’une zone d’enjeu régional sur la situation existante de fait du site et de ses abords, l’adapter
à la situation juridique, voire lever les contraintes d’ordre juridique pesant sur les terrains concernés ; que les demandes
de permis subséquents à la révision définitive du plan de secteur seront également soumis au système d’évaluation des
incidences sur l’environnement des projets et que des conditions pourront être imposées par les permis de manière à
réduire concrètement les nuisances générées par le projet de développement ;
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Considérant que, sous réserve de l’examen qui en sera fait dans le cadre du RIE, il apparaît de l’analyse de la
situation existante de fait, que des impacts non négligeables peuvent être attendus dans les domaines suivants et
devront dès lors faire l’objet d’une attention toute particulière par l’auteur du rapport sur les incidences
environnementales qui devra également formuler des recommandations visant à éviter, réduire et compenser les
incidences :

- l’impact sur l’activité agricole au sens large, tenant compte notamment de la qualité des terres et de la situation
des exploitants ;

- l’impact sur le caractère rural du paysage local et l’intégration paysagère du projet, en veillant à préserver les vues
et en précisant le périmètre d’intérêt paysager à préserver ;

- les interactions éventuelles du projet avec la biodiversité locale, notamment celle que comportent les SGIB
identifiés, particulièrement via la Dendre ou la prolifération de foyers d’espèces invasives ;

- les conséquences de l’imperméabilisation des terrains sur le ruissellement ;
- les risques de contamination diffuse de la nappe aquifère liés aux équipements prévus par la carte d’affectation

des sols de la ZER ;
- les impacts du projet sur la mobilité et l’accroissement du trafic routier généré par le projet ;
- la suppression de sentiers et chemins et le rétablissement éventuel des cheminements;
- la nature et la forme des dispositifs d’isolement éventuellement à prévoir à l’égard du voisinage ;
Considérant que le projet de révision du plan de secteur ne devrait par ailleurs pas avoir d’impacts sensibles sur

les Etats voisins et régions voisines ; qu’il appartiendra au RIE de le confirmer ;
Considérant que le projet de contenu de rapport sur les incidences environnementales accompagnant l’adoption

du projet de révision de plan de secteur décline les éléments retenus par l’article D.VIII.33, § 3, du Code en fonction
des particularités du projet ; que ce projet de contenu sera soumis à l’avis du pôle « Environnement », du pôle
« Aménagement du Territoire » ainsi que :

- de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO3), pour ce qui
concerne plus particulièrement les questions liées aux impacts du projet sur l’agriculture et la fonction agricole et sur
les eaux souterraines et de surface ;

- de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments et de la Direction générale opérationnelle Mobilité et
Voies hydrauliques, pour les questions liées à la mobilité ;

Carte d’affectation des sols (article D.II.44, alinéa 2)
Considérant qu’il ressort des dispositions du Code qu’une carte d’affectation des sols doit accompagner

l’inscription d’une zone d’enjeu régional de manière à définir les grandes lignes de son aménagement futur ; que ce
document à valeur indicative permet d’encadrer la mise en œuvre de la zone tout en permettant au projet d’évoluer
dans ses détails de réalisation ;

Considérant que la carte d’affectation des sols liée à la présente révision reprend le contenu imposé par
l’article D.II.44, alinéa 2 du CoDT en ce qu’elle comporte :

- les affectations prévues au sein de la zone d’enjeu régional, en distinguant les zones de loisirs réservées à un parc
animalier comportant du séjour dense et celles comportant du séjour diffus, les zones réservées aux équipements
logistiques, les zones réservées au parking et les plans d’eau ;

- le réseau viaire constitué des accès, aux automobiles et modes doux, les voiries publiques qui seront déclassées
ainsi que les chemins et sentiers non déclassés ;

- la ligne à haute tension et la canalisation d’hydrocarbures traversant le site et les servitudes y associées ;
- les stations d’épuration internes à la ZER projetées et les collecteurs en aval ;
- la structure écologique ;
- les périmètres d’intérêt paysager et d’intérêt culturel, historique ou esthétique ;
Respect des principes applicables à la révision du plan de secteur hors principe de compensation (article D.II.45,

§ 1er, 2 et 4)
Considérant que l’inscription de la nouvelle zone destinée à l’urbanisation est attenante à la zone d’habitat à

caractère rural inscrite à front de la rue du Berceau et de la rue de l’Abbaye, conformément à l’article D.II.45, § 1er, du
CoDT ;

Considérant que sa compacité évite toute forme d’urbanisation linéaire le long de la voirie proscrite par
l’article D.II.45, § 2, du CoDT ;

Considérant que la zone d’enjeu régional projetée circonscrit un territoire d’un seul tenant de 143 ha qui, comme
précisé ci-avant, permet au Gouvernement de mener des actions prioritaires en termes de création d’emplois et de
développement touristique de la Wallonie par le biais d’un soutien à l’initiative privée, concrétisé par la mise en place
des conditions planologiques permettant la réalisation de son projet de développement ; qu’elle répond dès lors aux
dispositions de l’article D.II.45, § 4 ;

Compensations (art. D.II.45, § 3)
Considérant que la révision du plan de secteur de Mons-Borinage vise à inscrire une zone d’enjeu régional d’une

superficie de quelque 143 ha en lieu et place de :
- d’une zone de parc (61,8 ha) ;
- de zones agricoles (55,7 ha) ;
- de zones d’espaces verts (6,1 ha) ;
- de zones forestières (8,6 ha) ;
de zones d’habitat à caractère rural (3,4 ha) ;
et de plans d’eau (7,4 ha) ;

Considérant que l’article D.II.45, § 3, du CoDT impose que l’inscription au plan de secteur de toute nouvelle zone
destinée à l’urbanisation susceptible d’avoir des incidences non négligeables sur l’environnement en lieu et place d’une
zone non destinée à l’urbanisation soit compensée, dans le respect du principe de proportionnalité, par la modification
planologique équivalente d’une zone existante destinée à l’urbanisation ou d’une zone d’aménagement communal
concerté en zone non destinée à l’urbanisation, ou par toute compensation alternative définie par le Gouvernement tant
en termes opérationnel, environnemental ou énergétique qu’en termes de mobilité en tenant compte, notamment, de
l’impact de la zone destinée à l’urbanisation sur le voisinage ;
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Considérant que la zone d’enjeu régional projetée est une zone destinée à l’urbanisation ; que la situation de fait
des terrains sur lesquels elle s’inscrit conduit à conclure qu’elle est susceptible d’avoir des incidences non négligeable
sur l’environnement ; qu’à l’exception des plans d’eau et des zones d’habitat à caractère rural, elle intègre pour sa
majeure partie (132,2 ha) des terrains actuellement affectés en zone non destinée à l’urbanisation au plan de secteur ;
que l’inscription en zone d’enjeu régional de terrains que le plan de secteur consacrait en zone non destinée à
l’urbanisation doit dès lors être compensée planologiquement ou de manière alternative, au sens du CoDT ;

Considérant que la disposition précitée stipule également qu’il revient au Gouvernement de choisir le type de
compensation - planologique ou alternative - qu’il retient, ou la combinaison des deux dans la proportion qu’il
détermine, sans que l’une ne prévale sur l’autre ;

Considérant qu’une partie de la future ZER a fait l’objet d’un plan communal d’aménagement adopté le
14 juin 2009 qui en permet l’urbanisation ; qu’elle accueille le parc animalier actuel et ses parkings et est dès lors, de
fait, déjà urbanisée, ou, à tout-le-moins, artificialisée ; que des permis d’urbanisme ont également été octroyés
récemment, en conformité avec le plan de secteur, pour l’aménagement d’un nouveau « monde » à l’extrémité
Nord-Ouest du parc animalier et d’un champ de panneaux photovoltaïques sur les terrains de la future ZER situés au
Nord des parkings actuels ; que la révision du plan de secteur en tant que telle n’est dès lors pas à l’origine de la
création d’un nouveau potentiel d’urbanisation sur une partie de la zone ;

Considérant qu’il apparaît dès à présent de l’analyse de la situation existante de fait que l’incidence résiduelle
potentielle principale de la révision du plan de secteur concerne la soustraction de terres à la fonction agricole ;

Considérant que le recours à une compensation visant à favoriser le développement de l’agriculture en milieu rural
se révèle appropriée à la sauvegarde des intérêts que la collectivité porte à l’évolution de la fonction alimentaire du
monde agricole ; qu’en l’espèce cette orientation pourrait prendre la forme d’une compensation alternative ;

Considérant que la première compensation alternative retenue par le Gouvernement porte sur la mise en place
d’un programme de promotion et de soutien à l’agroécologie dans l’entité de Cambron-Casteau visant au
développement de systèmes de production alimentaire sûrs, durables et équitables autour du parc Pairi Daiza ;

Considérant que, comme le prescrit l’article D.II.45, § 3, du CoDT, le recours à cette compensation alternative
permettrait de contrebalancer l’impact résiduel que constitue la soustraction de terres à la fonction agricole ;

Considérant que cette compensation alternative vise à réaliser une opération de développement rural telle
qu’envisagée par l’article R.II.45-1, § 1er, 2°, du Code ;

Considérant qu’il apparaît également de l’analyse de la situation de fait que l’altération du paysage rural pourrait
également constituer une incidence résiduelle au cas où les mesures d’intégration paysagères recommandées par le
rapport sur les incidences environnementales ne permettraient pas de les éviter ou de les réduire suffisamment ;

Considérant que le Gouvernement retient, au titre de deuxième compensation alternative l’inscription de deux
périmètres d’intérêt culturel, historique ou esthétique l’un, sur l’ensemble bâti situé au lieu-dit « les Wespellières », et
l’autre, sur l’ancien moulin et les maisons situées en fond de vallée, identifiés par l’étude ADESA, de manière à assurer
la protection des ces éléments du paysage bâti, conformément à l’article R.II.45-1, § 2, 4° ; que cette compensation
alternative à caractère planologique de type environnemental vise également à contrebalancer l’altération du
patrimoine paysager local ;

Considérant que ces compensations sont de nature à profiter à la population impactée ;

Considérant qu’il résulte des développements qui précèdent que les mesures de compensation alternative
proposées par le présent arrêté avant réalisation du rapport sur les incidences environnementales respectent bien le
prescrit de l’article R.II.45-3 du Code en ce que leur nature sont liées à la nature des impacts à compenser ;

Considérant qu’il ressort de l’article R.II.45-2, alinéa 1er, qu’il doit exister un rapport de proportionnalité
raisonnable entre le coût environnemental pour la collectivité des impacts résiduels de la révision du plan de secteur
et le coût de la mise en œuvre de la compensation alternative envisagée ; que cette proportionnalité s’établit au regard
de la partie non compensée planologiquement de la nouvelle zone destinée à l’urbanisation ;

Considérant que, dans le cas présent, aucune compensation planologique n’est envisagée et que la totalité de la
superficie de la zone d’enjeu régional doit faire l’objet d’une compensation alternative ;

Considérant qu’établir un montant théorique forfaitaire par unité de surface et type de zone destinée à
l’urbanisation, comme le suggère l’article R.II.45-2, alinéa 2, du Code, est peu pertinent lorsqu’il s’agit de définir
l’ampleur d’une compensation alternative liée à l’inscription d’une zone d’enjeu régional, dès lors que cette zone peut,
aux termes de l’article D.II.34 du Code, recevoir une multiplicité de destinations auxquelles sont associés des impacts
environnementaux de natures et d’ampleurs différentes, spécifiques à chacune d’elles ;

Considérant en outre que l’inscription de la future zone d’enjeu régional visée par la présente révision couvrira,
pour près de la moitié de sa superficie, des terrains déjà occupés par le parc animalier actuel sur lesquels de nouveaux
impacts environnementaux non maîtrisables ne sont pas attendus en raison du projet de révision de plan de secteur ;

Que la révision du plan de secteur n’est pas à l’origine de la création d’un nouveau potentiel d’urbanisation sur
l’essentiel de la zone ;

Considérant qu’il appartiendra au rapport sur les incidences environnementales d’apporter des conclusions
étayées sur la nature et l’ampleur des impacts environnementaux générés par la révision du plan de secteur pouvant
persister après prise en compte de mesures d’atténuation des nuisances et de se prononcer sur l’adéquation et le
caractère proportionné des compensations alternatives proposées par le présent arrêté ;

Considérant que si le Gouvernement prend l’initiative d’entamer la révision du plan de secteur indispensable à la
réalisation du projet de Pairi Daiza, eu égard à ses répercussions sur l’activité et l’emploi,il n’en reste pas moins que
Pairi Daiza bénéficiera de la révision du plan de secteur et que l’équité conduit à lui faire supporter, au moins
partiellement, la charge de la compensation de la révision de plan ;

Considérant que la compensation alternative relative à la promotion de l’agroécologie pourrait prendre la forme
d’une ou plusieurs conventions, conclues entre la société Pairi Daiza et la DGO3 ou la commune dont le contenu précis
et la hauteur des interventions financières de Pairi Daiza seront fixés dans l’arrêté établissant la révision définitive du
plan de secteur ;

Considérant, en effet, que le respect du principe de proportionnalité imposé par l’article D.II.45 du CoDT suppose
que l’impact résiduel découlant de l’inscription de la nouvelle zone d’urbanisation soit évalué après prise compte des
mesures de prévention et d’aménagement destinées à limiter ou éviter ces incidences non négligeables ; que cette
évaluation ne peut intervenir qu’à l’issue du rapport sur les incidences environnementales ;
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Considérant que les conventions précitées devront être conclues avant l’adoption définitive de la révision du plan
de secteur ;

Justification au regard du CoDT et du schéma du développement du territoire (SDT)
Considérant que la révision du plan de secteur envisagée est destinée à permettre la réalisation d’un projet de

développement d’activité répondant aux besoins socio-économiques de la Région wallonne en ce qu’il devrait être à
l’origine de retombées importantes et diversifiées en termes d’emplois et d’activité pour la Région et, en particulier, la
province de Hainaut :

- l’emploi du parc lié à son activité de jardin zoologique devrait passer de quelque 390 équivalents temps plein
actuellement à 860 ETP à l’horizon 2025, soit une création de 470 ETP pour 3 millions de visiteurs annuels et l’ouverture
du parc entre 330 et 365 jours par an ;

- un nombre d’emplois nouveaux dans l’activité hôtelière estimé à 350 ETP à terme ;
- la plupart des emplois créés seront des emplois peu qualifiés et non délocalisables ;
- la conversion, dès l’ouverture du parc toute l’année, d’un grand nombre de contrats saisonniers à durée

déterminée (actuellement 135) et de contrats d’intérimaires (actuellement 85) en contrats à durée indéterminée ;
- l’activité économique correspondant à des dépenses annuelles de 73 millions d’euros à l’horizon 2025 (38 millions

en 2016) qui sera générée auprès des fournisseurs et sous-traitants, actuellement au nombre de 491, par l’ensemble des
activités du parc. Cette activité indirecte devrait, comme c’est le cas actuellement, concerner pour moitié, le Hainaut et
pour 60 %, la Région wallonne ;

- l’activité économique et la création d’emplois liée à un investissement de l’ordre de 300 millions d’euros ;
Considérant que d’autres effets économiques, induits par le développement de Pairi Daiza peuvent également être

envisagés :
- les effets induits localement par l’arrivée de nouveaux résidents souhaitant se rapprocher de leur lieu de travail ;
- les effets induits liés à l’arrivée de visiteurs étrangers plus nombreux en Wallonie ;
- les effets potentiels sur la fréquentation de l’aéroport de Charleroi liés à l’attractivité internationale du parc Pairi

Daiza ;
Considérant que le projet de révision de plan de secteur contribuera dès lors au renforcement de l’attractivité et

du rayonnement de la Wallonie et de la province de Hainaut ;
Considérant que la compensation alternative portant sur le développement de systèmes agroécologiques de

production alimentaireest en lien avec les besoins liés à la démographie et la nécessité de disposer d’une alimentation
suffisante, saine, équitable et respectueuse de l’environnement ;

Considérant qu’à côté de l’emploi, source de revenus, le projet de révision de plan de secteur contribue également
à satisfaire d’autres besoins sociaux de la population d’ordres récréatif, culturel et éducatif par l’accès au monde et à
sa diversité culturelle et animale qu’il permet au plus grand nombre ainsi que par les programmes mis en œuvre en
matière d’éducation, notamment à destination des écoles (classes vertes, par exemple) ; qu’il répond à un besoin de
loisirs de proximité dans une société où le temps libre augmente globalement ;

Considérant que la création du parc animalier a permis de préserver et de mettre en valeur les vestiges de
l’ancienne abbaye cistercienne de Cambron-Casteau et du château néo-classique ; que le projet de plan n’est pas
incompatible avec la préservation des éléments classés du patrimoine culturel immobilier ;

Considérant que s’il ne s’indique pas de maintenir au plan de secteur de Mons-Borinage l’inscription d’un
périmètre d’intérêt paysager sur l’ensemble du parc animalier actuel compte tenu des évolutions du site, il convient par
contre de conserver ce périmètre sur le vallon identifié par l’étude ADESA à l’extrémité Est de la future zone d’enjeu
régional et d’inscrire un périmètre d’intérêt culturel, historique et esthétique sur l’ensemble bâti situé au lieu-dit « les
Wespellières » et sur l’ancien moulin et les maisons situées en fond de vallée, également identifiés par l’étude ADESA ;

Considérant que le projet de plan ne met dès lors pas en péril les besoins patrimoniaux de la collectivité visés à
l’article D.I.1. du CoDT ;

Considérant qu’en ce qui concerne les besoins environnementaux, le projet Pairi Daiza s’inscrit dans des
initiatives européennes et mondiales visant à la préservation des espèces menacées, à leur reproduction et à leur
réintégration dans le milieu naturel ; que des actions sont également mises en œuvre par la société pour la protection
de la faune indigène visant, notamment, la reproduction de cigognes blanches (en collaboration avec l’Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique), la préservation de papillons de nuit et d’abeilles sauvages, l’élevage de crapauds
sonneurs à ventre jaune, de salamandre à tache jaune et de tritons alpestres (en collaboration avec NATAGORA) ;

Considérant que les développements envisagés par Pairi Daiza ne sont a priori pas susceptibles de porter atteinte
à la biodiversité présente sur le site ou à proximité de celui-ciet que des mesures pourront être imposées dans le cadre
des permis futurs au cas où l’évaluation des incidences constaterait un risque d’atteinte aux espèces et aux habitats
locaux ;

Considérant que les nouveaux développements de Pairi Daiza que sous-tend le projet de révision de plan de
secteur intègrent l’implantation d’un champ de panneaux photovoltaïques sur une superficie d’environ 20 ha dont
12,2 ha de panneaux, visant à alimenter toutes les activités du parc en énergie et pour lequel un permis d’urbanisme
a été délivré le 22 novembre 2017 ;

Considérant que la capacité de production énergétique des panneaux photovoltaïques est estimée à 15.000 Mwh/an ;
que cette installation sera de nature à réduire la consommation d’énergie fossile du parc et donc son impact sur les
émissions de gaz à effet de serre ; qu’elle devrait excéder les besoins du parc animalier et permettre la réinjection dans
le réseau d’une capacité excédentaire ; que la mise en œuvre du projet de plan participe à la politique wallonne
d’autonomie énergétique et ne compromet dès lors pas la satisfaction des besoins en énergie électrique de la collectivité,
voire y contribue ;

Considérant que le projet de développement sous-jacent au projet de plan aura pour conséquence un accroissement
sensible du trafic en raison de la progression attendue de la fréquentation du parc, passant de quelque 1,9 à 3 millions
de visiteurs par an à l’horizon 2021 ;

Considérant que le site animalier est accessible par la ligne SNCB L92 Mons-Ath qui dessert le point d’arrêt de
Cambron-Casteau situé à environ un kilomètre du parc ;

Considérant qu’une nouvelle route en site propre, dite route « des Wespellières », reliant le parc animalier à la N56
Mons-Ath, a été ouverte à la circulation en avril 2015 de manière à réduire le transit par le village de Cambron-Casteau ;

Considérant qu’un nouveau projet routier est à l’étude pour permettre aux visiteurs arrivant de l’A8
Bruxelles-Tournai ou de la N7 Halle-Tournai-Lille de rejoindre le parc Pairi Daiza ;

Considérant que le réseau actuel, complété par cette nouvelle liaison, permettra d’absorber le trafic routier généré
par les quelque 3 millions de visiteurs annuels attendus, le projet étant par ailleurs conçu pour permettre un étalement
de la clientèle sur l’ensemble de l’année et non plus sur un semestre comme actuellement ;
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Considérant que des parkings d’une capacité de 13.500 véhicules sont prévus pour accueillir les visiteurs
motorisés ;

Considérant que la société utilise trois puits forés pour l’alimentation en eau du parc animalier actuel ; qu’elle a
opté pour des parkings enherbés afin de favoriser l’atténuation des pointes d’évacuation des eaux pluviales et la
dégradation des polluants ; que deux stations d’épuration des eaux usées sont installées sur le site ;

Considérant qu’une réflexion est par ailleurs en cours pour le traitement des déchets par une unité de
biométhanisation et qu’une collecte sélective des déchets a été mise en place au sein du parc ;

Considérant que la révision du plan de secteur s’inscrit dans la dynamique touristique générée depuis 1994 par le
parc Pairi Daiza à l’échelle du territoire sous-régional qu’il irrigue et vise à la renforcer ; que, par ailleurs, elle participe
à la reconversion économique d’un territoire marqué par la désindustrialisation, disposant d’une main d’œuvre
présentant les profils socio-économiques adaptés à la diversité des postes de travail qui seront offerts dans le cadre du
développement du parc ; que la création d’emplois contribuera au maintien de la cohésion sociale sur ce territoire ;

Considérant qu’il ressort des développements qui précèdent et de l’ancrage territorial du parc que le projet
rencontre de manière équilibrée et pérenne les besoins de la collectivité, qu’il répond, en particulier, à des besoins de
nature principalement économique et sociale de la collectivité wallonne sans mettre en péril la satisfaction à terme des
besoins d’autres natures, eu égard aux compensations que comporte la présente révision de plan de secteur et aux
mesures d’atténuation des incidences qui pourraient résulter du rapport des incidences environnementales établi dans
ce cadre, ou imposées lors de la délivrance des permis subséquents ; que le présent projet de révision rencontre dès lors
les principes énoncés à l’article D.I.1. du CoDT ;

Considérant que la présente révision de plan de secteur s’inspire du schéma de développement du territoire
(anciennement schéma de développement régional (SDER)) en ce qu’elle s’inscrit dans son objectif V visant la
contribution à la création d’emplois et de richesse par la valorisation du secteur du tourisme (option V.4, mesure E),
notamment en promouvant le tourisme wallon sur le plan international, ainsi que dans son objectif VII visant la mise
en valeur du patrimoine, notamment bâti (option VII.1, mesure C) en permettant la conservation des vestiges de
l’abbaye de Cambron par leur intégration au parc animalier; qu’en outre, les compensations alternatives proposées
satisfont à l’objectif IV portant sur la réponse aux besoins primordiaux en ce qu’elles visent pour l’une, à assurer une
alimentation de qualité (option IV.4) et, pour l’autre, à assurer un cadre de vie épanouissant (option IV.1) ;

Abrogation partielle du PCAD (SOL)
Considérant que les terrains couvrant le parc animalier actuel, en ce compris les parkings existants, ont fait l’objet

du plan communal d’aménagement n° 2 dit « Parc Paradisio » adopté par arrêté ministériel du 14 juin 2009 en
dérogation au plan de secteur de Mons-Borinage ; que ce plan communal d’aménagement est devenu un schéma
d’orientation local depuis l’entrée en vigueur du Code du Développement territorial, le 1er juin 2017;

Considérant que le plan communal précité a maintenu en zones agricoles et forestière au plan de secteur des
terrains dorénavant nécessaires au projet de développement de Pairi Daiza ; que les prescriptions de ces affectations ne
sont pas compatibles avec la mise en œuvre prévue pour les terrains dans le cadre du projet de développement,
particulièrement la création de nouveaux mondes ;

Considérant en outre que certaines destinations prévues au sein de la zone de parc du plan de secteur par le plan
communal devenu schéma d’orientation local ne correspondent plus au projet de développement actuel et pourraient
s’écarter trop sensiblement des objectifs d’aménagement retenus par le schéma, rendant impossible la délivrance des
permis requis pour la mise en œuvre du projet ; que, par ailleurs, un schéma d’orientation local, eu égard à la précision
des affectations qu’il prévoit, est peu approprié à la nature, par essence évolutive, des activités d’un parc animalier qui
doivent nécessairement s’adapter aux attentes de la clientèle ;

Considérant dès lors que le schéma d’orientation local « Parc Paradisio » n’est plus en phase avec le projet de
développement de Pairi Daiza et pourrait constituer une entrave au développement des activités du parc animalier et
de l’emploi attendu ;

Considérant par ailleurs que l’inscription d’une zone d’enjeu régional est assortie de l’établissement d’une carte
d’affectation du sol qui vise, précisément, à encadrer l’urbanisation de la zone ;

Considérant qu’il convient dès lors d’abroger le schéma d’orientation local dit « Parc Paradisio » en application de
l’article D.II.50, § 1er, du CoDT ;

Synthèse
Considérant, en synthèse, que le projet de révision du plan de secteur de Mons-Borinage vise à permettre la

réalisation du projet de développement du parc animalier Pairi Daiza sur des terrains d’une superficie de quelque 143
ha situés à Brugelette (Cambron-Casteau), sur le parc animalier actuel et les terrains dans son prolongement, au Nord
de la rue de l’Abbaye ainsi qu’à l’Est des parkings actuels et au Nord de la Dendre, à l’Est de l’enceinte historique ;

Considérant que le projet de révision porte, pour l’essentiel, sur l’inscription d’une zone d’enjeu régional sur des
terrains actuellement affectés au plan de secteur :

- en zone de parc et en zones agricoles, pour leurs majeures parties ;
- en zones forestières, zone d’espaces verts etzone d’habitat à caractère rural, pour d’autres parties ;
Considérant que cette affectation permet de faire face à la variété des activités déjà présentes sur le site et, plus

encore aux activités futures du parc ; qu’elle est assortie d’une carte d’affectation du sol qui permet d’encadrer sa mise
en œuvre ;

Considérant qu’il convient d’adapter, au sein du périmètre de la zone d’enjeu régional,le périmètre d’intérêt
paysager inscrit au plan de secteur en vigueur, conformément aux conclusions de l’analyse de la situation existante de
fait ;

Considérant que les objectifs poursuivis par le Gouvernement par le biais de la révision du plan de secteur de
Mons-Borinage sont, plus particulièrement, de conforter l’existence du parc en permettant son développement, afin de
contribuer à la création d’emplois et de richesses en Wallonie, en particulier dans la province du Hainaut, et de favoriser
l’attractivité touristique de la Région, source d’importation de revenus sur le territoire wallon et de valorisation de
l’image de marque de la Wallonie à l’étranger ;

Considérant que le présent projet respecte les principes de révision énoncés à l’article D.II.45, §§ 1er à 4, en ce que
la nouvelle zone d’enjeu régional est attenante à une zone existante destinée à l’urbanisation, ne favorise pas une
urbanisation linéaire le long de la voirie, fait l’objet de compensations et vise un territoire d’un seul tenant ;

Considérant que l’inscription de la nouvelle zone destinée à l’urbanisation s’accompagne de compensations
alternatives visant à mettre en place un programme de promotion et de soutien à l’agro-écologie en milieu rural,
permettant de contrebalancer l’impact que constitue la soustraction de terres à la fonction agricole ainsi que
l’inscription de deux périmètres d’intérêt culturel, historique ou esthétique dans le but de contrebalancer l’altération du
caractère rural du paysage local qu’engendrera le projet ;
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Considérant que pour les raisons invoquées dans le présent arrêté, le projet de révision constitue a priori une
réponse équilibrée aux principes énoncés à l’art. D.I.1 du Code ;

Considérant que le projet de révision du plan de secteur fera l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales pour lequel un projet de contenu adapté aux spécificités du projet a été établi et sera soumis aux
consultations prévues par le CoDT ;

Sur proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement décide de réviser le plan de secteur de Mons-Borinage en vue de permettre les
développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de la commune de Brugelette.

Art. 2. Il adopte le projet de révision du plan de secteur de Mons-Borinage (planche 38/7) portant surl’inscription
d’une zone d’enjeu régional, sur la suppression partielle d’un périmètre d’intérêt paysager, et, au titre de compensation
alternative, sur l’inscription de deux périmètres d’intérêt culturel, historique ou esthétique conformément au plan
annexé (annexe 1).

Art. 3. L’inscription de la zone d’enjeu régional est accompagnée de la carte d’affectation des sols jointe en
annexe 2 au présent arrêté.

Art. 4. Le Gouvernement retient, au titre de compensation alternative, le principe de la mise en place de mesures
agroécologiques, assurant la valorisation et la promotion d’une production alimentaire locale, sûre, durable et
équitable.

Art. 5. Il adopte le projet de contenu de rapport sur les incidences environnementales joint en annexe 3 et charge
le Ministre de l’Aménagement du Territoire de fixer le contenu du rapport, après consultation :

- des pôles « Environnement » et « Aménagement du Territoire » ;

- de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO3) ;

- de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1) ;

- de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques (DGO2) ;

conformément aux dispositions de l’art. D .VIII.33, § 4, du CoDT.

Art. 6. Le présent projet de plan identifie, sur la liste des schémas communaux à abroger visée à l’article D.II.44,
alinéa 1er, 11°, du CoDT, le schéma d’orientation local n° 2 dit « Paradisio » adopté par arrêté ministériel du
14 juillet 2009.

Art. 7. Il désigne la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie du Service public de Wallonie pour solliciter l’avis des pôles et des DGO1, DGO2 et DGO3, en application de
l’article D.II.49, § 7, du CoDT.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

PROJET DE CONTENU DU RAPPORT SUR LES INCIDENCES ENVIRONNEMENTALES
Le projet de révision de la planche 38/7 du plan de secteur de Mons-Borinage adopté par arrêté du Gouvernement

wallon du 19 juillet 2018 porte sur l’inscription :
c d’une zone d’enjeu régional ;
c de deux périmètres d’intérêt culturel, historique ou esthétique
et sur la suppression partielle d’un périmètre d’intérêt paysager.
Ampleur des informations à fournir.
Le RIE porte sur la révision de plan de secteur adoptée provisoirement dont les affectations sont précisées par la

carte d’affectation des sols. Il porte également sur les compensations liées à l’inscription d’une nouvelle zone destinée
à l’urbanisation.

L’évaluation doit conclure à l’aptitude (ou non) des terrains à recevoir les affectations retenues par la carte
d’affectation des sols. Celle-ci ne peut être confondue avec le projet économique qu’elle sous-tend, qui fera l’objet d’une
évaluation spécifique distincte lors des demandes de permis.

Le rapport sur les incidences environnementales analysera les impacts environnementaux (au sens large), tant
positifs que négatifs, de l’inscription au plan de secteur de Mons-Borinage de la nouvelle zone destinée à l’urbanisation
(zone d’enjeu régional) et des périmètres d’intérêt culturel, historique ou esthétique.

L’auteur du rapport sur les incidences environnementales limitera son analyse aux composantes du projet de plan
susceptibles d’avoir une incidence non négligeable sur l’environnement.Il justifiera la pertinence de ses choix.

Le rapport sur les incidences environnementales suivra le principe d’une démarche « en entonnoir », c’est-à-dire
que, suivant la nature des aspects abordés, l’analyse des composantes du projet de plan se fera depuis l’échelle la plus
large jusqu’à l’échelle locale du périmètre concerné.

Degré de précision des informations à fournir.
Le présent contenu de RIE précise les informations que devra présenter le RIE. Il ne dispense pour autant pas

l’auteur du rapport de se conformer aux dispositions de l’article D.VIII.33, § 3, du CoDT qu’il reste tenu de rencontrer,
particulièrement pour ce qui concerne la justification du projet de révision au regard de l’article D.I.1 qui doit
explicitement être établie.
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Tous les points du présent contenu doivent être considérés comme étant indispensables. L’auteur du rapport sur
les incidences environnementales peut néanmoins proposer d’alléger l’analyse de certains points, pour autant qu’il
démontre de manière sérieuse qu’ils ne sont pas pertinents par rapport au projet de plan étudié.

Les éléments constitutifs de la situation de droit et de fait et les facteurs de modification (ou composantes
perturbatrices) du milieu sont inventoriés en annexe (annexes D.1, D.2, et D.3), à charge pour l’auteur du rapport sur
les incidences environnementales de ne retenir dans l’analyse que ceux qui se révèlent pertinents ou d’ajouter les
éléments qu’il s’avérerait nécessaire de considérer.

Une attention toute particulière devra être accordée à l’analyse des points suivants:
- la soustraction à la fonction agricole de terres dont la qualité pédologique est a priori favorable, bien configurées

pour l’exploitation et présentant un potentiel de production appréciable et l’accessibilité aux parcelles agricoles
toujours en exploitation;

- l’intégration paysagère du projet, en veillant à préserver les vues et en précisant le périmètre d’intérêt paysager
à préserver;

- les interactions éventuelles du projet avec la biodiversité locale, particulièrement celle que comportent les SGIB
identifiés, notamment via la Dendre ou la prolifération de foyers d’espèces invasives;

- les problèmes pouvant être causés par le ruissellement lié à l’imperméabilisation des terrains;
- les risques de contamination diffuse de la nappe aquifère liés aux équipements prévus par la carte d’affectation

des sols de la ZER;
- les problèmes de mobilité et les impacts liés à l’accroissement du trafic routier généré par le projet;
- la suppression de sentiers et chemins et le rétablissement éventuels des cheminements;
- la nature et la forme des dispositifs d’isolement éventuellement à prévoir à l’égard du voisinage.
Cette liste n’est aucunement exhaustive.
L’auteur précisera les impacts résiduels éventuels de l’inscription de la nouvelle zone d’enjeu régional et se

prononcera sur l’adéquation des compensations alternatives au regard de la nature des impacts résiduels et du
voisinage impacté. Il déterminera l’ampleur de la compensation à fixer dans le cadre de l’adoption définitive de la
révision du plan de secteur.

Partie I : VOLET STRATEGIQUE DU PROJET DE PLAN
A. CONTENU, OBJECTIFS ET MOTIVATIONS DU PROJET DE PLAN
(article D.VIII.33, § 3, 1°, du CoDT)
A.1. Résumé du contenu de projet de plan et description des objectifs et des motivations du Gouvernement

wallon
Il s’agit de montrer une bonne compréhension du projet de plan en résumant son objet et en identifiant les objectifs

et les motivations du Gouvernement wallon tels qu’ils apparaissent dans l’arrêté adoptant le projet de plan.
Par objet de la révision du plan de secteur on entend:
- les composantes du projet de plan:
- description des modifications apportées au plan de secteur en vigueur en termes d’affectations, de tracés, de

périmètres et de prescriptions supplémentaires;
- description des compensations proposées;
- S’agissant d’une zone d’enjeu régional, description de la manière dont les composantes du projet de plan se

traduisent dans la carte d’affectation des sols;
- La localisation du projet de plan et de ses composantes.
Les objectifs sont ceux que vise le Gouvernement wallon au travers de la révision du plan de secteur. Ils ne peuvent

être confondus avec les objectifs que vise l’opérateur du projet de développement que sous-tend la révision.
S’agissant d’une zone d’enjeu régional, il convient également d’identifier les actions prioritaires que le

Gouvernement entend mener sur ce territoire (article D.II.45, § 4)
Par motivations du Gouvernement wallon, on entend les raisons pour lesquelles il considère que la révision du

plan de secteur (le choix des composantes du projet de plan et de leur localisation, particulièrement) concourt à la
réalisation de ses objectifs.

A.2. Analyse
A.2.1.Liens du projet de plan avec les plans et programmes pertinents
(article D.VIII.33, § 3,1°, du CoDT)
Il s’agit ici de procéder à une première analyse de la cohérence du projet de révision au regard des options

régionales, voire supra-régionales s’il échet.
Il convient donc d’établir en quoi le projet de révision du plan de secteur:
c contribue (ou non) aux objectifs et options des plans et programmes pertinents (article D.VIII.33, § 3, 1°, du

CoDT) – en ce compris ceux qui portent sur la protection de l’environnement (article D.VIII.33, § 3, 5°, du CoDT) -
établis par la Région (voire par des instances supra-régionales);

c est compatible (ou non) avec les objectifs de développement territorial ou d’aménagement du territoire contenus
dans le SDT (anciennement SDER) (articles D.VIII.33, § 3, 1° et D.II.20 du CoDT);

A.2.2.Examen de l’adéquation du projet de plan aux objectifs retenus par le Gouvernement
Il s’agit de vérifier la pertinence des motivations données de manière à s’assurer que le choix et la localisation du

projet et de ses composantes (notamment critères de localisation retenus) peuvent répondre de manière effective aux
objectifs assignés au projet de révision par le Gouvernement.

A.2.3.Examen de la conformité du projet de plan aux réglementations en vigueur
Il s’agit en particulier de vérifier si les composantes du projet de plan sont conformes aux dispositions du CoDT:
c Articles D.II.34 et D.II.45, § 4,
c Article D.II.45, § 1er et § 2,
c Article D.II.45 § 3.
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B. Aspects pertinents de la situation socio-économique ainsi que son évolution probable si le plan n’est pas mis
en oeuvre.

(article D.VIII.33, § 3, 2°, du CoDT)
c Identification du territoire sur lequel les impacts socio-économiques principaux de la révision sont attendus;
c Description des aspects pertinents de la situation socio-économique de ce territoire;
c Estimation des impacts socio-économiques globaux du projet de révision, à court, moyen et long termes;
c Evolution probable de la situation socio-économique du territoire de référence en l’absence de révision du plan

de secteur, en prenant en compte ses effets sur le maintien de l’activité de Pairi Daiza;
c Conclusion sur l’opportunité socio-économique du projet de plan pour la Wallonie.
➢ Par impacts socio-économiques, on entend :
- les effets directs (l’emploi et les qualifications, les revenus distribués (salaires) et les effets indirects sur l’économie

régionale (fournisseurs et sous-traitants locaux et régionaux);
- l’importation de revenus (provenant des visiteurs étrangers).
C. Aspects pertinents de la situation environnementale ainsi que son évolution probable si le plan n’est pas mis

en œuvre.
(article D.VIII.33, § 3, 2°, du CoDT)
c Identification du territoire sur lequel les impacts environnementaux principaux (en ce compris la mobilité) de la

révision sont attendus;
c Description des aspects pertinents (à l’échelle macro-géographique) de la situation environnementale de ce

territoire. Il s’agira d’identifier les contraintes principales de ce territoire au regard du projet de révision de plan;
c Estimation des impacts environnementaux majeurs du projet de révision, à court, moyen et long termes au regard

des contraintes du territoire;
c Evolution probable de la situation environnementale du territoire de référence en l’absence de révision du plan

de secteur;
c Conclusion sur la pertinence environnementale (au sens large) du projet au regard des contraintes du territoire.
➢ Les impacts et contraintes environnementaux doivent être entendus au sens large; ils comportent les différents

compartiments de l’environnement, les effets sur les flux de mobilité et l’utilisation des réseaux, le patrimoine bâti, le
paysage et l’énergie.

D. Validation de la localisation du projet de plan
S’agissant de permettre le développement d’une activité existante a priori non délocalisable, il convient de vérifier

que la localisation du projet de plan (indépendamment d’alternatives qui apparaîtraient au terme de l’évaluation
environnementale à l’échelle micro) n’est pas incompatible:

c avec les contraintes en termes de mobilité, d’environnement, de patrimoine et d’énergie portant éventuellement
sur ce territoire;

c Avec les grandes options régionales portant sur ce territoire (notamment les objectifs et options du SDT
(anciennement SDER) ainsi que son projet de structure spatiale).

Dans l’hypothèse où la localisation du projet de plan à l’échelle méso-spatiale ne serait pas validée, la conclusion
qui doit être tirée est que la poursuite de la révision perd toute pertinence.

E. Compatibilité du projet de plan avec l’article D.I.1 du CoDT
(article D.VIII.33, § 3, 1°, du CoDT)
Sur base des analyses qui précèdent, il s’agit de montrer que le projet répond bien à l’article D.I.1 du CoDT, en ce

qu’il vise:
1. à contribuer de manière durable à une plus grande satisfaction de certains besoins de la collectivité wallonne

énoncés à l’article D.I.1 du CoDT tout en ne compromettant pas les autres besoins énumérés (préciser les besoins
concernés et la manière dont l’équilibre des besoins est réalisé);

2. à contribuer à l’attractivité du territoire wallon (tant pour les populations étrangères que pour ses habitants et
les investisseurs);

tout en tenant compte:
3. des dynamiques et spécificités territoriales (en quoi le projet se fonde sur l’exploitation de dynamiques

socio-économiques existantes dans cette partie du territoire wallon et en quoi ce territoire présente des caractéristiques
géographiques adaptées au projet);

4. de la cohésion sociale (à savoir l’accès de la population aux droits fondamentaux (notamment droit au travail,
à une vie digne (exemple: revenu), et à un environnement sain).

F. Conclusion de la partie I (synthèse générale sur la pertinence socio-économique du projet de plan et sa
localisation)

Partie II: VOLET ENVIRONNEMENTAL – VALIDATION DE LA DELIMITATION ET DES CONDITIONS DE
MISE EN ŒUVRE DU PROJET DE PLAN

Il s’agit de vérifier que le territoire envisagé à l’échelle locale est capable d’accueillir la zone d’enjeu régional
prévue par le projet de plan, selon la mise en œuvre retenue par la carte d’affectation des sols.

Il s’agit à cette fin d’affiner la délimitation et les conditions de mise en œuvre des composantes du projet de plan,
suite à l’analyse détaillée de ses incidences environnementales dans son périmètre d’étude.

Le périmètre d’étude des composantes du projet de plan est la partie du territoire susceptible d’être touchée par
sa mise en œuvre ou de présenter des contraintes à son implantation.

(article D.VIII.33, § 3, du CoDT)
G. Analyse de la situation existante du territoire concerné
G.1. Examen de la conformité du projet de plan à la situation existante de droit
Il s’agit de vérifier que la situation réglementaire des terrains sur lesquels porte le projet de plan ne constitue pas

une contrainte majeure aux implantations projetées.
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A cet effet, il s’agit d’identifier les éléments de la situation existante de droit de ces terrains en distinguant ceux
pour lesquels:

1. Le projet de plan est conforme à la réglementation;
2. Le projet de plan n’est pas conforme et nécessite une dérogation à la réglementation;
3. Le projet de plan n’est pas conforme et nécessite la suppression de la contrainte juridique, préalablement à

l’adoption du plan;
4. Le projet de plan n’est pas conforme et nécessite une adaptation du projet de révision à la réglementation est

nécessaire.
Les éléments d’une situation existante de droit sont listés à l’annexe D.1., sans prétention à l’exhaustivité.
Les éléments retenus devront être cartographiés.
G.2.Aspects pertinents de la situation environnementale
(article D.VIII.33, § 3, 2°, du CoDT)
G.2.1 Objectifs pertinents de la protection de l’environnement
(article D.VIII.33, § 3, 5°, du CoDT)
Il s’agit d’examiner comment les objectifs de la protection de l’environnement établis par la Région (voir pt. A.2.1.)

s’appliquent au territoire du projet de plan, ainsi que la manière dont ils ont éventuellement été traduits par des
documents d’échelle locale (ex: schéma de développement communal, plan communal de développement de la nature,
plan communal de développement rural, charte paysagère, ....)

G.2.2 Identification des facteurs de modification du milieu liés aux composantes du projet de plan
Les facteurs de modification du milieu à examiner sont listés à l’annexe D.3., sans prétention à l’exhaustivité.
La pertinence de ces facteurs doit être appréciée au regard du projet de plan, en particulier de la carte d’affectation

des sols qui sous-tend sa mise en œuvre.
G.2.3 Description de la situation existante de fait
Il s’agit d’identifier les éléments de la situation existante de fait qui risquent de subir les effets des facteurs de

modification du milieu générés par les composantes du projet de plan ou qui constituent des contraintes aux
implantations projetées.

Le périmètre d’étude peut varier en fonction de chacun des aspects de la situation existante de fait envisagés
puisqu’il dépend de la nature du milieu (plus ou moins sensible aux facteurs de modification du milieu inhérents au
projet de plan) et de la contrainte considérée.

Les éléments d’une situation existante de fait sont listés à l’annexe D.2., sans prétention à l’exhaustivité.
Les éléments retenus doivent être cartographiés.
G.2.4. Conclusions sur les caractéristiques environnementales des zones susceptibles d’être touchées

positivement et négativement de manière notable (article D.VIII.33, § 3, 3°, du CoDT)
Au terme de l’analyse de la situation existante de fait, il s’agit de mettre en évidence les atouts et les faiblesses ou

« vulnérabilités » du territoire sur le plan environnemental au sens large.
Cette conclusion doit être présentée sous la forme d’un tableau et d’une carte de synthèse.

H. Evaluation des effets du projet de plan
H.1. Evaluation des effets du projet de plan sur les milieux naturel et humain
(article D.VIII.33, § 3, 6°, du CoDT)
Il s’agit d’analyser les effets probables (incidences environnementales) de toutes les composantes du projet de plan

(en ce compris la carte d’affectation des sols) et de les hiérarchiser selon leur ampleur (perturbation forte, moyenne,
faible, négligeable ou nulle) pour chacune des trois étapes de mise en œuvre du plan suivantes:

o phase d’équipement de la zone et de construction des installations,
o phase de fonctionnement des activités,
o phase plus lointaine de réhabilitation du site d’activité.
Les incidences environnementales (effets sur les milieux naturels et humains) à examiner sont listées à l’annexe

D.4., sans prétention à l’exhaustivité.
Il conviendra d’accorder une attention particulière aux éléments suivants:
- l’intégration paysagère du projet, en veillant à préserver les vues et en précisant le périmètre d’intérêt paysager

à préserver;
- les interactions éventuelles du projet avec la biodiversité locale, particulièrement celle que comportent les SGIB

identifiés, notamment via la Dendre ou la prolifération de foyers d’espèces invasives;
- les problèmes pouvant être causés par le ruissellement lié à l’imperméabilisation des terrains;
- les risques de contamination diffuse de la nappe aquifère liés aux équipements prévus par la carte d’affectation

des sols de la ZER;
- les problèmes de mobilité et les impacts liés à l’accroissement du trafic routier généré par le projet;
- la suppression de sentiers et chemins et le rétablissement éventuels des cheminements.
H.2. Evaluation des effets du projet de plan sur l’activité agricole et forestière
(article D.VIII.33, § 3, 7°, du CoDT)
Impact sur les activités primaires (agriculture, sylviculture) présentes sur le site du projet de plan lié à la

mobilisation ou à la démobilisation (compensations) de la ressource sol et sous-sol.
L’analyse des incidences sur l’activité agricole envisagera la qualité agronomique du sol, la perte relative de surface

agricole utile, le parcellaire agricole (total par exploitation, localisation du siège d’exploitation), le démembrement de
chaque exploitation (en ce compris l’accessibilité aux prairies et aux parcelles de cultures), la viabilité des exploitations
(taille moyenne, seuil de persévérance) et la réversibilité de certaines destinations.

H.3. Evaluationdes incidences probables sur l’environnement des Régions et/ou Etats voisins
(article D.VIII.12 du CoDT)
Il s’agit ici d’établir si l’aménagement projeté par le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences notables

sur l’environnement d’une autre Région en vue de l’application éventuelle des dispositions de l’article D.VIII.12 du
CoDT.
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I. Analyse des alternatives de délimitation et de mise en œuvre
I.1.Evolution probable en cas de non mise en œuvre du plan (alternative 0)
(article D.VIII.33, § 3, 2°, du CoDT)
Il s’agit d’examiner l’évolution probable de la situation environnementale si les composantes du projet de plan ne

sont pas mises en œuvre.
I.2.Présentation des alternatives d’affectation, de délimitation et de mise en œuvre possibles et de leur

justification
(article D.VIII.33, § 3, 10° du CoDT)
Les alternatives ou solutions de substitution visent à éviter ou réduire les incidences non négligeables probables

identifiées sous H.1 et H.2 et à éviter les contraintes réglementaires rédhibitoires. Elles sont à définir en tenant compte
des objectifs et du champ d’application géographique du projet de plan (les alternatives retenues doivent être
« possibles » de la situation de fait au regard des facteurs de modification du milieu et de la situation de droit.

S’agissant de l’élaboration d’un plan de secteur, ces alternatives au projet de plan adopté par le Gouvernement
porteront nécessairement sur des éléments de planification et pourront prendre la forme :

o de variantes d’affectation (zonage);
o de variantes de délimitation (ajustement des périmètres des zones d’affectation);
o de variantes de localisation à l’échelle micro-spatiale (relocalisation de parties du projet de plan à l’échelle du

voisinage du projet initial);
o de variantes de mise en œuvre (modification de la carte d’affectation des sols);
o de projets de tracés d’infrastructures principales;
o de périmètres de protection;
o de prescriptions supplémentaires;
Les alternatives possibles retenues par l’auteur feront l’objet d’une cartographie qui permettra une comparaison

aisée avec le projet de plan (échelle, fond de plan, cadrage,... identiques).
I.3.Evaluation des effets probables des alternatives aux différentes étapes de mise en œuvre du plan
(article D.VIII.33, § 3, 6°, et 7°, du CoDT)
I.3.1. Identification des principales incidences environnementales des alternatives
Les incidences notables probables sur l’environnement des alternatives doivent être identifiées, décrites et évaluées

d’une manière comparable à celles du projet de plan (points G.2.1 à G.2.4).
I.3.2. Comparaison des alternatives
Les alternatives possibles examinées par l’auteur (en ce compris l’alternative 0 examinée sous I.1) seront présentées

sous la forme d’un tableau qui permettra de pouvoir comparer leurs effets positifs et négatifs respectifs à ceux du projet
de plan, leurs délais et coûts de mise en œuvre pour la collectivité et d’identifier clairement les raisons pour lesquelles
une alternative pourrait constituer une meilleure option que le projet de plan, selon l’auteur.

J. Mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire et, dans la mesure du possible, compenser les incidences
négatives non négligeables de la mise en œuvre du projet de plan et des alternatives

(article D.VIII.33, § 3, 8°, du CoDT).
J.1. Présentation des mesures à mettre en œuvre
Dès lors que le plan de secteur ne comporte plus de mesures d’aménagement (article D.II.21 du CoDT), il s’agit

d’identifier les mesures non planologiques pouvant ou devant accompagner l’adoption définitive de la révision pour
éviter et réduire les effets négatifs identifiés du projet de plan ou de l’alternative retenue, lors de la mise en œuvre du
plan.

J.2. Efficacité de ces mesures et estimation des impacts résiduels (non réductibles) des composantes du projet
de plan et des alternatives

(article D.II.45, § 3 et R.II.45, 1 à 4)
L’analyse de l’efficacité des mesures complémentaires précitées, à prendre préalablement ou dans le cadre de la

délivrance des autorisations subséquentes à l’adoption du plan doit permettre de conclure définitivement sur l’aptitude
du territoire à recevoir la nouvelle zone d’enjeu régional prévue par le projet de plan et de déterminer les impacts
résiduels.

La nature et l’ampleur des impacts résiduels ainsi que le voisinage impacté doivent être déterminés précisément
afin de permettre l’examen des compensations alternatives.

K. Examen des compensations alternatives proposées par le Gouvernement en application de l’article D.II.45,
§ 3, du CoDT

(article D.VIII.33, § 3, 9°, du CoDT)
Les compensations alternatives proposées par le Gouvernement doivent être examinées au regard des impacts

résiduels (non réductibles) des composantes du projet de plan et des alternatives retenues (déterminés sous J.2.) ainsi
que de leurs propres incidences environnementales au sens large.

Il appartient à l’auteur de se prononcer sur l’adéquation (au regard de la nature des impacts résiduels et du
voisinage impacté) et sur le caractère proportionné des compensations proposées par le projet de révision, non sur le
mode de compensation (planologique ou alternatif) retenu par le Gouvernement.

Dans l’hypothèse où les compensations proposées par le Gouvernement ne seraient pas validées, l’auteur
présentera des alternatives (article D.VIII.33, § 3, 9°) qu’il estime plus adéquates quant à leur nature, leur ampleur -
dans le respect du principe de proportionnalité retenu à l’article D.II.45, § 3et leurs incidences environnementales
(article D.II.45, § 3, et R.II.45, 1 à 4).

L. SYNTHESE DE L’EVALUATION
(article D.VIII.33, § 3, 1° à 10°, du CoDT)
Il s’agit de comparer le projet de plan et les alternatives retenues par l’auteur, comme constituant une meilleure

option que le projet de plan (en ce compris les compensations), au regard:
- Des plans et programmes pertinents, dont le SDT (anciennement SDER);
- Des objectifs et principes de développement retenus par l’article D.I.1. du CODT;
- Des aspects pertinents de la situation socio-économique et environnementale;
- Des caractéristiques environnementales des zones susceptibles d’être touchées de manière notable;
- Des objectifs de la protection de l’environnement pertinents;
- Des incidences non négligeables probables;
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- Des mesures envisagées pour éviter et réduire toute incidence négative non négligeable de la mise en œuvre du
plan.

Cette synthèse devra permettre de se prononcer sur l’opportunité de réviser le plan de secteur sur base d’une
analyse scientifique plus complète que celle sur laquelle s’appuyait le projet de révision du plan de secteur de
Mons-Borinage et, dans l’affirmative, d’opter pour le meilleur aménagement,qu’elle doit explicitement justifier au
regard de l’article D.I.1. du CoDT (article D.VIII.33, § 3, 1°, du CoDT).

Elle doit aussi permettre d’apprécier la manière dont les objectifs de la protection de l’environnement et les
considérations environnementales ont été pris en considération au cours de l’élaboration du plan (article D.VIII.33, § 3,
5°, du CoDT)

Cette synthèse devra également permettre d’établir si l’aménagement proposé par le projet de plan et ses
alternatives est susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement d’une autre Région ou d’un autre Etat
membre de l’Union européenne, en vue de l’application éventuelle des dispositions de l’article D.VIII.12 du CoDT.
Cette position devra être justifiée par les résultats de l’étude.

M. COMPLEMENTS
M.1. Mesures envisagées pour assurer le suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre

du plan de secteur révisé
(article D.VIII.33, § 3, 12°, du CoDT)
Il s’agira de lister les impacts résiduels non négligeables, de proposer des indicateurs de suivi de ces impacts, leur

mode d’évaluation, les données utilisées et leur source, ainsi que leurs valeurs-seuils.
M.2. Description de la méthode d’évaluation et des difficultés rencontrées
(article D.VIII.33, § 3, 11°, du CoDT)
Il s’agit de décrire les éléments spécifiques de la méthode d’évaluation et de préciser les difficultés rencontrées,

notamment dans la collecte des informations et les méthodes d’estimation des besoins.

M.3. Limites de l’étude
(article D.VIII.33, § 3, 11°, du CoDT)
Il s’agit de lister les points qui devraient être approfondis dans les études d’incidences sur l’environnement qui

seront réalisées sur les projets concrets lors des demandes de permis.
N. RESUME NON TECHNIQUE (maximum 30 pages + illustrations)
(article D.VIII.33, § 3, 13°, du CoDT)
Ce résumé doit être compréhensible par un lecteur non spécialisé dans les matières abordées. Il doit être

suffisamment documenté et se suffire à lui-même. Les cartographies retenues doivent avoir un caractère pédagogique
et être aisément compréhensibles.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2018 décidant la révision du plan de secteur
de Mons-Borinage (planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional
destinée à permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de Brugelette.

Namur, le 19 juillet 2018.
Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe D.1.
Situation existante de droit
Il convient notamment de relever les éléments suivants:
o Les périmètres et zones d’aménagement réglementaires:
communes en décentralisation et/ou ayant adopté soit un guide communal d’urbanisme, soit un schéma de

développement communal, périmètres de schémas d’orientation locaux, de remembrement urbain, plan d’assainisse-
ment de sous bassin hydrographique (P.A.S.H.), périmètres d’application du guide régional d’urbanisme, etc.;

o Les objets territoriaux soumis à réglementation particulière: statut juridique des voiries et voies de
communication, statut juridique des bois et forêts, réseau RAVeL, statut juridique des cours d’eau, etc.;

o Les périmètres d’autorisation à restriction du droit civil:
périmètres des permis d’urbanisation existants, périmètres ayant fait l’objet d’une intervention du fond des

calamités, biens immobiliers soumis au droit de préemption, biens immobiliers soumis à l’expropriation pour cause
d’utilité publique, servitudes, etc.;

o Les périmètres inhérents aux politiques d’aménagement opérationnel: périmètres de remembrement urbain,
périmètres de revitalisation urbaine, périmètres de rénovation urbaine, sites à réaménager, sites de réhabilitation
paysagère et environnementale, zones d’initiatives privilégiées;

o Les périmètres et sites patrimoniaux: monuments et sites classés y compris les fouilles archéologiques,
patrimoine monumental de la Belgique, liste des arbres et haies remarquables, etc.;

o Les périmètres de contraintes environnementales (dont notamment les périmètres de prévention de captage, les
zones vulnérables, les sites candidats au réseau Natura 2000, les zones soumises à aléa inondation, etc.

o Les périmètres de protection et les prescriptions supplémentaires que le plan de secteur comporte;
o Les données éventuelles relatives aux terrains concernés dans la banque de donnée de l’état des sols visée à

l’article 10 du décret relatif à la gestion des sols ou à défaut les meilleures données disponibles auprès du Service public
de Wallonie ou d’autres organismes (SPAQUE - Walsols,...);

o Les documents d’orientation de l’organisation et de la gestion des déplacements, du stationnement et de
l’accessibilité générale du territoire concerné;

o Le plan de gestion des risques d’inondation 2016-2021 de la partie wallonne du district hydrographique
international de l’Escaut;

88733BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



o Le schéma régional des ressources en eau;
o Le programme communal de développement rural;
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2018 décidant la révision du plan de secteur

de Mons-Borinage (planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional
destinée à permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de Brugelette.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe D.2.
Situation existante de fait
Le milieu biophysique
o Air et climat (dont la direction du vent);
o Eaux de surface et souterraines;
o Sol et sous-sol (dont la qualité agronomique, le relief et l’identification des gisements de grande valeur

économique ou patrimoniale à protéger);
o Biotopes et habitats protégés;
o Risques naturels et contraintes géotechniques majeurs;
o Points de vue remarquables et intérêt paysager.
Le milieu humain
o Ambiance sonore, olfactive et visuelle;
o Structure urbanistique et morphologie du bâti, des espaces publics, des voiries et des plantations;
o Caractéristiques du patrimoine culturel (dont archéologique), naturel et paysager;
o Infrastructures de communication et mobilité;
o Infrastructures de transports de fluides et d’énergie (en particulier souterraines);
o Equipements publics et communautaires;
o Niveaux de la santé humaine et de la sécurité.
Les activités humaines
o Nature et caractéristiques des activités actuelles et potentielles (dont la présence d’établissement présentant un

risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environnement au sens du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, de sites pollués et de dépotoirs);

o Equipements socioculturels sensibles;
o Autres occupations humaines sensibles aux activités dérangeantes (loisir, tourisme, etc.);
o Activités agricoles (historique de l’évolution, au niveau communal, de la surface agricole utile, de la taille des

exploitations, du nombre d’exploitants par tranche d’âge, etc.);
o Activités forestières;
o Autres activités économiques.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2018 décidant la révision du plan de secteur

de Mons-Borinage (planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional
destinée à permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de Brugelette.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe D.3.
Facteurs de modification du milieu
Facteurs de modification du milieu liés à la mobilisation ou à la consommation des ressources naturelles
o Immobilisation du sol et du sous-sol (retrait du sol et du sous-sol par rapport à d’autres activités humaines

existantes et potentielles);
o Consommation d’eau.
Facteurs de modification du milieu liés aux rejets et émissions des activités
o Bruit;
o Rejets solides, liquides et gazeux, déchets.
Facteurs de modification du milieu ou risques liés au stockage de produits
o Matières premières, matières de process, produits, effluents d’élevages, sous-produits et déchets ...
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Facteurs de modification du milieu liés à la mobilisation des infrastructures et des équipements publics dans
et hors du site

o Mobilisation des voiries - circulation;
o Mobilisation des infrastructures et des équipements publics destinés aux modes doux;
o Mobilisation des parkings;
o Mobilisation des équipements d’adduction (impétrants : eau, électricité, pipe-lines ...);
o Mobilisation des infrastructures de collecte et d’épuration des eaux usées.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2018 décidant la révision du plan de secteur

de Mons-Borinage (planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional
destinée à permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de Brugelette.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe D.4.
Incidences environnementales
Effets sur l’air et le climat
o Perturbation du microclimat par des bâtiments de grande hauteur (ombre portée, effets de turbulence aux pieds

des bâtiments de grande hauteur ...);
o Participation à la formation de brouillards par le rejet de poussières dans l’atmosphère;
o Rejet de gaz à effet de serre, consommations énergétiques.
Effets sur les eaux superficielles et souterraines
o Modification du régime des nappes aquifères et de l’hydrologie des cours d’eau liée à l’imperméabilisation des

sols par les bâtiments et aménagements au sol (voiries et parkings);
o Incidences sur les plans d’égouttage (P.A.S.H);
o Modification de la qualité chimique, micro biologique et de la turbidité des cours d’eau liée aux rejets des eaux

pluviales et épurées;
o Modification du régime des cours d’eau liée au rejet des eaux pluviales et épurées;
o Risque de pollution accidentelle notamment liée au stockage de produits ou de déchets;
o Possible mobilisation de ressources en eau de proximité par puisage;
o Régime karstique et effondrements par le rabattage des nappes;
o Modifications des bassins hydrographiques suite aux rectifications des lits mineurs des cours d’eau;
o Incidences sur la qualité des eaux souterraines;
o Incidences sur les ressources en eau.
Effets sur le sol et le sous-sol
o Immobilisation non réversible du sol et du sous-sol liée à l’implantation des bâtiments et aux aménagements du

sol par les voiries et parkings;
o Risque de pollution accidentelle des sols liée notamment au stockage de produits ou de déchets;
o Risque d’éboulement d’une paroi rocheuse, de glissement de terrain, de karst, d’affaissements miniers,

d’affaissements dus à des travaux ou ouvrages de mines, minières de fer ou cavités souterraines.
Effets sur la faune et la flore
o Destruction et/ou fragmentation des biotopes liée à l’implantation des bâtiments, aux aménagements au sol et

à la modification du relief du sol;
o Altération des écotopes par des polluants gazeux, liquides ou solides;
o Perturbation de la faune liée aux activités (bruits, mouvements, disparition d’habitat ...);
En particulier pour les biens immobiliers situés :
¶ dans une réserve naturelle domaniale ou une réserve naturelle agréée, dans une cavité souterraine d’intérêt

scientifique, dans une zone humide d’intérêt biologique ou dans une réserve forestière, visée par la loi du
19 juillet 1973 sur la conservation de la nature;

¶ dans un site Natura 2000 proposé ou arrêté en application de la loi du 19 juillet 1973 sur la conservation de la
nature.

o Fragmentation des habitats et altération des liaisons écologiques.
Effets sur la santé et la sécurité de l’homme
o Altération de la santé liée au bruit généré par les infrastructures de communication routières et ferroviaires, le

trafic aérien, les industries et activités soumises à permis d’environnement;
o Exposition à un risque d’accident majeur au sens du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;
o Altération de la santé liée au rejet de polluants atmosphériques;
o Atteinte à la sécurité, en particulier pour les usagers des modes doux, liée à l’accroissement de la circulation de

motos, voitures et camions sur le réseau de voiries;
o Vibrations dues aux activités des entreprises (cribles, concasseurs, broyeurs ...).
Effets sur l’agrément des conditions de vie
o Altération de l’ambiance olfactive par le rejet de polluants gazeux, voire de déchets;
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o Altération de l’ambiance sonore par des activités bruyantes et l’accroissement du trafic routier, ferroviaire et
aérien;

o Altération de la qualité visuelle liée à la volumétrie ou à la composition architecturale et urbanistique des futurs
bâtiments ainsi qu’aux modifications probables de relief du sol pour les implanter.

Effets sur les biens matériels et patrimoniaux
o Dégradation des biens immobiliers patrimoniaux par les rejets atmosphériques de certaines industries

polluantes;
o Exposition des biens immobiliers à un risque naturel ou à une contrainte géotechnique majeurs;
o Atteinte à d’éventuels sites archéologiques;
o Effets sur la situation foncière.
Effets sur le paysage
o Altérations des vues existantes à courte et longue distances;
o Suppression d’éléments au sein du site présentant une valeur paysagère.
Effets sur la mobilité, les réseaux et infrastructures
o Partage modal du trafic;
o Mobilisation inadéquate des infrastructures de communication routières à l’origine d’incidences sur la fluidité du

trafic, sur l’état des routes,...;
o Perturbation par un apport de charge inadéquate sur le réseau de viabilité et d’épuration des eaux;
o Surcharge des réseaux électriques, de gaz et de communication;
o accessibilité aux parcelles agricoles.
Effets sur les activités
o Impact sur les activités humaines et économiques (hors activités primaires) dont certains usages du sol et

activités permanentes ou occasionnelles sensibles (résidence, loisir, tourisme ...) lié aux éventuelles nuisances sonores
et olfactives.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2018 décidant la révision du plan de secteur
de Mons-Borinage (planche 38/7) et adoptant le projet de plan en vue de l’inscription d’une zone d’enjeu régional
destinée à permettre les développements du parc animalier Pairi Daiza sur le territoire de Brugelette.

Namur, le 19 juillet 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2018/14807]
19. JULI 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Revision des Sektorenplans Mons-Borinage (Karte 38/7) und

zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung, das dazu
bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu erlauben

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung (GRE), Artikel D.I.1, D.II.20 bis 23, D.II.34, D.II.44 bis
46, D.II.49 und 50, D.VIII.2, D.VIII.4, D.VIII.7, D.VIII.9, D.VIII.12,D.VIII.13 bis 15, D.VIII.17 bis 22, D.VIII.24 und
D.VIII.28 bis 36;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 9. November 1983 zur Festlegung des
Sektorenplanes Mons-Borinage und seiner späteren Revisionen;

Aufgrund des am 27. Mai 1999 durch die Wallonische Regierung verabschiedeten Raumentwicklungsschemas;
Aufgrund des durch den Ministeriellen Erlass vom 14. Juli 2009 endgültig angenommenen, ″Paradisio″ genannten

lokalen Orientierungsschemas Nr. 2 der Gemeinde Brugelette;
derzeitige Situation
In der Erwägung, dass der Tierpark Pairi Daiza zwischen den Städten Ath und Mons auf dem Gebiet der

Gemeinde Brugelette, am Rand des Dorfs Cambron-Casteau gelegen ist, wo er in einem Umfeld von Wohn- und
landschaftlichen Gebieten eingefügt ist; dass er sich östlich des militärischen Flughafens Chièvres auf der Straße (N56)
Mons-Ath und der Eisenbahnlinie NGBE (L92) Mons-Ath (mit der Haltestelle Cambron-Casteau), die an den Park
angrenzt, gelegen ist.

In der Erwägung, dass auch wenn er am Anfang im Jahre 1994 auf dem historischen Gelände der ehemaligen
zisterziensischen Abtei von Cambron-Casteau mit einer Fläche von 49 ha gelegen war, er sich infolge der
aufeinanderfolgenden Erweiterungen allmählich über die Grenzen dieses Geländes hinaus ausgedehnt hat;

In der Erwägung, dass die heutige Domäne jetzt die folgenden Abgrenzungen hat:
- die ″rue de l’Abbaye″ im Norden bis zum kleinen Weiler, der aus der ehemaligen Windmühle und einigen

Häusern besteht, östlich der Kreuzung mit der Straße ″rue de la Crampe″;
- die Grenze des Parkgeländes Nr. 2 im Nord-Osten;
- Die ″route des Wespellière″ im Südosten und im Süden;
- Die Eisenbahnlinie L92 im Südwesten;
- Die Straßen ″rue de la Crampe″ und ″rue du Berceau″; an Letztere grenzt der Park für den größten Teil an den

entlang der Straßen gelegenen Parzellen;
In der Erwägung, dass dass der heutige Park daher Folgendes umfasst:
- Das historische Gelände der Abtei Cambron-Casteau (±49 ha), das 8 thematische Gärten oder ″Welten″ umfasst:
1. Die ″vallée de la source″;
2. Die ″porte du ciel″;
3. Die ″porte des profondeurs – Australie″;
4. Die ″cité des immortels – Chine″;
5. die ″terre des origines - Afrique ″;
6. Das ″ royaume de Ganesha – Indonésie″;
7. Die ″terre du Froid ″;
8. ″die lagune″;
- Die Parkgelände 1 und 2 im Norden;
- Der Parkplatz 3 im Westen, für den eine Genehmigung am 28. Februar 2018 für die Verwirklichung einer neuen

″Welt″, die der Fauna von British-Kolumbien gewidmet und ″Wilderness″ genannt wird, erteilt wurde;
- Im Süden, die Savannen im Freien und deren Verlängerung zwischen der Eisenbahnlinie und dem historischen

Gelände bis zur Straße ″rue du Berceau″;
- das Dorf Wespellières im Osten;
- die Mühle und die Häuser entlang der Straße ″rue de l’Abbaye″, im Osten des Dorfs Cambron-Casteau;
In der Erwägung, dass innerhalb von kaum mehr als 20 Jahren, Pairi Daiza die erste (kostenpflichtige) touristische

Attraktion Belgien geworden ist, was die Besucherzahl betrifft, mit etwa 1,9 Millionen Besuchern im Jahre 2017, die
hauptsächlich aus der Provinz Hennegau, der Wallonie und Nordfrankreich kommen;

In der Erwägung, dass heutzutage der Einzugsbereich des Parks als Tagesausflug, in einem Umkreis von 200 km
eine Größenordnung von 29 Millionen Einwohnern zählt, was ein Verhältnis ″Besucherzahl/Potenzial des Einzugsbe-
reichs″ von ± 6% entspricht;

In der Erwägung, dass auch wenn die heutige durchschnittliche tägliche Besucherzahl circa 12.000 beträgt, das
Gelände jedoch 30.000 Personen pro Tag aufnehmen kann;

Ausbauprojekt von Pairi Daiza
In der Erwägung, dass das Ausbauprojekt der Gesellschaft Pairi Daiza darauf abzielt, das Fortbestehen ihrer

Tätigkeiten sicherzustellen, indem der Park zu einer europäischen Attraktion gemacht wird; dass das Ziel ist, die
Besucherzahl auf 3 Millionen jährlich bis 2025zu steigern, mit einer Empfangsfähigkeit von 50.000 Personen pro Tag;
dass die Herausforderung ist, sowohl die in dem heutigen Einzugsbereich eroberte Kundschaft des Parks zu steigern,
um ein Verhältnis ″Anzahl Besucher/Potenzial des Einzugsbereichs″ von 10 % im Jahre 2025 zu erreichen und durch
Schaffung einer Hotelkapazität zur Anziehung der internationalen Kundschaft den Umkreis seines Einzugsbereichs zu
erweitern;

In der Erwägung, dass ein solches Ziel aufgrund der Konkurrenz auf europäischer Ebene es erforderlich macht,
dass der Freizeitpark sein Angebot ständig erneuert und diversifiziert; dass das Ausbauprojekt Folgendes betrifft:

- die Schaffung von neuen Welten (Erweiterung des Tierparks);
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- ein Hotelangebot von etwa 2000 Betten (500 Aufenthaltseinheiten), die dem Park erlauben würden, zu einer
Aufenthaltsbestimmung zu werden;

- die Schaffung von überdachten Räumen, u.a. einem Aqua- und Wellnesscenter, die die Öffnung des Parks und
den Empfang der Besucher das ganze Jahr ungeachtet der Wetterlage möglich machen;

- Die Hinzufügung eines Konferenzzentrums, das eine Diversifizierung der Kundschaft, insbesondere durch den
Empfang einer Geschäftskundschaft ermöglicht;

Umkreis
In der Erwägung, dass die Durchführung des Ausbauprojekts voraussetzt, dass die Aktivitäten über die Grenzen

des heutigen Tierparks hinaus erweitert werden;
In der Erwägung, dass zusätzlich zu dem heutigen (oben beschriebenen) Parkgebiet, auf welchen neue

Entwicklungen vorgesehen sind, das Gebiet des zukünftigen Parks ebenfalls eine Gruppe von Grundstücken deckt, die
größtenteils im Norden der ″rue de l’Abbaye″, die die heutigen Parkplätze 1 und 2 abgrenzt, und für die anderen Teile,
östlich der bestehenden Parkplätze und östlich des heutigen Tierparks, am nördlichen Ufer der Dendre gelegen sind;

In der Erwägung, dass der Umkreis, der von der Revision des Sektorenplanes betroffen ist, eine Fläche von ±143 ha
deckt, einschließlich der Wasserflächen; dass er Folgendes umfasst:

- das historische Gelände der Abtei Cambron-Casteau (±49 ha), einschließlich der Teiche, auf dem die Aktivitäten
des heutigen Tierparks entwickelt wurden;

- die südlich der ″rue de l’Abbaye″ gelegenen heutigen Parkplätze 1 und 2,
- die Grundstücke, auf denen der Parkplatz 3 zurzeit gelegen ist, westlich vom Park, zwischen dem historischen

Gelände, der ″rue de la Crampe″ und der ″rue du Berceau″. Diese Gelände werden zunächst der Schaffung einer neuen
Welt, genannt ″Wilderness″ gewidmet, die im Rahmen des heutigen Tierparks entwickelt wird und für welche eine
Genehmigung am 28. Februar 2018 erteilt wurde;

- die Savannen im Freien im Süden;
- die Gelände in deren Verlängerung, zwischen dem historischen Gelände und der NGBE-Eisenbahnlinie bis hinten

der Straße ″du Berceau″, die für die Entwicklungen der Welt ″Terre du froid″ bestimmt sind;
- eine technische Zone östlich des historischen Geländes;
- mehrere Gebäudegruppen, die für die Aktivität des Tierparks dienen und bei denen die Erste dem ″village de

Wespellières″, östlich der zukünftigen Zone, und die Zweite, einer Mühle und mehreren kleinen Häusern am äußersten
östlichen Ende des Wohngebiets mit ländlichem Charakter des Dorfs Cambron, beiderseits der Straße ″rue de l’Abbaye″
entsprechen;

diese bilden den heutigen Park mit einer Fläche von etwa 83 ha;
- nördlich der ″rue de l’Abbaye″ gelegene Gelände mit einer Fläche von ca. 43 ha, die wesentlich aus großen

Parzellen bestehen, und von dem ″Chemin de Mons″ und dem ″Grand Chemin durchquert werden, die zurzeit gebaut
werden, nicht bebaut sind und im Westen einen Waldmassiv umfassen;

- östlich der heutigen Parkplätze 1 und 2, südlich der ″rue de l’Abbaye″, beiderseits der ″rue de Wespellières
gelegene Gelände, die hauptsächlich von Dauerwiesen bestehen;

- Östlich des heutigen Parks am nördlichen Ufer der Dender gelegene Gelände von ca. 7 ha, die fast auf ihrer
ganzen Fläche mit Laubbäumen bepflanzt sind;

- einige Parzellen, die westlich des heutigen Parks gelegen sind (1,23 ha);
diese bilden seine Erweiterungen, nämlich nahezu 60 ha;
In der Erwägung, dass alle betroffenen Grundstücke Eigentum der Gesellschaft Pairi Daiza in ihrer Gesamtheit

sind;
In der Erwägung, dass dieser Umkreis dem für die bis 2021 geplanten Investitionen bezüglich der Infrastrukturen

notwendigen Areal entspricht, das ggf. die Aufnahme von zusätzlichen Aktivitäten, insbesondere im Bereich der
Erziehung, der Kultur und der Forschung erlauben sollen; dass er außerdem Reserveflächen umfasst, um ggf. spätere
Erweiterungen in ferner Zukunft über den Rahmen des nachstehend beschriebenen Ausbauprojekts hinaus zu
erlauben;

In der Erwägung, dass das Projekt zur Entwicklung der Aktivitäten, das das von der Revision des Sektorenplanes
betroffene Areal rechtfertigt, mit dem bestehenden Tierpark eng verbunden ist, da es Folgendes vorsieht:

- die Schaffung auf den heutigen nördlich des Geländes gelegenen Parkplätzen von drei neuen ″Welten″, als
Ergänzung der in dem heutigen Tierpark bereits bestehenden acht thematischen Gärten und des neunten Gartens,
dessen Einrichtung bevorsteht;

- eine Hotelstruktur mit einer gesamten Kapazität von 500 Aufenthalteinheiten, die in einem Teil der bestehenden
und zu bauenden Welten verteilt werden, in unmittelbarem Kontakt mit den Tieren, und zwar ca. 50 in jeder Welt, und
ein Hotel von 200 Zimmern, in dem ein Konferenzzentrum für Unternehmen eingefügt wird, neben einer Medina mit
Restaurants und Geschäften in Verbindung mit den Themen des Tierparks;

- ein qualitätsvoller Campingplatz in der Nähe des Parks, um das Angebot an Wohngelegenheiten zu
diversifizieren und den Aufenthalt möglichst vielen Personen zugänglich zu machen;

- eine überdachte Fläche von mehreren Hektaren auf den heutigen Parkplätzen im Norden, so dass ganzjährig auch
bei schlechten Wetterverhältnissen Besucher aufgenommen werden können. Diese Infrastruktur wird eine der neuen zu
schaffenden drei Welten sowie ein Aqua- und Wellnesscenter aufnehmen, so dass die aquatischen und Entspannungs-
einrichtungen aller Hotelstrukturen in einem einzigen Ort konzentriert werden;

- ein neuer Parkplatz nördlich der ″rue de l’Abbaye″ auf der freien Fläche am Boden unter einer Photovoltaik-
Freiflächenanlage, die die Aktivitäten des Parks energetisch speist, für welche eine Städtebaugenehmigung am
22. November 2017 erteilt wurde;

In der Erwägung, dass die Abgrenzung des Projekts im Süden auf der neuen Straße von Wespellières und der
Eisenbahnlinie beruht; dass diese beiden Infrastrukturen physische Grenzen zur Erweiterung des Parks bilden;

Begründung der Standortwahl
In der Erwägung, dass die Standortwahl für den Planentwurf aufgrund des bestehenden heutigen Tierparks

bestimmt wird, um den die geplanten Entwicklungen gegliedert werden;
In der Erwägung nämlich, dass die neuen Welten, die geschaffen werden, eine Ergänzung der bereits bestehenden

Welten darstellen und dass der Tierpark und seine Erweiterungen ein homogenes und funktionelles Ganzes bilden
müssen; dass der größte Teil der Hotelkapazität innerhalb der thematischen Gärten liegt und auf der Nähe mit den
Tieren beruht; dass das Konferenzzentrum für die Unternehmen, das in dem geplanten Hotel eingegliedert ist, zum
Zweck hat, die Kundschaft des Parks zu erweitern und die Besucherzahl in den von den Familien und Schulen weniger
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gefragten Perioden zu steigern; dass es dann ebenfalls mit dem Tierkpark physisch gebunden werden muss; dass das
Aqua- und Wellnesszentrum nicht weit von den Beherbergungsstrukturen liegen muss, da es eine Ergänzung davon
und einen zusätzlichen Attraktivitätsfaktor ist; dass die Verlegung der Parkplätze und des Hotels ferner von dem
Tierpark einen Verkehr durch die Nachbardörfer verursachen würde, um die verschiedenen Infrastrukturen zu
verbinden;

In der Erwägung, dass der heutige Standort des Tierparks allerdings auf makrogeographischer Ebene ideal ist, im
Vergleich mit denjenigen der Infrastrukturen, die mit ihm konkurrieren können ; dass er dank dieses Standorts die
belgische und internationale Kundschaft des Einzugsbereichs, auf den das Projekt durch seine Diversifizierung zielt,
erobern kann; dass der Park außerdem über die Straße und die öffentlichen Verkehrsmittel, wie nachstehend erklärt,
erreichbar ist;

Raumplanerische Lage
In der Erwägung, dass das Areal, auf das sich die Revision des Sektorenplanes (143 ha) bezieht, zurzeit im

geltenden Sektorenplan Mons-Borinage als Parkgebiete (61,8ha), landschaftliche Gebiete (55,7 ha), Forstgebiete (8,6 ha),
Grüngebiete (6,1 ha) und Wohngebiete mit ländlichem Charakter (3,4 ha) sowie als Wasserflächen (7,4 ha) eingetragen
ist; dass der größte Teil dieser Grundstücke, mit Ausnahme derjenigen, die in dem durch die ″rue de l’Abbaye″ und
″Grand Chemin″ gebildeten nordöstlichen Winkel gelegen sind, durch ein Areal von landschaftlichem Interesse gedeckt
ist;

In der Erwägung, dass sich die raumplanerische Lage des heutigen Parks aus der Anwendung der Artikel D.II.66,
§ 3 und R.II.66-1 des am 1. Juni 2017 in Kraft getretenen Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung ergibt; dass es
aus diesen Bestimmungen hervorgeht, dass die Ausweisungen des durch ministeriellen Erlass vom 14. Juli 2009 end-
gültig angenommenen kommunalen Raumordnungsplans Nr. 2 ″Paradisio″ der Gemeinde Brugelette (Cambron-
Casteau), die in Abweichung vom durch Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 9. Novem-
ber 1983 angenommenen Sektorenplan Mons-Borinage verabschiedet wurden, eine Revision des Sektorenplans
darstellen;

In der Erwägung außerdem, dass seit dem Inkrafttreten des Gesetzbuches dieser abweichende kommunale
Raumordnungsplan zu einem lokalen Orientierungsschemas (LOS) geworden ist, das als unverbindliche Leitlinien gilt;

In der Erwägung, dass die von der Erweiterung des heutigen Gebiets des Tierparks betroffenen Gelände im
Sektorenplan die folgenden Ausweisungen haben:

- Die nördlich der ″rue de l’Abbaye″ gelegenen Grundstücke werden zum größten Teil als Agrargebiet, als
Grüngebiet (Wege und Baumreihen) und als Forstgebiet (restliche Flächen) ausgewiesen;

- Die östlich der heutigen Parkplätze 1 und 2 beiderseits der ″rue des Wespellières″ gelegenen Gelände werden
ebenfalls größenteils als Agrargebiet und für die restlichen Flächen, als Grüngebiet (Wege und Baumreihen) und als
Forstgebiet ausgewiesen;

- Die östlich der ″rue de Wespellières″ am nördlichen Ufer der Dender gelegenen Gelände sind größenteils als
Forstgebiet und für einen kleinen Teil als Agrargebiet ausgewiesen;

Notwendigkeit einer Revision des Sektorenplans
In der Erwägung, dass der Bau von Parkplätzen, so wie sie durch das Ausbauprojekt vorgesehen ist, im Norden

des heutigen Geländes wegen der Ausweisung als Agrargebiet im geltenden Sektorenplan Mons-Borinage nicht erlaubt
ist;

In der Erwägung, dass was die in dem lokalen Orientierungsschema aufgenommenen Gelände betrifft, die für die
Durchführung des Projekts erforderlichen Genehmigungen erteilt werden könnten, soweit nachgewiesen werden kann,
dass sie die in dem Dokument festgelegten Raumordnungs- und Städtebauziele nicht beeinträchtigen; dass es nicht
feststeht, dass dieser Nachweis für alle im Tierpark geplanten Entwicklungen erbracht werden kann;

In der Erwägung, dass die raumplanerischen Anpassungen auf jeden Fall notwendig sind, um Freizeitbauten und
–ausrüstungen mit oder ohne Wohngelegenheiten auf zurzeit als landschaftliches, Forst- oder Grüngebiet im
Sektorenplan Mons-Borinage ausgewiesenen Grundstücken aufnehmen zu können;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende Revision des Sektorenplans ebenfalls auf die Grundstücke des heutigen
Tierparks beziehen muss, um die raumplanerische Kohärenz der gesamten Grundstücke des Tierparks und dessen
geplanten Entwicklungen zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass der Tierpark Pairi Daiza heutzutage eines der hauptsächlichen Aushängeschilder der
Wallonie ist; dass die beabsichtigten Entwicklungen ihm erlauben werden, sein Potenzial gegenüber der internationa-
len Kundschaft zu erhöhen, für welche er als Tor zum Gebiet wirken wird; dass die Mobilisierung der Trümpfe und des
Know-How der Wallonie zugunsten der Förderung des regionalen Tourismus zu einer in der regionalpolitischen
Erklärung 2017-2019 der Regierung aufgeführten Aktion zählt;

In der Erwägung, dass Pairi Daiza außerdem eine wichtige Triebkraft der Wirtschaft der Wallonie im Bereich der
Aktivität und der Beschäftigung ist; dass die Zunahme der Beschäftigung in der Wallonie ebenfalls eine Aktion in
Verbindung mit der wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung der Region in der Erklärungspolitik der Regierung
darstellt; dass die Unterstützung der Regierungzum Projekt Pairi Daiza im Bereich der Beschäftigung übrigens durch
die Erteilung einer Investitionsprämie konkretisiert wurde;

In der Erwägung aus diesen Gründen, dass die Unterstützung der von Pairi Daiza beabsichtigten Entwicklungen
wohl eine vorrangige Aktion der Wallonischen Regierung in Verbindung mit der touristischen, wirtschaftlichen und
sozialen Entwicklung der Wallonie ist;

In der Erwägung also, dass die Regierung der Ansicht ist, dass die Revision des Sektorenplans unerläßlich ist, um
die Ausweisungen der Gelände dem Ausbauprojektvon Pairi Daiza anzupassen, so dass die zukünftigen notwendigen
Genehmigungen für die Konkretisierung der Investitionen und der damit verbundenen Beschäftigung mit völliger
Rechtssicherheit erteilt werden können;

Ausweisung
In der Erwägung, dass aufgrund der Vielfalt der in dem Park bereits vorhandenen Aktivitäten und noch mehr der

zukünftigen Aktivitäten, sowie der Bedeutung des Parks auf Ebene der Wallonie, was die Schaffung von Arbeitsstellen
und die touristische Entwicklung angeht, die Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung (GRB) als
zweckmäßig erscheint; dass dieses Gebiet laut Artikel D.II.34 des GRE nämlich″dazu bestimmt ist, undifferenziert
wirtschaftliche Aktivitäten,Gebäude und Einrichtungen für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen sowie
touristische Anlagen oder Freizeitausrüstungen aufzunehmen″und dass es laut Artikel D.II.45, § 4 des GRE″der Regierung
ermöglicht, eine oder mehrere vorrangige Maßnahmen, aus öffentlicher oder privater Initiative, zu ergreifen, die sich auf die soziale,
wirtschaftliche, ökologische, kulturelle, sportliche, rekreative und touristische Entwicklung der Region sowie auf die Infrastruk-
turen dieses Gebiets beziehen.″

In der Erwägung, dass diese Ausweisung ebenfalls als geeignet erscheint, da die einschlägige Flächennutzungs-
karte ermöglicht, den geplanten Ausdehnungen ein Rahmen zu geben;
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Berücksichtigung der bestehenden Sach- und Rechtslage
In der Erwägung, dass aus der Analyse der verfügbaren Elemente der Sach- und Rechtslage der Grundstücke, die

Gegenstand der vorliegenden Revision des Sektorenplans sind, und deren Umgebungen Folgendes hervorgeht:
Lokalisierung und Benutzung der Böden
- Das zukünftige Gebiet von regionaler Bedeutung liegt östlich des Dorfs Cambron-Casteau; der Teil, der bereits

vom heutigen Park besetzt ist, einschließlich der Welt ″Wilderness″, für welche eine Globalgenehmigung am
28. Februar 2018 erteilt wurde, grenzt teilweise an die bebauten Straßen ″rue du Berceau″, ″rue de la Crampe″ und ″rue
de l’Abbaye″ an, während sein nördlicher Teil, auf welchem die Erweiterungen vorgesehen sind, sich auf die heutigen
Parkplätze und die landwirtschaftliche Zone in deren nördlichen Verlängerung ausdehnt : er weicht also von den
Wohnbereichen des Dorfs ab; die geplante Erweiterung in Richtung Osten und am nördlichen Ufer der Dender liegt auf
mit Laubbäumen gedeckten Geländen sowie auf einer Dauerwiese;

- Es liegt keine empfindliche Ausrüstung (Schule, Kinderkrippe, Altenheim oder Krankenhaus) in der Nähe des
Revisionsentwurfs.

Bodenkunde, Landwirtschaft und Forstwesen
- Die innerhalb oder in der Nähe von dem Gebiet von regionaler Bedeutung gelegenen Grundstücke sind von

keinem Umkreis für die gesetzliche Flurbereinigung gedeckt und bilden keinen domanialen Wald.
- die noch für die Landwirtschaft bestimmten, nördlich der ″rue de l’Abbaye″ gelegenen Grundstücke sind

hauptsächlich lehmhaltige Böden mit einer günstigen natürlichen Dränage, mit Ausnahme deren östlichen Teils mit
relativer Fläche, deren pedologische Qualität wegen deren Steinanteils niedriger ist. Die bewaldeten Schwemmland-
böden des Dendertals sind lehmhaltige und sehr gleiige Böden;

- Für die nördlich der ″rue de l’Abbaye″ gelegenen Gelände wurde eine Genehmigung am 22. Novem-
ber 2017 erteilt, die die Anlage von Solaranlagen einer Fläche von ca. 12 ha auf einem Grundstück von 20 ha erlaubt;
diese Gelände werden infolgedessen vor der Revision des Sektorenplanes bereits ihren natürlichen Charakter verlieren,
auch wenn dieser Verlust in Zukunft rückgängig gemacht werden könnte;

- da der Entwurf zur Revision des Sektorenplans darauf abzielt, diese zurzeit als Agrargebiet und Grüngebiet
eingetragenen Gelände sowie die östlich der bestehenden Parkplätze gelegenen Gelände in Zukunft in ein Gebiet
umzuwandeln, das zur Verstädterung bestimmt ist, werden jedoch etwa 45 ha landwirtschaftliche Gelände, größenteils
Ackerflächen mit großem pedologischen Wert, sowie eine Dauerwiese endgültig entzogen;

- es liegt ein kleiner Laubwald, der aus wild wachsenden heimischen Arten besteht, ohne forstwirtschaftliches
Interesse, am östlichen Ende des zukünftigen GRB am rechten Ufer der Dender.

- es liegt ein kleiner Waldmassiv im Nordwesten des Areals, zwischen dem Agrargebiet und dem Ende des
Wohngebiets des Dorfs Cambron-Casteau;

Topographie und Landschaft
- Das Gebiet liegt beiderseits der Dender in einem ziemlich offenen Tal; die Höhenunterschiede zwischen den

Nord- und Südenden des Gebiets von regionaler Bedeutung und der Dender, die rund 49 m über dem Meeresspiegel
liegt, betragen jeweils etwa zwanzig m und weniger als 15 m.

- Die Topographie bildet von vornherein keine Beschränkung für die Durchführung des Projekts, da die
zukünftigen Entwicklungen keine großen Erdbewegungen voraussetzen (Erdabtragungen und –aufschüttungen);

- das lokale Landschaftsbild ist von den folgenden Elementen gekennzeichnet:
* die östliche Dender, deren kurvenreiche Trasse sich in den Höhenlinien einfügt, bildet ein Tal, das aus

Feuchtgebieten, Weiden und Wäldern besteht;
* die von großen landwirtschaftlichen Parzellen besetzten Plateaus beiderseits dieses Tals;
* das Dorf Cambron-Casteau, das auf einem Felsenvorsprung des Dendertals liegt;
* die Einheit, die von der ursprünglich in ihrer Ringmauer umschlossenen zisterziensischen Abtei gebildet wird;
- mit Ausnahme der nördlich der ″rue de l’Abbaye″ und östlich des ″Grand Chemin″ gelegenen landwirtschaft-

lichen Flächen deckt der Sektorenplan Mons-Borinage die Gelände, auf denen das Gebiet von regionaler Bedeutung
eingetragen würde, mit einem Überdruck eines Areals von landschaftlichem Interesse. Dieses Areal von landschaftli-
chem Interesse dehnt sich ebenfalls nach dem Südosten entlang der östlichen Dender aus. Diese Eintragung beruht auf
dem historischen, architektonischen und ästhetischem Interesse, das von dem 1966 durch die Städtebau- und
Raumordnungsverwaltung des Ministeriums für öffentliche Arbeiten erstellten Verzeichnis (″Inventaire des Sites″) der
″aus den Ruine der Abtei vom XII. Jahrhundert, dem Abteibauernhof, dem von der Dender durchquerten Park und den
angrenzenden Wiesen gebildeten Einheit. Schöne Zugangsallee »″ anerkannt wurde.

- Die von der VoE ADESA auf Antrag der Wallonischen Region zwecks Aktualisierung der Areale von
landwirtschaftlichem Interesse im Sektorenplan erstellte landschaftliche Analyse hat nicht bestätigt, dass die ganze
Fläche des an diesem Ort eingetragenen Areals beizubehalten ist, aber die folgenden Elemente, die ein Interesse
aufweisen und den Bereich des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung identifiziert hat:

″Gemeinde Brugelette – Denderbecken – Tal der östlichen Dender und deren Zuflüsse (EINHEITEN 3);
Einheit 3 H: Tal der östlichen Dender in Cambron-Casteau
Punkt 4 : Ab dem ″chemin de Mons″, Ausblick über die sehr schöne von Bäumen gesäumte Allee, die zur Stätte von Casteau

und durch die Anlage von ″Paradisio″ führt, so wie auf den Turm von Cambron-Casteau
Punkt 5: Ab der Allee, nähere Sicht der Stätte von Casteau mit dem schönen Eingang der ehemaligen Abteil, dem Park, den

Anlagen von Paradisio, .....;
Punkt 6 : Als bemerkenswert betrachtete herrschende Sicht auf der westlichenSeite des Parks Casteau. Der große Teich und

die schöne von Bäumen gesäumte Allee ist ebenfalls sichtbar. Südlich des Parks weisen die Weiden ein sehr ästhetisches Relief mit
einem Wäldchen und alleinstehende Bäume auf.

Punkt 8 : Schöne Gruppe von kleinen Häusern, die ihre Authentizität behalten haben, im Weiler ″les Wespellières″;
Einheit 3I
Punkt 9 : Schönes Tal, mit Wiesen und einem angenehmen Relief. Es bildet eine Mikro-Landschaft, die bewahren ist. Die

Alluvialebene der östlichen Dender, die mit Wiesen mit Pappelanlagen , Böschungen oder Bäumen bedeckt ist und entlang der
Dender liegt;″;

- Durch ministeriellen Erlass vom 9. März 2009 wird übrigens festgestellt, dass die Entwicklung der Stätte
Cambron-Casteau die mit einer Unterschutzstellung vereinbaren landschaftlichen Eigenschaften nicht mehr aufweist,
und schlussfolgert auf die Annullierung der Unterschutzstellung des Ensembles, das aus verschiedenen Gebäuden der
Domäne der ehemaligen Abtei und deren Umgebungen gebildet ist.
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- auch wenn die Behörde keine erheblichen Auswirkungen auf die Landschaft aufgrund der vorherigen
Bewertungsnotiz zur Bekräftung des Antrags auf die am 22. November 2017 erteilten Genehmigung für die
Niederlassung der vorgenannten Photovoltaik-Freiflächenanlage festgestellt hat, ist es unbestreitbar, dass das
Ausbauprojekt seiner Art wegen zu einer Veränderung der Wahrnehmung des Landschaftsbilds der Stätte,
insbesondere ab den von der ADESA-Studie identifizierten Sichtlinien, sowie des ländlichen Charakters dieses Teils des
Gemeindegebiets führen wird,

- Die Durchführung des östlichen Teils des Gebiets von regionaler Bedeutung könnte den landschaftlichen Wert
des Tals, der von der ADESA-Studie identifiziert wurde (siehe oben stehenden Punkt 9) gefährden.

Naturerbe
- die Gelände sind von keinem Natura 2000-Gebiet betroffen. Die nächsten Natura 2000 Gebiete liegen:
* 6,5 km entfernt (Gemeinde Silly), Standort ″Bois d’Enghien et de Silly″;
* 8 km entfernt (Gemeinde Jurbise), Standort ″Vallée de la Haine en aval de Mons″;
* 11 km entfernt (Gemeinde Beloeil), Standort ″Bord Nord du Bassin de la Haine″;
- Es liegen zwei Gebiete von großem biologischem Interesse (GGBI) in der Nähe des zukünftigen Gebiets von

regionaler Bedeutung:
* der ″Bois de la Provision″, der etwa 350 m nordöstlich der Stätte liegt, dehnt sich auf rund 260 ha aus;
* das ehemalige Naturschutzgebiet Bollignies, das in einem Quellenbereich am Zusammenfluss der Dendrelette

und der östlichen Dender, auf den Auen dieser beiden Wasserläufe, etwa 750 m westlich des zukünftigen Gebiets
gelegen ist. Dieses Gelände, das urpsrünglich den feuchten Wald beiderseits der Dender umfasste, wurde erweitert, um
die Wasserabscheider der ehemaligen Zuckerfabrik Brugelette einzuschließen, deren ornithologisches Interesse groß ist.

Das Ausbauprojekt von Pairi Daiza sollte von vornherein keine Auswirkungen auf diese Stätten haben;
- Die Ufervegetation am Rande der östlichen Dender ist von hoher Qualität; im Ausbauprojektwird keine

Änderung dieses Aspekts geplant;
- Das zukünftige Gebiet von regionaler Bedeutung enthält drei alleinstehende bemerkenswerte Bäume und zwei

Gruppen von 2 und 4 Bäumen innerhalb des historischen Geländes der Abtei sowie eine Reihe (Allee) von 103 Bäumen
entlang der ″Grand Chemin″, die zum Eingang des heutigen Parks führt; das Ausbauprojekt ist völlig vereinbar mit der
Erhaltung aller bemerkenswerten Bäume und Hecken;

- Die Gemeinde hat das Übereinkommen ″Straßenränder″ unterzeichnet, nach dem längs des Grand Chemin, der
″rue de l’Abbaye″ und ″rue des Wespellières″ das späte Ausmähen auferlegt wird; das Ausbauprojekt von Pairi Daiza
ist mit diesem Übereinkommen nicht unvereinbar;

- Die Gemeinde verfügt über keinen kommunalen Naturförderungsplan;
Bebautes Erbe
- Die denkmalgeschützten Güter befinden sich ausschließlich innerhalb des historischen Geländes der Abtei.
Es handelt sich um die folgenden Denkmäler, die durch Erlass der Französischen Gemeinschaft vom

31. März 1982 unter Schutz gestellt und durch einen ministeriellen Erlass vom 9. März 2009 beibehalten wurden:
a) das klassische hohe Tor vom Jahre 1722;
b) die Überbleibsel der Abteikirche (XII. Jahrhundert)
c) der Turm im Stil Louis-seize der ehemaligen Kirche (1777);
d) der Turm Saint-Bernard;
e) der Brunnen vom Jahre 1624;
f) die Krypta oder der gothische Vorratsraum;
g) die monumentaleTreppe im klassischen Stil;
h) die Liegefiguren entlang der Mauer der Abtei;
- Es ist hinzuweisen, dass durch ministeriellen Erlass vom 9. März 2009 die ursprünglich 1982 beschlossene

Unterschutzstellung als Denkmäler von verschiedenen Gebäuden und als Landschaft des Ensembles, das von der
Domäne der ehemaligen Abtei besteht, entzogen wird;

- Das 1982 von dem Ministerium der Französischen Gemeinschaft erstellte ″Inventaire du Patrimoine monumental
de Belgique″ (Verzeichnis des Denkmalerbes in Belgien) identifiziert innerhalb des Weilers ″des Wespellières″ die
Brücke von Lens, wahrscheinlich vom XVIII. Jahrhundert, über die Dender, sowie ein Haus vom XIX. Jahrhundert,
vieilleicht eine ehemalige Mühle, und Gebäude vom XVIII. Jahrhundert, wahrscheinliche Überbleibsel des ehemaligen
Bauernhofs der Brücke ″pont de Lens″;

- Die vorgenannte ADESA-Studie berücksichtigt ebenfalls den Weiler von Wespellières, da er eine Gruppe von
kleinen Häusern einschließt, die ihre Authentizität erhalten haben, sowie die ehemalige Mühle und die einigen Häuser
im Talboden zwischen der ehemaligen Abtei und dem Dorf von Cambron-Casteau, die ein schönes architektonisches
Ensemble bilden.

Der Revisionsentwurf des Sektorenplanes führt nicht zurGefährdung der Elemente mit Wert als Erbgut, ob
denkmalgeschützt oder in dem ″Inventaire du Patrimoine monumental″ aufgenommen.

Oberflächenwasser
- Das Ausbauprojekt von Pairi Daiza findet in der internationalen Flussgebietseinheit des Scheldebeckens und ind

dem Zwischeneinzugsgebiet der Dender, nämlich in der östlichen Dender (De02R), am Kopf des Zwischeneinzugsge-
biets statt. Es handelt sich um ein natürlicher Wasserkörper, dessen Typologie den ″lehmhaltigen Bächen mit mittlerer
Neigung″ entspricht.;

- Die östliche Dender, nicht schiffbare Wasserstraße der ersten Kategorie, durchquert das Gebiet von Osten nach
Westen. Die Qualität des Wassers ist als durchschnittlich bewertet. Die Abflussmengen der östlichen Dender werden
durch einen manchmal sehr niedrigen Wasserstand gekennzeichnet, der das Ökosystem gefährdet;

- Das Ausbauprojekt von Pairi Daiza setzt keine Abänderung der Trasse des Wasserlaufs voraus;
- Das Projekt ist von vornherein mit dem Flussvertrag Dender 2017-2019 nicht unvereinbar;
- Das Ausbauprojekt umfasst die Schaffung von großflächigen überdachten Bereichen sowie die Anlage von

Solaranlagen über die Gelände der zukünftigen Parkplätze, infolge deren die mit dem Abfluss von Regenwasser
verbundenen Probleme verschlimmert werden könnten;

- Der Tierpark enthält ein Regenauffangbecken;
Grundwasser
- Das Projekt befindet sich auf dem höheren Grundwasserkörper der Kalkböden von Péruwelz-Ath-Soignies, deren

Schicht oft dünn und ziemlich durchlässig ist, was diesem Teil einen unbegrenzten, halbbegrenzt oder begrenzten
Charakter gibt;
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- es gibt zwei Grundwasserentnahmestellen für die öffentliche Versorgung im Nordwesten des Geländes entlang
des Bachs ″rieu de Gages″, ohne dass ihre pauschal bestimmte Präventivzone ihn betreffen. Es gibt drei
Wasserentnahmestellen innerhalb des heutigen Parks Pairi Daiza zum Füllen von Teichen und Schwimmbädern und
zur Speisung von Brunnen; es bestehen zwei weitere, die Eine in Gibecq und die Andere in Cambron-St-Vincent zu
landwirtschaftlichen Zwecken;

- Das Denderbecken liegt in einem nitratempfindlichen Gebiet (Zone im Norden des Maas-Sambre-Talgebiets).
Risiken einer diffusen Verseuchung der Grundwasserschicht in Zusammenhang mit den auf dem Gebiet von

regionaler Bedeutung vorgesehenen Ausrüstungen sind nicht auszuschließen;
Wasserreinigung
- der PASH (Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet) des Zwischeneinzugsgebiets der Dender wurde am

10. November 2005 angenommen. Die von dem zukünftigen Gebiet von regionaler Bedeutung betroffenen Gelände
sind von diesem Plan nicht gedeckt, mit Ausnahme des Weilers Wespellières, der als autonomes Sanierungsverfahren
eingestuft ist. Das Dorfzentrum von Cambron-Caston unterliegt dem kollektiven Sanierungsverfahren von 2.000
Einwohnergleichwerten (EH) und mehr.Die im Plan vorgesehene Kläranlage von Brugelette ist gebaut worden. Es ist
vorgesehen, dass der von dem Plan vorgesehene Sammler einen Teil des Abwassers des Tierparks ((« Wilderness » und
« Terre du froid ») für eine Gesamtanzahl von 1000 EH aufnimmt.

- Es bestehen zwei Kläranlagen innerhalb des Geländes;
Natürliche und technologische Risiken
- Das Gelände liegt innerhalb eines Gebiets mit mittlerer Überschwemmungsgefahr über etwas mehr als 14 ha,

hauptsächlich innerhalb der im Osten des Geländes vorgesehenen Erweiterung, am Rande der östlichen Dender und
in dem bestehenden Tierpark: Gebiete mit schwacher Überschwemmungsgefahr (19 ha) betreffen ebenfalls den
bestehenden Tierpark und die in dessen nordwestlichen Erweiterung gelegenen Gelände, auf denen die durch eine
Städtebaugenehmigung vom 28. Februar 2018 erlaubte Welt ″Wilderness″ geschaffen werden wird; das östliche Ende
des heutigen Parkplatzes, auf welchem heute keine Niederlassung geplant wird, und das östliche Ende des zukünftigen
Parkplatzes liegen innerhalb eines Gebiets mit sehr schwacher Überschwemmungsgefahr;

- das Gelände beinhaltet kein Gebiet mit identifiziertem Karstrisiko;
- Es gibt kein SEVESO gefährdetes Gebiet innerhalb oder in der Nähe des Gebiets von regionaler Bedeutung.
Geologie
- das Gelände des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung ist im Inventar der Bodenschätze (Abschnitt

Provinz Hennegau), das für die Wallonische Region durch das ″Laboratoire d’Analyses Litho- et Zoostratigraphiques″
der Universität Lüttich 1999 durchgeführt und 2009 aktualisiert wurde, nicht aufgenommen und sollte daher
grundsätzlich nicht Gegenstand einer Bewirtschaftung der Bodenschätze sein;

- Mehrere Spalten sind im genannten Standort vorhanden, aber sie sind seit mehreren Dutzenden Millionen Jahren
nicht mehr aktiv;

Infrastrukturen für den Transport von Flüssigkeiten und Energie
- eine Leitung mit Kohlenwasserstoffen mit hohem Druck von der NATO durchquert das zukünftige Gebiet von

regionaler Bedeutung in seinem nordöstlichen Teil. In der föderalen Gesetzgebung über Gastransport durch
Rohrleitungen wird diese Art Kanalisation mit den folgenden Belastungen zugunsten des Netzbetreibers verbunden:

- ein Reservegebiet (im Sinne des Königlichen Erlasses vom 24. Januar 1991 zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 11. März 1966 zur Bestimmung der bei der Einrichtung und der Betreibung der Gasversorgungsanlagen
durch Rohrleitungen zu ergreifenden Sicherheitsmaßnahmen) auf 5 Meter beidseitig der Achse der Leitung, innerhalb
dessen die Arbeiten verboten sind;

* und ein Schutzgebiet (im Sinne vom KE vom 21. September 1988) auf 15 m beidseitig der Leitung, für welches
vor jeglicher Ausführung von Arbeiten eine Pflicht von Konsultation und Information vorliegt;

- es besteht ebenfalls eine Hochpannungsfreileitung von 70Kv zur Verbindung von Deux-Acren-Meslin-Lens über
das Projekt des neuen Gebiets von regionaler Bedeutung in seinem nordöstlichen Teil.

Gemäß der Allgemeinen Ordnung für elektrische Anlagen sind horizontale Mindestabstände von 3 m zu den
Bauwerken und von 3,20 m zu den Antennen, Leuchten und Bepflanzungen einzuhalten. Das Gleiche gilt für die
Einhaltung der vertikalen Abstände von 2,20 m bis 13 m je nach der Anlage, über die sich die Leitung befindet.

Drei Pylone, die diese Hochspannungsleitung tragen, befinden sich innerhalb des zukünftigenGebiets von
regionaler Bedeutung; es muss also ein leichter Zugang ab der nächsten öffentlichen Straße bleiben;

Mobilität
- Die Gemeinde Brugelette verfügt über einen kommunalen Mobilitätsplan vom Jahre 2008; die Verbindung

zwischen der N56 Mons-Ath oder ″chaussée de Mons″ und dem Park, die 2009 gebaut wurde, ist in diesem Plan
aufgenommen; der Plan befürwortet ebenfalls die Beibehaltung der NGBE-Bedienung, die Verbesserung der
Ausstattung der Haltestelle und des Fußgängerwegs zwischen der Haltestelle und dem Park;

-Zugänglichkeit zum Straßennetz.
Aktuelle Situation:
- im Laufe der Saison 2017 wurden knapp 3.400 Fahrzeuge an den Tagen des starken Besucherandrangs (zwischen

10 und 20.000 Besucher – 62 Tage im Jahr), mit Besucherhöchstzahlen an den Spitzenzeiten am Ende des Vormittags
und an der Schlusszeit des Parks registriert, mit Auswirkungen auf die durchquerten Dörfer; an den Tagen mit sehr
starkem Besucherandrang (mehr als 20.000 Besucher – 14 Tage im Jahr) wurden mehr als 5.300 Fahrzeuge gezählt;

- ab dem Süden wurde ein neuer Zugang zu Pairi Daiza 2015 ab der N56 durch die Schaffung einer neuen,
″nouvelle route de Wespellières″ genannten Straße mit zweimal einer Fahrspur, die unterirdisch die Eisenbahnlinie L92
Mons-Ath durchquert und den heutigen Tierpark östlich umgeht, gebaut; dieser Zugang vermeidet, dass das die
Fahrzeuge durch das Dorf Cambron-Casteau via die Straße Notre-Dame fahren;

- ab dem Norden, ab der N7 Halle-Tournai-Lille in Höhe von Ghislenghien ist der Standort zurzeit für die
Fahrzeuge nur dann zugänglich, indem sie über Gemeindewege durch die Dörfer Gibecq und Gages fahren;

Geplante Lage
- ein neues Straßenprojekt wird gerade entworfen, damit die Besucher, die von der A8 Brüssel-Tournai oder der N7

Halle-Tournai-Lille kommen, den Park Pairi Daiza erreichen können; die Anlage dieser neuen Straße würde die
Aufnahme des zusätzlichen Verkehrsaufkommens infolge der erwarteten Zunahme der Besucherzahl erlauben und
gleichzeitig die lokalen Belästigungen in Sachen Lärm, Luftverschmutzung, Abnutzung der Straßenbeläge vermeiden.
Es wäre dann von vornherein kein Restimpakt hinsichtlich der Straßenmobilität zu befürchten;

- die Aufnahmekapazität der Parkplätze wird in Zukunft auf 13.500 Fahrzeuge erhöht;
Erreichbarkeit mit öffentlichen Verkehrsmitteln;
- Die Stätte wird von keiner TEC-Linie bedient;
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- Sie kann mit der Eisenbahn über die Haltestelle Cambron-Casteau auf der L92 Mons-Ath erreicht werden, die ein
bisschenmehr als ein Kilometer von dem Haupteingang der Stätte entfernt ist. Ein von dem Autoverkehr getrennter
ausgeschilderter Weg durch das Dorf über die Straßen Notre-Dame, Fossé du Tour et du Berceau, von denen die die
Besucher nach den Parkplätzen gelangen, ermöglicht den Zugang zum Park ab dem Bahnhof.Die Stätte ist also
weitgehend mit der Eisenbahn über die IC-Bahnhöfe Mons (20 Minuten) und Ath (12 Minuten) erreichbar. Die
Bedienung erfolgt stündlich mit einem L-Zug sowohl in der Woche als auch am Wochenende.

Erreichbarkeit mit sanften Verkehrsmitteln
- Die Stätte wird von keinem Ravel bedient;
- Die Wege Nr. 1, 2 und 6 und die Pfade Nr. 10, 14,16, 18, 19,22, 25 und 28 im Atlas der Gemeindewege sind von

dem Areal des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung betroffen; in der Praxis sind mehrere von ihnen
verschwunden. Ein Verfahren zur Annullierung der Unterschutzstellung wurde von Pairi Daiza für die gesamten Wege
und Pfade innerhalb des GRB, die der Öffentlichkeit in Zukunft nicht mehr zugänglich wären, beantragt; die Frage der
eventuellen Wiederherstellung liegt vor;

- Die N56 ist mit einem Fahrradweg ausgestattet; die ″nouvelle route de Wespellières″ hat aber keinen Radweg;
- Die gemeinsame Teilstrecke der Fernwanderwege GR 123 (Tour du Hainaut occidental) und GR 129

(Schelde-Maas) verläuft in der Nähe des Geländes; der GR 123 und der GR 121 (Bruxelles-Boulogne-sur-Mer) treffen
sich zusammen in Attre;

- Die Route des Fahrradwanderwegs (Randovélo) Nr. 6 Picardie-Ardennes führt über die ″rue de l’Abbaye″ auf
ihrer Strecke zwischen Bauffe und Cambron-St-Vincent;

Lärm- und Geruchsbelästigungen
- Erweiterungen werden nordöstlich des bestehenden Tierparks und also ferner des Dorfs Cambron-Casteau

vorgesehen; angesichts der Hauptwindrichtungen sollten die eventuellen Lärm- und Geruchsbelästigungen für die
Nachbarschaft den größten Teil des Jahres nicht schwerer sein;

- Das Ausbauprojekt wird jedoch für die Aufnahme von bis zu 50.000 Besuchern vorgesehen, was an den Tagen
des großen Besucherandrangs Lärmbelästigungen verursachen könnte;

Luft und Klima
- die hauptsächlichen Treibhausgasemissionen in Verbindung mit dem Park Pairi Daiza bestehen, auf direkter

Weise, in den Emissionen in Verbindung mit den HVAC-Anlagen (Heizung, Belüftung und Klimatisierung) des Parks,
hauptsächlich mit der Heizung der Gebäude, und auf indirekter Weise in von dem motorisierten Verkehr der Besucher
und des Personals verursachten Emissionen.

- Es wurde am 22. November 2017 eine Städtebaugenehmigung für die Installierung einer Photovoltaik-
Freiflächenanlage mit einer Erzeugungsfähigkeit von ca. 15.000Mwh/Jahr nördlich der heutigen Parkplätze auf
Geländen von ca. 20 ha erteilt; diese Anlage wird den fossilen Energieverbrauch im Park und damit seine
Treibhausgasemissionen senken können; photovoltaische Solaranlagen, die übrigens auf dem ″conservatoire des
éléphants″ des heutigen Parks bereits vorhanden sind, erzeugen eine Gesamtleistung von 197.835 Watt-peak.

Andere Elemente der Rechtslage
- Die Gemeinde verfügt über kein kommunales Entwicklungsschema;
- der heutige Tierpark, einschließlich der Savannen und des Weilers ″des Wespellières″, sowie die bestehenden

Parkplätze sind durch das ″Parc Paradisio″ genannte lokale Orientierungsschema Nr. 2, der durch ministeriellen Erlass
vom 14. Juni 2009 angenommen wurde, gedeckt.

- Die Gelände sind weder durch einen regionalen Leitfaden, noch durch einen kommunalen Leitfaden für den
Städtebau betroffen;

- Es gibt keine erlaubte Siedlung auf dem Gelände;
- Die Gelände sind durch kein Areal der operativen Raumordnung gedeckt (städtische Flurbereinigung, städtische

Neubelebung, Stadterneuerung, bevorzugte Initiativgebiete, neu zu gestaltender Standort);
- Sie betreffen keine Immobiliengüter, die dem Vorkaufsrecht oder der Enteignung zum Nutzen der Allgemeinheit

unterworfen sind;
- die Gemeinde verfügt über ein kommunales Programm für ländliche Entwicklung (KPLE), das von der

Wallonischen Regierung am 5. Oktober 2017 für eine Dauer von 10 Jahren genehmigt wurde; dieses Programm
entwickelt das Konzept derGärten ″jardins au fil de la Dendre″ als vereinigendes Element zur Förderung der lokalen
Entwicklung und beabsichtigt die Aufwertung des touristischen Potenzials, das mit dem Park von Pairi Daiza
verbunden ist. Es empfiehlt in seinen kurzfristigen Aktionen die Revision des kommunalen Mobilitätsplans;

Umweltverträglichkeitsbericht (UVB) des Entwurfs zur Revision des Sektorenplans
In der Erwägung, dass Artikel D.VIII.32 des GRE die Kriterien festlegt, anhand deren bestimmt werden kann, ob

die Pläne bedeutsame Auswirkungen auf die Umwelt haben könnten; dass es wegen der Eigenschaften des
Planentwurfs, der die Eintragung eines neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets vorsieht, um die Verwirklichung
eines Projekts zu erlauben, der Eigenschaften der vermuteten Umweltauswirkungen und des Wertes und Empfind-
lichkeit des Gebiets, das betroffen werden könnte, so wie diese aus der Analyse der bestehenden Lage hervorgehn, hier
der Fall ist;

In der Erwägung infolgedessen, dass eine Bewertung der Umweltauswirkungen in Anwendung der Arti-
kel D.VIII.31 und 33 des GREauf den Entwurf zur Revision des Sektorenplans, so wie er in der Flächennutzungskarte
dargestellt wird, durchzuführen ist; dass sein Autor wird angeben müssen, welche Maßnahmen dem Revisionsentwurf
anzuwenden sind, um die Auswirkungen der Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung auf die bestehende
Sachlage des Geländes und dessen Umgebungen zu beseitigen oder mildern, ihn der juristischen Situation anzupassen
und ggf. die juristischen Belastungen der betroffenen Grundstücke aufzuheben; dass die Genehmigungsanträge, die auf
die endgültige Revision des Sektorenplans folgen, ebenfalls dem System der Umweltverträglichkeitsprüfung der
Projekte unterliegen wird und dass die Genehmigungen Bedingungen auferlegen können, so dass die von dem
Ausbauprojekt verursachten Belästigungen konkret verringert werden;

In der Erwägung, dass unter Vorbehalt der Prüfung, die im Rahmen des UVB vorgenommen werden wird, es aus
der Analyse der bestehenden Sachlage hervorgeht, dass bedeutsame Auswirkungen in den folgenden Bereichen zu
erwarten sind und daher eine besondere Aufmerksamkeit des Autors des Umweltverträglichkeitsberichts erhalten
werden müssen, und dass dieser ebenfalls Empfehlungen wird äußern müssen, um diese Auswirkungen zu vermeiden,
verringern und auszugleichen:

- Auswirkungen auf die Agrartätigkeit im weiten Sinne, unter Berücksichtigung der Qualität der Böden und der
Lage der Betreiber;

- Auswirkungen auf den ländlichen Charakter der lokalen Landschaft und die landschaftliche Integration des
Projekts, wobei die Sichten zu bewahren sind und das zu bewahrende Areal von landschaftlichem Interesse anzugeben
ist;
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- die eventuellen Wechselwirkungen des Projekts mit der lokalen biologischen Vielfalt, insbesondere derjenigen der
identifizierten Gebiete von großem biologischem Interesse, nämlich mit der Dender oder der Vermehrung von Herden
von invasiven Arten;

- Die Folgen der Verdichtung der Gelände auf den Wasserabfluss;
- die diffusen Verseuchungsrisiken der Grundwasserschicht in Verbindung mit den in der Flächennutzungskarte

des Gebiets von regionaler Bedeutung vorgesehenen Ausrüstungen;
- die Auswirkungen des Projekts auf die Mobilität und die Zunahme des von dem Projekt erzeugten

Straßenverkehrs;
- die Beseitigung von Pfaden und Wegen und ggf. die Wiederherstellung von Wegen;
- die Natur und Form der Abschirmvorrichtungen, die ggf. für die Umgebungen vorzusehen sind;
In der Erwägung, dass der Entwurf zur Revision des Sektorenplans außerdem keine erheblichen Auswirkungen

auf die Nachbarländer und –regionen haben soll; dass dies in dem UVB zu bestätigen ist;
In der Erwägung, dass der Entwurf zum Inhalt des Umweltverträglichkeitsberichts, der anlässlich der Annahme

des Entwurfs zur Revision des Sektorenplans zu erstellen ist, die in Artikel D.VIII.33, § 3 des Gesetzbuches je nach den
Eigenschaften des Projekts behandelt; dass dieser Inhaltsentwurf der Stellungnahme des Ressorts ″Umwelt″, des
Ressorts ″ Raumordnung″ sowie der folgenden Instanzen unterworfen werden wird:

- der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt (OGD3), für das, was die Fragen in
Verbindung mit den Auswirkungen des Projekts auf die Landwirtschaft und die Agrarfunktion und das Untergrund-
und Oberflächenwasser besonders betrifft;

- Der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude und der operativen Generaldirektion Mobilität und
Wasserwege, für die Fragen in Verbindung mit der Mobilität;

Flächennutzungskarte (Artikel D.II.44, Absatz 2)
In der Erwägung, dass es aus den Bestimmungen des Gesetzbuches hervorgeht, dass eine Flächennutzungskarte

mit der Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung erstellt werden muss, um die Leitlinien dessen zukünftiger
Einrichtung zu bestimmen; dass dieses Dokument, das als Hinweis dient, einen Rahmen für die Erschließung des
Gebiets gibt, wobei sich die Einzelheiten der Ausführung des Projekts noch ändern können;

In der Erwägung, dass die mit der vorliegenden Revision verbundene Flächennutzungskarte den durch
Artikel D.II.44, Absatz 2 des GRE auferlegten Inhalt beachtet, nämlich:

- Die innerhalb des Gebiets von regionaler Bedeutung vorgesehenen Ausweisungen, wobei die Freizeitgebiete für
einen Tierpark mit dichtem Aufenthalt und die Freizeitgebiet mit diffusem Aufenthalt, die für logistische Einrichtungen
bestimmten Gebiete, die den Parkplätzen vorbehaltenen Gebiete und die Wasserflächen unterschieden werden;

- das Straßennetz, das aus Zugängen für KFZ und sanfte Verkehrsmittel, aus den öffentlichen Straßen, die außer
Betrieb gesetzt werden, sowie aus den in Betrieb bleibenden Wegen und Pfaden besteht;

- die Hochspannungslinie und die Kohlenwasserstoffenleitung, die das Gebiet durchqueren, und die damit
verbundenen Dienstbarkeiten;

- die geplanten internen Klärungsanlagen des Gebiets von regionaler Bedeutung und die abwärts liegenden
Sammler;

- die ökologische Struktur;
- die Areale mit landschaftlichem, kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse ;
Beachtung der Grundsätze, die auf die Revision der Sektorenpläne außerhalb des Grundsatz des Ausgleichs

anwendbar sind (Artikel D.II.45, § 1, 2 und 4)
In der Erwägung, dass die Eintragung des neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets an das Wohngebiet mit

ländlichem Charakter, das an der ″rue du Berceau″ und der ″rue de l’Abbaye″ eingetragen ist,gemäß Artikel D.II.45, § 1
des GRE angrenzt;

In der Erwägung, dass seine Kompaktheit jede Form von linearer Verstädterung längs der Straße, die durch
Artikel D.II.45, § 2 des GRE verboten ist, verhindert;

In der Erwägung, dass das geplante Gebiet von regionaler Bedeutung ein ununterbrochenes Gebiet von 143 ha
betrifft, das, wie oben erwähnt, der Regierung erlaubt, vorrangige Aktionen im Bereich der Schaffung von
Arbeitsstellen und der touristischen Entwicklung der Wallonie zu führen, und zwar durch Unterstützung der privaten
Initiative, konkretisiert durch die Einführung von raumplanerischen Bedingungen, durch welche sein Ausbauprojekt
verwirklicht werden kann; dass es dann den Bestimmungen von Artikel D.II.45, § 4 entspricht;

Ausgleichmaßnahmen (Art. D. II. 45, § 3)
In der Erwägung, dass die Revision des Sektorenplans Mons-Borinage darauf abzielt, ein Gebiet von regionaler

Bedeutung mit einer Fläche von etwa 143 ha anstelle der folgende Gebiete einzutragen:
- eines Parkgebiets (61,8 ha);
- von Agrargebieten (55,7 ha);
- von Grüngebieten (6,1 ha);
- von Forstgebieten (8,6 ha);
- von Wohngebieten mit ländlichem Charakter (3,4 ha);
- und von Wasserflächen (7,4 ha);
In der Erwägung, dass Artikel D.II.45, § 3 des GRE wie folgt lautet:die Eintragung jedes neuen zur Verstädterung

bestimmten Gebiets mit voraussichtlich erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt, anstelle eines nicht zur
Verstädterung bestimmten Gebiets, wird unter Einhaltung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ausgeglichen, und
zwar dadurch, dass ein bereits bestehendes, zur Verstädterung bestimmtes Gebiet oder ein Gebiet für konzertierte
kommunale Raumplanung in gleichem Maße in ein nicht zur Verstädterung bestimmtes Gebiet umgewidmet wird,
oder durch die Umsetzung jeglicher von der Regierung bestimmten alternativen Ausgleichsmaßnahme, sowohl in
operativer, umweltbezogener oder energetischer Hinsicht als auch was die Mobilität betrifft, insbesondere unter
Berücksichtigung der Auswirkungen des zur Verstädterung bestimmten Gebiets auf die Umgebung;

In der Erwägung, dass das geplante Gebiet von regionaler Bedeutung ein zur Verstädterung bestimmtes Gebiet ist;
dass aus der Sachlage der betroffenen Gelände geschlussfolgert werden kann, dass es zu erheblichen Auswirkungen auf
die Umwelt führen kann; dass mit Ausnahme der Wasserfläche und der Wohngebiete mit ländlichem Charakter es zum
größten Teil (132,2 ha) Gelände umfasst, die zurzeit im Sektorenplan nicht zur Verstädterung bestimmt sind; dass die
Ausweisung als Gebiet von regionaler Bedeutung von Geländen, die im Sektorenplan nicht zur Verstädterung
bestimmt waren, daher raumplanerisch oder alternativ im Sinne des GRE auszugleichen ist;

In der Erwägung, dass die vorgenannte Bestimmung ebenfalls vorsieht, dass es der Regierung obliegt, die Art der
Ausgleichmaßnahme (ob raumplanerisch oder alternativ) zu wählen, oder eine Kombination von beiden in dem von
ihr gewählten Verhältnis, ohne dass die Eine oder die Andere überwiegend ist;
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In der Erwägung, dass ein Teil des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung, Gegenstand eines kommunalen
Raumordnungsplans gewesen ist, der am 14. Juni 2009 angenommen wurde und die Verstädterung erlaubt; dass es den
heutigen Tierpark und dessen Parkplätze einschließt, und also bereits verstädtert ist oder mindestens seinen
natürlichen Charakter verloren hat; dass Städtebaugenehmigungen in Übereinstimmung mit dem Sektorenplan für die
Einrichtung einer neuen ″Welt″ an der nordöstlichen Grenze des Tierparks und einer Photovoltaik-Freiflächenanlage
auf den im Norden der heutigen Parkplätze gelegenen Geländen des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung
vor kurzem ebenfalls erteilt wurden; dass die Revision des Sektorenplans als solche also nicht zur Schaffung eines
neuen Verstädterungspotenzials auf einem Teil des Gebiets führt;

In der Erwägung, dass es heute schon aus der Analyse der Sachlage hervorgeht, dass die hauptsächlichen
potenziellen Restauswirkungen der Revision des Sektorenplans die Umwidmung von Grundstücken betrifft, die ihre
Agrarfunktion verloren werden;

In der Erwägung, dass es im Sinne der Bewahrung des Interesses der Kollektivität für die Entwicklung der
Ernährungsfunktion des Agrarsektors angebracht ist, eine Ausgleichmaßnahme zur Förderung einer Entwicklung der
Landwirtschaft im ländlichen Gebiet zu treffen; dass in diesem Fall, diese Orientierung die Form einer alternativen
Ausgleichmaßnahme nehmen könnte;

In der Erwägung, dass die erste von der Regierung berücksichtigte alternative Ausgleichmaßnahme die Einleitung
eines Förderung- und Unterstützungsprogramms der Agrarökologie in der Gebietskörperschaft Cambron-Casteau
betrifft, die auf die Entwicklung von sicheren, nachhaltigen und fairen Lebensmittelproduktionssystemen bei dem Park
Pairi Daiza abzielt;

In der Erwägung, dass dem Artikel D.II.45, § 3 des GRE gemäß die Wahl dieser alternativen Ausgleichmaßnahme
die Restauswirkungen des Verlusts von Ackerboden auszugleichen;

In der Erwägung, dass diese alternative Ausgleichmaßnahme eine Aktion zur ländlichen Entwicklung im Sinne
von Artikel R.II.45-1, § 1 Ziffer 2° des Gesetzbuches bezweckt;

In der Erwägung, dass es ebenfalls aus der Analyse der Sachlage hervorgeht, dass die Beschädigung der ländlichen
Landschaft ebenfalls eine Restauswirkung bilden könnte, wenn sie durch die in dem Umweltverträglichkeitsbericht
empfohlenen Maßnahmen zur landschaftlichen Eingliederung nicht vermieden oder ausreichend verringert werden
kann;

In der Erwägung, dass die Regierung als zweite alternative Ausgleichmaßnahme die Eintragung von zwei Arealen
von kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse berücksichtigt : das Eine auf dem bebauten Gebiet am Ort
genannt ″les Wespellières″ und das Andere an der ehemaligen Mühle und Häusern im Talgrund, die von der Studie
ADESA identifiziert worden sind, so dass der Schutz dieser Elemente des bebauten Landschaft gemäß Artikel R.II.45-1,
§ 2 Ziffer 4 gesichert wird; dass diese alternative Ausgleichmaßnahme mit raumplanerischen Charakter im Bereich der
Umwelt ebenfalls darauf abzielt, die Beschädigung der lokalen Landschaftserbe auszugleichen;

In der Erwägung, dass diese Ausgleichmaßnahmen ihrer Art wegen für die betroffene Bevölkerung von Vorteil sein
werden;

In der Erwägung, dass es aus den vorigen Erwägungen hervorgeht, dass die alternativen Ausgleichmaßnahmen,
die von dem vorliegenden Erlass vor der Ausführung des Umweltverträglichkeitsberichts vorgeschlagen wurden, die
Bestimmungen von Artikel R.II.45-3 des Gesetzbuches beachten, da ihre Art mit der Art der auszugleichenden
Auswirkungen verbunden sind;

In der Erwägung, dass es aus Artikel R.II.45-2, Absatz 1 hervorgeht, dass ein vernünftiges proportionales
Verhältnis zwischen den Umweltkosten für die Kollektivität der Restauswirkungen der Revision des Sektorenplanes
und den Kosten für die Ausführung der beabsichtigten Ausgleichmaßnahmen bestehen muss; dass diese Proportio-
nalität angesichts des Teils ohne raumplanerischen Ausgleich des neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets zu
bewerten ist;

In der Erwägung, dass in dem vorliegenden Fall keine raumplanerische Ausgleichmaßnahme beabsichtigt wird,
und dass die gesamte Fläche des Gebiets von regionaler Bedeutung Gegenstand einer alternativen Ausgleichmaß-
nahme sein muss;

In der Erwägung, dass die Berechnung eines theoretischen Pauschalbetrags je nach Flächeneinheit und je nach Art
des zur Verstädterung bestimmten Gebiets, wie es in Artikel R.II.45-2, Absatz 2 des Gesetzbuches empfohlen wird,
wenig relevant ist, wenn es darum geht, den Umfang einer mit der Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung
alternativen verbundenen Ausgleichmaßnahme zu bestimmen, wenn dieses Gebiet gemäß Artikel D.II.34 des
Gesetzbuches zahlreiche unterschiedliche Zweckbestimmungen erhalten kann, mit denen jeweils spezifische Umwelt-
auswirkungen unterschiedlicher Art und unterschiedlichen Umfangs verbunden sind;

In der Erwägung außerdem, dass die Eintragung des zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung nach der
vorliegenden Revision für knapp die Hälfte seiner Fläche Gelände decken wird, die durch den heutigen Tierpark
bereits benutzt werden, auf welche keine neuen nicht beherrschbaren Umweltauswirkungen aufgrund des Entwurfs
zur Revision des Sektorenplans erwartet werden;

Dass die Revision des Sektorenplanes keiner Schaffung eines neuen Verstädterungspotenzials auf dem größten Teil
des Gebiets zugrunde liegt;

In der Erwägung, dass es dem Umweltverträglichkeitsbericht obliegen wird, bekräftigte Schlussfolgerungen über
die Art und den Umfang der Umweltauswirkungen, die durch die Revision des Sektorenplanes verursacht werden und
nach Berücksichtigung von Maßnahmen zur Milderung der Belästigungen weiter bestehen könnten, zu äußern und
über die Zweckmäßigkeit und die Verhältnismäßigkeit der in dem vorliegenden Erlass vorgeschlagenen alternativen
Ausgleichmaßnahmen Stellung zu nehmen;

In der Erwägung, dass wenn auch die Regierung die Initiative ergreift, die Revision des Sektorenplans, die
angesichts der Auswirkungen auf die Aktivitäten und die Beschäftigung zur Verwirklichung des Projekts Pairi Daiza
unerläßlich ist, einzuleiten, es auch deutlich ist, dass Pairi Daiza Vorteil der Revision des Sektorenplanes ziehen wird,
und dass aus Gründen der Gerechtigkeit der Park die Last des Ausgleichs der Revision des Planes mindestens teilweise
tragen sollte;

In der Erwägung, dass die alternative Ausgleichmaßnahme über die Förderung der Agraökologie die Form einer
oder mehrerer Vereinbarungen zwischen der Fa. Pairi Daiza und der OGD3 oder der Gemeinde nehmen könnte, deren
genauer Inhalt und die Höhe der finanziellen Beteiligungen von Pairi Daiza in dem Erlass zur endgültigen Revision des
Sektorenplanes bestimmt werden.

In der Erwägung nämlich, dass zur Einhaltung des durch Artikel D.II.45 des GRE auferlegten Grundsatzes der
Verhältnismäßigkeit die Restauswirkungen der Eintragung des neuen Verstädterungsgebiets nach Berücksichtigung
der Vorbeugungs- und Einrichtungsmaßnahmen zur Begrenzung oder Vermeidung dieser erheblichen Auswirkungen
bewertet werden sollten; dass diese Bewertung erst nach dem Umweltverträglichkeitsbericht erfolgen kann;

In der Erwägung, dass die vorgenannten Vereinbarungen vor der endgültigen Annahme der Revision des
Sektorenplanes abzuschließen sind;
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Rechtfertigung angesichts des GRE und des Raumentwicklungsschemas (RES)
In der Erwägung, dass die beabsichtigte Revision des Sektorenplanes dazu bestimmt ist, die Verwirklichung eines

Ausbauprojekts zu erlauben, die den sozialwirtschaftlichen Bedürfnissen der Wallonischen Region nachkommen sollte,
da es bedeutende und diversifizierte Effekte auf die Beschäftigung und die Tätigkeit für die Region und insbesondere
für die Provinz Hennegau herbeiführen sollte:

- Die Beschäftigung des Parks in Verbindung mit seiner Aktivität als zoologischer Garten sollte von etwa 390
Vollzeitäquivalenten heute auf 860 VZÄ im Jahre 2025 steigen, nämlich eine Schaffung von 470 VZÄ für drei Millionen
jährliche Besucher und eine Öffnungszeit des Parks zwischen 330 und 365 Tagen im Jahr ;

- eine Anzahl neuer Arbeitsplätze im Gaststättenbereich, die in Zukunft auf 350 VZÄ geschätzt wird;
- die meisten geschaffenen Arbeitsstellen sind kaum qualifizierte Arbeitstellen, die nicht ausgelagert werden

können;
- Sobald der Park das ganze Jahr geöffnet ist, wird eine große Zahl befristeter Saisonverträge (zurzeit 135) und

Leiharbeitsverträge (zurzeit 85) in unbefristete Verträge umwandelt;
- Die wirtschaftliche Tätigkeit, die jährlichen Ausgaben von 73 Millionen Euro im Jahre 2025 (38 Millionen im Jahre

2016) entspricht, die bei den zurzeit 491 Lieferanten und Nachunternehmern durch die ganzen Aktivitäten des Parks
entstehen wird.Diese indirekte Aktivität sollte, wie es heute der Fall ist, um die Hälfte Hennegau und um 60% die
Wallonische Region betreffen;

- Die wirtschaftliche Tätigkeit und die Schaffung von Arbeitsstellen infolge einer Investition in Höhe von ungefähr
300 Millionen Euro;

In der Erwägung, dass andere wirtschaftlichen Effekte infolge des Ausbaus von Pairi Daiza ebenfalls in Betracht
gezogen werden können;

- Die örtlichen Effekte durch die Ankunft neuer Einwohner, die näher an ihrem Arbeitsort wohnen wollen;
- die Effekte infolge der Ankunft fremder Besucher, die in der Wallonie zahlreicher werden;
- Die potenziellen Effekte über die Besucherzahl des Flughafens Charleroi in Verbindung mit der internationalen

Attraktivität des Parks Pairi Daiza;
In der Erwägung, dass das Entwurf zur Revision des Sektorenplans also zur Verstärkung der Attraktivität und der

Ausstrahlung der Wallonie und der Provinz Hennegau beitragen wird;
In der Erwägung, dass die alternative Ausgleichmaßnahme über die Entwicklung von agrarökologischen

Lebensmittelsproduktionssystemen in Verbindung mit den von der Demographie abhängigen Bedürfnissen und der
Notwendigkeit, über ausreichende, gesunde, faire und umweltfreundliche Lebensmittel zu verfügen, steht;

In der Erwägung, dass neben der Beschäftigung, die eine Einnahmenquelle bildet, der Entwurf zur Revision des
Sektorenplans ebenfalls zur Erfüllung anderer sozialen Bedürfnisse der Bevölkerung im Bereich der Freizeit, der Kultur
und der Erziehung beiträgt, indem er der möglichst großen Anzahl Menschen einen Zugang zu der Welt und deren
vielfältigen Kultur und Tierarten bietet, sowie durch die pädagogischen Programme, insbesondere für Schulen (″grüne
Klassen″ zum Beispiel); dass er auf einen Bedürfnis an Freizeitaktivitätenin einer Gesellschaft mit global wachsender
Freizeit eingeht;

In der Erwägung, dass die Schaffung eines Tierparks es ermöglicht hat, die Überbleibsel der ehemaligen
zisterziensichen Abtei von Cambron-Casteau und des neoklassischen Schlosses zu bewahren und aufzuwerten; dass
der Planentwurf mit der Aufbewahrung der unter Denkmalschutz gestellten Elemente des kulturellen Immobilienerbes
nicht unvereinbar ist;

In der Erwägung, dass es angesichts der Entwicklungen der Stätte nicht angebracht ist, im Sektorenplan
Mons-Borinage die Eintragung eines Areals von landschaftlichem Interesseauf dem ganzen heutigen Tierpark
beizubehalten, dass es aber Anlass gibt, ein solches Areal aufden durch die Studie ADESA am östlichen Ende des
zukünftigen Gebiets von regionaler Bedeutung identifizierten Tal und ein Areal von kulturellem, historischem oder
ästhetischem Interesse auf dem bebauten Ensemble am Ort genannt ″les Wespellières″ und an der ehemaligen Mühle
und den im Talgrund gelegenen Wohnhäusern, die ebenfalls von der ADESA Studie identifiziert wurden, einzutragen;

In der Erwägung, dass der Planentwurf demnach die Erbebedürfnisse der Kollektivität im Sinne von Artikel D.I.1.
des GRE nicht gefährdet;

In der Erwägung, dass was die Umweltbedürfnisse betrifft, das Projekt Pairi Daiza im Rahmen der Initiativen
auf europäischer und Weltebene zur Erhaltung der bedrohten Arten, deren Fortpflanzung und Wiedereingliederung in
ihre natürliche Umgebung stattfindet; dass durch die Gesellschaft Aktionen für den Schutz der einheimischen Fauna
eingeleitet werden, die nämlich die Reproduktion des Weissstorchs (in Zusammenarbeit mit dem Königlichen
Belgischen Institut für Naturwissenschaften), die Erhaltung von Nachtfaltern und wilden Bienen, das Züchten von
Gelbbauchunken, von Feuersalamandern und Bergmolchen (in Zusammenarbeit mit NATAGORA) betreffen;

In der Erwägung, dass die von Pairi Daiza in Betracht gezogenen Entwicklungen vor vornherein nicht der Art sind,
dass sie die im Park oder in dessen Nähe vorhandene biologische Vielfalt gefährden, und dass Maßnahmen im Rahmen
der zukünftigen Genehmigungen auferlegt werden können, sollte die Bewertung der Auswirkung ein Risiko für die
einheimischen Arten und Lebensräume feststellen;

In der Erwägung, dass die im Entwurf zur Revision des Sektorenplans geplanten neuen Entwicklungen von Pairi
Daiza die Installierung einer Photovoltaik-Freiflächenanlage auf einer Fläche von ungefâhr 20 ha, unter denen 12,2 ha
Solarzellenausleger, umfassen, die zum Zweck haben, alle Aktivitäten des Park mit Energie zu versorgen, und für die
eine Städtebaugenehmigung am 22. November 2017 erteilt wurde;

In der Erwägung, dass die Energieerzeugungskapazität der Solarzellenausleger auf 15.000 Mwh/Jahr veranschlagt
wird; dass diese Anlage den Verbrauch von fossiler Energie des Parks und somit seine Auswirkungen auf die
Treibhausgasemissionen ihrer Art wegen verringern wird; dass sie den Bedarf des Tierparks überschreiten und die
Restkapazität ins Netz zurückzuspeisen erlauben müsste; dass die Ausführung des Planentwurfs der wallonischen
Politik zur Energieautonomie entspricht und die Erfüllung des Bedarfs an elektrischer Energie der Kollektivität nicht
beeinträchtigt sondern sogar dazu beiträgt;

In der Erwägung, dass das Ausbauprojektdes Planentwurfs eine deutliche Steigerung des Verkehrsaufkommens
wegen der erwarteten Zunahme der Besucherzahl des Parks zur Folge haben wird, die von ca 1,9bisbis 3 Millionen
Besucher pro Jahr im 2021 steigen sollte;

In der Erwägung, dass der Tierpark durch die Eisenbahnlinie L92 Mons-Ath, die die ungefähr ein Kilometer von
dem Park entfernte Haltestelle Cambron-Casteau bedient, erreichbar ist;

In der Erwägung, dass eine neue Straße mit eigener Fahrspur, die ″route de Wespellières″ genannt wird und den
Tierpark mit der N56 Mons-Ath verbindet, im April 2015 dem Verkehr eröffnet wurde, so dass das Verkehrsaufkommen
durch das Dorf Cambron-Casteau verringert wird;

In der Erwägung, dass ein neuer Straßenentwurf beabsichtigt wird, damit die Besucher, die von der A8
Brüssel-Tournai oder der N7 Halle-Tournai-Lille kommen, zum Park Pairi Daiza gelangen können;
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In der Erwägung, dass das heutige Netz, das mit dieser neuen Verbindung ergänzt wird, den durch die erwarteten
etwa 3 Millionen jährlichen Besucher erzeugten Verkehr aufnehmen wird, da das Projekt übrigens dazu entworfen
wird, dass die Kundschaft das ganze Jahr und nicht mehr nur innerhalb eines Semesters wie heute den Park besucht;

In der Erwägung, dass die Parkplätze mit einer Kapazität von 13.500 Fahrzeugen für die motorisierten Besucher
vorgesehen sind;

In der Erwägung, dass die Gesellschaft drei gebohrten Brunnen für die Wasserversorgung des heutigen Tierparks
benutzt; dass sie sich für begraste Parkplätze entschieden hat, um die Milderung des Abflusses von Großmengen
Regenwasser und den Abbau der Schadstoffe zu fördern; dass zwei Abwasserbehandlungsanlagen auf dem Gelände
vorhanden sind;

In der Erwägung, dass es derzeit darüber nachgedacht wird, die Abfälle durch eine Biogasgewinnungsanlage zu
behandeln, und dass eine selektive Sammlung der Abfälle in dem Park eingeführt wurde;

In der Erwägung, dass die Revision des Sektorenplanes der touristischen Dynamik entspricht, die seit dem
Jahr 1994 durch den Park Pairi Daiza auf Ebene des unterregionalen Gebiets hervorgerufen wurde; dass das Gebiet
Vorteil davon zieht, und dass er diesen Vorteil verstärken will; dass die Revision außerdem zur wirtschaftlichen
Umstellung eines Gebiets beiträgt, das von der Deindustrialisierung geprägt wurde, über eine Arbeitskraft mit
sozialwirtschaftlichen Profilen verfügt, die für die Vielfalt der im Rahmen der Entwicklung des Parks anzubietenden
Arbeitsstellen geeignet ist; dass die Schaffung von Arbeitsplätzen zur Aufrechterhaltung der sozialen Kohäsion auf
diesem Gebiet beitragen wird;

In der Erwägung, dass es aus den vorigen Erwägungen und der territorialen Verankerung des Parks hervorgeht,
dass der Entwurf auf ausgeglichene und dauerhafte Weise auf die Bedürfnisse der Kollektivität eingeht; dass er
insbesondere hauptsächlich wirtschaftlichen und sozialen Bedürfnissen der wallonischen Kollektivität nachkommt,
ohne die Erfüllung in Zukunft andersartiger Bedürfnisse in Frage zu stellen, und zwar angesichts der von der
vorliegenden Revision des Sektorenplanes vorgesehenen Ausgleichmaßnahmen und der sich ggf aus dem in diesem
Rahmen erstellten Umweltverträglichkeitsbericht. ergebenden oder bei der Erteilung von späteren Genehmigungen
auferlegten Milderungsmaßnahmen; dass der vorliegende Revisionsentwurfdaher die in Artikel D.I.1. des GRE
erklärten Grundsätze beachtet;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende Revision des Sektorenplanes von dem Raumentwicklungsschema
(früher Entwicklungsschema des regionalen Raumes) inspiriert, da sie ihrem Ziel V zur Förderung der Schaffung von
Arbeitsplätzen und von Reichtümern durch die Aufwertung des Tourismussektors (Option V.E, Maßnahme E), nämlich
durch die Förderung des wallonischen Tourismus auf internationaler Ebene, sowie ihrem Ziel VII zur Aufwertung des
Erbes, insbesondere des bebauten Erbes (Option VII.1, Maßnahme C) durch die Ermöglichung der Erhaltung der
Überreste der Abtei Cambron dank ihrer Eingliederung in den Tierpark gerecht wird; dass die vorgeschlagenen
alternativen Ausgleichmaßnahmen außerdem dem Ziel IV über die Erfüllung von den wesentlichen Bedürfnissen
entsprechen, da sie jeweils darauf abzielen, die Eine eine qualitätsvolle Ernährung (Option IV.4) und die Andere einen
Lebensraum mit Entfaltungsmöglichkeiten(Option IV.1) zu gewährleisten ;

Teilaufhebung des KRP (SOL)
In der Erwägung, dass die Gelände, die den heutigen Tierpark decken, einschließlich der bestehenden Parkplätze,

Gegenstand des ″Parc Paradisio″ genannten kommunalen Raumordnungsplanes Nr. 2, der durch ministeriellen Erlass
vom 14. Juni 2009 in Abweichung vom Sektorenplan Mons-Borinage angenommen wurde, waren; dass dieser
kommunale Raumordnungsplan seit dem Inkrafttreten des Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung am
1. Juni 2017 zum lokalen Orientierungsschema geworden ist;

In der Erwägung, dass der vorgenannte Kommunalplan als Agrar- und Forstgebiete im Sektorenplan Gelände
erhalten hat, die von nun an für das Ausbauprojekt von Pairi Daiza notwendig sind; dass die Bestimmungen dieser
Ausweisungen mit der Einrichtung, die für diese Gelände im Rahmen des Ausbauprojekts, insbesondere der Schaffung
von zwei neuen Welten vorgesehen ist, nicht vereinbar sind;

In der Erwägung außerdem, dass bestimmte durch den Kommunalplan, heute lokales Orientierungsschema,
vorgesehene Zweckbestimmungen innerhalb des Parkgebiets im Sektorenplan dem heutigen Ausbauprojekt nicht mehr
entsprechen und von den Raumordnungszielen des Schemas zu deutlich abweichen und daher die Erteilung der für
die Durchführung des Projekts erforderlichen Genehmigungen unmöglich machen könnten; dass ein lokales
Orientierungsschema übrigens wegen der Genauigkeit der von ihm vorgesehenen Zweckbestimmungen, kaum
geeignet ist, da die Aktivitäten des Tierparks eine evolutive Natur haben und sich den Erwartungen der Kundschaft
anpassen müssen;

In der Erwägung daher, dass das lokales Orientierungsschema ″Parc Paradisio″ mit dem Ausbauprojekt von Pairi
Daiza nicht mehr in Einklang steht und ein Hindernis zur Entwicklung der Aktivitäten des Tierparks und der
erwarteten Beschäftigung bilden könnte;

In der Erwägung außerdem, dass die Eintragung eines Gebiets von regionaler Bedeutung mit der Erstellung einer
Flächennutzungskarte verbunden ist, die eben als Rahmen für die Verstädterung des Gebiets dienen soll;

In der Erwägung, dass es daher den Anlass besteht, das ″Parc Paradisio″ genannte lokale Orientierungsschema in
Anwendung von Artikel D.II.50, § 1 des GRE aufzuheben;

Zusammenfassung
In der Erwägung, als Zusammenfassung, dass der Entwurf zur Revision des Sektorenplanes Mons-Borinage

darauf abzielt, die Verwirklichung des Ausbauprojekts des Tierparks Pairi Daiza auf Geländen einer Fläche von
ca 143 ha in Brugelette (Cambron-Casteau), auf dem heutigen Tierpark und den Geländen in dessen Verlängerung,
nördlich der ″rue de l’Abbaye″ sowie östlich der heutigen Parkplätze und nördlich der Dender, östlich des historischen
Gebiets zu ermöglichen;

In der Erwägung, dass sich der Revisionsentwurf hauptsächlich auf die Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung auf zurzeit im Sektorenplan wie folgt ausgewiesenen Geländen bezieht:

- als Park- und Agrargebiete für ihre größten Teile;
- als Forst-, Grün-und Wohngebiete mit ländlichem Charakter für andere Teile;
In der Erwägung, dass diese Ausweisung erlaubt, mit der Vielfalt der auf dem Gebiet bereits bestehenden

Aktivitäten und noch mehr der zukünftigen Aktivitäten des Parks umzugehen; dass sie mit einer Flächennutzungskarte
verbunden ist, die als Rahmen für die Umsetzung dienen soll;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, innerhalb des Gebiets von regionaler Bedeutung das im geltenden
Sektorenplan eingetragene Areal von landschaftlichem Interesse gemäß den Schlussfolgerungen der Analyse der
bestehenden Sachlage anzupassen;

In der Erwägung, dass die von der Regierung mit der Revision des Sektorenplanes Mons-Borinage verfolgten Ziele
insbesondere darin bestehen, das Bestehen des Parks zu stärken, indem seine Entwicklung ermöglicht wird, um zur
Schaffung von Arbeitsstellen und Reichtümern in der Wallonie, insbesondere in der Provinz Hennegau beizutragen,
und die touristische Attraktivität der Region als Quelle von importierten Einnahmen auf dem wallonischen Gebiet und
der Aufwertung des Images der Wallonie im Ausland zu fördern;
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In der Erwägung, dass der vorliegende Entwurf die Grundsätze der Revision im Sinne von Artikel D.II.45 §§ 1bis
4 beachtet, da das neue Gebiet von regionaler Bedeutung an ein bereits bestehendes zur Verstädterung bestimmtes
Gebiet angrenzt, keine lineare Verstädterung längs der Straße fördert, Gegenstand von Ausgleichmaßnahmen ist und
ein ununterbrochenes Gebiet betrifft;

In der Erwägung, dass die Eintragung des neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets mit alternativen
Ausgleichmaßnahmen erfolgt, um ein Programm zur Förderung und Unterstützung der Agrarökogie im ländlichen
Gebiet einzuführen, das den Effekt des Verlusts von Ackerboden ausgleichen würde; und dass die Eintragung von zwei
Arealen von kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse ebenfalls vorgesehen ist, um die Beschädigung des
ländlichen Charakters der lokalen Landschaft infolge des Projekts auszugleichen;

In der Erwägung, dass aus den im vorliegenden Erlass dargestellten Gründen der Revisionsentwurf grundsätzlich
eine ausgeglichene Antwort auf die in Art. D.I.1 des Gesetzbuches bildet;

In der Erwägung, dass der Revisionsentwurf des Sektorenplanes Gegenstand eines Umweltverträglichkeitsbe-
richts sein wird, für welchen ein den Spezifizitäten des Projekts angepassener Inhaltsentwurf erstellt wurde und den
im GRE vorgesehenen Konsultierungen unterworfen werden wird;

Auf Vorschlag des Ministers für Raumordnung,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1. Die Regierung beschließt, den Sektorenplan Mons-Borinage einer Revision zu unterziehen, um die
Entwicklungen des Tierparks Pairi Daiza auf dem Gebiet der Gemeinde Brugelette zu erlauben.

Art. 2. Der Entwurf zur Revision des Sektorenplanes Mons-Borinage (Karte 38/7) zur Eintragung eines Gebiets
von regionaler Bedeutung, zur Teilbeseitigung eines Areals von landschaftlichem Interesse und zur Eintragung als
alternative Ausgleichmaßnahme von zwei Arealen von kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse gemäß
dem beiliegenden Plan (Anhang 1) wird angenommen.

Art. 3. Die Eintragung des Gebiets von regionaler Bedeutung wird von der Flächennutzungskarte, die als Anhang
2 zum vorliegenden Erlass beigefügt wird, begleitet.

Art. 4. Die Regierung wählt als alternative Ausgleichmaßnahme den Grundsatz der Einführung von agraröko-
logischen Maßnahmen, um die Aufwertung und die Förderung einer lokalen, sicheren, nachhaltigen und faire
Lebensmittelproduktion zu gewährleisten.

Art. 5. Sie nimmt den als Anhang 3 beigefügten Inhaltsentwurf des Umweltverträglichkeitsberichts an und
beauftragt den Minister für Raumordnung damit, den Inhalt des Berichts festzusetzen, nachdem folgende Instanzen
zurate gezogen worden sind:

- die Ressorte ″Umwelt″ und ″Raumordnung″;

- die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt (OGD3);

- die operative Generaldirektion Straßen und Gebäude (OGD1);

- die Operative Generaldirektion Mobilität und Wasserwege (OGD2)

gemäß den Bestimmungen von Artikel D.VIII 33, § 4 des GRE.

Art. 6. Der vorliegende Planentwurf identifiziert auf der Liste der aufzuhebenden kommunalen Schemen im
Sinne von Artikel D.II.44, Absatz 1, Ziffer 11° des GRE, das lokale Orientierungsschema Nr. 2, genannt ″Paradisio″, der
durch ministeriellen Erlass vom 14. Juli 2009 angenommen wurde.

Art. 7. Die operative Generaldirektion ″Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie″ des öffentlichen
Dienstes der Wallonie wird bestellt, um die Stellungnahme der Ressorte und der OGD1, OGD2 und OGD3 in
Anwendung von Artikel D.II.49, § 7 des GRE zu beantragen.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

INHALTSENTWURF DES UMWELTVERTRÄGLICHKEITSBERICHTS
Der Entwurf bezüglich der Revision der Karte 38/7 des Sektorenplanes Mons-Borinage, der durch den Erlass der

Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 verabschiedet worden ist, betrifft die Eintragung:
c eines Gebiets von regionaler Bedeutung;
c von zwei Umkreisen von kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse;
und die teilweise Streichung eines Umkreises von landschaftlichem Interesse.
Umfang der zu liefernden Informationen
Der UVB betrifft die Revision des Sektorenplanes, die vorläufig angenommen wurde, und derenAusweisungen in

der Flächennutzungskarte angegeben werden.Er betrifft ebenfalls Ausgleichmaßnahmen in Verbindung mit der
Eintragung eines neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets.

Die Bewertung muss schlussfolgern, ob die Gelände für die von der Flächennutzungskarte bestimmten
Ausweisungen geeignet sind (oder nicht).Diese muss nicht mit dem wirtschaftlichen Projekt, das sie betrifft,
verwechselt werden: dieses wird zum Zeitpunkt der Genehmigungsanträge Gegenstand einer getrennten spezifischen
Bewertung sein.
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Der Umweltverträglichkeitsbericht analysiert die sowohl positiven als negativen Umweltauswirkungen (im
weiten Sinne) der Eintragung im Sektorenplan Mons-Borinage des neuen zur Verstädterung bestimmten Gebiets
(Gebiet von regionaler Bedeutung) und der Areale von kulturellem, historischem oder ästhetischem Interesse.

Der Verfasser des Umweltverträglichkeitsberichts wird seine Analyse auf die Komponenten des Planentwurfs
begrenzen, die einen nicht unbedeutenden Einfluss auf die Umwelt haben können. Er wird die Relevanz seiner
Entscheidungen begründen.

Der Umweltverträglichkeitsbericht wird nach dem Grundsatz des « Trichter-Verfahrens » erfolgen, d.h., dass unter
Berücksichtigung der Art der angeschnittenen Aspekte die Analyse der verschiedenen Komponenten des Planentwurfs
von der breitesten Ebene bis zur lokalen Ebene des betroffenen Umkreises erfolgen wird.

Genauigkeit der zu liefernden Informationen.
Der vorliegende Inhalt des UVB bestimmt, welche Informationen der UVB wird enthalten müssen. Er befreit aber

den Verfasser des Berichts nicht, den Bestimmungen von Artikel D.VIII.33, § 3 des GRE zu beachten, die er
insbesondere einhalten muss, was die unbedingt zu erstellende Begründung des Revisionsentwurfs angesichts von
Artikel D.I.1 betrifft.

Alle Punkte des vorliegenden Inhalts müssen als unerlässlich betrachtet werden. Der Verfasser des Umweltver-
träglichkeitsberichts kann jedoch vorschlagen, die Analyse bestimmter Punkte leichter zu machen, sofern er ernsthaft
beweist, dass sie im Verhältnis zum beabsichtigten Planentwurf kaum relevant sind.

Die Komponenten der Sach- und Rechtslage (oder nachteiligen Auswirkungen) sind als Anlage aufgestellt
(Anhänge D.1, D.2 und D.3), und der Autor des Umweltverträglichkeitsberichts hat die Verpflichtung, in der Analyse
nur diejenigen zu behalten, die sich als relevant erweisen, oder die Elemente, deren Berücksichtigung als notwendig
erscheinen würde, hinzufügen.

Den folgenden Punkten ist eine besondere Aufmerksamkeit zu schenken:
- Der Verlust von Ackerboden, dessen pedologische Qualität von vornherein günstig ist, der für den Betrieb gut

gestaltet ist und ein merkliches Produktionspotenzial aufweist, sowie die Erreichbarkeit der noch in Betrieb stehenden
landwirtschaftlichen Parzellen;

- die landschaftliche Integration des Projekts, wobei die Sichten zu bewahren sind und das zu erhaltende Areal von
landschaftlichem Interesse anzugeben ist;

- die eventuellen Wechselwirkungen des Projekts mit der lokalen biologischen Vielfalt, insbesondere derjenigen der
identifizierten Gebiete von großem biologischem Interesse, nämlich mit der Dender oder der Vermehrung von Herden
von invasiven Arten;

- die Probleme, die durch den mit der Abdichtung des Bodens verbundenen Wasserabfluss verursacht werden
können;

- die diffusen Verseuchungsrisiken der Grundwasserschicht in Verbindung mit den in der Flächennutzungskarte
des Gebiets von regionaler Bedeutung vorgesehenen Ausrüstungen;

- die Mobilitätsprobleme und die Auswirkungen in Verbindung mit der Zunahme des von dem Projekt erzeugten
Straßenverkehrs;

- die Beseitigung von Pfaden und Wegen und ggf. die Wiederherstellung von Wegen;
- die Natur und Form der Abschirmvorrichtungen, die ggf. für die Umgebungen vorzusehen sind;
Diese Liste ist keinesfalls erschöpfend.
Der Autor wird die etwaigen Restauswirkungen der Eintragung des neuen Gebiets von regionaler Bedeutung

angeben und Stellung über die Zweckmäßigkeit der alternativen Ausgleichmaßnahmen angesichts der Natur der
Restauswirkungen und des betroffenen Umfelds nehmen. Er wird den Umfang der im Rahmen der endgültigen
Annahme der Revision des Sektorenplanes festzulegenden Ausgleichmaßnahmen bestimmen.

Teil I : STRATEGISCHE KOMPONENTE DES PLANENTWURFS
INHALT, ZIELE UND BEGRÜNDUNGEN DES PLANENTWURFS
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 1° des GRE)
A.1.Zusammenfassung des Planentwurfs und Beschreibung der Zielsetzungen und der Begründungen der

Wallonischen Regierung
Hier geht es darum, ein gutes Verständnis des Planentwurfs zu zeigen, indem sein Gegenstand zusammengefasst

wird und die Ziele und Begründungen der Wallonischen Regierung, sowie sie in dem Erlass zur Annahme des
Planentwurfs erscheinen, identifiziert werden.

Unter Gegenstand der Revision des Sektorenplanes ist Folgendes zu verstehen:
- die Komponente des Planentwurfs:
- Beschreibung der Abänderungen des geltenden Sektorenplanes im Hinblick auf die Ausweisungen, die Trassen,

Areale und zusätzliche Vorschriften;
- Beschreibung der vorgeschlagenen Ausgleichmaßnahmen;
- Da es sich um ein Gebiet von regionaler Bedeutung handelt, Beschreibung der Art und Weise, wie die

Komponente des Planentwurfs in die Flächennutzungskarte umgesetzt werden;
- Lokalisierung des Planentwurfs und dessen Komponenten.Die Ziele sind diejenigen, die von der Wallonischen

Regierung durch seine Revision des Sektorenplans verfolgt werden.Sie sind mit den Zielen des Betreibers des von der
Revision betroffenen Ausbauprojekts nicht zu verwechseln.

Da es sich um ein Gebiet von regionaler Bedeutung handelt, gibt es ebenfalls Anlass, die vorrangigen Aktionen zu
identifizieren, die die Regierung auf diesem Gebiet führen möchte (Artikel D.II.45 § 4).

Unter Begründungen der Wallonischen Regierung versteht man die Gründe, aus welchen sie erachtet, dass die
Revision des Sektorenplanes (insbesondere die Wahl der Komponenten des Sektorenplanes und deren Lokalisierung)
zur Verwirklichung seiner Ziele beiträgt.

A.2.Analyse
A.2.1.Verbindungen des Planentwurfs mit den relevanten Plänen und Programmen
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 1° des GRE)
Hier geht es darum, eine erste Analyse der Kohärenz des Revisionsentwurfs hinsichtlich der regionalen, ggf.

überregionalen Optionen vorzunehmen .
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Es muss herausgefunden werden, inwiefern der Sektorenplan:
c zur Erfüllung der von der Region (oder ggf. durch überregionale Instanzen) festgesetzten relevanten Ziele und

Optionen der Pläne und Programme (Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 1 des GRE) – einschließlich derjenigen, die den
Umweltschutz betreffen (Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 5° des GRE) beiträgt oder nicht;

c mit den Zielen der räumlichen Entwicklung oder der Raumordnung, die im RES (früher ERR) (Arti-
kel D.VIII.33,§ 3 Ziffer 1° und D.II.20 des GRE) enthalten sind, vereinbar ist (oder nicht);

A.2.2.Untersuchung der Zweckmäßigkeit des Planentwurfs angesichts der von der Regierung gewählten Zielen
Hier muss die Relevanz der angeführten Gründen überprüft werden, um sicher zu machen, ob die Wahl und die

Lokalisierung des Projekts und dessen Komponenten (insbesondere der gewählten Standortkriterien) auf die im
Revisionsentwurf von der Regierung gesetzten Zielen eingehen können.

A.2.3.Prüfung der Übereinstimmung des Planentwurfs mit den geltenden Regelungen
Es gilt insbesondere zu prüfen, ob die Komponenten des Planentwurfs mit den Bestimmungen des GRE

übereinstimmen:
c Artikel D.II.34 und D.II.45, § 4,
c Artikel D.II.45 § 1 und § 2,
c Artikel D.II.45, § 3.
Relevante Aspekte der sozialwirtschaftlichen Lage sowie ihrer voraussichtlichen Entwicklung, wenn der Plan

nicht durchgeführt wird.
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 2° des GRE)
c Identifizierung des Gebiets, auf welchem die hauptsächlichen sozialwirtschaftlichen Auswirkungen der Revision

erwartet werden;
c Beschreibung der relevanten Aspekte der sozialwirtschaftlichen Lage dieses Gebiets;
c Schätzung der kurz-, mittel- und langfristigen sozialwirtschaftlichen globalen Auswirkungen des Revisionsent-

wurfs;
c Voraussichtliche Entwicklung der sozialwirtschaftlichen Lage des Referenzgebiets wenn keine Revision des

Sektorenplanes erfolgt, unter Berücksichtigung seiner Auswirkungen auf die Auferchterhaltung der Aktivität von Pairi
Daiza;

c Schlussfolgerungen über die sozialwirtschaftliche Zweckmäßigkeit des Planentwurfs für die Wallonie.
[00ef][0083][0098] Unter sozialwirtschaftlichen Auswirkungen ist Folgendes zu verstehen:
- die direkten Effekte (die Beschäftigung und die Qualifikationen, die ausgezahlten Einkommen (Gehälter) und die

indirekten Effekte auf die regionale Wirtschaft (Lieferanten und lokale und regionale Nachunternehmer);
- das Importieren von Einkommen (aus ausländischen Besuchern).
Relevante Aspekte der Umweltlage sowie ihrer voraussichtlichen Entwicklung, wenn der Plan nicht

durchgeführt wird.
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 2° des GRE)
c Identifizierung des Gebiets, auf welchem die hauptsächlichen Umweltauswirkungen (einschließlich der

Mobilität) der Revision erwartet werden;
c Beschreibung der relevanten Aspekte (auf makrogeographischer Ebene) der Umweltlage dieses Gebiets. Es gilt,

die Haupteinschränkungen dieses Gebiets für den Entwurf zur Revision des Planes zu identifizieren;
c Schätzung der kurz-, mittel- und langfristigen hauptsächlichen Umweltauswirkungen des Revisionsentwurfs

angesichts der Einschränkungen des Gebiets;
c Voraussichtliche Entwicklung der Umweltlage des Referenzgebiets, wenn der Sektorenplan nicht revidiert wird;
c Schlussfolgerung über die Umweltrelevanz (im weiten Sinne) des Projekts hinsichtlich der Einschränkungen des

Gebiets.
Die Auswirkungen und Einschränkungen im Bereich der Umwelt sind im weiten Sinne zu verstehen; sie umfassen

die verschiedenen Aspekte der Umwelt, die Auswirkungen auf die Mobilitätsströme und die Verwendung der Netze,
das bebaute Erbe, die Landschaft und die Energie.

Billigung der Lokalisierung des Planentwurfs
Es geht darum, die Entwicklung einer bestehenden Aktivität zu erlauben, die nicht an einem anderen Standort

verlagert werden kann, und es muss also überprüft werden, dass die Lokalisierung des Planentwurfs (unabhängig von
alternativen Standorten, die nach der Umweltbewertung auf Mikroebene herauskommen würden) nicht unvereinbar
ist:

c Mit den Einschränkungen in Sachen Mobilität, Umwelt, Erbe und Energie, diedieses Gebiet ggf. betreffen;
c Mit den großen regionalen Optionen für dieses Gebiet (insbesondere die Ziele und Optionen des RES (früher

Entwicklungsschema des regionalen Raumes) sowie mit seinem räumlichen Strukturprojekt.
Falls die Lokalisierung des Planentwurfs auf räumlich-mesographische Ebene nicht gebilligt wird, ist daraus

schlusszufolgern, dass die Fortführung der Revision jede Relevanz verliert.
Vereinbarkeit des Planentwurfs mit Artikel D.I.1 des GRE
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 1° des GRE)
Aufgrund der vorhergehenden Analysen geht es darum, zu zeigen, dass das Projekt dem Artikel D.I.1 des GRE

entspricht, da es darauf abzielt:
1. Auf nachhaltige Weise zu einer größeren Erfüllung bestimmter, in Artikel D.I.1 des GRE aufgeführten

Bedürfnisse der wallonischen Kollektivität beizutragen, ohne die anderen aufgeführten Bedürfnisse zu beeinträchtigen
(die betroffenen Bedürfnisse und die Art und Weise, wie das Gleichgewicht der Bedürfnisse erreicht wird, bitte
angeben);

2. Zur Attraktivität des wallonischen Gebiets beizutragen (sowohl für die ausländischen Bevölkerungen als auch
für seine Einwohner und die Investoren);

unter Berücksichtigung des Folgendes:
3. Der räumlichen Dynamiken und Spezifizitäten (wie das Projekt auf der Nutzung von in diesem Teil des

wallonischen Gebiets bestehenden sozialwirtschaftlichen Dynamiken beruht und inwiefern dieses Gebiet für das
Projekt geeignete geographische Merkmale aufweist);
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4. Des sozialen Zusammenhangs (Zugangs der Bevölkerung an die Grundrechte, nämlich das Recht auf eine
Arbeit, ein würdiges Leben (Beispiel: Einkommen) und eine gesunde Umwelt).

Schlussfolgerung des Teils I (allgemeine Zusammenfassung über die sozialwirtschaftlichen Relevanz des
Planentwurfs und dessen Lokalisierung).

Teil II: TEIL UMWELT – BILLIGUNG DER ABGRENZUNG UND DER BEDINGUNGEN DER AUSFÜH-
RUNG DES PLANENTWURFS

Es soll überprüft werden, ob das geplante Gebiet auf lokaler Ebene imstande ist, das von dem Planentwurf
vorgesehene Gebiet von regionaler Bedeutung nach dessen in der Flächennutzungskarte bestimmten Ausführung
aufzunehmen.

Zu diesem Zweck sind die Abgrenzung und die Ausführungsbedingungen der Komponenten des Planentwurfs
infolge der gründlichen Analyse dessen Umweltauswirkungen in dem Untersuchungsgebiet näher zu bestimmen.

Das Untersuchungsgebiet der Komponenten des Planentwurfs ist der Teil des Gebiets, der von dessen Ausführung
betroffen werden könnte oder der Einschränkungen für seine Niederlassung aufweisen könnte.

(Artikel D.VIII.33 § 3 des GRE)
Analyse der bestehenden Lage des betroffenen Gebiets
G.1. Prüfung der Übereinstimmung des Planentwurfs mit der bestehenden Rechtslage
Es gilt zu prüfen, ob die verordnungsmäßige Lage der Gelände, auf deren der Planentwurf sich bezieht, keine

wichtige Einschränkung für die geplanten Niederlassungen bildet.
Zu diesem Zweck müssen die Elemente der bestehenden Rechtslage dieser Grundstücke identifiziert werden,

indem sie nach den folgenden Kriterien unterschieden werden:
1. Der Planentwurf steht in Übereinstimmung mit der Regelung;
2. Der Planentwurf stimmt nicht mit der Regelung überein und bedarf einer Ausnahme der Regelung;
3. Der Planentwurf stimmt nicht mit der Regelung überein und bedarf der Beseitigung der rechtlichen

Einschränkung vor der Annahme des Planes;
4. Der Planentwurf stimmt nicht mit der Regelung überein und muss der Regelung angepasst werden.
Die Elemente einer bestehenden Rechtslage werden nicht erschöpfend in dem Anhang D.1. aufgelistet.
Die berücksichtigten Elemente müssen kartographiert werden.
G.2.Relevante Aspekte der Umweltlage
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 2° des GRE)
G.2.1. Relevante Ziele des Umweltschutzes
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 5° des GRE)
Hier muss überprüft werden, wie sich die von der Region festgelegten Ziele des Umweltschutzes (siehe Punkt

A.2.1.) auf das Gebiet des Planentwurfs anwenden, sowie die Art und Weise, wie sie ggf. in Dokumenten auf lokaler
Ebene umgesetzt wurden (zum Beispiel : kommunales Entwicklungsschema, kommunaler Naturförderungsplan,
kommunaler Programm für ländliche Entwicklung, Landschaftscharta, usw.).

G.2.2. Identifizierung der Veränderungsfaktoren des Milieus, die mit den Komponenten des Planentwurfs
verbunden sind

Die zu prüfenden Veränderungsfaktoren des Milieus sind nicht erschöpfend in dem Anhang D.3. aufgelistet.
Die Relevanz dieser Faktoren ist im Verhältnis zum Planentwurf, insbesondere zur Flächennutzungskarte, die für

seine Ausführung gilt, zu bewerten.
G.2.3. Beschreibung der bestehenden Sachlage
Hier muss bestimmt werden, welche Elemente der bestehenden Sachlage die Auswirkungen der durch die

Komponente des Planentwurfs erzeugten Veränderungsfaktoren des Milieus erleiden werden oder welche Elemente
Einschränkungen für die geplanten Niederlassungen bilden.

Das Untersuchungsgebiet kann je nach den geplanten Aspekten der bestehenden Sachlage unterschiedlich sein, da
es von der Natur des Milieus (ob mehr oder weniger empfindlich zu den Veränderungsfaktoren des Milieus) und der
betroffenen Einschränkung abhängt.

Die Elemente einer bestehenden Sachlage werden nicht erschöpfend in dem Anhang D.2. aufgelistet.
Die berücksichtigten Elemente müssen kartographiert werden.
G.2.4. Schlussfolgerungen über die Umweltmerkmale der Gebiete, die durch erhebliche positive und negative

Auswirkungen betroffen werden könnten (Artikel D.VIII.33, § 3 Ziffer 3° des GRE)
Am Abschluss der Analyse der bestehenden Sachlage müssen die Trümpfe und Schwächen oder ″Empfindlich-

keiten″ des Gebiets im Bereich der Umwelt im weiten Sinne hervorgehoben werden.
Diese Schlussfolgerung muss in der Form einer Tabelle und einer zusammenfassenden Karte dargestellt werden.
H. Schätzung der Effekte des Planentwurfs
H.1.Schätzung der Effekte des Planentwurfs auf die natürlichen und menschlichen Milieus
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 6° des GRE)
Hier müssen die voraussichtlichen Effekte (Umweltauswirkungen) aller Komponenten des Planentwurfs

(einschließlich der Flächennutzungskarte) analysiert werden und nach ihrem Umfang (starke, mittlere, schwache,
geringe oder keine Störung) für jede der folgenden drei Etappen der Ausführung des Planes eingestuft werden:

o Phase der Ausrüstung des Gebiets und des Baus der Anlage,
o Phase des Betriebs der Aktivitäten,
o Spätere Phase der Sanierung des Gewerbegeländes.
Die zu untersuchenden Auswirkungen auf die (natürliche und menschliche) Umwelt werden in der Anlage D.4.

aufgeführt, jedoch nicht unbedingt ausführlich.
Den folgenden Elementen ist eine besondere Aufmerksamkeit zu schenken:
- die landschaftliche Integration des Projekts, wobei die Sichten zu bewahren sind und das zu erhaltende Areal von

landschaftlichem Interesse anzugeben ist;
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- die eventuellen Wechselwirkungen des Projekts mit der lokalen biologischen Vielfalt, insbesondere derjenigen der
identifizierten Gebiete von großem biologischem Interesse, nämlich mit der Dender oder der Vermehrung von Herden
von invasiven Arten;

- die Probleme, die durch den mit der Abdichtung des Bodens verbundenen Wasserabfluss verursacht werden
können;

- die diffusen Verseuchungsrisiken der Grundwasserschicht in Verbindung mit den in der Flächennutzungskarte
des Gebiets von regionaler Bedeutung vorgesehenen Ausrüstungen;

- die Mobilitätsprobleme und die Auswirkungen in Verbindung mit der Zunahme des von dem Projekt erzeugten
Straßenverkehrs;

- die Beseitigung von Pfaden und Wegen und ggf. die Wiederherstellung von Wegen.

H.2.Schätzung der Effekte des Planentwurfs auf die Agrar- und Forsttätigkeit

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 7° des GRE)

Auswirkungen auf die primären Aktivitäten (Landwirtschaft, Forstwirtschaft), die auf dem Gebiet des
Planentwurfs vorhanden sind, infolge der Mobilisierung oder Entmobilisierung (Ausgleichmaßnahmen) der Ressour-
cen Boden und Unterboden.

Die Analyse der Auswirkungen auf die Agrartätigkeit betrifft die landwirtschaftliche Qualität des Bodens, den
relativen Verlust von nützlichem Ackerboden, die landwirtschaftliche Parzellierung (Gesamtfläche pro Betrieb,
Standort des Betriebssitzes), die Spaltung jedes Betriebs (einschließlich des Zugangs zu den Wiesen und den
Ackerparzellen), die Lebensfähigkeit der Betriebe (mittlere Größe, Ausdauerschwelle) und Umkehrbarkeit bestimmter
Ausweisungen.

H.3. Schätzung der voraussichtlichen Umweltauswirkungen auf die Nachbarregionen und -Staaten

(Artikel D.VIII.12 § 3 des GRE)

Hier muss bestimmt werden, ob die im Planentwurf geplante Einrichtung erhebliche Auswirkungen auf die
Umwelt einer anderen Region haben könnte, um ggf. die Bestimmungen von Artikel D.VIII.12 des GRE anzuwenden.

I.Analyse der Abgrenzungs- und Ausführungsalternativen

I.1.Voraussichtliche Entwicklung im Falle einer Nichtausführung des Planes (Alternative 0)

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 2° des GRE)

Hier wird die voraussichtliche Entwicklung der Umweltlage untersucht, wenn die Komponenten des Planent-
wurfs nicht ausgeführt werden.

I.2.Darstellung der möglichen Ausweisungs-, Abrenzungs- und Ausführungsalternativen und deren Rechtfer-
tigung

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 10° des GRE)

Die Alternativen oder Ersatzlösungen zielen darauf ab, die unter H.1 und H.2 identifizierten voraussichtlich
erheblichen Auswirkungen zu vermeiden oder verringern, und die unüberwindbaren verordnungsmäßigen Einschrän-
kungen zu vermeiden. Sie müssen bestimmt werden, unter Berücksichtigung der Ziele und des geographischen
Anwendungsbereichs des Planentwurfs (die gewählten Alternativen müssen ″möglich″ angesichts der Sachlage und
der Faktoren der Milieuveränderung und der Rechtslage sein).

Es handelt sich um die Erstellung eines Sektorenplanes, und daher werden sich die Alternativen des von der
Regierung angenommenen Planentwurfs auf jeden Fall auf Elemente der Planung beziehen und folgende Form haben:

o Varianten der Ausweisung (Gebietseinteilung);

o Abgrenzungsvarianten (Anpassung der Areale der Ausweisungsgebiete);

o Standortvarianten auf räumlicher Mikroebene (Änderung der Lokalisierung von Teilen des Planentwurfs auf
Ebene der Umgebung des ursprünglichen Projekts);

o Ausführungsvarianten (Abänderung der Flächennutzungskarte);

o Trassenprojekte der Hauptinfrastrukturen;

o Schutzperimeter;

o Zusätzliche Vorschriften;

Für die möglichen Alternativen, die vom Autor in Betracht gezogen werden, wird eine Kartographie erstellt, die
einen einfachen Vergleich mit dem Planentwurf ermöglichen wird (Maßstab, Plangrundlage, Einstellungsgröße usw.
sind identisch).

I.3.Schätzung der voraussichtlichen Auswirkungen der Alternativen in den verschiedenen Etappen der
Ausführung des Planes

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 6° und 7° des GRE)

I.3.1. Identifizierung der hauptsächlichen Umweltauswirkungen der Alternativen

Die voraussichtlichen erheblichen Umweltauswirkungen der Alternativen müssen auf vergleichbare Weise wie
diejenigen des Planentwurfs identifiziert, beschrieben und bewertet werden.

I.3.2. Vergleich der Alternativen

Die möglichen von dem Autor in Betracht gezogenen Alternativen (einschließlich der unter I.1 untersuchten
Alternative 0) werden in der Form einer Tabelle dargestellt, anhand deren die jeweiligen positiven und negativen
Auswirkungen mit denjenigen des Planentwurfs sowie die Fristen und Ausführungskosten für die Kollektivität
verglichen werden können, und die Gründe, aus denen nach Ansicht des Autors eine Alternative eine bessere Wahl als
der Planentwurf sein könnte, klar und deutlich identifiziert werden können.

J. Einzuleitende Maßnahmen, um die erheblichen negativen Auswirkungen der Ausführung des Planentwurfs
und der Alternativen zu vermeiden, verringern und möglichst auszugleichen

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 8° des GRE)
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J.1. Darstellung der einzuleitenden Maßnahmen
Wenn der Sektorenplan keine Raumordnungsmaßnahme mehr enthält (Artikel D.II.21 des GRE), müssen die nicht

raumplanerischen Maßnahmen identifiziert werden, die zusammen mit der endgültigen Annahme der Revision
getroffen werden können oder müssen, um die identifizierten negativen Auswirkungen des Planentwurfs oder der
gewählten Alternative bei der Ausführung des Planes zu vermeiden und verringern.

J.2. Wirksamkeit dieser Maßnahmen und Einschätzung der (nicht reduzierbaren) Restauswirkungen der
Komponenten des Planentwurfs und der Alternativen

(Artikel D.VII.45 § 3 und R.II.45, Ziffer 1 bis 4)
Die Analyse der Wirksamkeit der vorgenannten zusätzlichen Maßnahmen, die vorher oder im Rahmen der nach

der Annahme des Planes erfolgenden Erteilung der Genehmigungen zu treffen sind, muss es erlauben, zur endgültigen
Schlussfolgerung zu führen, dass das Gebiet imstande ist, das neue von dem Planentwurf vorgesehene Gebiet von
regionaler Bedeutung aufzunehmen und die Restauswirkungen zu bestimmen.

Die Natur und der Umfang der Restauswirkungen sowie die betroffene Umgebung müssen genau bestimmt
werden, um die Prüfung der Alternativlösungen zu ermöglichen.

K. Prüfung der von der Regierung in Anwendung von Artikel D.II.45 § 3 des GRE vorgeschlagenen
Alternativen

(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 9° des GRE)
Die von der Regierung vorgeschlagenen alternativen Ausgleichmaßnahmen müssen angesichts der unter J.2.

bestimmten (nicht reduzierbaren) Restauswirkungen der Komponenten des Planentwurfs und der gewählten
Alternativen sowie ihrer eigenen Umweltauswirkungen im weiten Sinne geprüft werden.

Es liegt dem Autor ob, Stellung über die Zweckmäßigkeit (in Bezug auf die Natur der Restauswirkungen und die
betroffene Umgebung) und über die Verhältnismäßigkeit der in dem Revisionsentwurf vorgeschlagenen Ausgleich-
maßnahmen und nicht über die von der Regierung gewählte Art des Ausgleichs (ob raumplanerisch oder alternativ)
zu nehmen.

Falls die von der Regierung vorgeschlagenen Ausgleichmaßnahmen nicht gebilligt werden, wird der Autor
Alternativen (Artikel D.VIII.33, § 3, Ziffer 9°) vorstellen, die er für zweckmäßiger hält, sowohl was ihre Natur, ihren
Umfang, unter Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit im Sinne von Artikel D.II.45, § 3, und ihre
Umweltauswirkungen (Artikel D.II.45, § 3, und R.II.45, 1 bis 4) betrifft.

ZUSAMMENFASSUNG DER BEWERTUNG
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 1° bis 10° des GRE)
Hier müssen der Planentwurf und die von dem Autor in Betracht gezogenen Alternativen als bessere Optionen als

der Planentwurf (einschließlich der Ausgleichmaßnahmen) in Bezug auf die folgenden Punkte verglichen werden:
- Relevante Pläne und Programme, u.a. der RES (früher Entwicklungsschema des regionalen Raumes);
- Ziele und Grundsätze der Entwicklung nachArtikel D.I.1. des GRE;
- Relevante Aspekte der sozialwirtschaftlichen und Umweltlage;
- Umweltmerkmale der Gebiete, die erheblich betroffen werden könnten;
- Relevante Ziele des Umweltschutzes;
- voraussichtlich erhebliche Auswirkungen
- In Betracht gezogene Maßnahmen, um jegliche negative erhebliche Auswirkung der Ausführung des Planes zu

vermeiden oder zu verringern.Dank dieser Zusammenfassung soll möglich werden, Stellung zu nehmen über die
Zweckmäßigkeit einer Revision des Sektorenplanes aufgrund einer gründlicheren Analyse als derjenigen, auf welcher
der Entwurf zur Revision des Sektorenplanes Mons-Borinage beruhte, und wenn es der Fall ist, die beste Raumordnung
zu wählen, die in Bezug auf Artikel D.I.1. des GRE (Artikel D.VIII.33, § 3, Ziffer 1° des GRE) ausdrücklich zu begründen
ist.

Es muss ebenfalls möglich sein, die Art und Weise zu bewerten, wie die Ziele des Umweltschutzes und die
Umwelterwägungen bei dem Entwurf des Planes berücksichtigt wurden (Artikel D.VIII.33, § 3, Ziffer 5°des GRE).

Die Zusammenfassung muss ebenfalls erlauben zu bestimmen, ob die im Planentwurf und dessen Alternativen
vorgeschlagene Einrichtung erhebliche Auswirkungen auf die Umwelt einer anderen Region oder eines anderen
Mitgliedstaates der Europäischen Union haben könnte, um ggf. die Bestimmungen von Artikel D.VIII.12 des GRE
anzuwenden. Diese Stellungnahme muss mit den Ergebnissen der Studie begründet werden.

ERGÄNZUNGEN
M.1. In Betracht gezogene Maßnahmen zur Behandlung der erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt der

Ausführung des revidierten Sektorenplanes
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 12° des GRE)
Hier sind die erheblichen Restauswirkungen aufzulisten, und Indikatoren für die Behandlung dieser Auswirkun-

gen, deren Bewertungsverfahren, die angewandten Daten und deren Quelle, sowie die Schwellenwerte vorzuschlagen.
M.2. Beschreibung des Bewertungsverfahrens und der angetroffenen Schwierigkeiten
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 11° des GRE)
Hier werden die spezifischen Elemente des Bewertungsverfahrens beschrieben und die angetroffenen Schwierig-

keiten, insbesondere in der Sammlung der Informationen und den Methoden zur Einschätzung der Bedürfnisse
dargestellt.

M.3.Begrenzung der Studie
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 11° des GRE)
Es gilt, die Punkten aufzulisten, die in den bei Genehmigungsanträgen erstellten Umweltverträglichkeitsstudien

über konkrete Projekte gründlicher untersucht werden müssen.
NICHTTECHNISCHE ZUSAMMENFASSUNG (höchstens 30 Blätter + Abbildungen)
(Artikel D.VIII.33 § 3 Ziffer 13° des GRE)
Diese Zusammenfassung muss für einen Leser, der kein Spezialist der angeschnittenen Bereiche ist, verständlich

sein. Sie muss genügend dokumentiert sein und soll kein ergänzendes Material notwendig machen Die gewählten
Kartographien müssen einen pädagogischen Charakter haben und leicht verständlich sein.
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 zur Revision des Sektorenplans
Mons-Borinage (Karte 38/7) und zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung, das dazu bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu
erlauben.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang D.1.
Bestehende Rechtslage
Es gibt Anlass, insbesondere die folgenden Elemente hervorzuheben:
o Die vorschriftsmäßigen Umkreise und Raumordnungsgebiete:
dezentralisierte Gemeinde und/oder Gemeinden, die entweder einen kommunalen Leitfaden für den Städtebau

oder ein kommunales Entwicklungsschema, Areale von lokalen Orientierungsschemen, von städtischer Flurbereini-
gung, einen Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet (P.A.S.H.), Bereiche der Anwendung des regionalen Leitfadens
für den Städtebau, usw. angenommen haben;

o Territoriale Elemente, die einer besonderen Regelung unterworfen sind: Rechtsstellung der Straßennetze und
Verkehrsverbindungen, Rechtsstellung der Wälder und Forste, .RAVeL-Netz, Rechtsstellung der Wasserläufe, usw.;

o Genehmigungsgebiete mit Einschränkung des Zivilrechts:
bestehende Areale der Verstädterungsgenehmigungen, Areale, für welche eine Beihilfe des Katastrophenfonds

erteilt worden ist, Immobiliengüter, die dem Vorkaufsrecht unterworfen sind, Immobiliengüter, die einer Enteignung
zu gemeinnützigen Zwecken unterworfen sind, Dienstbarkeiten usw.;

o Gebiete, die mit der Politik der operativen Planung verbunden sind: Flurbereinigungsgebiete, Areale der
städtischen Neubelebung, Stadterneuerungsbereiche, neu zu gestaltende Standorte, Landschafts- und Umweltsanie-
rungsstandorte, bevorzugte Initiativgebiete;

o Erbebezogene Umkreise und Gebiete: unter Schutz gestellte Denkmäler bzw. Landschaften, einschließlich der
archäologischen Ausgrabungen, Denkmalerbe von Belgien, bemerkenswerte Bäume und Hecken, usw.;

o Die Umkreise mit Umwelteinschränkungen (insbesondere die Umkreise zum Schutze naheliegender Wasserent-
nahmestellen, die empfindlichen Gebiete, die ″Natura 2000″ Kandidaten-Gebiete, die Gebiete mit Überschwemmungs-
gefahr,usw.)

o Die Schutzgebiete und die zusätzlichen Vorschriften des Sektorenplanes;
o Die eventuellen Daten über die betroffenen Grundstücke in der in Artikel 10 des Dekrets über die

Bodenbewirtschaftung erwähnten Datenbank über den Bodenzustand oder mangels dessen, die besten bei dem
öffentlichen Dienst der Wallonie oder bei anderen Einrichtungen (SPAQUE - Walsols,...) verfügbaren Daten;

o Die Orientierungsdokumenten der Organisation und der Verwaltung des Verkehrs, des Parkens und der
allgemeinen Erreichbarkeit des betroffenen Gebiets;

o Der Plan zur Verwaltung der Hochwassergefahr 2016-2021 des wallonischen Teils der internationalen
Flussgebietseinheit des Scheldebeckens;

o Das regionale Schema über die Wasserressourcen,
o Das kommunale Programm zur ländlichen Entwicklung;
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 zur Revision des Sektorenplans

Mons-Borinage (Karte 38/7) und zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung, das dazu bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu
erlauben.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang D.2
Bestehende Sachlage

Biophysischer Lebensraum
o Luft und Klima (u.a. Windrichtung)
o Oberflächen- und Grundwasser
o Boden und Unterboden (u.a. agronomische Qualität, Relief und Identifizierung der zu schützenden Vorkommen

von großem wirtschaftlichem oder erbebezogenem Wert);
o Biotope und geschützte Lebensräume;
o Natürliche Risiken und bedeutende geotechnische Belastungen;
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o Bemerkenswerte Ausblicke und landschaftliches Interesse.
Menschlicher Lebensraum
Akustische, olfaktorische und visuelle Umgebung;
Städtebauliche und morphologische Struktur der Bausubstanz, der öffentlichen Räume, der Straßen und der

Bepflanzungen;
Eigenschaften des (u.a. archäologischen) Kutur-, Natur und landschaftlichen Erbgutes;
Kommunikationsinfrastrukturen und Mobilität;
Infrastrukturen für den Transport von Fluiden und Energie (insbesondere unterirdisch);
Öffentliche und gemeinschaftliche Einrichtungen;
Niveau der menschlichen Gesundheit und der Sicherheit.
Menschliche Aktivitäten
Natur und Eigenschaften der derzeitigen und potentiellen Aktivitäten (u.a. Vorhandensein eines Betriebs mit

bedeutenden Risiken für Personen, Güter oder Umwelt im Sinne des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, von verschmutzten Geländen und Deponien);

Empfindliche sozialkulturelle Ausrüstungen;
Sonstige menschliche Beschäftigungen, die gegen störende Aktivitäten empfindlich sind (Freizeitaktivitäten,

Tourismus);
Agrartätigkeiten (Vorgeschichte des Ausbaus, auf kommunaler Ebene, der landwirtschaftlichen Nutzfläche, der

Größe der Betriebe, der Anzahl Betreiber je Alterstufe, usw.);
Forsttätigkeiten;
Sonstige wirtschaftliche Aktivitäten.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 zur Revision des Sektorenplans

Mons-Borinage (Karte 38/7) und zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung, das dazu bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu
erlauben.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang D.3

Faktoren der Änderung des Umfelds
Faktoren der Änderung des Umfelds, die mit der Mobilisierung oder dem Verbrauch der natürlichen

Ressourcen verbunden sind
Immobilisierung von Boden und Unterboden (Gewinnung von Boden und Unterboden im Verhältnis zu anderen

bestehenden und potenziellen menschlichen Aktivitäten);
Wasserverbrauch.
Faktoren der Änderung des Umfelds, die mit den Abfällen und Emissionen aus den Aktivitäten verbunden

sind
o Lärm;
o Feste, flüssige und gasförmige Ausstöße, Abfälle.
Faktoren der Änderung des Umfelds oder Gefahren, die mit der Lagerung von Produkten verbunden sind
o Rohstoffe, Prozessstoffe, Produkte, Gülle, Unterprodukte und Abfälle ...
Faktoren der Änderung des Umfelds, die mit der Mobilisierung von Infrastrukturen und öffentlichen

Einrichtungen innerhalb und außerhalb des Geländes verbunden sind
o Mobilisierung des Straßennetzes - Verkehr;
o Mobilisierung der Infrastrukturen und der öffentlichen Einrichtungen, die für die sanften Verkehrsmittel

bestimmt sind;
o Mobilisierung der Parkflächen;
o Mobilisierung der Leitungsausrüstungen (Berechtigte: Wasser, Strom, Rohrleitungen, ...);
o Mobilisierung der Infrastrukturen zur Abwassersammlung und –klärung.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 zur Revision des Sektorenplans

Mons-Borinage (Karte 38/7) und zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung, das dazu bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu
erlauben.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
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Anhang D.4
Auswirkungen auf die Umwelt
Auswirkungen auf Luft und Klima
o Störung des Mikroklimas durch hohe Gebäude (fallender Schatten, Turbulenzeffekt am Fuß der hohen

Gebäude...);
o Beitrag zur Nebelbildung durch Ausstöße von Staub in die Atmosphäre.
o Ausstoß von Treibhausgas, Energieverbrauch.
Auswirkungen auf Oberflächen- und Grundwasser
o Mit der Abdichtung des Bodens durch die Gebäude und Bodenanlagen (Straßen und Parkflächen) verbundene

Veränderung des Systems der Grundwasserleitschichten und des hydrologischen Systems der Wasserläufe;
o Auswirkungen auf die Kanalisationspläne (Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet);
o Mit der Ableitung des Regenwassers und des geklärten Abwassers verbundene Veränderung der chemischen,

mikrobiologischen Qualität und des Trübungsgrads der Wasserläufe;
o Veränderung des Regimes der Wasserläufe, die auf die Ableitung des Regenwassers und des geklärten

Abwassers zurückzuführen sind;
o Gefahr einer unfallbedingten Verschmutzung, die insbesondere mit der Lagerung von Produkten oder Abfällen

verbunden ist;
o Mögliche Mobilisierung der nahen Wasserressourcen durch Wasserfassung;
o Karstregime und Einstürzen infolge der Absenkung des Grundwassers.
o Änderung der Wassereinzugsgebiete infolge der Begradigungen der Niederwasserbette der Wasserläufe;
o Auswirkungen auf die Qualität des Grundwassers.
o Auswirkungen auf die Wasserressourcen.
Ein- und Auswirkungen auf den Boden und den Unterboden
o Nicht rückgängig zu machende Immobilisierung des Bodens und des Unterbodens infolge des Baus von

Gebäuden und der Einrichtungen am Boden durch Straßen und Parkflächen;
o Risiko einer unfallbedingten Verschmutzung des Bodens, die insbesondere mit der Lagerung von Produkten

oder Abfällen verbunden ist;
o Risiko von Absturz einer Felswand, Erdrutsch, Karsterscheinung, Bodensenkung, auf Bergwerksarbeiten oder

-bauwerke, Eisenerzbergbau oder unterirdische Hohlräume zurückzuführende Bodensenkungen.
Auswirkungen auf die Fauna und Flora
o Vernichtung und/oder Zersplitterung der Biotope infolge des Baus von Gebäuden und der Einrichtungen am

Boden und der Veränderung des Bodenreliefs;
o Beeinträchtigung der Ökotope durch gasförmige, flüssige oder feste Schadstoffe;
o Störung der Fauna infolge der Aktivitäten (Lärm, Bewegungen, Verschwinden von Habitaten ...);
Insbesondere für Immobiliengüter mit folgendem Standort:
o in einem domanialen Naturschutzgebiet oder einem zugelassenen Naturschutzgebiet, in einem unterirdischen

Hohlraum von wissenschaftlichem Interesse, einem Feuchtgebiet von biologischem Interesse oder einem Forstschutz-
gebiet im Sinne des Gesetzes vom 19. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur;

o in einem in Anwendung des Gesetzes vom 19. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschlagenen oder
festgelegten Natura 2000-Gebiet.

o Fragmentierung der Lebensräume und Beschädigung der ökologischen Verbindungen.
Auswirkungen auf die Gesundheit und Sicherheit des Menschen
o Beeinträchtigung der Gesundheit wegen des Lärms, der von den Straßenverkehrs- und Eisenbahninfrastruktu-

ren, vom Flugverkehr, von den Industrien und den einer Umweltgenehmigung unterworfenen Tätigkeiten stammt;
o Aussetzung an einem Risiko eines schweren Unfalls im Sinne des Dekrets vom 11. März 1999 über die

Umweltgenehmigung;
o Mit dem Ausstoßen von Luftschadstoffen verbundene Beschädigung der Gesundheit;
o Gefährdung der Sicherheit, insbesondere für die Benutzer der sanften Verkehrsmittel, die mit der Zunahme des

Verkehrs von Motorrädern, PKW und LKW auf dem Verkehrsnetz verbunden ist;
o Schwingungen infolge der Unternehmensaktivitäten (Siebe, Brecher, Zerkleinerer...).
Auswirkungen auf die Annehmlichkeit der Lebensbedingungen
o Beeinträchtigung der Geruchsumgebung durch das Ausstoßen von gasförmigen Schadstoffen oder von Abfällen;
o Beeinträchtigung der akustischen Umgebung durch laute Aktivitäten und die Zunahme des Straßen-, Eisenbahn-

und Flugzeugsverkehrs;
o Beeinträchtigung der optischen Qualität infolge der Baukörperform oder der architektonischen und städtebau-

lichen Komposition der zukünftigen Gebäude, sowie der wahrscheinlichen Veränderung des Bodenreliefs für deren
Bau.

Ein- und Auswirkungen auf die Sach- und Erbwerte
o Schädigung der Immobilien-Erbgüter durch atmosphärische Ausstöße aus bestimmten verschmutzenden

Industrien;
o Aussetzung der Immobiliengüter einem natürlichen Risiko oder einer in Artikel D.IV.57 Ziffer 3 erwähnten

größeren geotechnischen Belastung;
o Schädigung von eventuellen archäologischen Stätten;
o Auswirkungen auf die Lage im Grundstücksbereich.
Auswirkungen auf die Landschaft
Beeinträchtigung der bestehenden Ausblicke in kurzer und langer Entfernung;
Beseitigung von Elementen innerhalb des Gebiets mit landschaftlichem Wert.
Auswirkungen auf die Mobilität, das Verkehrsnetz und die Infrastrukturen
o Modale Verkehrsverteilung;
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o Ungeeignete Mobilisierung der Straßeninfrastrukturen mit Auswirkungen auf den Verkehrsfluss, den Zustand
der Straßen, usw.;

o Störung durch eine ungeeignete Belastung für die Dauerhaftigkeit des Wasserklärungsnetzes;
o Überbelastung der Strom-, Gas- und Kommunikationsnetze.
o Zugänglichkeit zu den landwirtschaftlichen Parzellen.
Auswirkungen auf die Aktivitäten
Auswirkungen auf die menschlichen und wirtschaftlichen Tätigkeiten (außerhalb der primären Aktivitäten), u.

a.bestimmte Bodennutzungen und ständige oder gelegentliche empfindliche Aktivitäten (Aufenthalte, Freizeit,
Tourismus...), die mit eventuellen Lärm- und Geruchsbelästigungen verbunden sind.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2018 zur Revision des Sektorenplans
Mons-Borinage (Karte 38/7) und zur Annahme des Planentwurfs zwecks der Eintragung eines Gebiets von regionaler
Bedeutung, das dazu bestimmt ist, den Ausbau des Tierparks Pairi Daiza auf das Gebiet der Gemeinde Brugelette zu
erlauben.

Namur, den 19. Juli 2018.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2018/14807]
19 JULI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot herziening van het gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en

tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een gebied van gewestelijk belang zodat
de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de gemeente Brugelette mogelijk
worden gemaakt

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, op de artikelen D.I.1, D.II.20 tot 23, D.II.34, D.II.44 tot 46,

D.II.49 en 50, D.VIII.2, D.VIII.4, D.VIII.7, D.VIII.9, D.VIII.12, D.VIII.13 tot 15, D.VIII.17 tot 22, D.VIII.24 en D.VIII.28 tot
36 ;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 9 november 1983 tot aanneming van het gewestplan
Mons-Borinage en de latere herzieningen ervan ;

Gelet op het gewestelijk ruimtelijk ontwikkelingsplan, aangenomen door de Waalse Regering op 27 mei 1999;
Gelet op het plaatselijk beleidsontwikkelingsplan nr. 2, “Paradisio” genaamd, van de gemeente Brugelette,

definitief bij ministerieel besluit van 14 juli 2009 aangenomen;
Huidige toestand
Overwegende dat het dierenpark Pairi Daiza in de gemeente Brugelette tussen de steden Aat en Bergen gelegen

is, aan de rand van het dorp Cambron-Casteau, waar het in een milieu met een woonkarakter van landelijke en
landbouwaard gelegen is; dat het ten oosten ligt van de militaire luchthaven van Chièvres, van de rijksweg N56
Bergen-Aat en van NMBS-spoorlijn L92 Bergen-Aat (stopplaats Cambron-Casteau, naast het park);

Overwegende dat het park, dat oorspronkelijk, in 1994, binnen in het historisch omwald domein van de
voormalige Cisterciënzerabdij Cambron-Casteau lag, 49 ha groot, nu wel geleidelijk, door opeenvolgende ontwikke-
lingen, boven deze oppervlakte is uitgegroeid;

Overwegende dat het huidige domein nu omrand is door :
- de rue de l’Abbaye in het noorden, tot aan het kleine gehucht van de voormalige molen en enkele huizen oostelijk

van het kruispunt met de rue de la Crampe;
- de grens van parking 2 in het noordoosten ;
- de route des Wespellières in het zuidoosten en in het zuiden ;
- de spoorlijn L92 in het zuidwesten ;
- de rue de la Crampe en de rue du Berceau ; waarbij het park, voor het overgrote deel van laatstgenoemde

aangrenzend is aan de percelen gelegen langs de rijweg;
Overwegende dat het huidige park aldus omvat :
- het historisch omwalde domein van de abdij Cambron-Casteau (+-49 ha), met 8 thematische tuinen of werelden:
1. de « vallée de la source » ;
2. de « porte du ciel »;
3. de « porte des profondeurs » - Australië ;
4. de « cité des immortels » - China ;
5. de « terre des origines » - Afrika ;
6. het « royaume de Ganesha » - Indonesië ;
7. de « terre du Froid » ;
8. de lagune ;
- de parkings 1 en 2 in het noorden;
- parking 3 in het westen, waarvoor dd. 28 februari 2018 een vergunning is verstrekt voor de aanleg van een nieuwe

“wereld”, gewijd aan de fauna van Brits-Columbia, met als naam “Wilderness”;
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- de buiten liggende savannes in het zuiden en de verlenging ervan tussen de spoorlijn en het historisch omwald
domein tot achteraan in de rue du Berceau;

- het dorp Les Wespellières in het oosten ;
- de molen en de huizen gelegen langs de rue de l’Abbaye in het oosten van het dorp Cambron-Casteau;
Overwegende dat Pairi Daiza in zowat 20 jaar de eerste (betalende) toeristische aantrekkingspool van België is

geworden, in termen van bezoekersaantallen, met om en bij de 1,9 miljoen bezoekers in 2017, meestal afkomstig van
de provincie Henegouwen, Wallonië en Noord-Frankrijk;

Overwegende dat het marktgebied van het park vandaag, met een straal van 200 km, als ééndagsbestemming, een
grootteorde heeft van 29 miljoen inwoners, waardoor de ratio “bezoekersaantallen/potentieel marktgebied” op +- 6%
ligt;

Overwegende dat de site, met een gemiddeld dagelijks bezoekcijfer vandaag van om en bij de 12.000 bezoekers,
tot 30.000 bezoekers per dag aankan;

Ontwikkelingsproject Pairi Daiza
Overwegende dat het ontwikkelingsproject van de maatschappij Pairi Daiza ertoe strekt, het voortbestaan van de

activiteiten te garanderen via een Europese opschaling van het park; dat het doel erin bestaat, de bezoekersaantallen
op te drijven tot 3 miljoen tegen 2025, met een capaciteit van 50.000 bezoekers/dag; dat de uitdaging hierin ligt, zowel
dieper in de huidige geografische klantenkring binnen te dringen met het oog op een ratio “bezoekersaantallen/potentieel
marktgebied” van 10 % in 2025 en een ruimer, internationaler, marktgebied aan te spreken door opbouw van
hotelcapaciteit;

Overwegende dat een dergelijke doelstelling, wegens de concurrentie op Europese schaal, vereist dat een
ontspanningspark constant zijn aanbod vernieuwt en diversifieert; dat het ontwikkelingsproject betrekking heeft op:

- de aanleg van nieuwe « werelden » (uitbreiding dierenpark) ;
- een hotelaanbod van om en bij de 2000 bedden (500 verblijfseenheden), waardoor het park een verblijfsbestem-

ming kan worden;
- de bouw van overdekte ruimtes, met een water- en wellnesscentrum, waardoor het park, ongeacht het weer, het

hele jaar door open kan blijven en bezoekers kan ontvangen;
- de toevoeging van een conferentiecentrum voor een diversificatie van het cliënteel, met name voor de ontvangst

van zakenmensen;

Omtrek
Overwegende dat de uitvoering van het ontwikkelingsproject veronderstelt, dat de activiteiten verder uitgebreid

worden dan de grenzen van het huidige domein van het dierenpark;
Overwegende dat de site van het toekomstige park aldus, naast het huidige domein (zoals hierboven beschreven),

waarin nieuwe ontwikkelingen voorzien zijn, eveneens een verzameling terreinen beslaat, meestal gelegen benoorden
de rue de l’Abbaye (die de huidige parkings 1 en 2 afbakent) en, voor de andere delen, oostelijk van de bestaande
parkings en van het huidige dierenpark, aan de noordoever van de Dender;

Overwegende dat de omtrek waarop de gewestplanherziening betrekking heeft, een oppervlakte van +- 143 ha
beslaat, w.o. de watervlakken; dat de inhoud volgende is:

- de historische omwalling van de abdij van Cambron-Casteau (+- 49 ha), w.o. de vijvers, binnen welke de
activiteiten van het huidige dierenpark ontwikkeld werden;

- de huidige parkings 1 en 2, gelegen bezuiden de rue de l’Abbaye ;
- de terreinen waarop de huidige parking 3 gelegen is, in het westen van het park, tussen het historisch omwald

domein, de rue de la Crampe en de rue du Berceau. Op deze gronden wordt weldra een nieuwe ″wereld″ aangelegd,
met de naam ″Wilderness″, waarvan de ontwikkeling in het huidig dierenpark opgaat, met vergunning verstrekt op
28 februari 2018;

- de savannes aan de buitenkant, in het zuiden ;
- de gronden gelegen in de verlenging ervan, tussen het historisch omwald terrein en de NMBS-lijn tot de rue du

Berceau aan de achterkant, waar de ″wereld″, ″Terre du froid″ genaamd, tot stand zal komen;
- een technische zone, oostelijk het historisch omwald terrein ;
- meerdere gebouwengroepen, ten dienste van de activiteit van het dierenpark, waarvan de eerste groep

overeenstemt met het dorp Les Wespellières, oostelijk van het toekomstig gebied, en waarvan de tweede een molen en
huisjes beslaat aan het oostelijk uiteind van het woongebied met een landelijk karakter van Cambron-dorp, aan
weerskanten van de rue de l’Abbaye;

zij vormen het huidige park, met een oppervlakte van om en bij de 83 ha;
- gronden met een oppervlakte van om en bij de 43 ha, gelegen benoorden de rue de l’Abbaye, hoofdzakelijk grote

percelen, gedwarst door de Chemin de Mons en de Grand Chemin en heden bewerkt, onbebouwd met in het westen
een bosmassief ;

- gronden met een oppervlakte van om en bij de 9 ha, gelegen in het oosten van de huidige parkings 1 en 2,
bezuiden de rue de l’Abbaye, aan weerskanten van de rue des Wespellières, hoofdzakelijk bestaande uit permanente
weidelanden;

- gronden, om en bij 7 ha groot, in het oosten van het huidige park, op de noordelijke Denderoever, bijna geheel
overdekt met loofbossen;

- enkele percelen (1,23 ha), gelegen in het westen van het huidige park;
zij vormen er de uitbreidingen van, zo’n 60 ha groot ;
Overwegende dat de betrokken gronden geheel en al eigendom zijn van de vennootschap Pairi Daiza ;
Overwegende dat deze omtrek de nodige omtrek is voor de investeringen, die geprogrammeerd staan tegen 2021,

in termen van infrastructuren voor de eventuele aanvullende activiteiten, met name op educatief, cultureel en
onderzoeksvlak georganiseerd; dat daar bovendien grondreserves onder vallen, met het oog op eventuele latere
uitbreidingen op langere termijn, in overschrijding van het hierna omschreven ontwikkelingsproject;

Overwegende dat het ontwikkelingsproject voor de activiteiten waarvoor de omtrek is verantwoord waarop de
gewestplanherziening betrekking heeft, nauw op het bestaande dierenpark aansluit daar in de ontwikkeling is
voorzien :

- op de huidige parkings, gelegen benoorden het omwald domein, van drie nieuwe « werelden » als aanvulling op
de acht thematische tuinen die het huidige dierenpark vormen, en op de in aanleg zijnde negende tuin;
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- van een hotelstructuur met een totaalcapaciteit van 500 verblijfseenheden, opgedeeld tussen een deel van de
bestaande en aan te leggen ″werelden″, in direct contact met de dieren, tegen zo’n vijftig per wereld, een hotel van 200
kamers waarin een conferentiecentrum voor bedrijven opgenomen zou worden, met vlak daarnaast een medina met
restaurants en boetieks die in rechtstreeks verband staan met de thematische onderwerpen van het park;

- van een kwaliteitscamping aan de rand van het park, voor een gediversifieerd logiesaanbod en een betaalbaar
verblijf voor iedereen ;

- een overdekte ruimte van meerdere hectaren op de huidige noordparkings, om het hele jaar rond bij slecht weer
bezoekers te kunnen ontvangen. In deze infrastructuur wordt één van de drie nieuwe aan te leggen « werelden »
gehuisvest, evenals een water- en wellnesscentrum, waardoor de uitrustingen voor water- en ontspanningsactiviteiten
voor alle hotelstructuren op één plek komen te liggen;

- een nieuwe parking benoorden de rue de l’Abbaye, op de begane grond gelegen onder een oppervlakte van
fotovoltaïsche panelen die de activiteiten van het park van energie voorzien, met stedenbouwkundige vergunning
verstrekt op 22 november 2017;

Overwegende dat de afbakening van het project in het zuiden op de nieuwe weg van Les Wespellières en de
spoorlijn steunt ; dat beide infrastructuren de fysieke grenzen van de parkuitbreiding vormen ;

Verantwoording van de gekozen ligging
Overwegende dat de keuze voor de ligging van het ontwerp-plan ingegeven is door de aanwezigheid van het

bestaand dierenpark, waarop de overwogen ontwikkelingen geënt worden;
Overwegende dat de nieuwe, aan te leggen « werelden » immers de aanvulling van de reeds bestaande vormen

en dat het dierenpark en de uitbreidingen daarvan een homogeen en functioneel geheel moeten vormen; dat de
hoofdmoot van de hotelcapaciteit aan de thematische tuinen wordt toegewezen, steunend op de nabijheid van de
dieren; dat het conferentiecentrum voor de bedrijven, opgenomen in het overwogen hotel, ertoe strekt, een bredere
waaier klanten aan te spreken en de bezoekersaantallen op te drijven in de periodes waarin gezins- en schoolbezoeken
lager zijn; dat dus ook daar een fysiek verband met het dierenpark nodig is; dat het water- en wellnesscentrum niet ver
verwijderd van de logies mag zijn daar het als aanvulling dient, en als bijkomende attractie; dat er, mochten de parkings
en het hotel op een afstand van het dierenpark liggen, pendelverkeer zou ontstaan in de naburige dorpen, om de
verschillende infrastructuren met elkaar te verbinden;

Overwegende dat de huidige ligging van het dierenpark overigens vanuit macrogeografisch oogpunt ideaal is,
rekening houdend met de infrastructuren die in concurrentie met het park kunnen treden; dat die ligging een
mogelijkheid is om het Belgisch en internationaal kliënteel uit het marktgebied, beoogd bij het diversificatieproject, aan
te spreken; dat het park overigens via de weg en met het openbaar vervoer bereikbaar is, zoals hierna uiteengezet
wordt;

Planologische toestand
Overwegende dat de omtrek waarop de gewestplanherziening betrekking heeft (143 ha) heden gronden betreft,

opgenomen op het geldend gewestplan Mons-Borinage als parkgebied (61,8 ha), landbouwgebieden (55,7 ha),
bosgebieden (8,6 ha), groengebieden (6,1 ha) en woongebieden met een landelijk karakter (3,4 ha) en ten slotte
watervlakken (7,4 ha); dat die gronden hoofdzakelijk, uitgezonderd die, gelegen in de noordoostelijke hoek gevormd
door de rue de l’Abbaye en de Grand-Chemin, bovendien, onder een omtrek met een waardevol vergezicht vallen;

Overwegende dat de planologische situatie van het huidig park voortspruit uit de toepassing van de
artikelen D.II.66, § 3, en R.II.66-1 van het op 1 juni 2017 in werking getreden Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling;
dat uit diens bepalingen blijkt dat de bestemmingen van gemeentelijk plan van aanleg nr. 2, “Paradisio”, van de
gemeente Brugelette (Cambron-Casteau), definitief aangenomen bij ministerieel besluit van 14 juli 2009 en afwijkend
opgesteld van het gewestplan Mons-Borinage, aangenomen bij besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
9 november 1983, een effect als gewestplanherziening sorteren;

Overwegende dat genoemd afwijkend gemeentelijk plan van aanleg, overigens, sinds de inwerkingtreding van het
Wetboek, een lokaal beleidsontwikkelingsplan met niet-bindende waarde geworden is;

Overwegende dat de terreinen, betrokken bij de uitbreiding van het huidig domein van het dierenpark, dan weer
onder volgende gewestplanbestemmingen vallen :

- de terreinen gelegen benoorden de rue de l’Abbaye zijn opgenomen als hoofdzakelijk landbouwgebied, als
groengebied voor de wegen en bomenrijen, en voor het saldo als bosgebied;

- de terreinen gelegen oostelijk van de huidige parkings 1 en 2 aan weerskanten van de rue des Wespellières
eveneens hoofdzakelijk opgenomen zijn als landbouwgebied en voor het saldo als groengebied (wegen en bomenrijen)
en als bosgebied;

- de terreinen gelegen oostelijk van de rue des Wespellières, aan de noordelijke Denderoever, voor het merendeel
opgenomen zijn als bosgebied en in mindere mate als landbouwgebied;

Noodzaak om het gewestplan te herzien
Overwegende dat de aanleg van parkings, zoals voorzien in het ontwikkelingsproject benoorden de huidige site,

niet vergund is wegens de bestemming als landbouwgebied op het geldend gewestplan Mons-Borinage;
Overwegende dat de nodige vergunningen voor de ontsluiting van het project, voor wat betreft de gronden in het

lokaal beleidsontwikkelingsplan, verstrekt zouden kunnen worden voor zover aangetoond kan worden dat ze de
doelstellingen inzake inrichting en stedenbouw, opgenomen in het document, niet bedreigen; dat niet vaststaat dat dit
aangetoond kan worden voor alle overwogen ontwikkelingen voor het dierenpark;

Overwegende dat er hoe dan ook planologische aanpassingen nodig zijn om recreatiebouwwerken en
–uitrustingen met of zonder verblijf op te trekken op gronden, heden bestemd als landbouwgebied, bosgebied of
groengebied op het gewestplan Mons-Borinage;

Overwegende dat het aangewezen is om huidige gewestplanherziening eveneens toe te spitsen op de gronden,
vallend onder het huidige park, om voor planologische samenhang te zorgen op alle gronden die samen het dierenpark
en de overwogen ontwikkelingen vormen;

Overwegende dat het dierenpark Pairi Daiza nu één van de toeristische hoofdbezienswaardigheden van Wallonië
vormt; dat de in het vooruitzicht gestelde ontwikkelingen diens potentieel zullen kunnen laten groeien ten opzichte van
een internationaal cliënteel en dienaangaande als toegangspoort zullen fungeren; dat de gewestelijke beleidsverklaring
van de Waalse Regering voor 2017-2019 een maatregel telt, die de Waalse hoofdtroeven en de Waalse know-how inzet
voor de bevordering van het toerisme van het Gewest;

Overwegende dat Pairi Daiza daarenboven een belangrijke economische vector van Wallonië is, in termen van
activiteit en jobs; dat de groei van de werkgelegenheid eveneens als economische en sociale ontwikkelingsmaatregel in
de gewestelijke beleidsverklaring is opgenomen; dat de steun die de Regering aan het Pairi Daiza project verleent op
vlak van werkgelegenheid reeds de concrete vorm heeft aangenomen van een investeringssteunpremie;

Overwegende dat de steun aan de ontwikkelingen die Pairi Daiza voor ogen heeft, wel degelijk een prioritaire actie
van de Waalse Regering in verband met de toeristische, economische en sociale ontwikkeling van Wallonië vormt;
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Overwegende dat de Regering bijgevolg acht dat de gewestplanherziening onontbeerlijk is voor de aanpassing van
de bestemmingen van de terreinen voor het ontwikkelingsproject Pairi Daiza, zodat de toekomstige vergunningen,
nodig voor de concretisering van de investeringen en de daarmee gepaard gaande werkgelegenheid in alle
rechtszekerheid kunnen worden verstrekt;

Bestemming
Overwegende dat de opneming van een gebied van gewestelijk belang, wegens de verscheidenheid aan reeds ter

plaatse bestaande activiteiten en, meer nog, toekomstige activiteiten, gelet ook op het belang van het park op schaal van
het Gewest in termen van werkgelegenheidscreatie en toeristische ontwikkeling, relevant is; dat dit gebied immers
bestemd is “om zonder onderscheid economische activiteiten, bouwwerken en openbare nutsvoorzieningen en
gemeenschapsvoorzieningen en toeristische of recreatieve accommodatie te ontvangen”, volgens de verwoording van
artikel D.II.34 van het Wetboek en de Regering in staat stelt “om één of verschillende, van openbare of private
initiatieven uitgaande, prioritaire acties te ondernemen die verband houden met de sociale, economische, leefmilieu-,
culturele, sport-, recreatieve en toeristische ontwikkeling van het Gewest”, zoals verwoord in artikel D.II.45, § 4, van
het Wetboek;

Overwegende dat deze bestemming eveneens passend lijkt voor zover de desbetreffende bodembestemmingskaart
als kader kan dienen voor de overwogen ontwikkelingen;

Inoverwegingname van de bestaande feitelijke en rechtstoestand
Overwegende dat uit de analyse van de beschikbare elementen van de bestaande feitelijke en rechtstoestand van

de gronden waarop deze herziening van het gewestplan betrekking heeft en van die in de omgeving ervan, blijkt :
Ligging en bodeminnemingen
- het toekomstig gebied van gewestelijk belang is opgenomen ten oosten van het dorp Cambron-Casteau ; het deel,

reeds ingenomen door het huidige dierenpark, met inbegrip van de « Wilderness wereld » waarvoor een
bedrijfsvergunning is verstrekt op 28 februari 2018, ten dele aangrenzend is aan de bebouwde straten rue du Berceau,
rue de la Crampe en rue de l’Abbaye, terwijl het noordelijk deel ervan, waarop de ontwikkelingen voorzien zijn, zich
uitstrekt tot de huidige parkings en op de landbouwstrook gelegen in de noordelijke verlenging ervan en dus een
afbuiging vormt ten opzichte van de woonkern van het dorp; de voorop gestelde uitbreiding naar het oosten en naar
de noordelijke Denderoever heeft dan betrekking op terreinen ingenomen door loofbossen en een permanent
weideland;

- geen enkele gevoelige uitrusting (school, kinderopvang, rusthuis of ziekenhuis) is in de nabijheid van de
ontwerp-herziening opgenomen;

Pedologie, landbouw en bossen
- de gronden, gelegen in of in de nabijheid van de omtrek van het gebied van gewestelijk belang, vallen niet onder

een omtrek voor ruilverkaveling van landbouweigendommen en vormen geen domaniaal bos;
- de andere gronden met een landbouwbestemming, gelegen benoorden de rue de l’Abbaye, zijn voor het overgrote

deel van het leemtype met een gunstige natuurlijke afwatering, uitgezonderd het, relatief smalle, deel in het oosten
waar de pedologie minder kwaliteitsvol is wegens hun kiezelgehalte. De beboste alluviale gronden van de Dendervallei
zijn dan weer van het leem- en zware gleytype;

- de gronden, gelegen benoorden de rue de l’Abbaye, werden van een vergunning van 22 november 2017 voorzien,
waarbij de plaatsing van fotovoltaïsche panelen, +-12 ha groot op een terrein van 20 ha, vergund werd; die gronden
worden bijgevolg vóór de gewestplanherziening verhard, waarbij deze grondverharding op termijn desalniettemin niet
omonkeerbaar zou zijn;

- de ontwerp-herziening van het gewestplan zal, voor zover deze nu als landbouw- en groengebied opgenomen
gronden op termijn tot bebouwingsgebied worden omgevormd, evenals de gronden gelegen in het oosten van de
bestaande parkings, evenwel om en bij de 45 ha landbouwgrond definitief aan hun bestemming onttrekken, meestal
hoogwaardig pedologisch akkerland, en een permanent weideland;

- een klein loofbos met spontane inlandse soorten zonder bosbouwkundig belang is in het oostelijk uiteinde van
het toekomstig gebied van gewestelijk belang opgenomen, op de rechter Denderoever ;

- een kleine bosgroep is in het noordwesten van de omtrek gelegen, tussen het landbouwgebied en het uiteinde van
het woongebied gevormd door het dorp Cambron-Casteau;

Topografie en landschap
- de site is gelegen aan weerskanten van de Dender in een weinig uitgesneden vallei ; de hoogteverschillen tussen

het noordelijk en het zuidelijk uiteinde van het gebied van gewestelijk belang en de Dender, gelegen op ongeveer 49
meter ten opzichte van de zeespiegel, bedragen, respectievelijk een twintigtal meter en minder dan 15 meter;

- de topografie vormt a priori geen drukfactor voor de ontsluiting van het project, daar de toekomstige
ontwikkelingen geen groot grondverzet (afgraven en opvullen) impliceren;

- de kenmerken van het plaatselijk landschap zijn :
* de oostelijke Dender, waarvan het bochtig tracé tussen de hoogtelijnen slingert, vormt een vallei met vochtige

gebieden, weidelanden en bosarealen ;
* de vlaktes, ingenomen door grote landbouwpercelen aan weerskanten van deze vallei ;
* het dorp Cambron-Casteau, dat gelegen is op een uitsteeksel boven de Dendervallei ;
* het geheel gevormd door de Cisterciënzerabdij, aanvankelijk binnen in een omwald domein gelegen ;
- uitgezonderd de landbouwstroken, gelegen benoorden de rue de l’Abbaye en oostelijk van de Grand-Chemin

worden de gronden die voor het gebied van gewestelijk belang zouden dienen op het gewestplan Mons-Borinage van
een overdruk wegens landschappelijk belang voorzien. Deze omtrek van landschappelijk belang wordt eveneens naar
het zuidoosten langs de Oostelijke Dender verlengd. Deze opneming berust op het historisch, architectonisch en
esthetisch belang waarvan reeds sprake was in de inventaris van de sites, opgemaakt in 1966 door het Bestuur van
Stedenbouw en Ruimtelijke Ordening van het Ministerie van Openbare Werken, wegens diens geheel, gevormd door
de ruïnes van de abdij uit de twaalfde eeuw, de abdijhoeve, het park waar de Dender door stroomt en de aangrenzende
weiden. Mooie rijdreef ;

- het landschappelijk onderzoek, in 2001 uitgevoerd door ADESA, op aanvraag van het Waals Gewest, voor de
actualisering van de omtrekken van landschappelijk belang, op het gewestplan, heeft de noodzaak niet bevestigd om
de omtrek, op die plaats in zijn gehele uitgestrektheid opgenomen, in stand te houden, maar heeft wel volgende
belangrijke elementen aangewezen, met betrekking tot de site van het toekomstig gebied van gewestelijk belang:

« gemeente Brugelette – Stroomgebied Dender – Vallei van de oostelijke Dender en bijrivieren (EENHEDEN 3);
Eenheid 3H: Vallei van de oostelijke Dender te Cambron-Casteau
Punt 4 : Vanaf de Chemin de Mons, vergezicht naar de zeer mooie dreef naar de site van Casteau en dwars door de installaties

van “Paradisio”, evenals de toren van Cambron-Casteau;
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Punt 5 : vanaf de dreef, gezichtspunt op oogafstand met uitkijk op de site van Casteau met de mooie toegang tot de voormalige
abdij, het park, de installaties van Paradisio;

Punt 6 : Overheersend en kwaliteitsvol geacht vergezicht op het westen van het park van Casteau. De grote vijver en de mooie
bomendreef zijn zichtbaar. In het zuiden van het park vertonen de weide een zeer aangenaam reliëf met een bosschage en
alleenstaande bomen;

Punt 8 : mooi geheel van huisjes die hun authenticiteit hebben bewaard in het gehucht “Les Wespellières”;
Eenheid 31
Punt 9 : Mooi valleitje met weiden en een aangenaam reliëf. Dit micro-landschap moet bewaard worden. De alluvia, oostelijke

Dendervlakte overdekt met weiden, populierenrijen, kreupelhout of bomenrijen langs de Dender;”;
- een ministerieel besluit van 9 maart 2009 stelt overigens vast dat de evolutie van de site van Cambron-Casteau

niet meer de landschapskenmerken vertoont die verenigbaar zijn met een opname van de site als geklasseerd landschap
en besluit tot de deklassering van het geheel gevormd door verscheidene gebouwen van het domein van de voormalige
abdij en directe omgeving;

- hoewel de overheid niet nota heeft genomen van aanzienlijke effecten op het landschap, op grond van de
voorafgaandelijke milieueffectenrapportering opgesteld ter ondersteuning van de op 22 november 2017 toegekende
vergunningsaanvraag voor de vestiging van voornoemde fotovoltaïsch veld, gaat het ontwikkelingsproject vanzelf-
sprekend de wijze van perceptie van het landschap ter plaatse wijzigen, met name vanaf de gezichtslijnen geregistreerd
door ADESA, evenals het ruraal karakter van dit deel van het gemeentelijk grondgebied;

- de ontsluiting van het oostelijk deel van het gebied van gewestelijk belang dreigt, de landschapskwaliteit van het
valleitje, geregistreerd door ADESA, aan te tasten (punt 9 hierboven);

Natuurerfgoed
- De gronden vallen niet onder een Natura 2000-locatie. De meest nabije Natura 2000 locaties zijn :
* op 6,5 km (gemeente Silly), site « Bois d’Enghien et de Silly » ;
* op 8 km (gemeente Jurbise), site « Vallée de la Haine en aval de Mons » ;
* op 11 km (gemeente Beloeil), site « Bord Nord du Bassin de la Haine » ;
- Twee biologisch zeer hoogwaardige sites zijn in de nabijheid van het toekomstig gebied van gewestelijk belang

gelegen:
* het « Bois de la Provision », gelegen op ongeveer 350 meter in het noordoosten van de site strekt zich uit over

260 ha ;
* het voormalig natuurreservaat Bollignies, gelegen op ongeveer 750 meter ten westen van het toekomstig gebied,

in een bronnengebied gelegen op de samenvloeiing van de Dendrelette en de Oostelijke Dender, op het alluvium van
beide waterlopen. Deze site, waarin oorspronkelijk het vochtig bos gelegen langs beide oevers van de Dender vervat
was, werd verbreed om de waterplassen van de voormalige suikerfabriek van Brugelette, van groot ornithologisch
belang, daarin onder te brengen.

Het ontwikkelingsproject Pairi Daiza zou, a priori, geen impact op deze sites moeten hebben ;
- de oeverbeplanting langs het tracé van de Oostelijke Dender is hoogst kwaliteitsvol; het ontwikkelingsproject

overweegt niet, dit aspect aan te passen;
- het toekomstig gebied van gewestelijk belang bevat drie alleenstaande opmerkelijke bomen en twee groepen van

twee en vier bomen binnen in het historisch omwald abdijdomein, evenals een dreef met 103 bomen langs de Grand
Chemin naar de huidige parktoegang; de ontwerp-herziening is perfect verenigbaar met de instandhouding van alle
opmerkelijke bomen en hagen;

- de gemeente heeft een convenant voor wegkanten ondertekend, waarbij langs de Grand Chemin, de rue de
l’Abbaye en de rue des Wespellières laattijdig maaien is ingevoerd; het ontwikkelingsproject Pairi Daiza is a priori niet
onverenigbaar met genoemde convenant;

- de gemeente beschikt niet over een gemeentelijk plan voor natuurontwikkeling;
Bebouwd erfgoed
- de beschermde goederen liggen uitsluitend binnen in het historisch omwald abijdomein.
Het betreft volgende monumenten, op de beschermingslijst opgenomen bij besluit van de Executieve van de Franse

Gemeenschap van 31 maart 1982 met een ministerieel bevestigingsbesluit van 9 maart 2009;
a) de hoge klassieke poort uit 1722 ;
b) de overblijfselen van de abdijkerk (12e eeuw) ;
c) de toren in Lodewijk XVIe stijl van de voormalige kerk (1777) ;
d) de Sint-Bernardustoren ;
e) de waterput uit 1624 ;
f) de crypte of gothische kelder ;
g) de monumentale trap in klassieke stijl ;
h) de gisanten liggend langs de muur van de abdijkerk ;
- vastgesteld wordt, dat het ministerieel besluit van 9 maart 2009 verschillende gebouwen van de monumentenlijst

haalt, en het geheel gevormd door het domein van de voormalige abdij, van de lijst van beschermde sites, beide
oorspronkelijke beschermingen dateren van 1982;

- op de inventaris van het Belgisch monumentenerfgoed, opgesteld door het Ministerie van de Franse
Gemeenschap in 1982, staan, in het gehucht Les Wespellières, de brug van Lens, waarschijnlijk uit de 18e eeuw, die de
Dender oversteekt, evenals een huis uit de 19e eeuw, misschien voormalige molen, en gebouwen uit de 18e eeuw,
waarschijnlijk overblijfselen van de voormalige hoeve bij de brug van Lens;

- voornoemd ADESA-onderzoek verwijst eveneens naar het gehucht Les Wespellières als naar een geheel van
huisjes waarvan de authenticiteit niet verloren is gegaan, zo ook voor de voormalige molen en de enkele huizen
achteraan in de vallei tussen de voormalige abdij en het dorp Cambron-Casteau, goed voor een mooi architectonisch
geheel.

De ontwerp-herziening van het gewestplan brengt de op erfgoedvlak belangwekkende elementen niet in gevaar,
ongeacht of ze op de monumentenlijst dan wel op de inventaris van het monumentenerfgoed staan;

Oppervlaktewater
- het ontwikkelingsproject Pairi Daiza ligt ingebed in het internationaal stroomgebied van de Schelde,

onderstroomgebied Dender, meer bepaald in de oostelijke Dender (De02R), aan het hoofd van het onderstroomgebied.
Dit natuurlijk waterlichaam bezit een typologie gekenmerkt door leemhoudend beekwater met een gemiddeld
hellingsvlak;
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- de oostelijke Dender is een onbevaarbare waterloop van eerste categorie die van oost naar west dwars door de
site loopt. De waterkwaliteit wordt gemiddeld geacht. Het waterdebiet in de Oostelijke Dender wordt wel gekenmerkt
door soms extreem lage waterstanden die het ecosysteem onder druk zetten ;

- het ontwikkelingsproject Pairi Daiza houdt geen enkele wijziging in het tracé van de waterloop in ;
- a priori is het project niet onverenigbaar met het rivierencontract voor de Dender 2017-2019;
- het ontwikkelingsproject houdt de bouw van grootschalige overdekte ruimtes in, evenals de installatie van een

areaalbedekkend fotovoltaïsch veld waaronder de toekomstige parkings aangelegd zullen worden, waardoor aflopend
hemelwater problematischer kan worden;

- het huidig dierenpark bevat een onweersbekken ;
Grondwater
- het project ligt aan de oppervlakte van een ondiep grondwaterlichaam in de vaak dunne en relatief

waterdoorlatende kalklagen Péruwelz-Aat-Zinnik, waardoor dit deel van de waterlaag gekenmerkt wordt door zijn
vrije, semi-vrije of semi-captieve toestand;

- twee ondergrondse waterwinningen voor openbare watervoorziening zijn gelegen in het noordwesten van de
site, langs de rieu de Gages, zonder dat hun forfaitaire voorkomingsgebieden daarbij betrokken zijn. Er liggen drie
waterwinningen in de huidige omtrek van het park Pairi Daiza, ten behoeve van het aanvullen van de vijver en de kom,
en de watervoorziening voor de fonteinen; twee andere, in Gibecq en in Cambron-St-Vincent, hebben een
landbouwgebruik;

- het stroomgebied van de Dender is geregistreerd als nitraatgevoelig (gebied benoorden Samber en Maas gebied).
Diffuse besmettingsrisico’s voor de waterlaag door de uitrustingen, voorzien voor het gebied van gewestelijk

belang, zijn niet uit te sluiten ;
Watersanering
- het saneringsplan per onderstroomgebied voor het onderstroomgebied van de Dender werd op 10 novem-

ber 2005 aangenomen. De gronden vallend onder het gebied van gewestelijk belang zijn niet in het plan vervat, behalve
het gehucht Les Wespellières, waarvoor een autonoom saneringsstelsel geldt. De dorpskern Cambron-Casteau staat
geregistreerd als collectief saneringsstelsel voor 2000 equivalent-inwoners en meer. Het zuiveringsstation Brugelette,
voorzien in het plan, is uitgevoerd. Voorzien wordt, dat de inzameling volgens plan een deel van het afvalwater van
het dierenpark (“Wilderness” en “Terre du froid” behandelt) met een inwonerequivalent van 1000 in totaal;

- op de site staan twee zuiveringsstations;
Natuurrisico’s en technologische risico’s
- de site ligt, voor iets meer dan 14 ha, in gemiddeld overstromingsrisicogebied, merendeels in de uitbreiding

voorzien oostelijk van de site, langs de Oostelijke Dender en in het bestaand dierenpark; het dierenpark en de gronden
gelegen in het noordwestelijk verlengde ervan, waar de “Wilderness wereld” komt met stedenbouwkundige
vergunning van 28 februari 2018, liggen in laag risicogebied (19 ha); het oostelijk uiteinde van de huidige parking, waar
tot nu toe geen enkele vestiging is voorzien, en het oostelijk uiteinde van de toekomstige parking, liggen in uiterst laag
risicogebied;

- de site valt niet onder geregistreerd karstrisicogebied ;
- in of in de nabijheid van het gebied met gewestelijk belang ligt er geen kwetsbaar SEVESO-gebied;

Geologie
- de site van het toekomstig gebied van gewestelijk belang staat niet op de inventaris van de ondergrondse

rijkdommen, uitgevoerd door het ″Laboratoire d’Analyses Litho- et Zoostratigraphiques″ van de Universiteit Luik voor
het Waals Gewest in 1999 en bijgewerkt in 2009, en komt a priori niet in aanmerking voor ontginning van ondergrondse
rijkdommen;

- onder bedoeld gebied liggen meerdere breuklijnen die reeds meerdere tientallen miljoenen jaren niet meer actief
zijn;

Infrastructuur voor het vervoer van vloeistoffen en energie
- in het toekomstig gebied van gewestelijk belang, noordoostelijke hoek, werd een NATO-hogedrukleiding voor

het vervoer van koolwaterstoffen aangelegd. De federale wetgeving voor gasvervoer via leidingen voorziet deze soort
leidingen van volgende erfdienstbaarheden ten bate van de netbeheerder:

* een reservatiegebied (in de zin van het koninklijk besluit van 24 januari 1991 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 maart 1966 betreffende de te nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting en bij de exploitatie van
installaties voor gasvervoer door middel van leidingen) van 5 meter aan weerskanten van de leidingen, waar werken
verboden zijn;

* en een beschermd gebied (bepaald in het KB van 21 september 1988) van 15 meter aan weerskanten van de
leiding, waarvoor alle werken onderworpen zijn aan een voorafgaandelijke raadplegings- en informatieverplichting;

- een bovengrondse hoogspanningslijn van 70Kv, die Twee-Akren, Meslin en Lens verbindt en het noordoostelijk
deel van het nieuwe ontwerpgebied van gewestelijk belang overspant.

Er dienen, volgens het algemeen reglement op de elektrische installaties, horizontale minimumafstanden van drie
meter in acht genomen worden in verhouding tot de bouwwerken en van drie meter twintig in verhouding tot de
antennes, verlichtingspalen en beplantingen. Hetzelfde geldt voor de inachtneming van verticale afstanden van 2,20 m
tot 13 m, afhankelijk van welke uitrusting onder de lijn opgetrokken is.

Er werden drie masten ter ondersteuning van de hoogspanningslijn verankerd in het toekomstig gebied van
gewestelijk belang ; vanaf de meest nabije openbare weg moet een vlotte toegang in stand gehouden worden;

Mobiliteit
- in 2008 nam de gemeente Brugelette een gemeentelijk mobiliteitsplan aan: daarin was de verbindingsweg tussen

de N56 Bergen-Aat ofte chaussée de Mons en het park, aangelegd in 2009, opgenomen; dat plan pleit eveneens voor
een instandhouding van de NMBS-bediening, een verbeterde ingerichte stopplaats en een voetgangerstraject tussen
laatstgenoemde en het park;

Bereikbaarheid over de weg
Huidige toestand :
- in de loop van het seizoen 2017 werden op drukke dagen om en bij de 3400 voertuigen geregistreerd (tussen 10

en 20.000 bezoekers - 62 dagen/jaar), met druktepieken tijdens de voormiddagspits en bij sluitingstijd, met een impact
voor de doorkruiste dorpen; op dagen dat het zeer druk was (meer dan 20.000 bezoekers, 14 dagen/jaar) telde men er
meer dan 5.300;
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- via het zuiden werd, in 2015, een nieuwe toegang tot Pairi Daiza aangelegd vanaf de N56 in de vorm van een
nieuwe weg met twee rijstroken, genoemd de nieuwe weg van Les Wespellières, die onder de spoorlijn L92 Bergen-Aat
doorgaat en die via het oosten om het huidige dierenpark heen buigt ; dankzij deze invalsweg wordt voorkomen, dat
het dorp Cambron-Casteau via de rue Notre-Dame doorkruist wordt;

- via het noorden is de site, vanaf de N7 Halle-Doornik-Rijsel enkel bereikbaar voor voertuigen die de
gemeentewegen dwars door de dorpen Gibecq en Gages gebruiken;

Overwogen situatie
- er ligt een nieuw wegontwerp ter studie, voor de bezoekers die zich van de A8 Brussel-Doornik of de N7

Halle-Doornik-Rijsel naar het park Pairi Daiza begeven; door het aanleggen van deze nieuwe weg zou het bijkomend
verkeer dat toe te schrijven zal zijn aan de verwachte stijging van de bezoekersaantallen opgenomen kunnen worden
en zou tegelijk de lokale hinder door geluidsproductie, luchtvervuiling, wegenaftakeling voorkomen kunnen worden.
A priori zou daardoor niet meer hoeven te worden gevreesd voor residuele impact op het wegenmobiliteitsplan;

- de capaciteit van de parkings wordt op termijn op 13.500 voertuigen gebracht ;
Bereikbaarheid via het openbaar vervoer :
- er is geen openbare vervoerslijn van de TEC voorhanden ;
- via het spoor is de site bereikbaar door af te stappen in Cambron-Casteau op lijn 92 Bergen-Aat, gelegen op iets

meer dan één kilometer van de hoofdtoegang tot het domein. Vanaf het station is er in een, van het autoverkeer
afgescheiden, bewegwijzerd traject voorzien, dat het dorp doorkruist via de straten rues Notre-Dame, Fossé du Tour
en du Berceau, vanwaar de bezoekers naar de parkings terugkeren. De site is bijgevolg vlot bereikbaar via het spoor,
waarbij de IC-stations op 20 (Bergen) en 12 minuten (Aat) liggen. Zowel tijdens de week als in het week-end wordt de
lijn door één L-trein per uur bediend;

Bereikbaarheid met zachte vervoersmodi :
- er is geen Ravel-weg voorhanden ;
- de wegen 1, 2 en 6 en de paden 10, 14,16, 18, 19,22, 25 en 28, te boek gesteld in de Atlas der Buurtwegen, vallen

in de omtrek van het toekomstig gebied van gewestelijk belang; een aantal daarvan is feitelijk verdwenen. Pairi Daiza
heeft een aanvraagprocedure ingediend voor de onttrekking van de gezamenlijke wegen en paden in het gebied van
het gewestelijk belang aan hun bestemming, zodat ze niet meer publiekelijk toegankelijk zijn; vraag is, in welk herstel
voorzien wordt voor deze trajecten;

- langs de N56 ligt een fietspad ; de nieuwe route des Wespellières heeft dan weer geen fietspad;
- in de nabijheid van de site loopt wel het gemeenschappelijk traject van de grote routewegen GR123

(West-Henegouwen) en GR129 (Schelde-Maas); GR123 versmelt met GR121 (Brussel-Boulogne sur Mer) in Attre;
- het fietstoertraject Randovélo 6 Picardië-Ardennen loopt via de rue de l’Abbaye tussen Bauffe en Cambron-Saint-

Vincent;
Geluids- en geurhinder
- de uitbreidingen zijn voorzien in het noordoosten van het bestaand dierenpark en komen dus verder af te liggen

van het dorp Cambron-Casteau; gelet op de overheersende windrichtingen zouden de eventuele geluids- en
reukhinder in het merendeel van het jaar wegens die uitbreidingen geen impacterende gevolgen moeten hebben voor
de buurt;

- het ontwikkelingsproject werd niettemin ontwikkeld met het oog op de ontvangst van tot 50.000 bezoekers, wat
geluidshinder zou kunnen opleveren op zeer drukke dagen;

Lucht en klimaat
- de voornaamste broeikasgasemissies door het park Pairi Daiza zijn, rechtstreeks, de emissies van installaties voor

verwarming, ventilatie en klimatisering van het park, hoofdzakelijk gebouwenverwarming, en, onrechtstreeks,
emissies toe te schrijven aan verplaatsingen van bezoekers en personeel met motorvoertuigen;

- er werd op 22 november 2017 een stedenbouwkundige vergunning afgeleverd voor een fotovoltaïsch panelenveld
met een productiecapaciteit van om en bij de 15.000 Mwh/jaar benoorden de huidige parkings, op velden die zo’n 20
ha overdekken; die installatie moet de consumptie van fossiele energie in het park doen afnemen en dus impact hebben
op diens broeikasgasemissies; er liggen overigens nu reeds fotovoltaïsche panelen op het olifantenconservatiecentrum
van het huidige park, met de ontwikkeling van een totaalvermogen van 197.835 wattpiek;

Andere gegevens van de rechtstoestand
- de gemeente beschikt niet over een gemeentelijk beleidsontwikkelingsplan;
- het huidig dierenpark, met daarin in begrepen de savannes en het gehucht Les Wespellières, evenals de bestaande

parkings vallen onder het lokaal beleidsontwikkelingsplan nr. 2 “Parc Paradisio”, aangenomen bij ministerieel besluit
van 14 juni 2009;

- op de gronden zijn geen gewestelijke of gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding van toepassing;
- de site maakt niet het voorwerp uit van een vergunde verkaveling;
- de terreinen vallen niet onder een omtrek van operationele inrichting (stadsherverkaveling, stedelijke

heropleving, stedelijke renovatie, bevoorrecht initiatiefgebied, heraan te leggen site);
- er staan geen onroerende goederen, onderworpen aan recht van voorkoop of onteigening ten algemenen nutte,

op de gronden;
- de gemeente heeft een gemeentelijk plan van landelijke ontwikkeling aangenomen, goedgekeurd door de

Regering op 5 oktober 2017, duur: 10 jaar; dat programma ontwikkelt het concept van tuinen langs de Dender als
bindend element van de plaatselijke ontwikkeling en overweegt de ontsluiting van het toeristisch potentieel wegens de
aanwezigheid van Pairi Daiza. In zijn acties op korte termijn wordt de herziening van het gemeentelijk mobiliteitsplan
aanbevolen;

Milieueffectenverslag van de ontwerp-herziening van het gewestplan
Overwegende dat artikel D.VIII.32 van het Wetboek de criteria vaststelt om te bepalen of de plannen al dan niet,

niet te verwaarlozen effecten zouden kunnen hebben op het leefmilieu; dat dit hier het geval is wegens de kenmerken
van het ontwerp-plan dat de opneming beoogt van een nieuw bebouwingsgebied om de uitvoering mogelijk te maken
van een project, van de kenmerken van de vermoedelijke milieueffecten en van de waarde en kwetsbaarheid van het
gebied met potentiële aantasting, zoals blijkt uit de analyse van de bestaande toestand;

Overwegende, bijgevolg, date en milieueffectenbeoordeling uitgevoerd zal moeten worden over de ontwerp-
herziening van het gewestplan – zoals met precisie gemeld op de bodembestemmingskaart - overeenkomstig de
artikelen D.VIII.31 en 33 van het Wetboek; dat diens auteur nauwkeurig in zal dienen te gaan op de maatregelen die
de ontwerp-herziening zal moeten ondergaan om de impact van de opneming van gebied van gewestelijk belang op
de bestaande feitelijke toestand en de nauwe omgeving op te heffen of te verzachten, hem aan te passen aan de
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rechtstoestand en zelfs de dwingende juridische factoren die wegen op de betrokken gronden op te vangen; dat de
vergunningsaanvragen, volgend op de definitieve herziening van het gewestplan, evenens onderworpen zullen
worden aan het milieubeoordelingssysteem voor projecten en dat er via de vergunningen voorwaarden opgelegd
zullen kunnen worden om de concrete hinder uit het ontwikkelingsproject te verminderen;

Overwegende dat, onder voorbehoud van het onderzoek dat in het kader van het milieueffectenonderzoek plaats
zal vinden, uit de analyse van de bestaande feitelijke toestand blijkt dat er niet te verwaarlozen effecten verwacht
kunnen worden op onderstaande vlakken en dat de auteur van het milieueffectenverslag daar een bijzondere aandacht
aan zal moeten schenken door eveneens aanbevelingen te formuleren om deze effecten te voorkomen, te verminderen
of te compenseren:

- de impact op de landbouwactiviteit in ruime zin, rekening houdend met de grondkwaliteit en de toestand van
de uitbaters;

- de impact op het landelijk karakter van het plaatselijk landschap en de landschappelijke integratie van het project,
met aandacht voor de vrijwaring van de vergezichten en met nauwkeurige vermelding van de omtrek van in stand te
houden landschappelijk belang;

- de eventuele interacties van het project met de plaatselijke biodiversiteit, met name de plaatsen erkend als
biologisch zeer hoogwaardige sites, in het bijzonder via de Dender of de woekering van haarden van invasieve soorten;

- de gevolgen van bodemverhardingen op aflopend hemelwater;
- diffuse besmettingsrisico’s voor de waterlaag door de uitrustingen, voorzien voor het gebied van gewestelijk

belang, door de bodembestemmingskaart ;
- de impacten van het project op de mobiliteit en de toename van de wegverkeersdrukte door het project ;
- de schrapping van wegen en paden en het eventuele herstel van de voetgangerstrajecten;
- de natuur en de vorm van de afzonderingsmarges die eventueel te voorzien zijn voor de buurt;
Overwegende dat de ontwerp-herziening van het gewestplan overigens geen gevoelige impacten zou moeten

hebben op de naburige staten en gewesten; dat dit nog door het milieueffectenverslag bevestigd moet worden;
Overwegende dat de ontwerp-inhoud van het milieueffectenverslag dat samengaat met de aanneming van de

ontwerp-herziening van de gewestplanherziening de elementen, in aanmerking genomen door artikel D.VIII.33, § 3,
van het Wetboek, geheel afstemt op de bijzondere kenmerken van het project; dat deze ontwerp-inhoud aan de
Beleidsgroep Leefmilieu, aan de Beleidsgroep Ruimtelijke Ordening ter advies wordt voorgelegd, evenals aan:

- het operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu, voor wat in het
bijzonder de vragen betreft in verband met de impacten van het project op de landbouw en de landbouwfunctie, en op
grond- en oppervlaktewateren;

- het operationeel Directoraat-generaal Wegen en Gebouwen en het operationeel Directoraat-generaal Mobiliteit en
Waterwegen voor de vraagstukken in verband met mobiliteit ;

Bodembestemmingsplan (artikel D.II.44, lid 2)
Overwegende dat uit de bepalingen van het Wetboek blijkt dat een bodembestemmingskaart samen moet gaan met

de opneming van een gebied van gewestelijk belang om de hoofdlijnen van de toekomstige inrichting te bepalen; dat
dit document met informatiewaarde de ontsluiting van het gebied in een gepast kader kan plaatsen terwijl het ook de
mogelijkheid biedt, het project te laten evolueren in de uitvoerende details;

Overwegende dat de bodembestemmingskaart gebonden aan deze herziening de inhoud overneemt van
artikel D.II.44, lid 2, van het Wetboek inzoverre sprake is van :

- de bestemmingen voorzien in het gebied van gewestelijk belang met onderscheid van de recreatiegebieden voor
een dierenpark met dichtebebouwde verblijfsinfrastructuur en andere met versnipperde verblijfsinfrastructuren, de
gebieden voorbehouden voor de logistieke uitrustingen, de gebieden voor de parkings en de watervlakken;

- het wegennet gevormd door de invalswegen voor autovoertuigen en zachte verplaatsingen, de af te danken
openbare wegen en de niet-afgedankte wegen en paden;

- de hoogspanningslijn en de leiding voor koolwaterstoffen dwars door de site en de daarmee gepaard gaande
erfdienstbaarheden ;

- de overwogen gebiedsinterne waterzuiveringsstations en de stroomafwaarts gelegen verzamelbekkens ;
- de ecologische structuur ;
- de omtrekken van landschappelijk belang met een waardevol cultureel, historisch of esthetisch element;
Inachtneming van de beginselen, van toepassing op de gewestplanherziening buiten het compensatiebeginsel om

(artikel D.II.45, § 1, 2 en 4)
Overwegende dat de opneming van het nieuwe bebouwingsgebied aangrenzend is aan het woongebied met een

landelijk karakter, opgenomen langs de rooilijn van de rue du Berceau en de rue de l’Abbaye, overeenkomstig
artikel D.II.45, § 1, van het Wetboek;

Overwegende dat het compacte karakter ervan voorkomt, dat lintbebouwing langs deze weg, verboden bij
artikel D.II.45, § 2, van het Wetboek, ontstaat;

Overwegende dat het gebied van gewestelijk belang een gebied uit één stuk vormt, 143 ha groot, waardoor de
Regering, zoals hierboven aangegeven, prioritaire acties kan voeren inzake werkgelegenheidscreatie en toeristische
ontwikkeling in Wallonië door steunverlening aan privé-initiatief, concreet gemaakt door de invoering van de
planologische voorwaarden voor de uitvoering van haar ontwikkelingsproject; dat dit dus voldoet aan de bepalingen
van artikel D.II.45, § 4;

Compensaties (art. D.II.45, § 3)
Overwegende dat de herziening van het gewestplan Mons-Borinage ertoe strekt, een gebied van gewestelijk belang

op te nemen, met een oppervlakte van om en bij de 143 ha ipv:
- een parkgebied (61,8 ha);
- landbouwgebieden (55,7 ha) ;
- groengebieden (6,1 ha) ;
- bosgebieden (8,6 ha) ;
woongebieden met een landelijk karakter (3,4 ha) ;
en watervlakken (7,4 ha) ;
Overwegende dat artikel D.II.45, § 3, van het Wetboek vereist dat de opneming op het gewestplan van elk nieuw

voor bebouwing bestemd gebied, dat niet te verwaarlozen effecten op het leefmilieu zou kunnen hebben in plaats van
een niet-bebouwingsgebied, met inachtneming van het proportionaliteitsbeginsel, gecompenseerd wordt door de

88765BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



gelijkwaardige planologische wijziging van een bestaand voor bebouwing bestemd gebied of van een gemeentelijk
overleggebied in een niet voor bebouwing bestemd gebied, of door elke alternatieve compensatie bepaald door de
Regering zowel op operationeel, leefmilieu-, energie- als op mobiliteitsvlak, waarbij met name met de impact van het
voor bebouwing bestemd gebied op de buurt rekening wordt gehouden;

Overwegende dat het overwogen gebied van gewestelijk belang voor bebouwing is bestemd ; dat de feitelijke
toestand van de terreinen waarop dat gebied opgenomen wordt ertoe leidt te concluderen dat daardoor niet te
verwaarlozen effecten op het leefmilieu zouden kunnen ontstaan; dat, uitgezonderd de watervlakken en de
woongebieden met een landelijk karakter, voor het merendeel (132,2 ha) gronden opgenomen worden die heden op het
gewestplan bestemd zijn als niet bebouwd gebied; dat de opneming van gronden, die op het gewestplan als niet
bebouwd gebied ingekleurd stonden, als gebied van gewestelijk belang, bijgevolg een planologische of alternatieve
compensatie in de zin van het Wetboek vereist;

Overwegende dat bovenbedoelde bepaling eveneens inhoudt dat de Regering in de door haar bepaalde
verhoudingen kiest voor ofwel planologische ofwel alternatieve compensatie of een combinatie van beiden zonder dat
één van beiden voorrang heeft;

Overwegende dat een deel van het toekomstig gebied van gewestelijk belang het voorwerp heeft uitgemaakt van
een gemeentelijk plan van aanleg, aangenomen op 14 juni 2009, dat bebouwing ervan toelaat ; dat het huidig dierenpark
en de parkings in dit gebied staan en dus feitelijk reeds van bebouwing, of tenminste, van kunstmatig maken sprake
is; dat er recent eveneens in overeenstemming met het gewestplan stedenbouwkundige vergunningen zijn verstrekt
voor de aanleg van een nieuwe “wereld” in noordwestelijk uiteinde van het dierenpark en van een fotovoltaïsch
panelenveld op de gronden van het toekomstige gebied van gewestelijk belang gelegen benoorden de huidige
parkings; dat de herziening van het gewestplan als dusdanig bijgevolg niet aan de oorsprong ligt van de aanleg van
een nieuw bebouwingsportentieel op een deel van het gebied;

Overwegende dat nu reeds uit het onderzoek naar de bestaande toestand blijkt dat de voornaamste potentiële
residuele impact van de gewestplanherziening betrekking heeft op het onttrekken van grond aan de landbouwfunctie;

Overwegende dat het voor de vrijwaring van de belangen die de gemeenschap aan de evolutie van de voedende
functie van de landbouwwereld hecht gepast blijkt, in een compensatie te voorzien met het oog op de begunstiging van
de ontwikkeling van de landbouw in een landelijk milieu; dat die oriëntatie in deze de vorm zou kunnen aannemen
van een alternatieve compensatie;

Overwegende dat de eerste alternatieve compensatie die de Regering voor ogen heeft verband houdt met de
invoering van een bevorderings- en ondersteuningsprogramma voor agroëcologie in de gemeente Cambron-Casteay
met het oog op de ontwikkeling van veilige, duurzame en faire voedselproductiesystemen rondom het park Pairi
Daiza;

Overwegende dat het beroep doen op die alternatieve compensatie, zoals bepaald bij artikel D.II.45, § 3, van het
Wetboek, als tegengewicht zou kunnen dienen voor de residuele impact van de onttrekking van grond aan de
landbouwfunctie;

Overwegende dat die alternatieve compensatie ertoe strekt, een landelijke ontwikkelingsverrichting uit te voeren
zoals overwogen bij artikel R.II.45-1, § 1, 2°, van het Wetboek;

Overwegende dat uit het onderzoek naar de feitelijke toestand eveneens blijkt dat de aantasting van het landelijk
landschap eveneens een residuele impact zou kunnen vormen in de gevallen waarin de landschappelijke
integratiemaatregelen, aanbevolen in het milieueffectenverslag, ze niet voldoende zouden kunnen voorkomen of
verminderen;

Overwegende dat de Regering als tweede alternatieve compensatie de opneming verkiest van twee omtrekken van
cultureel, historisch of esthetisch belang, waarvan de ene ingeschreven wordt op het bebouwd geheel van het gehucht
“Les Wespellières” en de andere op de voormalige molen en huizen gelegen in de valleibodem erkend door ADESA,
zodat de bescherming van deze elementen van het bebouwde landschap overeenkomstig artikel R.II.45-1, § 2, 4°,
verzekerd wordt; dat deze alternatieve compensatie met planologisch karakter van het leefmilieutype eveneens een
tegengewicht beoogt te zijn voor de aantasting van het plaatselijk landschapserfgoed;

Overwegende dat die compensaties van aard zijn om van voordeel te zijn voor de betrokken bevolking;
Overwegende dat uit voorafgaande ontwikkelingen blijkt dat de alternatieve compensatiemaatregelen, voorge-

steld in dit besluit voor de uitvoering van het milieueffectenverslag, weldegelijk het in artikel R.II.45-3 van het Wetboek
bepaalde voorschrift in acht nemen in zoverre hun aard verband houdt met de aard van de te compenseren impacten;

Overwegende dat uit artikel R.II.45-2, lid 1, blijkt dat er een redelijke proportionaliteitsverhouding moet bestaan
tussen de kostprijs voor de gemeenschap wat de residuele leefmilieu-effecten van de gewestplanherziening betreft en
de kostprijs van de uitvoering van de overwogen alternatieve compensatie; dat die proportionaliteit vastgesteld wordt
ten opzichte van het planologisch niet-gecompenseerde deel van het nieuwe bebouwingsgebied;

Overwegende dat er in huidig geval geen enkele lanologische compensatie overwogen wordt en dat de totale
oppervlakte van het gebied van gewestelijk belang in een alternatieve compensatie moet resulteren;

Overwegende dat het weinig relevant is een forfaitair theoretisch bedrag per oppervlakte-eenheid en per
bebouwingsgebied vast te leggen zoals geopperd in artikel R.II.45-2, lid 2, van het Wetboek wanneer de omvang van
een alternatieve compensatie die verband houdt met de opneming van een gebied van gewestelijk belang omschreven
dient te worden daar bedoeld gebied luidens artikel D.II.34 van het Wetboek een veelheid aan bestemmingen zal
krijgen, met voor elk van hen specifieke leefmilieu-impacten waarvan de aard en omvang onderling verschillen;

Overwegende, bovendien, dat de opneming van het toekomstig gebied van gewestelijk belang, bedoeld bij deze
herziening, over bijna de helft van zijn oppervlakte gronden zal dekken die reeds ingenomen worden door het huidig
dierenpark waarop niet verwacht wordt dat de ontwerp-herziening van het gewestplan nieuwe onbeheersbare
leefmilieu-impacten zal veroorzaken;

Overwegende dat de herziening van het gewestplan in het grootste deel van het gebied niet aan de oorsprong ligt
van de oprichting van een nieuw bebouwingspotentieel ;

Overwegende dat het milieueffectenverslag conclusies zal moeten aandragen die berusten op de aard en de
omvang van de door de gewestplanherziening teweeggebrachte leefmilieu-effecten die, nadat rekening is gehouden
met hinderverlagende maatregelen, blijven aanhouden en zich zal moeten uitspreken over het gepast en proportioneel
karakter van de alternatieve compensaties, voorgesteld in dit besluit;

Overwegende dat, hoewel de Regering, gelet op de gevolgen voor de activiteit en de werkgelegenheid, het
initiatief neemt om de, voor het Pairi Daiza project onontbeerlijke, herziening van het gewestplan aan te vatten, het wel
degelijk Pairi Daiza is die door deze gewestplanherziening bevoordeeld wordt en dat het gelijkheidsbeginsel ertoe
noopt, de kostprijs van de compensatie van de gewestplanherziening ten minste gedeeltelijk op het park af te wentelen;

Overwegende dat de alternatieve compensatie voor de bevordering van agro-ecologie de vorm zou kunnen
aannemen van één of meerdere convenanten tussen Pairi Daiza en DGO3 of de gemeente, waarvan de exacte inhoud
en het bedrag van de financiële interventies van Pairi Daiza vastgesteld zullen worden in het besluit tot definitieve
vaststelling van het gewestplan;
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Overwegende dat de inachtneming van het proportionaliteitsbeginsel, opgelegd bij artikel D.II.45 van het Wetboek,
immers veronderstelt dat de residuele impact van de opneming van het nieuwe bebouwingsgebied na inoverweging-
name van de preventie- en inrichtingsmaatregelen die getroffen worden ter beperking of voorkoming van de niet te
verwaarlozen effecten beoordeeld wordt; dat die beoordeling pas na afwerking van het milieueffectenrapport kan
gebueren;

Overwegende dat bovenbedoelde convenanten gesloten zullen moeten worden voor de definitieve aanneming van
het gewestplan;

Verantwoording ten opzichte van het Wetboek en het ruimtelijk ontwikkelingsplan
Overwegende dat de overwogen gewestplanherziening bestemd is om de uitvoering mogelijk te maken van een

activiteitsontwikkelingsproject dat ingaat op de sociaal-economische behoeften van het Waals Gewestvoor zover het als
startpunt zou moeten dienen voor een aanmerkelijke en gediversifieerde trickle down op het vlak van werkgelegenheid
en activiteit voor het Gewest en meer bepaald de provincie Henegouwen;

- de dierentuinactiviteit van het park zou, met een stijging van het aantal VTE’s van om en bij de 390 naar 860
tegen 2025, een werkgelegenheidswinst van 470 VTE-banen moeten opleveren voor drie miljoen bezoekers op jaarbasis
en een opening van het park tussen 330 en 365 dagen/jaar;

- een aantal nieuwe banen in de hotelactiviteit, op termijn geraamd op 350 VTE’s ;
- de meeste banen die gecreëerd zullen worden zullen weinig gekwalificeerde en niet delokaliseerbare banen zijn;
- de omschakeling van bij het begin van de opening van het park het hele jaar door, van een groot aantal

seizoenscontracten van bepaalde duur (heden 135) en van interimcontracten (nu 85) naar contracten van onbepaalde
duur;

- de economische activiteit, goed voor 73 miljoen euro jaarlijkse uitgaven tegen 2025 (38 miljoen in 2016) bij
leverancers en onderaannemers, vandaag 491 in aantal, Deze onrechtstreekse activiteit zou, zoals heden het geval is,
voor de helft op Henegouwen en voor 60% op het Waalse Gewest betrekking hebben;

- de economische activiteit en de jobcreatie verband houdend met een investering van in de 300 miljoen euro;
Overwegende er ook andere economische effecten die het gevolg van de ontwikkeling van Pairi Daiza zijn, in

aanmerking kunnen worden genomen :
- de effecten op lokale schaal door de vestiging van nieuwe bewoners die dichter bij hun werk willen komen

wonen;
- de effecten door van grotere aantallen bezoekers uit het buitenland in Wallonië;
- de potentiële effecten voor de bezoekfrequentie van de luchthaven van Charleroi door de internationale

aantrekkingskracht van Pairi Daiza;
Overwegende dat de ontwerp-herziening van het gewestplan bijgevolg tot een sterkere aantrekkingskracht en

grotere uitstraling van Wallonië en de provincie Henegouwen zal bijdragen;
Overwegende dat de alternatieve compensatie in verband met de ontwikkeling van agro-ecologische voedselpro-

ductiesystemen nauw samenhangt met de noden van de demografie en met de noodzaak om over voldoende, gezonde,
faire en milieuvriendelijke voeding te beschikken;

Overwegende dat de ontwerp-herziening van het gewestplan naast de werkgelegenheid als inkomstenbron
eveneens in andere sociale noden van de bevolking voorziet, van recreatieve, culturele en educatieve aard door voor
allen een venster te openen op de wereld en op de culturele en faunologische diversiteit en door programma’s te
verwezenlijken inzake opvoeding, met name voor de scholen (bosklassen bijv.); dat het ontwerp voldoet aan een
behoefte aan nabije recreatievormen in een samenleving die globaal meer vrije tijd gekregen heeft;

Overwegende dat de oprichting van het dierenpark de overblijfselen van de voormalige Cisterciënser abdij van
Cambron-Casteau en van het neoklassiek kasteel heeft kunnen vrijwaren en ontsluiten; dat het ontwerp-plan niet
onverenigbaar is met de vrijwaring van de beschermde elementen van het onroerend cultureel erfgoed;

Overwegende dat het, hoewel het niet aangewezen is de opneming van een omtrek van landschappelijk belang dat
het gehele dierenpark dekt in stand te houden gelet op de evoluties van de site daarentegen wel past, deze omtrek in
stand te houden voor de valleibodem geregistreerd door ADESA aan het oostelijk uiteinde van het toekomstig gebied
van gewestelijk belang en een omtrek van cultureel, historisch en esthetisch belang op te nemen op het bebouwd geheel
van het gehucht “Les Wespellières” en op de voormalige molen en de huizen gelegen in de valleibodem eveneens
geregistreerd door ADESA ;

Overwegende dat het ontwerp-plan de behoeften van de gemeenschap inzake erfgoed, bedoeld in artikel D.I.1. van
het Wetboek bijgevolg niet in gevaar brengt;

Overwegende dat het project Pairi Daiza, wat de behoeften inzake leefmilieu betreft, in Europese en mondiale
initiatieven kadert die de instandhouding van de bedreigde soorten beogen, evenals hun voortplanting en hun
herintegratie in het natuurlijk milieu; dat er door het bedrijf eveneens acties zijn ondernomen voor de bescherming van
de inlandse fauna die onder meer de voortplanting van witte ooievaars beogen (i.s.m. het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen), de instandhouding van nachtvlinders en wilde bijen, de kweek van vuurbuikpadden,
van goudsalamanders en van Alpenwatersalamanders (i.s.m. NATAGORA);

Overwegende dat de ontwikkelingen die Pairi Daiza overweegt a priori de biodiversiteit ter plaatse of in de
nabijheid niet zouden kunnen aantasten en dat er maatregelen opgelegd zullen kunnen worden in het kader van
toekomstige vergunningen, mocht bij de milieueffectenbeoordeling vastgesteld worden dat de plaatselijke soorten en
habitats risico’s zouden kunne lopen;

Overwegende dat bij de nieuwe ontwikkelingen van Pairi Daiza met de ontwerp-gewestplanherziening als
grondslag een fotovoltaïsch panelenveld aangelegd zal worden, 20 ha groot, w.o. 12,2 ha bedekt met panelen, voor de
energiebevoorrading van alle parkactiviteiten, waarvoor op 22 november 2017 een stedenbouwkundige vergunning is
afgeleverd;

Overwegende dat de energieproductiecapaciteit van fotvoltaïsche panelen geraamd wordt op 15.000 Mwh/jaar
benoorden de huidige parkings, op velden die zo’n 20 ha overdekken; dat die installatie de consumptie van fossiele
energie in het park moet doen afnemen en dus impact hebben op diens broeikasgasemissies; dat deze capaciteit hoger
zou moeten komen te liggen dan de behoeften van het dierenpark en de herinjectie van de overtollige capaciteit in het
net mogelijk zou moeten maken; dat de uitvoering van het ontwerp-plan onderdeel is van het Waals beleid inzake
energieautonomie en dus geen gevaar vormt voor het invullen van de behoeften aan elektrische energie voor de
gemeenschap en daar zelfs toe bijdraagt;

Overwegende dat het onderliggende ontwikkelingsproject van het ontwerp-plan voor een gevoelige verkeerstoe-
name zal zorgen, te wijten aan verwachte hogere bezoekersaantallen, die tegen 2021 zullen stijgen van om en bij de 1,9
naar 3 miljoen bezoekers;

Overwegende dat het dierenpark toegankelijk is via NMBS-lijn L92 Bergen-Aat, met stopplaats Cambron-Casteau,
op ongeveer één kilometer van het park;

88767BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat een nieuwe wegverbinding in eigen bedding, de “route des Wespellières” tussen de N56
Bergen-Aat en het park in april 2015 voor verkeer opende, waardoor het doorgaand verkeer in het dorp
Cambron-Casteau naar omlaag kan;

Overwegende dat er een nieuw wegontwerp ter onderzoek voorligt, waardoor bezoekers die van de A8
Brussel-Doornik of van de N7 Hal-Doornik-Rijsel Pairi Daiza kunnen bereiken;

Overwegende dat het huidig wegennet, met daarbij deze nieuwe verbinding, het wegverkeer door toedoen van
naar verwachting om en bij de 3 miljoen jaarlijkse bezoekers zal kunnen opslorpen, waarvij het project overigens zo
geconcipieerd werd dat het cliënteel over een jaar wordt gespreid, en niet meer zoals nu over een half jaar;

Overwegende dat de parkings voorzien zijn op een capaciteit van 13.500 voertuigen van bezoekers ;
Overwegende dat het bedrijf gebruik maakt van drie geboorde waterputten voor de watervoorziening van het

park nu ; dat het opteerde voor met gras overdekte parkings om het afvloeien van hemelwater en de afbraak van
verontreinigende stoffen vlotter te laten verlopen; dat de site uitgerust is met twee afvalwaterzuiveringsstations;

Overwegende dat er overigens nu nagedacht wordt over afvalverwerking via een biomethaaneenheid en dat het
park zelf in een selectieve ophaling voorziet;

Overwegende dat de herziening van het gewestplan opgaat in een toeristische dynamiek die sinds 1994 door het
park Pairi Daiza op subgewestelijk vlak ondersteund wordt en dat die herziening daar nog toe bijdraagt; dat deze
herziening overigens onderdeel is van de economische reconversie in eent gebied dat onder de desindustrialisering
geleden heeft, waar arbeidskrachten beschikbaar zijn die matchen met de waaier aan beroepen die in het kader van de
ontwikkeling van het park aangeboden zullen worden; dat de jobcreatie bij zal dragen tot de instandhouding van de
maatschappelijke samenhang in dit gebied;

Overwegende dat uit voorgaande ontwikkelingen en uit de territoriale verankering van het park blijkt dat het
project de behoeften van de gemeenschap op een evenwichtige en bestendige manier invult, dat het meer bepaald
ingaat op voornamelijk economische en sociale behoeften van de Waalse samenleving zonder op termijn de invulling
van behoeften van een andere orde in gevaar te brengen, gelet op de compensaties die in deze gewestplanherziening
voorzien zijn en op de verzachtende maatregelen die de effecten die mogelijks zouden blijken uit het in dit kader
opgesteld milieueffectenverslag of die opgelegd zouden worden bij het afleveren van de daarop volgende
vergunningen; dat deze ontwerp-herziening bijgevolg ingaat op de behoeften verwoord in artikel D.I.1. van het
Wetboek;

Overwegende dat deze gewestplanherziening op het gewestelijk ruimtelijk ontwikkelingsplan (het vroegere Waals
structuurplan) berust daar ze voldoet aan doelstelling V, namelijk jobcreatie en welvaart beogen door toerise aan te
moedigen (optie V.4, maatregel E), meer bepaald door de bevordering, internationaal, van het Waals toerisme, alsook
aan doelstelling VII, namelijk het Waals, o.a. bebouwd (optie VII.1, maatregel C), erfgoed voor het voetlicht plaatsen,
door de instandhouding van de overblijfselen van de abdij van Cambron mogelijk te maken via hun opneming in het
dierenpark; dat de voorgestelde alternatieve compensaties daarenboven voldoen aan doelstelling IV als antwoord op
behoeften van eerste orde daar zij een materialisering zijn van enerzijds de kwaliteitsvolle voedingsdoelstelling
(optie IV.4) en anderzijds van de doelstelling “een leefomgeving die de mens laat openbloeien”;

Gedeeltelijke opheffing van het afwijkend gemeentelijk plan van aanleg
Overwegende dat de gronden die het huidig dierenpark beslaan, met inbegrip van de bestaande parkings, onder

het gemeentelijk plan van aanleg nr. 2 “Parc Paradisio”, aangenomen bij ministerieel besluit van 14 juni 2009 vallen, ter
afwijking van het gewestplan Mons-Borinage; dat het gemeentelijk plan van aanleg een lokaal beleidsontwikkelings-
plan geworden is na de inwerkingtreding van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling op 1 juni 2017;

Overwegende dat voornoemd gemeentelijk plan gronden die voortaan nodig zijn voor het ontwikkelingsproject
van Pairi Daiza als landbouw- en bosgebieden in stand zijn gehouden; dat de voorschriften voor deze bestemmingen
onverenigbaar zijn met de voorziene uitvoering voor de gronden, in het kader van het ontwikkelingsproject, meer
bepaald de creatie van nieuwe ″werelden″;

Overwegende dat sommige bestemmingen, door het gemeentelijk plan (nu : lokaal beleidsontwikkelingsplan)
voorzien in het parkgebied van het gewestplan, niet meer overeenstemmen met het huidig ontwikkelingsproject en te
veel zouden kunnen afwijken van de inrichtingsdoelstellingen die het ontwikkelingsplan heeft aangestipt, waardoor
het verstrekken van de vereiste vergunningen voor de ontsluiting van het project onmogelijk zou worden; dat een
lokaal beleidsontwikkelingsplan overigens rekening houdend met de nauwkeurigheidsgraad van de voorziene
bestemmingen weinig geschikt is voor de per definitie evolutieve aard van de activiteiten van een dierenpark die zich
wel moeten aanpassen aan de verwachtingen van het betalend publiek;

Overwegende dat het lokaal beleidsontwikkelingsplan « Parc Paradisio” bijgevolg niet meer samenvalt met het
ontwikkelingsproject Pairi Daiza en dus een hinderpaal zou kunnen vormen voor de activiteiten van het dierenpark en
de verwachte jobcreatie;

Overwegende dat de opneming van een gebied van gewestelijk belang overigens samengaat met de opmaak van
een bodembestemmingskaart die de bebouwing van het gebied juist moet omkaderen;

Overwegende dat het lokaal beleidsontwikkelingsplan « Parc Paradisio » bijgevolg opgeheven moet worden,
overeenkomstig artikel D.II.50, § 1, van het Wetboek ;

Samenvatting
Overwegende dat de ontwerp-herziening van het gewestplan Mons-Borinage samenvattend de uitvoering beoogt

van het ontwikkelingsproject van het dierenpark Pairi Daiza op gronden, 143 ha groot, gelegen te Brugelette
(Cambron-Casteau), op het huidig dierenpark en de gronden in het verlengde ervan, benoorden de rue de l’Abbaye en
ten oosten van de huidige parkings en benoorden de Dender, ten oosten het historisch omwalde domein;

Overwegende dat de ontwerp-herziening voornamelijk betrekking heeft op de opneming van een gebied van
gewestelijk belang op gronden heden op het gewestplan bestemd als :

- parkgebied en landbouwgebieden, voor het overgrote deel ;
- bosgebieden, groengebied en woongebied met een landelijk karakter voor het overige;
Overwegende dat deze bestemming de mogelijkheid biedt om de waaier aan activiteiten die de site reeds bezetten

en meer nog de toekomstigde activiteiten van het park van een kader te voorzien; dat zij samengaat met een
bodembestemmingskaart waardoor de ontsluiting van een kader wordt voorzien;

Overwegende dat de omtrek van landschappelijk belang, opgenomen op het vigerend gewestplan, binnen in het
gebied van gewestelijk belang aangepast kan worden overeenkomstig de conclusies van de analyse van de bestaande
feitelijke toestand;

Overwegende dat de doelstellingen van de Regering in de herziening van het gewestplan Mons-Borinage meer
bepaald de bestendiging beogen van het park en de ontwikkeling ervan mogelijk maken met het oog op jobcreatie en
meer welvaart in Wallonië, in de provincie Henegouwen, meer bepaald, en op een grotere toeristische aantrekkings-
kracht van het Gewest, waardoor het Waals grondgebied meer middelen aantrekt en het imago van Wallonië in het
buitenland verbetert;
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Overwegende dat dit ontwerp de herzieningsprincipes, verwoord in artikel D.II.45, §§ 1 tot 4, in acht neemt in
zoverre het nieuwe gebied van gewestelijk belang aangrenzend is aan een reeds bestaand bebouwingsgebied, de
lintbebouwing niet aanmoedigt, in compensaties voorziet en een grondgebied uit één stuk beoogt;

Overwegende dat de opneming van het nieuwe bebouwingsgebied gepaard gaat met alternatieve compensaties
die een ondersteunings- en bevorderingsprogramma beogen voor agro-ecologie in een landelijk milieu, waardoor een
tegengewicht wordt gevormd voor de impact van het onttrekken van gronden aan de landbouwfunctie en de opneming
van twee omtrekken van cultureel, historisch of esthetisch belang, met als doel een tegengewicht te vormen voor het
aantasten, door het project, van het landelijk karakter van het plaatselijk landschap;

Overwegende dat de ontwerp-herziening om redenen, aangestipt in dit besluit, a priori een evenwichtig antwoord
vormt op de beginselen verwoord in art. D.I.1 van het Wetboek;

Overwegende dat de ontwerp-herziening van het gewestplan het voorwerp uit zal maken van een milieueffec-
tenverslag waarvoor een ontwerp-inhoud, aangepast aan de specifieke kenmerken van het project, is opgesteld en
voorgelegd zal worden aan de raadplegingen bedoeld in het Wetboek;

Op de voordracht van de Minister van Ruimtelijke Ontwikkeling,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering beslist het gewestplan Mons-Borinage te herzien om de ontwikkelingen van het
dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de gemeente Brugelette mogelijk te maken.

Art. 2. De ontwerp-herziening van het gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) met betrekking tot de opneming
van een gebied van gewestelijk belang, de gedeeltelijke schrapping van een landschappelijk waardevolle omtrek en, als
alternatieve compensatie, de opneming van twee cultureel, historisch of esthetisch waardevolle omtrekken
overeenkomstig de plattegrond als bijlage 1 wordt aangenomen.

Art. 3. De opneming van het gebied van gewestelijk belang gaat samen met de bodembestemmingskaart
opgenomen in bijlage 2 bij dit besluit.

Art. 4. Als alternatieve compensatie wordt aangenomen, het beginsel van invoering van agro-ecologische
maatregelen die de valorisering en de bevordering van een plaatselijke, veilige, duurzame en faire voedingsproductie
garanderen.

Art. 5. De onwerp-inhoud van het verslag over de leefmilieueffecten in bijlage 3 wordt aangenomen en de
Minister voor Ruimtelijke Ordening wordt ermee belast de inhoud van het verslag vast te leggen, na raadpleging :

- van de Beleidsgroepen Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

- van het Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu;

- van het Operationeel directoraat-generaal Wegen en Gebouwen;

- van het Operationeel directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen;

overeenkomstig de bepalingen van art. D.VIII.33, § 4, van het Wetboek.

Art. 6. Met dit ontwerp wordt op de lijst van de op te heffen gemeentelijke schema’s, als bedoeld in artikel D.II.44,
lid 1, 11°, van het Wetboek, verwezen naar het lokaal beleidsontwikkelingsplan n° 2 “Paradisio” genoemd, aangenomen
bij ministreieel besluit van 14 juli 2009..

Art. 7. Het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de
Waalse Overeheidsdienst wordt aangewezen om het advies van de beleidsgroepen en van de in artikel 5 genoemde
directoraten-generaal overeenkomstig artikel D.II.49, § 7, van het Wetboek in te winnen.

Namur, 19 juli 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

ONTWERP-INHOUD VAN HET MILIEUEFFECTENVERSLAG

De ontwerp-herziening van bladen 38/7 van het gewestplan Mons-Borinage, aangenomen bij besluit van de
Waalse Regering van 19 juli 2018, houdt verband met:

c een gebied van gewestelijk belang ;
c twee omtrekken van cultureel, historisch of esthetisch belang
en met de gedeeltelijke schrapping van landschappelijk waardevolle omtrek.
Omvang van de te verstrekken informatie.
Het milieueffectenverslag houdt verband met de gewestplanherziening, voorlopig aangenomen, waarvan de

bestemmingen op de bodembestemmingskaart vernoemd worden. Het houdt eveneens verband met de compensaties
samenhangend met de opneming van het nieuw bebouwingsgebied.

De beoordeling moet concluderen of de gronden al dan niet geschikt zijn om de bestemmingen te krijgen, in
aanmerking genomen op de bodembestemmingskaart. Deze mag niet verward worden met het onderliggend
economisch project waarvoor een specifieke en afzonderlijke beoordeling gemaakt wordt bij de vergunningsaanvragen.

Het milieueffectenverslag onderzoekt de leefmilieu-impacten (in ruime zin), zowel positief als negatief, van de
opneming op het gewestplan Mons-Borinage van het nieuwe bebouwingsgebied (gebied van gewestelijk belang) en
van de cultureel, historisch of esthetisch waardevolle omtrekken.

De auteur beperkt zijn analyse tot de bestanddelen van het project die een niet te verwaarlozen effect op het
leefmilieu kunnen hebben. In dat geval verantwoordt hij zijn keuzes.

Het onderzoek verloopt volgens het “trechterbeginsel” waarbij de verschillende bestanddelen van het vooront-
werp, afhankelijk van de aard van de besproken aspecten, geanalyseerd worden van de grootste tot de lokale schaal
van de betrokken omtrek.
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Nauwkeurigheidsgraad van de gegevens
Deze inhoud van milieueffectenverslag geeft de informatie weer, die in het verslag aan bod moet komen. Het stelt

de auteur van het verslag daarom niet vrij van naleving van de bepalingen van artikel D.VIII.33, § 3, van het Wetboek
waaraan hij steeds tegemoet moet komen, vooral voor de verantwoording van de ontwerp-herziening na toetsing aan
artikel D.I.1, wat een expliciete vaststelling vereist.

Alle punten van deze inhoud moeten als onontbeerlijk worden gezien. De auteur van het milieueffectenverslag kan
niettemin een minder uitvoerig onderzoek van bepaalde punten voorstellen als hij ernstig aantoont dat ze niet relevant
zijn voor het onderzochte ontwerp-plan.

De wijzigingsfactoren (of de verstorende bestanddelen) van de omgeving en de bestanddelen die de feitelijke en
de rechtstoestand uitmaken worden in bijlage D.1, D.2 en D.3 aangegeven, en dan moeten de auteurs van het
milieueffectenonderzoek slechts de relevante factoren in overweging nemen of de gegevens toevoegen die zij als
noodzakelijk beschouwen.

Er gaat een bijzondere aandacht uit naar het onderzoek van volgende punten :
- het onttrekken van grond waarvan de pedologische kwaliteit a priori gunstig is, gunstig gelegen is voor

exploitatie en met een uitstekend productiepotentieel en de bereikbaarheid van steeds actieve percelen, aan de
landbouwfunctie;

- de landschappelijke integratie van het project, met vrijwaring van de vergezichten en nauwkeurige opgave van
de te vrijwaren omtrek van landschappelijke waarde;

- de eventuele interacties van het project met de plaatselijke biodiversiteit, in het bijzonder betreffende de
aangeduide biologisch hoogst waardevolle sites met name via de Dender of de woekering van haarden van invasie
soorten;

- de problemen die zouden kunnen ontstaan met hemelwater wegens grondverhardingen ;
- de risico’s op diffuse besmetting van de grondwaterlaag door uitrustingen voorzien bij de bodembestemming-

skaart bij het gebied van gewestelijk belang;
- de mobiliteitsproblemen en de impacten van de toename van het wegverkeer wegens het project;
- de afschaffing van paden en wegen en het eventuele herstel van de voettrajecten;
- de aard en de vorm van de afzonderingsmarges die eventueel ten opzichte van de buurt te voorzien zijn.
Die lijst is onvolledig.
De auteur omschrijft de eventuele residuele impacten van de opneming van het nieuwe gebied van gewestelijk

belang en spreekt zich uit over het gepast karakter van de alternatieve compensaties ten opzichte van de aard van de
residuele impacten en de buurt die er de effecten van ondervindt. Hij bepaalt de omvang van de compensatie die vast
te stellen is in het kader van de definitieve aanneming van de gewestplanherziening.

Deel I : STRATEGISCH ONDERDEEL VAN HET ONTWERP-PLAN
INHOUD, DOELSTELLINGEN EN MOTIVATIES VAN HET ONTWERP-PLAN
(Artikel D.VIII.33, § 3, 1°, van het Wetboek)
A.1. Samenvatting van de inhoud van het voorontwerp van herziening van het plan en omschrijving van de

doelstellingen en motiveringen van de Waalse Regering.
Hier moet alleen getoond worden, dat een goed inzicht gegeven wordt in het ontwerp-plan met samenvatting van

zijn doel en moeten de doelstellingen en de motiveringen van de Waalse Regering zoals ze worden vermeld in het
besluit tot aanneming van het voorontwerp van plan benoemd worden.

Onder het doel van de herziening van het gewestplan dient te worden verstaan:
- Bestanddelen van het ontwerp van plan
- Omschrijving van de wijzigingen in het vigerend gewestplan in termen van bestemmingen, tracés, omtrekken en

bijkomende voorschriften ;
- Omschrijving van de voorgestelde compensaties ;
- Betreffende een gebied van gewestelijk belang, omschrijving van de wijze waarop de bestanddelen van het

ontwerp-plan omgezet worden op de bodembestemmingskaart;
- Ligging van het ontwerp-plan en bestanddelen ervan
De doelstellingen zijn de doelstellingen beoogd door de Waalse Regering via de gewestplanherziening. Ze mogen

niet verward worden met de doelstellingen beoogd door de operator van het ontwikkelingsproject dat aan de
herziening ten grondslag ligt.

Daar het een gebied van gewestelijk belang betreft, moeten eveneens de prioritaire acties aangeduid worden die
de Regering in dit gebied wil voeren (artikel D.II.45, § 4).

Onder motiveringen van de Waalse Regering worden verstaan: de redenen waarvoor zij de herziening van het
gewestplan (de keuze van de bestanddelen van het ontwerp-plan en hun ligging in het bijzonder) als noodzakelijk
beschouwt voor de realisatie van de doelstellingen.

A.2. Analyse
A.2.1. Verband ontwerp-plan en relevante plannen en programma’s
(Artikel D.VIII.33, § 3, 1°, van het Wetboek)
Doel is hier over te gaan tot een eerste analyse van de coherentie van de doelstellingen van het wijzigingsvoor-

ontwerp van het gewestplan ten opzichte van de (boven-)gewestelijke opties.
Hier wordt dus nagegaan in hoeverre de ontwerp-herziening van het gewestplan :
c al dan niet bijdraagt tot de doelstellingen en opties van de relevante plannen en programma’s (artikel D.VIII.33,

§ 3, 1°, van het Wetboek) – met inbegrip van de doelstellingen en opties betreffende het leefmilieu (artikel D.VIII.33, § 3,
5°, van het Wetboek) – vastgesteld door het Gewest (of nog door bovengewestelijke instanties);

c al dan niet verenigbaar is met de doelstellingen inzake ruimtelijke ontwikkeling en ordening, vervat in het
ruimtelijk ontwikkelingsplan (voormalig Waals structuurplan) (artikelen D.VIII.33, § 3, 1° en D.II.20 van het Wetboek);

A.2.2. Onderzoek in verband met het gepast karakter van het ontwerp-plan met de doelstellingen van de
Regering

Nagegaan wordt, in hoeverre de aangereikte motiveringen relevant zijn om zich ervan te vergewissen dat de keuze
en het ligging van het ontwerp en de bestanddelen ervan (o.a. de gekozen liggingscriteria) een daadwerkelijk antwoord
kunnen bieden op de doelstellingen die de Regering aan de ontwerp-herziening toewijst.

A.2.3. Onderzoek van de overeenstemming van het voorontwerp met de vigerende reglementeringen
In het bijzonder wordt nagegaan of de bestanddelen van het ontwerp-plan overeenstemmen met de bepalingen

van het Wetboek:
c Artikelen D.II.34 en D.II.45, § 4,
c Artikel D.II.45, § 1 en § 2,
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c Artikel D.II.45, § 3.
Relevante aspecten van de sociaal-economische toestand en vermoedelijke evolutie bij niet-uitvoering van het

plan.
(Artikel D.VIII.33, § 3, 2°, van het Wetboek)
c Nauwkeurige opgave van het gebied met voornaamste verwachte sociaal-economische effecten;
c Omschrijving van de relevante aspecten van de sociaal-economische toestand van bedoeld gebied ;
c Raming van de globale sociaal-economische impacten van de ontwerp-herziening op korte, middellange en lange

termijn;
c Vermoedelijke evolutie van de sociaal-economische toestand op het referentiegebied bij uitblijven van

gewestplanherziening, met inoverwegingname van de effecten ervan op het behoud van de activiteit van Pairi Daiza;
c Conclusie over gepast sociaal-economisch karakter van het ontwerp-plan voor Wallonië.
- Er wordt verstaan onder sociaal-economische impact
- de directe effecten (werkgelegenheid en de kwalificaties, herverdeling van de inkomsten (lonen) en de indirecte

effecten op de gewestelijke economie (plaatselijke en gewestelijke leveranciers en onderaannemers);
- de import van inkomsten (afkomstig van buitenlandse bezoekers).
Relevante aspecten van de milieutoestand, evenals diens vermoedelijke evolutie indien het plan niet ten

uitvoer wordt gebracht;
(Artikel D.VIII.33, § 3, 2°, van het Wetboek)
c Nauwkeurige opgave van het gebied met voornaamste verwachte leefmilieueffecten (mobiliteit inbegrepen);
c Omschrijving van de (op macrogeografische schaal) relevante aspecten van de leefmilieutoestand van bedoeld

gebied ; De voornaamste drukfactoren van het gebied ten opzichte van de ontwerp-herziening van het plan aangeven;
c Raming van de grootste milieu-impacten van de ontwerp-herziening op korte, middellange en lange termijn ten

opzichte van de drukfactoren van het grondgebied;
c Vermoedelijke evolutie van de leefmilieutoestand van het referentiegebied bij uitblijven van gewestplanherzie-

ning;
c Conclusie over de leefmilieu-relevantie (in ruime zin) van het project ten opzichte van de drukfactoren van het

gebied.
c De leefmilieu-impacten en drukfactoren dienen in ruime zin te worden verstaan; ze bevatten de verschillende

onderdelen van alles wat milieu betreft, effecten op de verkeersstromen en het gebruik van de netten, het bebouwd
erfgoed en energie.

Validering van igging van het ontwerp-plan
Daar de ontwikkeling van een bestaande activiteit, die a priori niet delokaliseerbaar is, mogelijk wordt gemaakt,

dient te worden nagegaan of de ligging van het ontwerp-plan (los van alternatieven die zouden blijken na de
milieubeoordeling op micro-schaal) niet onverenigbaar is:

c met de drukfactoren in termen van mobiliteit, leefmilieu, erfgoed en energie met betrekking eventueel tot dat
gebied;

cMet de grote gewestelijke opties betreffende dat gebied (met name de doelstellingen en opties van het (voormalig
structuurplan nu:) ruimtelijk ontwikkelingsplan, evenals het ontwerp van ruimtelijke structuur).

Indien de ligging van het ontwerp-plan op mesospatiale schaal niet zou worden goedgekeurd, zou daar als gevolg
uit moeten worden getrokken dat de verdere herziening iedere relevantie verliest.

Verenigbaarheid van het ontwerp-plan met artikel D.I.1 van het Wetboek
(Artikel D.VIII.33, § 3, 1°, van het Wetboek)
Op grond van voorafgaande analyses dient te worden aangetoond dat het ontwerp weldegelijk voldoet aan

artikel D.I.1. van het Wetboek daar beoogd wordt:
1. op duurzame wijze bij te dragen tot een grotere voldoening van sommige behoeften van de Waalse collectiviteit

verwoord in artikel D.I.1. van het Wetboek zonder een bedreiging te vormen voor de andere opgesomde behoeften (de
betrokken behoeften juist vermelden en de wijze waarop in het evenwicht van die behoeften wordt voorzien);

2. Bij te dragen tot de attractiviteit van het Waalse grondgebied (zowel voor buitenlanders als voor inwoners en
voor investeerders);

Waarbij tegelijk rekening wordt gehouden met :
3. De dynamieken en de specificiteiten van het gebied (hoe en in welke mate berust het project op de exploitatie

van bestaande sociaal-economische dynamieken in dit deel van het Waals grondgebied en hoe en in welke mate
vertoont dit gebied geografische kenmerken die in het project passen);

4. De sociale samenhang (met name de toegang van de bevolking tot de fundamentele rechten (met name recht op
werk, op een waardig leven (bv.: inkomen), en op een gezonde omgeving).

Conclusie deel I (algemene samenvatting over sociaal-economische relevantie van het ontwerp-plan en ligging
ervan)

Deel II : ONDERDEEL LEEFMILIEU - VALIDERING VAN DE AFBAKENING EN VAN DE VOORWAARDEN
VOOR DE UITVOERING VAN HET ONTWERP-PLAN

Er dient te worden nagegaan, of het op plaatselijke schaal overwogen gebied het gebied van gewestelijk belang,
voorzien in het ontwerp-plan, kan ontvangen volgens de uitvoering gekozen in de bodembestemmingskaart.

Daartoe dient de afbakening en dienen de voorwaarden voor uitvoering van de bestanddelen van het
ontwerp-plan nauwgezet te worden bepaald na de gedetailleerde analyse van de milieu-effecten in de onderzoeksomt-
rek ervan.

De onderzoeksomtrek van het ontwerp-plan is het deel van het gebied dat veranderingen zou kunnen ondergaan
door de uitvoering ervan of wegens verankering ervan aan drukfactoren onderhevig zou kunnen zijn.

(Artikel D.VIII.33, § 3, van het Wetboek)
Analyse van de bestaande toestand van het beoogde grondgebied
G.1. Onderzoek van de overeenstemming van het ontwerp-plan met de bestaande rechtstoestand
Er dient te worden nagegaan of de reglementaire situatie van de gronden waarop het ontwerp-plan betrekking

heeft al dan niet een grote drukfactor vormt voor de overwogen vestigingen.
Daartoe dienen de bestanddelen van de bestaande rechtstoestand van die gronden te worden gekend, met

onderscheid van de gronden
1. Waarvoor het ontwerp-plan met de reglementering overeenstemt ;
2. Waarvoor het ontwerp-plan niet met de reglementering overeenstemt en waarvoor er een afwijkingsregeling

nodig is;
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3. Waarvoor het ontwerp-plan niet met de reglementering overeenstemt en waarvoor het dwingend juridisch
karakter dient te worden opgeheven nog voor het plan wordt aangenomen;

4. Waarvoor het ontwerp-plan niet met de reglementering overeenstemt en aanpassing van de ontwerp-herziening
van de reglementering noodzakelijk is;

De bestanddelen van een bestaande rechtstoestand worden in bijlage D.1 vermeld zonder volledigheid na te
streven.

De gekozen gegevens zullen in kaart moeten worden gebracht.
G.2. Relevante aspecten van de milieutoestand
(Artikel D.VIII.33, § 3, 2°, van het Wetboek)
G.2.1 Relevante doelstellingen inzake bescherming leefmilieu
(Artikel D.VIII.33, § 3, 5°, van het Wetboek)
Hier wordt nagegaan op welke wijze de doelstellingen inzake milieubescherming, vastgelegd door het Gewest ‘zie

pt. A.2.1) van toepassing zijn op het gebied van het ontwerp-plan, evenals op welke wijze ze eventueel omgezet worden
in documenten op lokale schaal (bv.: gemeentelijk ontwikkelingsplan, gemeentelijk natuurontwikkelingsplan,
gemeentelijk plan voor plattelandsontwikkeling, landschapshandvest...).

G.2.2 Identificatie van de aan het ontwerp-plan inherente wijzigingsfactoren van de omgeving
De te onderzoeken wijzigingsfactoren van de omgeving worden in bijlage D.3 vermeld zonder volledigheid na te

streven.
De relevantie van deze factoren moet beoordeeld worden ten opzichte van het ontwerp-plan, in het bijzonder de

bodembestemmingskaart die aan de uitvoering ervan ten grondslag ligt.
G.2.3 Beschrijving van de bestaande feitelijke toestand
De elementen van de bestaande feitelijke toestand die dreigen te lijden onder de effecten van de milieugerelateerde

wijzigingsfactoren wegens de bestanddelen van het ontwerp-plan of die drukfactoren vormen voor de overwogen
vestigingen, dienen te worden aangeduid.

De onderzoeksomtrek kan dus verschillend zijn naar gelang van elk van de aspecten van de bestaande feitelijke
toestand aangezien hij afhankelijk is van de aard van het milieu (min of meer gevoelig voor de aan het project inherente
wijzigingsfactoren) of van de overwogen drukfactor.

De bestanddelen van een bestaande rechtstoestand worden in bijlage D.2 vermeld zonder volledigheid na te
streven.

De gekozen gegevens zullen in kaart moeten worden gebracht.
G.2.4. Conclusies over de leefmilieukenmerken van de gebieden die positief of negatief een aanzienlijke

weerslag zouden kunnen ondergaan (artikel D.VIII.33, § 3, 3°, van het Wetboek)
Na afloop van de analyse van de bestaande feitelijke toestand dienen de sterke en zwakke punten of

“kwetsbaarheden” van het gebied op leefmilieuvlak in ruime zin duidelijk worden gemaakt.
Deze conclusie moet voorgelegd worden in de vorm van een tabel en van een samenvattende kaart.
H. Beoordeling van de effecten van het ontwerp-plan
H.1. Beoordeling van de effecten van het ontwerp-plan op het natuurlijke milieu
(Artikel D.VIII.33, § 3, 6°, van het Wetboek)
De vermoedelijke effecten (milieueffecten) van alle componenten van het ontwerp-plan (met inbegrip van de

bodembestemmingskaart) en ze in een hiërarchische vorm te rangschik volgens hevigheid ervan (sterke, middelmatige,
zwakke, te verwaarlozen of onbestaande verstoring) voor elk van de drie volgende stappen voor de uitvoering van het
plan:

o de fase uitrusting van het gebied en bouw van installaties;
o de werkingsfase van de activiteiten;
o de meest in de toekomst gelegen saneringsfase van de bedrijfsruimte.
De te onderzoeken storende componenten van de omgeving worden in bijlage D.4 vermeld zonder volledigheid

na te streven.
Er zal een bijzondere aandacht besteed moeten worden aan:
- de landschappelijke integratie van het project, met vrijwaring van de vergezichten en nauwkeurige opgave van

de te vrijwaren omtrek van landschappelijke waarde;
- de eventuele interacties van het project met de plaatselijke biodiversiteit, in het bijzonder betreffende de

aangeduide biologisch hoogst waardevolle sites met name via de Dender of de woekering van haarden van invasie
soorten;

- de problemen die zouden kunnen ontstaan met hemelwater wegens grondverhardingen ;
- de risico’s op diffuse besmetting van de grondwaterlaag door uitrustingen voorzien bij de bodembestemming-

skaart bij het gebied van gewestelijk belang;
- de mobiliteitsproblemen en de impacten van de toename van het wegverkeer wegens het project;
- de afschaffing van paden en wegen en het eventuele herstel van de voettrajecten.
H.2. Beoordeling van de effecten van het ontwerp-plan op land- en bosbouw
(Artikel D.VIII.33, § 3, 7°, van het Wetboek)
Effect op de primaire activiteiten (landbouw, bosbouw) die aanwezig zijn op de site van het voorontwerp

gebonden aan de (de)mobilisatie (compensaties) van de grond en ondergrond als rijkdom
Het onderzoek naar de effecten op de landbouw focust op de agronomische kwaliteit van de bodem, het relatief

verlies van het nuttige landbouwareaal, het landbouwperceelsplan (totaal per bedrijf, ligging bedrijfszetel), de
verkaveling van elk bedrijf (met inbegrip van de bereikbaarheid van de weiden en bebouwde percelen), de leefbaarheid
van de bedrijven (gemiddelde omvang, duurzaamheids- en bestendigheidsdrempel) en de omkeerbaarheid van
sommige bestemmingen.

H.3. Beoordeling van de vermoedelijke effecten op het leefmilieu van de naburige Gewesten/staten
(Artikel D.VIII.12 van het Wetboek)
Hier wordt vastgesteld of de overwogen verrichtingen uit het ontwerp-plan aanzienlijke effecten zouden kunnen

hebben op het leefmilieu van een ander Gewest met het oog op de eventuele toepassing van de bepalingen van
artikel D.VIII.12 van het Wetboek.

I. Onderzoek naar de alternatieven inzake afbakening en uitvoering
I.1. Vermoedelijke evolutie bij niet-uitvoering van het plan (alternatief 0)
(Artikel D.VIII.33, § 3, 2°, van het Wetboek)
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Hier wordt de vermoedelijke evolutie van de leefmilieutoestand onderzocht als de bestanddelen van het
ontwerp-plan niet worden uitgevoerd.

I.2. Voorstelling van de mogelijke bestemmings-, afbakenings- en uitvoeringsvarianten en verantwoording
ervan

(Artikel D.VIII.33, § 3, 10°, van het Wetboek)
De plaatsvervangende alternatieven of oplossingen streven ernaar, de vermoedelijke niet te verwaarlozen effecten,

aangeduid onder H.1 en H.2, te voorkomen of te beperken en de dwingende, onoverkomelijke reglementaire factoren
te voorkomen. Zij moeten worden omschreven, rekening houdend met de doelstellingen en het geografisch
toepassingsgebied van het ontwerp-plan (de gekozen alternatieven moeten “mogelijk” zijn ten opzichte van de
feitelijke toestand, met betrekking tot de wijzigingsfactoren inzake milieu en rechtstoestand).

Betreffende de uitwerking van een gewestplan, houden die alternatieven voor het ontwerp-plan, aangenomen door
de Regering, noodzakelijkerwijs verband met planificatie-elementen en kunnen de vorm aannemen:

o Van bestemmingsvarianten (zonering) ;
o Afbakeningsvarianten (aanpassing van de omtrekken van de bestemmingsgebieden) ;
o Liggingsvarianten op ruimtelijke microschaal (herplaatsen van delen van het ontwerp-plan op schaal van de

nabije omgeving van het initiële ontwerp);
o Uitvoeringsvarianten (wijziging bodembestemmingskaart);
o Ontwerp-tracés van hoofdinfrastructuren ;
o Beschermingsomtrekken ;
o Bijkomende voorschriften;
De mogelijke alternatieven, gekozen door de auteur, worden in kaart gebracht om een vlotte vergelijking mogelijk

te maken met het ontwerp-plan (identieke schaal, kaartachtergrond, kadrering...).
I.3. Beoordeling van de vermoedelijke effecten van de alternatieven bij de verschillende stappen van de

uitvoering van het plan
(Artikel D.VIII.33, § 3, 6° en 7°, van het Wetboek)
I.3.1. Identificatie van de voornaamste milieueffecten van de alternatieven
De vermoedelijke aanzienlijke effecten van de alternatieven op het leefmilieu moeten aangeduid, beschreven en

beoordeeld worden, op een wijze die vergeleken kan worden met de alternatieven van het ontwerp-plan (punten G.2.1
tot G.2.4).

I.3.2. Vergelijking van de alternatieven
De mogelijke alternatieven, onderzocht door de auteur (met inbegrip van alternatief 0, onderzocht onder I.1),

zullen worden voorgesteld in de vorm van een tabel die de vergelijking mogelijk zal maken tussen de positieve en de
negatieve effecten ervan met die van het ontwerp-plan, de termijnen en de kostprijs van de uitvoering ervan voor de
gemeenschap en voor een verduidelijking kunnen zorgen van de redenen dat een alternatief een betere optie zou
kunnen zijn dan het ontwerp-plan, volgens de auteur.

J. Me maatregelen die uitgevoerd moeten worden ter voorkoming, vermindering en, voorzover mogelijk,
compensatie van elk aanzienlijk negatief effect van de uitvoering van het ontwerp-plan en de alternatieven

(Artikel D.VIII.33, § 3, 8°, van het Wetboek)
J.1. Voorstelling van de te nemen maatregelen
In de mate waarin het gewestplan geen inrichtingsmaatregelen meer bevat (artikel D.II.21 van het Wetboek),

moeten de niet-planologische maatregelen die de definitieve aanneming van de herziening kunnen of moeten
begeleiden, geïdentificeerd worden om de geïdentificeerde negatieve effecten van het ontwerp-plan of van het gekozen
alternatief te voorkomen en te verminderen bij de uitvoering van het plan.

J.2. Doeltreffendheid van de maatregelen en raming van de (niet-reduceerbare) residuele effecten van het
ontwerp-plan en van de alternatieven

(artikel D.II.45, § 3 en R.II.45, 1 tot 4)
Het onderzoek naar de doeltreffendheid van voornoemde aanvullende maatregelen die vooraf getroffen dienen te

worden, of nog in het kader van de verstrekking van de vergunningen volgend op de aanneming van het plan, moet
de definitieve conclusies over de geschiktheid van het gebied om als nieuw gebied van gewestelijk belang, bepaald bij
het ontwerp-plan, mogelijk maken en de residuele impacten bepalen.

De aard en de omvang van de residuele impacten en de aan de impacten onderhevige omgeving moeten
nauwkeurig worden bepaald om het onderzoek naar de alternatieve compensaties mogelijk te kunnen maken.

K. Onderzoek naar de alternatieve compensaties, voorgesteld door de Regering overeenkomstig artikel D.II.45,
§ 3, van het Wetboek

(Artikel D.VIII.33, § 3, 9°, van het Wetboek)
De alternatieve compensaties, voorgesteld door de Regering, moeten onderzocht worden in verband met de

(niet-herleidbare) residuele impacten van de bestanddelen van het ontwerp-plan en van de gekozen alternatieven
(bepaald onder J.2), evenals van hun eigen effecten op het leefmilieu in ruime zin.

De auteur moet zich dan uitspreken over de gepastheid (tegenover de aard van de residuele impacten en van de
aan de impacten onderhevige omgeving) en op het proportioneel karakter van de compensaties, voorgesteld door de
ontwerp-herziening, en niet over de wijze van (planologische of alternatieve) compensaties gekozen door de Regering.

Indien de compensaties, voorgesteld door de Regering, geen bekrachtiging zouden krijgen, stelt de auteur
alternatieven voor (artikel D.VIII.33, § 3, 9°) die hij geschikter acht wat betreft hun aard, hun omvang – met
inachtneming van het proportionaliteitsbeginsel opgenomen in artikel D.II.45, § 3, en de milieu-impacten ervan
(artikel D.II.45, § 3, en R.II.45, 1 tot 4).

SYNTHESE VAN DE BEOORDELING
(Artikel D.VIII.33, § 3, 1° en 10°, van het Wetboek)
De vergelijking moet betrekking hebben op het ontwerp-plan en de alternatieven gekozen door de auteur als betere

optie dan het ontwerp-plan (met inbegrip van de compensaties), ten overstaan van:
- De relevante plannen en programma’s, w.o. het gewestelijk ontwikkelingsplan (voorheen structuurplan);
- De doelstellingen en beginselen inzake ontwikkeling opgenomen in artikel D.I.1 van het Wetboek ;
- De relevante aspecten van de sociaal-economische en de leefmilieutoestand;
- De leefmilieukenmerken van de gebieden die op aanzienlijke wijze beïnvloed zouden kunnen worden;
- De relevante doelstellingen inzake milieubescherming ;
- De vermoedelijke niet te verwaarlozen effecten ;
- De overwogen maatregelen om elk niet verwaarloosbaar negatief effect van de uitvoering van het plan te

voorkomen en te verminderen.
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Die synthese dient om te beslissen of het gepast is om het gewestplan te herzien op grond van een vollediger
wetenschappelijke analyse dan die waarop het voorontwerp van herziening van het gewestplan Mons-Borinage
gegrond was en, mocht dat het geval zijn, om te opteren voor de beste inrichting die expliciet verantwoord moet
worden ten opzichte van artikel D.I.1van het Wetboek (artikel D.VIII.33, § 3, 1°, van het Wetboek).

Dit moet eveneens een beoordeling mogelijk maken van de wijze waarop de doelstellingen inzake milieubescher-
ming en de milieuoverwegingen in aanmerking zijn genomen bij de uitwerking van het plan (artikel D.VIII.33, § 3, 5°,
van het Wetboek).

In deze synthese moet kunnen worden vastgesteld of de overwogen inrichting uit het ontwerp-plan en
alternatieven aanzienlijke effecten zouden kunnen hebben op het leefmilieu van een ander Gewest of een andere
lidstaat van de Europese Unie met het oog op de eventuele toepassing van de bepalingen van artikel D.VIII.12 van het
Wetboek. Dat standpunt moet verantwoord worden door de resultaten van het onderzoek.

AANVULLINGEN
M.1. In het vooruitzicht gestelde maatregelen voor de opvolging van de belangrijke milieueffecten van de

uitvoering van het herziene gewestplan
(Artikel D.VIII.33, § 3, 12°, van het Wetboek)
Hier wordt de lijst opgemaakt van de niet-verwaarloosbare effecten, worden opvolgingsindicatoren voor die

effecten voorgesteld, evenals berekeningswijze ervan, de gebruikte gegevens en hun bron, en hun grenswaarden.
M.2. Omschrijving van de evaluatiemethode en van de gerezen moeilijkheden
(Artikel D.VIII.33, § 3, 11°, van het Wetboek)
Doel is de specifieke elementen van de evaluatiemethode te beschrijven en de moeilijkheden te bepalen die met

name tijdens de verzameling van gegevens en de methodes voor de schatting van de behoeften ondervonden zijn.
M.3. Grenzen van het onderzoek
(Artikel D.VIII.33, § 3, 11°, van het Wetboek)
Het betreft de punten van het onderzoek die in de milieueffectbeoordelingen diepgaand onderzocht zouden

moeten worden, die bij de vergunningsaanvragen op de concrete projecten uitgevoerd zullen worden.
NIET-TECHNISCHE SAMENVATTING (maximum 30 bladzijden + illustraties)
(Artikel D.VIII.33, § 3, 13°, van het Wetboek)
Die samenvatting moet verstaanbaar zijn voor een leek. Zij moet voldoende gedocumenteerd zijn en op zichzelf

staan. De opgenomen kaartdocumenten moet een pedagogisch karakter hebben en makkelijk te begrijpen zijn.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 19 juli 2018 tot herziening van het

gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een
gebied van gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de
gemeente Brugelette mogelijk worden gemaakt.

Namen, 19 juli 2018.
Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage D.1.

Bestaande rechtstoestand

De volgende elementen moeten overwogen worden :

De omtrekken en de reglementaire inrichtingsgebieden;

Gedecentraliseerde gemeenten en/of gemeenten met ofwel een gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding of
een gemeentelijk ontwikkelingsplan, omtrekken van lokale beleidsontwikkelingsplannen, stedelijke ruilverkavelingen,
saneringsplannen voor onderstroomgebieden, omtrekken van toepassing van de gewestelijke stedenbouwkundige
handleiding enz.

De territoriale elementen onderworpen aan een bijzondere regelgeving: juridisch statuut van het wegennet en van
de verbindingswegen; juridisch statuut van de bossen en wouden, van waterlopen, autonoom net voor traag verkeer...

De vergunningsomtrekken met beperking van het burgerlijk recht :

omtrekken van de bestaande bebouwingsvergunningen, omtrekken waarvoor het rampenfonds is tegemoetgeko-
men, onroerende goederen onderworpen aan het recht van voorkoop, onroerende goederen onderworpen aan de
onteigening ten algemenen nutte, erfdienstbaarheden enz...

De omtrekken gebonden aan de beleidsvormen inzake operationele inrichting : ruilverkavelingsomtrekken,
stadsheroplevingsomtrekken, stadsvernieuwingsomtrekken, bevoorrechte initiatiefgebieden, herin te richten sites, sites
met landschappelijke en milieuheropwaarderingen;

De patrimoniale omtrekken en sites : beschermde monumenten en sites met inbegrip van de archeologische
opgravingen, monumentaal erfgoed van België, lijst van de bomen en bijzondere hagen...

De omtrekken van leefmilieudrukfactoren (w.o. o.m. de voorkomingsomtrekken van waterwinningen, de Natura
2000-gebieden, de risicogebieden inzake overstromingen, de gebieden gebonden aan het overstromingsonderzoek, enz.

De beschermingsomtrekken en de bijkomende voorschriften die het gewestplan bevat ;

De eventuele gegevens voor de gronden opgenomen in de gegevensbank van de bodemtoestand bedoeld in
artikel 10 van het decreet bodembeheer of bij ontstentenis de best beschikbare gegevens van de Waalse Overheidsdienst
of andere instellingen (SPAQUE – Walsols,...);
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De beleidsontwikkelingsdocumenten voor de organisatie en het beheer van de verplaatsingen, het parkeren en de
algemene bereikbaarheid van het betrokken grondgebied;

Het beheersplan voor overstrromingsrisico’s 2016-2021 van het Waalse deel van het internationaal stroomgebied
van de Schelde ;

Het gewestelijk schema voor de waterrijkdommen ;
Het gemeentelijk programma voor plattelandsontwikkeling ;
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 19 juli 2018 tot herziening van het

gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een
gebied van gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de
gemeente Brugelette mogelijk worden gemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage D.2.

Bestaande feitelijke situatie

Biofysisch milieu

o Lucht en klimaat (waarvan windrichting);

o Oppervlakte- en grondwater

o Grond en ondergrond (waarvan de agronomische kwaliteit, het reliëf en de identificatie van afzettingen met een
te beschermen hoge economische of patrimoniale waarde);

o Beschermde biotopen en habitats

o Natuurgevaren en zware geotechnische drukfactoren;

o Uitzonderlijke uitzichten en landschappelijk belang.

Menselijk milieu

o Geluids-, geur- en visiuele omgeving;

o Stedenbouwkundige structuur en vorm van het bebouwd gedeelte, van de openbare ruimten, van de wegen en
de aanplantingen;

o Kenmerken van het cultureel (waarvan archeologisch), natuurlijk en landschappelijk erfgoed;

o Verkeersinfrastructuren en mobiliteit ;

o Infrastructuren voor het vervoer van vloei- en energiestoffen (in het bijzonder ondergronds);

o Openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzieningen ;

o Niveaus van de menselijke gezondheid en veiligheid.

De menselijke activiteiten

o Aard en kenmerken van de huidige en potentiële activiteiten (waaronder de aanwezigheid van vestigingen die
een hoog risico vertonen voor de personen, de goederen of het leefmilieu in de zin van het decreet van
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, de verontreinigde sites en stortplaatsen);

o Gevoelige sociaal-culturele uitrustingen;

o Andere menselijke bezigheden gevoelig voor de storende activiteiten (recreatie en toerisme, enz.)

o Landbouwactiviteiten (historiek van de evolutie, op gemeentelijk niveau, van de nuttige landbouwoppervlakte,
de grootte van de landbouwbedrijven, het aantal landbouwers per leeftijdsgroep, enz.);

o Bosbouwactiviteiten;

o Andere economische activiteiten.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 juli 2018 tot herziening van het
gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een
gebied van gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de
gemeente Brugelette mogelijk worden gemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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Bijlage D.3.
Wijzigingsfactoren van het milieu
Wijzigingsfactoren van het milieu gebonden aan de mobilisatie of de consumptie van natuurlijke hulpbronnen
o Immobilisatie van de bodem en ondergrond (winning uit de bodem en de ondergrond ten opzichte van andere

bestaande en potentiële menselijke activiteiten);
o Waterconsumptie
Wijzigingsfactoren van het milieu gebonden aan de lozingen en emissies van de activiteiten
o Geluidshinder;
o Vaste, vloeibare en gasachtige lozingen, afvalstoffen.
Wijzigingsfactoren van het milieu of risico’s gebonden aan de opslag van producten
o Grondstoffen, processtoffen, producten, dierlijk mest, bijproducten, afvalstoffen,...
Wijzigingsfactoren van het milieu gebonden aan de mobilisatie van de infrastructuren en openbare

uitrustingen binnen en buiten de site
o Mobilisatie van de wegen – verkeer;
o Mobilisatie van de infrastructuren en openbare uitrustingen voor de zachte verkeersmodi;
o Mobilisatie van de parkeerplaatsen;
o Mobilisatie van de aanvoeruitrustingen (rechtverkrijgenden: water, elektriciteit, pijpleidingen,..);
o Mobilisatie van de infrastructuren voor opvang en zuivering van afvalwater.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 juli 2018 tot herziening van het

gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een
gebied van gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de
gemeente Brugelette mogelijk worden gemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage D.4.
Milieueffecten
Effecten op lucht en klimaat
o Verstoring van het microklimaat door hoge gebouwen (schaduw, turbulentie aan de voet van hoogbouw ...);
o Deelneming aan de mistvorming door de emissie van stoffen in de lucht;
o Uitstoot van broeikasgassen, energieverbruik.
Effecten op het oppervlakte- en grondwater
o Wijziging van het stelsel van de waterlagen en van de hydrologie van de waterlopen gebonden aan de

impregnatie van de gronden door de gebouwen en inrichtingen in de bodem (wegen en parkeerplaatsen);
o Effecten op de rioleringsplannen (saneringsplan per onderstroomgebied);
o Wijziging van de chemische en microbiologische kwaliteit en van de troebelheid van de waterlopen gebonden

aan de lozingen van regen- en gezuiverd water;
o Wijziging van het stelsel van de waterlopen gebonden aan de lozingen van regen- en gezuiverd water;
o Gevaar voor toevallige verontreiniging gebonden met name aan de opslag van producten of afvalstoffen;
o Mogelijk gebruik van plaatselijke watervoorraden door het putten;
o Karststelsel en instortingen door de bronbemaling van de lagen;
o Wijzigingen van de stroomgebieden na rechttrekkingen van kleine beddingen van waterlopen;
o Effecten op de kwaliteit van het ondergrondse water;
o Effecten op de watervoorraden.
Effecten op de grond en ondergrond
o Onomkeerbare immobilisatie van de grond en ondergrond gebonden aan de ligging van de gebouwen en aan

inrichtingen van de bodem door de wegen en parkeerplaatsen;

o Gevaar voor toevallige verontreiniging gebonden met name aan de opslag van producten of afvalstoffen

o Het risico op instortingen van rotswanden, aardverschuivingen, karstverzakkingen, mijnverzakkingen,
verzakkingen te wijten aan mijnwerken, winningen van ijzerertsen of ondergrondse holtes.

Effecten op de fauna en de flora

o Verwoesting en/of opdeling van de biotopen gebonden aan de ligging van de gebouwen, aan de inrichtingen van
de bodem en aan de wijziging van het bodemreliëf;
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o Verslechtering van de ecotopen door gasachtige, vloeibare of vaste verontreinigende stoffen;

o Verstoring van de fauna gebonden aan de activiteiten (geluid, bewegingen, verdwijning van habitats,...);

In het bijzonder voor de onroerende goederen gelegen:

- in een domaniaal natuurreservaat of een erkend natuurreservaat, in een wetenschappelijk waardevolle
ondergrondse holte, in een biologisch waardevol vochtig gebied of in een bosreservaat zoals bedoeld bij de wet van
19 juli 1973 op het natuurbehoud;

- in een Natura 2000-gebied dat voor- of vastgesteld wordt overeenkomstig de wet van 19 juli 1973 op het
natuurbehoud.

o Fragmentatie van de habitats een aantasting van de ecologische doorgangsgebieden.

Effecten op de menselijke gezondheid en veiligheid

o Verslechtering van de gezondheid gebonden aan lawaai geproduceerd door de wegen- en spoorweginfrastruc-
tuur, het luchtverkeer, de industrie en de activiteiten onderworpen aan een milieuvergunning;

o Blootstelling aan een hoog risico op een zwaar ongeval in de zin van het decreet van 11 maart 1999 betreffende
de milieuvergunning;

o Verslechtering van de gezondheid gebonden aan de emissie van atmosferische verontreinigende stoffen;

o Inbreuk op de veiligheid, in het bijzonder voor de gebruikers van het zacht vervoer, gebonden aan de toename
van het verkeer van motorfietsen, wagens, vrachtwagens op het wegennet;

o Trillingen te wijten aan de activiteiten van de ondernemingen (zeven, stamp- en breekmachines...).

Effecten op aangenaam leefklimaat

o Verslechtering van de geuromgeving door de emissie van gasachtige verontreinigende stoffen en zelfs
afvalstoffen;

o Verslechtering van de geluidsomgeving door de luidruchtige activiteiten en de toename van het weg-, spoor- en
luchtverkeer;

o Verslechtering van de visuele kwaliteit gebonden aan de volumetrie of aan de architecturale en stedenbouw-
kundige samenstelling van de toekomstige gebouwen alsmede aan de vermoedelijke wijzigingen van het bodemreliëf
om ze te bouwen.

Effecten op de materiële en patrimoniale goederen

o Beschadiging van de patrimoniale onroerende goederen door de atmosferische emissies van enkele
verontreinigende industrieën;

o Blootstelling van de onroerende goederen aan een groot natuurrisico of grote geotechnische druk;

o Schade aan eventuele archeologische plaatsen;

o Impact op de vastgoedtoestand.

Effecten op het landschap

o Verslechtering van de bestaande uitzichten op korte en lange afstanden;

o Verwijdering van elementen binnen de site met een landschappelijke waarde.

Effecten op mobiliteit, verkeersnetten en infrastructuren

o Scheiding van het verkeer per vervoersmiddel;

o Ongeschikte mobilisatie van de wegverkeersinfrastructuren verantwoordelijk voor de gevolgen op de vlotte
doorstroming van het verkeer, over de staat van de wegen,...;

o Verstoring door een ongeschikte last op het netwerk voor bruikbaarheid en zuivering van water

o Overbelasting van de elektriciteits-, gas- en communicatienetten;

o Toegankelijkheid tot de landbouwpercelen.

Effecten op de activiteiten

o Effect op de menselijke en economische activiteiten (buiten de primaire activiteiten) waaronder enkele gebruiken
van de bodem en voortdurende of toevallige gevoelige activiteiten (woonplaats, recreatie, toerisme...) gebonden aan
eventuele geluids- of reukshinder.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 juli 2018 tot herziening van het
gewestplan Mons-Borinage (blad 38/7) en tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een
gebied van gewestelijk belang zodat de ontwikkelingen van het dierenpark Pairi Daiza op het grondgebied van de
gemeente Brugelette mogelijk worden gemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/12536]

31 MEI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende uitvoering van artikel 16 van de ordonnantie van
27 juli 2017 tot opstelling van een kader voor de Brusselse
ontwikkelingssamenwerking en tot vaststelling van de selectie-
procedures en -wijze voor de financiering van de multilaterale
samenwerking

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 27 juli 2017 tot opstelling van een kader
voor de Brusselse ontwikkelingssamenwerking, inzonderheid op arti-
kel 16;

Gelet op de gendertest opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2° van de
ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van het
genderaspect in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op artikel 4, § 3 van de ordonnantie inzake de integratie van de
handicapdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 8 december 2016 en de analyse die tijdens de Ministerraad
van 24 mei 2018 voorgesteld werd;

Gelet op advies 63.163/4 van de Raad van State, gegeven op
11 april 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister belast met Ontwikkelingssamen-
werking;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° de ″ordonnantie″: de ordonnantie van 27 juli 2017 tot opstelling
van een kader voor de Brusselse ontwikkelingssamenwerking;

2° de ″administratie belast met de Brusselse ontwikkelingssamenwer-
king″: de dienst van de regering) belast met de uitvoering van het
Brusselse beleid inzake ontwikkelingssamenwerking;

3° de ″multilaterale samenwerking″: de vrijwillig en ten laste van het
budget voor Brusselse ontwikkelingssamenwerking aan de multila-
terale organisaties en fondsen toegekende bijdragen voor hun activitei-
ten op gebied van ontwikkelingssamenwerking;

4° de ″multilaterale organisatie″: de intergouvernementele organisa-
ties, met inbegrip van de Europese instellingen en van internationale
organisaties voor regionale samenwerking van landen in het Zuiden;

5° het ″multilateraal fonds″: de intergouvernementele fondsen, met
inbegrip van de Europese fondsen en de internationale fondsen voor
regionale samenwerking van landen in het Zuiden.

6° Landen in het Zuiden: de landen die beschouwd kunnen worden
als ontvangers van Officiële Ontwikkelingshulp volgens de lijst die
opgesteld werd door de Commissie voor Ontwikkelingsbijstand van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling.

Het gebruik van de mannelijke vorm in dit besluit is gemeenslachtig.

HOOFDSTUK II. — Criteria voor de selectie van de multilaterale
organisaties en fondsen die multilaterale samenwerking kunnen genieten

Art. 2. § 1. Op voordracht van het regeringslid belast met ontwik-
kelingssamenwerking maakt de regering, binnen twee maanden die
volgen op de inwerkingtreding van dit besluit, een lijst op van
maximaal tien multilaterale organisaties en fondsen waaraan vrijwillige
bijdragen toegekend kunnen worden op basis van de volgende criteria:

1° de algemene doelstellingen van de multilaterale organisatie of het
multilaterale fonds liggen in de lijn van de doelstellingen van de in
artikel 3 van de ordonnantie bedoelde ontwikkelingssamenwerking;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/12536]

31 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant exécution de l’article 16 de l’ordonnance du
27 juillet 2017 établissant un cadre pour la coopération bruxelloise
au développement, et fixant les procédures et modalités de
sélection pour le financement de la coopération multilatérale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 27 juillet 2017 établissant un cadre pour la
coopération bruxelloise au développement et plus particulièrement son
article 16 ;

Vu le test de genre établi conformément à l’article 3, 2° de
l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’article 4, § 3 de l’ordonnance portant sur l’intégration de la
dimension du handicap dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale du 8 décembre 2016 et l’analyse qui a été présentée
au Conseil des Ministres le 24 mai 2018 ;

Vu l’avis 63.163/4 du Conseil d’État donné le 11 avril 2018 en
application de l’article 84, paragraphe premier, alinéa 1er, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’État du 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre en charge de la coopération au
développement ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° l’ « ordonnance » : l’ordonnance du 27 juillet 2017 établissant un
cadre pour la coopération bruxelloise au développement ;

2° l’ « administration en charge de la coopération bruxelloise au
développement » : le service du Gouvernement en charge de la mise en
œuvre de la politique de coopération bruxelloise au développement ;

3° la « coopération multilatérale » : les contributions, octroyées
volontairement et à charge du budget de la coopération bruxelloise au
développement aux organisations et fonds multilatéraux, destinées à
leurs activités en matière de coopération au développement ;

4° l’« organisation multilatérale » : les organisations intergouverne-
mentales, y compris les institutions européennes et les organisations
internationales de coopération régionale de pays du Sud ;

5° le « fonds multilatéral » : les fonds intergouvernementaux, y
compris les fonds européens et les fonds internationaux de coopération
régionale de pays du Sud.

6° Les pays dans le Sud : les pays considérés comme pouvant
bénéficier d’Aide Publique au Développement selon la liste adoptée par
le Comité d’Aide au Développement de l’Organisation de Coopération
et de Développement Économique.

L’usage du masculin dans le présent arrêté est épicène.

CHAPITRE II. — Critères pour la sélection des organisations
et fonds multilatéraux pouvant bénéficier de la coopération multilatérale

Art. 2. § 1er. Sur proposition du membre du Gouvernement en
charge de la coopération au développement, endéans les deux mois qui
suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté, le Gouvernement établit
une liste de maximum 10 organisations et fonds multilatéraux auxquels
des contributions volontaires peuvent être accordées, sur base des
critères suivants :

1° les objectifs généraux de l’organisation ou du fonds multilatéral
sont cohérents par rapport aux objectifs de la coopération bruxelloise
au développement visés à l’article 3 de l’Ordonnance ;
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2° de activiteiten van de multilaterale organisatie of het multilaterale
fonds die gesteund worden door de in dit besluit bedoelde Brusselse
multilaterale samenwerking moeten kaderen in de in artikel 4, § 1 van
de ordonnantie bedoelde doelstelling;

3° de multilaterale organisatie of het multilaterale fonds heeft een
logische, geplande en resultaatgerichte benadering die een evaluatie
van het gebruik van de bijdragen van de in dit besluit bedoelde
Brusselse multilaterale samenwerking mogelijk maakt.

§ 2. Op voordracht van het regeringslid bevoegd voor ontwikkelings-
samenwerking en op basis van voornoemde criteria kan de regering de
in § 1 bedoelde lijst wijzigen.

Art. 3. § 1. Vanaf de inwerkingtreding van dit besluit zal het met de
Brusselse ontwikkelingssamenwerking belaste bestuur minstens om de
vijf jaar nagaan of elke multilaterale organisatie of elk multilateraal
fonds, als vermeld in de lijst bedoeld in artikel 2, blijft voldoen aan de
in artikel 2, § 1 bedoelde criteria.

§ 2. Wanneer de in § 1 bedoelde evaluatie negatief is voor een of
meerdere multilaterale organisaties of fondsen uit de in artikel 2
bedoelde lijst, stelt het met ontwikkelingssamenwerking belaste rege-
ringslid de regering voor deze lijst te wijzigen om ze te doen
overeenstemmen met de in artikel 2, § 1 bedoelde criteria.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen.

Art. 4. De minister van Ontwikkelingssamenwerking is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 mei 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

R. VERVOORT
Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast

met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid

G. VANHENGEL
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met Finan-

ciën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwer-
king

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/14748]

8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de
modaliteiten van bepaalde in de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest omschreven handelingen en van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 januari 2017 tot
vaststelling van de modaliteiten van bepaalde handelingen voor-
zien door de ordonnantie van 23 december 2016 betreffende de
gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de artikelen 29
en 30;

Gelet op de ordonnantie van 23 december 2016 betreffende de
gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies, artikel 6, §§ 1
en 2, en artikel 7, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 februari 2013 tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde in de
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest omschreven hande-
lingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 januari 2017 tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde
handelingen voorzien door de ordonnantie van 23 decem-
ber 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van
toeristisch logies;

2° les activités de l’organisation ou du fonds multilatéral soutenues
par la coopération multilatérale bruxelloise visée dans cet arrêté
doivent s’inscrire dans l’objectif visé à l’article 4, § 1er de l’Ordonnance ;

3° l’organisation ou le fonds multilatéral a une approche logique,
planifiée et orientée vers les résultats, permettant une évaluation de
l’utilisation des contributions de la coopération multilatérale bruxel-
loise visée dans cet arrêté.

§ 2. Sur proposition du membre du Gouvernement en charge de la
coopération au développement et sur base des critères mentionnés
ci-dessus, le Gouvernement peut modifier la liste visée au § 1er.

Art. 3. § 1er. Au moins tous les cinq ans, à partir de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, il sera vérifié par l’administration en charge
de la coopération bruxelloise au développement que chaque organisa-
tion et fonds multilatéral repris dans la liste visée à l’article 2 continue
à satisfaire aux critères prévus à l’article 2, § 1er.

§ 2. Dans le cas où l’évaluation prévue au § 1er est négative pour une
ou plusieurs organisations ou fonds multilatéraux de la liste visée à
l’article 2, le membre du Gouvernement en charge de la coopération au
développement propose au Gouvernement de modifier cette liste en
vue d’être en concordance avec les critères mentionnés à l’article 2, § 1er.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 4. Le Ministre en charge de la Coopération au Développement
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 mai 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

R. VERVOORT
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique

G. VANHENGEL
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé

des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la Coopéra-
tion au Développement

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/14748]

8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 établissant les
modalités de certains actes décrits par l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale et l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 26 janvier 2017 établissant les modalités de certains
actes prévus par l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la
taxe régionale sur les établissements d’hébergement touristique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 29 et 30;

Vu l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur
les établissements d’hébergement touristique, l’article 6, §§ 1er et 2, et
l’article 7, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 février 2013 établissant les modalités de certains actes décrits par
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 janvier 2017 établissant les modalités de certains actes prévus par
l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur les
établissements d’hébergement touristique;
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Gelet op de krachtens artikel 3 van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
gendertest;

Gelet op de krachtens artikel 4, § 3, van de ordonnantie van
8 december 2016 betreffende de integratie van de handicapdimensie in
de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op uitgevoerde
handistreamingtest;

Gelet op het advies nr. 64.311/4 van de Raad van State, gegeven op
22 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Op voorstel van de Minister belast met Financiën
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2bis van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de modalitei-
ten van bepaalde in de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest omschreven handelingen, zoals ingevoegd bij het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 juli 2014 en gewijzigd bij
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 januari 2017,
en in artikel 3 van hetzlfde besluit, zoals gewijzigd bij het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 juli 2014 en het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 januari 2017, wordt het
woord “IRISBOX” telkens vervangen door de woorden “de door de
fiscale administratie ter beschikking gestelde informaticatoepassing”.

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 26 januari 2017 tot vaststelling van de modaliteiten van
bepaalde handelingen voorzien door de ordonnantie van 23 decem-
ber 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van
toeristisch logies wordt de bepaling onder 3° opgeheven.

Art. 3. In de artikelen 2 en 3 van hetzelfde besluit wordt het woord
“IRISBOX” telkens vervangen door de woorden “de door de fiscale
administratie ter beschikking gestelde informaticatoepassing”.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën en Begroting,

G. VANHENGEL

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205625]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 5 november 2018, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bedienden der metaalfabrikatennijverheid :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :
De heren :
LAMBOTTE Marc, te Buggenhout;
VANHAVERBEKE Stephan, te Oud-Heverlee;
VAN BOGAERT Peter, te Temse;
COPPENS Stijn, te Begijnendijk;
VERSCHRAEGEN Geert, te Aalter;
Mevr. VERBEECK Hilde, te Haacht;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le test basé sur le principe de handistreaming réalisé en
application de l’article 4, § 3, de l’ordonnance du 8 décem-
bre 2016 portant sur l’intégration de la dimension du handicap dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis n° 64.311/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’État du 12 janvier 1973.

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2bis de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 établissant les moda-
lités de certains actes décrits par l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale, inséré par l’arrête du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 25 juillet 2014 et modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 janvier 2017, et
dans l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrête du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 25 juillet 2014 et par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 janvier 2017, le
mot « IRISBOX » est chaque fois remplacé par les mots « l’application
informatique mise à disposition par l’administration fiscale ».

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 26 janvier 2017 établissant les modalités de
certains actes prévus par l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à
la taxe régionale sur les établissements d’hébergement touristique, le 3°
est abrogé.

Art. 3. Dans les articles 2 et 3 du même arrêté, le mot « IRISBOX » est
chaque fois remplacé par les mots « l’application informatique mise à
disposition par l’administration fiscale ».

Art. 4. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances et du Budget,

G. VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205625]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Commission paritaire pour employés des fabrica-
tions métalliques

Par arrêté du Directeur général du 5 novembre 2018, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour employés
des fabrications métalliques :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :
MM. :
LAMBOTTE Marc, à Buggenhout;
VANHAVERBEKE Stephan, à Oud-Heverlee;
VAN BOGAERT Peter, à Tamise;
COPPENS Stijn, à Begijnendijk;
VERSCHRAEGEN Geert, à Aalter;
Mme VERBEECK Hilde, à Haacht;
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De heren :

POTEMANS Fritz, te Wemmel;

SADZOT Alain, te Luik;

CLAUS Fabien, te Bergen;

VAN DER HAEGEN Jürgen, te Haaltert;

DE WAEGENEER Peter, te Aalst.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

VERWILT Philippe, te Brugge;

ROBERT Eric, te Zinnik;

DE BREUCK Jean, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

SNELS Bart, te Antwerpen;

STOKX Ivo, te Houthalen-Helchteren;

VERCAEREN Emmanuel, te Lobbes;

CHISOGNE Patrick, te Luik;

Mevr. DE CONINCK Elke, te Lubbeek;

De heren :

BARDYN Stefaan, te Leuven;

VAN DRIESSCHE Ludo, te Lebbeke;

Mevr. VANDEWALLE Ann, te Grimbergen.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

Mevr. DESMET Pia, te Gent;

De heren :

PIRON Stéphane, te Seraing;

MERVEILLE Pierre, te Beauraing;

MASSON Patrick, te Chaudfontaine;

VERTOMMEN Guy, te Brecht;

CLERINX François, te Oosterzele;

Mevr. SCHUERMANS Peggy, te Nijlen;

De heren :

BERVOETS Philippe, te Vilvoorde;

LEPIED Jean-Marc, te Charleroi;

SCHEEPMANS Gérald, te Ham-sur-Heure-Nalinnes;

DUMORTIER Geert, te Wingene.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

REBIER Alain, te Anderlues;

MANSOURI Abderrahem, te Bilzen;

DEBOOSER Paul, te Jette;

SERET Serge, te Antwerpen;

LINCE Marc, te Verviers;

HOORELBEKE Karel, te Zwevegem;

DEUMENS Hannes, te Tervuren;

LAMERS Johan, te Lanaken;

Mevr. SENSI Françoise, te Ans;

De heren :

VERCAUTEREN Patrick, te Schaarbeek;

DESMEDT Sven, te Zaventem.

MM. :

POTEMANS Fritz, à Wemmel;

SADZOT Alain, à Liège;

CLAUS Fabien, à Mons;

VAN DER HAEGEN Jürgen, à Haaltert;

DE WAEGENEER Peter, à Alost.

Membres suppléants :

MM. :

VERWILT Philippe, à Bruges;

ROBERT Eric, à Soignies;

DE BREUCK Jean, à Ottignies-Louvain-la- Neuve;

SNELS Bart, à Anvers;

STOKX Ivo, à Houthalen-Helchteren;

VERCAEREN Emmanuel, à Lobbes;

CHISOGNE Patrick, à Liège;

Mme DE CONINCK Elke, à Lubbeek;

MM. :

BARDYN Stefaan, à Louvain;

VAN DRIESSCHE Ludo, à Lebbeke;

Mme VANDEWALLE Ann, à Grimbergen.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

Mme DESMET Pia, à Gand;

MM. :

PIRON Stéphane, à Seraing;

MERVEILLE Pierre, à Beauraing;

MASSON Patrick, à Chaudfontaine;

VERTOMMEN Guy, à Brecht;

CLERINX François, à Oosterzele;

Mme SCHUERMANS Peggy, à Nijlen;

MM. :

BERVOETS Philippe, à Vilvorde;

LEPIED Jean-Marc, à Charleroi;

SCHEEPMANS Gérald, à Ham-sur-Heure-Nalinnes;

DUMORTIER Geert, à Wingene.

Membres suppléants :

MM. :

REBIER Alain, à Anderlues;

MANSOURI Abderrahem, à Bilzen;

DEBOOSER Paul, à Jette;

SERET Serge, à Anvers;

LINCE Marc, à Verviers;

HOORELBEKE Karel, à Zwevegem;

DEUMENS Hannes, à Tervuren;

LAMERS Johan, à Lanaken;

Mme SENSI Françoise, à Ans;

MM. :

VERCAUTEREN Patrick, à Schaerbeek;

DESMEDT Sven, à Zaventem.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/32154]
Pensioen

Bij Koninklijk besluit van 21 oktober 2018 wordt er met ingang van
1 november 2018 een einde gesteld aan de functies van de heer Dirk DE
GROOF, attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid Voedselketen en Leefmilieu.

De heer Dirk DE GROOF, is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 november 2018, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/32070]
Pensioen

Bij Koninklijk besluit van 21 oktober 2018, wordt er met ingang van
1 oktober 2018 een einde gesteld aan de functies van de heer
REYNDERS Daniel, Adviseur-generaal bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De heer REYNDERS Daniel, is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 oktober 2018, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/14690]

21 SEPTEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning
van een planningsvergunning voor bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

De Administrateur-Generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
artikel 170, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 1997 tot vaststelling van de procedure voor het
verkrijgen van een planningsvergunning en een exploitatievergunning voor intramurale en transmurale voorzieningen
in de gezondheidszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de procedures voor de
gezondheidsvoorzieningen, artikel 33;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bijkomende bedden met
een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 mei 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de erkenning van
bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/32154]
Pension

Par arrêté royal du 21 octobre 2018, il est mis fin aux fonctions de
M. Dirk DE GROOF, attaché au sein du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité Chaîne alimentaire et Environnement à partir du
1er novembre 2018.

M. Dirk DE GROOF est autorisé à faire valoir ses droits à une pension
de retraite à partir du 1er novembre 2018 et à porter le titre honorifique
de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/32070]
Pension

Par arrêté royal du 21 octobre 2018, il est mis fin aux fonctions de
M. REYNDERS Daniel, Conseiller général au sein du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement à partir du 1er octobre 2018.

M. REYNDERS Daniel est autorisé à faire valoir ses droits à une
pension de retraite à partir du 1er octobre 2018 et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.
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Overwegende het onderzoek dat het Agentschap Zorg en Gezondheid heeft gevoerd met betrekking tot de criteria
opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de
erkenning van bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, voornoemd;

Overwegende de voornemens tot planningsvergunning van 9 juli 2018 voor de realisatie van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis die aangetekend met de post verstuurd werden op 10 juli 2018 aan
de verantwoordelijke beheersinstanties van de woonzorgcentra die volgens de criteria opgenomen in artikel 4 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd, in aanmerking komen;

Overwegende dat door voornoemde verantwoordelijke beheersinstanties geen bezwaar werd ingediend tegen het
voornemen tot planningsvergunning van 9 juli 2018, en dat conform artikel 6, laatste lid, van voornoemd besluit van
de Vlaamse Regering van 15 april 2016, dit voornemen tot planningsvergunning voor de realisatie van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis dus van rechtswege geacht wordt de definitieve beslissing te zijn;

Overwegende dat door het OCMW van 8840 Staden echter gemeld werd dat er een foutief aantal gefactureerde
ligdagen aan het RIZIV werd doorgegeven, dat ten gevolge hiervan het voornemen tot planningsvergunning van
9 juli 2018, verstuurd aan het OCMW van 8840 Staden op 10 juli 2018, werd ingetrokken op 7 september 2018;

Overwegende dat door de melding van het OCMW van 8840 Staden de gegevens gecorrigeerd werden en de
criteria opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd, opnieuw
dienden te worden toegepast;

Overwegende dat ten gevolge hiervan aan de verantwoordelijke beheersinstanties van de woonzorgcentra die
volgens de criteria opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd, in
aanmerking komen op 17 september 2018 aangetekend met de post een nieuw voornemen tot planningsvergunning
voor de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis werd verstuurd;

Overwegende dat de bezwaartermijn voor de voornemens tot planningsvergunning voor de realisatie van bedden
met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, zoals verstuurd op 17 september 2018, nog niet is
verlopen, en deze bijgevolg geen deel kunnen uitmaken van deze planningsvergunning;

Overwegende het onderzoek dat het Agentschap Zorg en Gezondheid over de planningsvergunning heeft
gevoerd,

Besluit :

Artikel 1. Aan de woonzorgcentra vermeld in de bijlage bij dit besluit wordt een planningsvergunning verleend
voor de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis. Het aantal bedden waarop
de planningsvergunning betrekking heeft, wordt vermeld in dezelfde bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De planningsvergunning vervalt van rechtswege als de initiatiefnemer niet ten laatste op 10 novem-
ber 2018 een aanvraag tot erkenning aan het agentschap bezorgt.

Art. 3. Voor woonzorgcentra waarvoor een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de erkenning
loopt, wordt de erkenning van de RVT-bedden opgeschort in afwachting van de beslissing over de weigering, schorsing
of intrekking van de erkenning als woonzorgcentrum. De beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning als woonzorgcentrum vermeldt of en vanaf welke ingangsdatum de erkenning van de RVT-bedden kan
worden aangevraagd.

De plannningsvergunning vervalt van rechtswegen als de initiatiefnemer niet binnen vier maanden na de
ontvangst van de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de erkenning als woonzorgcentrum waarin
vermeldt wordt vanaf welke ingangsdatum de RVT-bedden erkend kunnen worden, een aanvraag tot erkenning als
rust- en verzorgingstehuis aan het agentschap bezorgt.

De planningsvergunning vervalt van rechtswege als de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van
de erkenning als woonzorgcentrum vermeldt dat de RVT-bedden waarvoor de initiatiefnemer een voornemen tot
planningsvergunning heeft ontvangen, niet erkend kunnen worden.

Brussel, 21 september 2018.

D. DEWOLF
Administrateur-generaal
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Ê�

++)*'(
'�

U��.<g@
0-D�

3--48
-I.�

j�.-�4@
�

V�
++M*'(

'�
P/>.@@

4B�j99
�;/I�.�

�
_[-48-

I.�
j�.-�4@

�
�̂

88789BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



������
���N��

�++W*'(
R�

X@@�<
�-��?@4

�;-�.4
/9�G-

��
611-4�

U��.<T4
/�B-��

X?d�G
-��611

-4�
�̂

++W*''
'�

T4��9�
�.�,�>

8-��@
/7�

U��.<T4
/�B-��

666;�
4-�

h�
++O*'(

'�
,-/[-

I5--9
�

T->>-�
B-4I@�

_8-�A
��4�d-

�.4/9
�[@@4�

L��.>
;5�88-

I�C1�X-
I0�C��[�

��
T->>-�

B-4I@�
��

+F(*'(
'�

U��.<c4
��;�>;/

>�
T@��-

4-��
]-C��4

B-�0@4
��H4�/

70/>.-
4>�

J�9A/4
��

h�
+F'*'(

'�
_;/4��

2@-4-�
�

2@-4-�
�

X@@�0
@4�;-�

.4��_;/
4��

��
+F+*'(

)�
,-.�G@

48[-I.�
?@�5@

[-��
d54�>.-

I�C1-�X
@@�<�Y

��?@4�
;-�.4�

�
:�

+FF*'(
)�

P->�B-
�.�-�_@

>.-40@�
�-�

?/.-�B
��I�

c@=-4�
G-�J@4

1�
�̂

F('*'(
'�

F('*'(
)�

F('*'(
+�

L�CIA-
1-��

U��.<g@
A��

G-�,@8
8-4��1

�
6�I>.�

_8-�A
��4�d-

�.4/9
�[@@4�

L��.>
;5�88-

I�C1�X-
I0�C��[�

��6�I>.
�V

�
F('*''

)�
��/I�J�

-��4.�
6�I>.�

6��9�
�d/4��

E�
F('*''

F�
P->�B-

�.�-�G-
�L@/.-

4�C�
6�I>.�

P->�B-
�.�-�\�

4-��
K�

F('*''
M�

J�1-�B
�I�

6�I>.�
?@4�5@

9-�G-
�c�11-

I�
V�

F('*''
R�

U�8�-�
.���l6Z

/��2�.�
-m�

6�I>.�
2?X�X

@@��<�-
��?@4�

;-�.4/
9�6Z/

��
2�.�-�

�:�
F('*')

+�
G-�H-4

>.C-�>�
6�I>.�

U-��@4
>�d�4-<

�@��
Ê�
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2018/14691]

23 OKTOBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning van een planningsvergunning
voor bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
artikel 170, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 1997 tot vaststelling van de procedure voor het
verkrijgen van een planningsvergunning en een exploitatievergunning voor intramurale en transmurale voorzieningen
in de gezondheidszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de procedures voor de
gezondheidsvoorzieningen, artikel 33;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bijkomende bedden met
een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 mei 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de erkenning van
bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 25 mei 2018;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 21 september 2018 tot toekenning van een planningsver-
gunning voor bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis;

Overwegende het onderzoek dat het Agentschap Zorg en Gezondheid heeft gevoerd met betrekking tot de criteria
opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de toekenning en de
erkenning van bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, voornoemd;

Overwegende de voornemens tot planningsvergunning van 9 juli 2018 voor de realisatie van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis die aangetekend met de post verstuurd werden op 10 juli 2018 aan
de verantwoordelijke beheersinstanties van de woonzorgcentra die volgens de criteria opgenomen in artikel 4 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd, in aanmerking komen;

Overwegende dat door voornoemde verantwoordelijke beheersinstanties geen bezwaar werd ingediend tegen het
voornemen tot planningsvergunning van 9 juli 2018, en dat conform artikel 6, laatste lid, van voornoemd besluit van
de Vlaamse Regering van 15 april 2016, dit voornemen tot planningsvergunning voor de realisatie van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis dus van rechtswege geacht wordt de definitieve beslissing te zijn;

Overwegende dat door het OCMW van 8840 Staden gemeld werd dat er een foutief aantal gefactureerde ligdagen
aan het RIZIV werd doorgegeven, dat ten gevolge hiervan het voornemen tot planningsvergunning van 9 juli 2018,
verstuurd aan het OCMW van 8840 Staden op 10 juli 2018, werd ingetrokken op 7 september 2018;

Overwegende dat door de melding van het OCMW van 8840 Staden de gegevens gecorrigeerd werden en de
criteria opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd, opnieuw
dienden te worden toegepast;

Overwegende dat ten gevolge hiervan aan het OCMW van 8840 Staden op 12 september 2018 aangetekend met de
post een nieuw voornemen tot planningsvergunning voor de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als
rust- en verzorgingstehuis werd verstuurd;

Overwegende dat ten gevolge hiervan aan de andere verantwoordelijke beheersinstanties van de woonzorgcentra
die volgens de criteria opgenomen in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, voornoemd,
in aanmerking komen op 17 september 2018 aangetekend met de post een voornemen tot planningsvergunning voor
de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis werd verstuurd;

Overwegende dat door voornoemde verantwoordelijke beheersinstanties geen bezwaar werd ingediend tegen de
voornemens tot planningsvergunning van respectievelijk 12 september 2018 en 17 september 2018, en dat conform
artikel 6, laatste lid, van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016, deze voornemens tot
planningsvergunning voor de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis dus
van rechtswege geacht worden de definitieve beslissingen te zijn;

Overwegende het onderzoek dat het Agentschap Zorg en Gezondheid over de planningsvergunning heeft gevoerd,
Besluit :

Artikel 1. Aan de woonzorgcentra vermeld in de bijlage bij dit besluit wordt een planningsvergunning verleend
voor de realisatie van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis. Het aantal bedden waarop
de plannningsvergunning betrekking heeft, wordt vermeld in dezelfde bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De planningsvergunning vervalt van rechtswege als de initiatiefnemer niet ten laatste op respectievelijk
13 januari 2019 en 18 januari 2019 een aanvraag tot erkenning aan het agentschap bezorgt.

Art. 3. Voor woonzorgcentra waarvoor een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de erkenning
loopt, wordt de erkenning van de RVT-bedden opgeschort in afwachting van de beslissing over de weigering, schorsing
of intrekking van de erkenning als woonzorgcentrum. De beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning als woonzorgcentrum vermeldt of en vanaf welke ingangsdatum de erkenning van de RVT-bedden kan
worden aangevraagd.

De plannningsvergunning vervalt van rechtswegen als de initiatiefnemer niet binnen vier maanden na de
ontvangst van de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de erkenning als woonzorgcentrum waarin
vermeldt wordt vanaf welke ingangsdatum de RVT-bedden erkend kunnen worden, een aanvraag tot erkenning als
rust- en verzorgingstehuis aan het agentschap bezorgt.

De planningsvergunning vervalt van rechtswege als de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van
de erkenning als woonzorgcentrum vermeldt dat de RVT-bedden waarvoor de initiatiefnemer een voornemen tot
planningsvergunning heeft ontvangen, niet erkend kunnen worden.

Brussel, 23 oktober 2018.
Dirk DEWOLF,

Administrateur-generaal
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À��X]�2
C02P-3

�X̂�_�
� � � �

T�3C�TF
8ONa�

5/<��
�.03�0-

439�-�
-3��A�

�

88798 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/32237]
Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie

voor werving van data analisten voor de gemeenschappelijke
steundienst van het college van hoven en rechtbanken en de
gemeenschappelijke steundienst van het openbaar ministerie
(selectienummer ANG18273)

1. In de loop van het eerste trimester 2019, zal SELOR te Brussel een
vergelijkende selectie voor werving van data analisten voor de
gemeenschappelijke steundienst bij het College van hoven en rechtban-
ken en de gemeenschappelijke steundienst bij het College van procureurs-
generaal en het College van het openbaar ministerie inrichten overeen-
komstig het koninklijk besluit van 10 november 2006 betreffende het
statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het gerechtsper-
soneel.

2. Vereist diploma op de uiterste inschrijvingsdatum:
c diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van

het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester
(basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door
een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies
c diploma van master uitgereikt door een universiteit of een

hogeschool na een masteropleiding van de 2e cyclus van ten minste 60
studiepunten.
c getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke

Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

OF
Je beschikt over het vereiste benoemingsbesluit en anciënniteit op de

uiterste inschrijvingsdatum (enkel voor de federale ambtenaren).
Je bent een Nederlandstalig statutair ambtenaar en je werkt niet voor

de rechterlijke orde. Om deel te nemen aan deze selectie moet je
benoemd zijn bij een een federale overheidsdienst, een programmato-
rische federale overheidsdienst, alsook de diensten die ervan afhangen,
het Ministerie van Landsverdediging, alsook de diensten die ervan
afhangen, of één van de rechtspersonen bedoeld in artikel 1, 3° van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtena-
renzaken (het personeel van NMBS en federale politie maken geen deel
uit van het toepassingsgebied van de intrafederale mobiliteit).

De vacante functie is een functie van het niveau A. Je dient bekleed
te zijn met de klasse A1.

3. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum:
Een relevante professionele ervaring van minimum één jaar in

tenminste 2 van de volgende taken:
- Verzamelen van een groot aantal gegevens en bijdragen aan de

registratie van gegevens in grote databanken

- Behandelen en analyseren van gegevens

- Interpreteren van en zin geven aan de resultaten van
gegevens/statistieken (o.a. schrijven van verslagen en het formuleren
van conclusies)

- Beheren van projecten (organiseren van vergaderingen, plannen
van de verschillende etappes in een project, opvolging van projecten,...)

- Het gebruik van het programma SAS
4. Aan bovengenoemde voorwaarden vermeld in de punten 2 en 3

moet voldaan zijn tegen de uiterste inschrijvingsdatum.
5. De selectie bestaat uit een algemeen en een bijzonder gedeelte.

6. Het algemeen gedeelte betreft een computergestuurde proef
bestaande uit volgende onderdelen:
c een test abstract redeneervermogen
c een postbakoefening
c een situationele beoordelingstest
Deze computergestuurde proef evalueert volgende competenties:

betrouwbaarheid tonen, zichzelf ontwikkelen, objectieven behalen,
informatie integreren, in team werken, servicegericht handelen, beslis-
sen en abstract redeneervermogen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/32237]
Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative de

recrutement de data analystes pour le service d’appui commun du
Collège des cours et tribunaux et le service d’appui commun du
ministère public (numéro de sélection AFG18270)

1. Dans le courant du premier trimestre de 2019, SELOR organisera à
Bruxelles une sélection comparative de recrutement de data analystes
pour le service d’appui commun auprès du Collège des cours et
tribunaux et le service d’appui commun au près du Collège des
Procureurs Généraux et du Collège du ministère public, conformément
à l’arrêté royal du 10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire.

2. Le diplôme requit à la date de la clôture des inscriptions :
c diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,

ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins 4 ans d’études
ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés.

c diplôme de master sanctionnant des études de 2e cycle, valorisables
pour au moins 60 crédits, délivré par une université ou une Haute Ecole

c certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

OU
L’arrêté de nomination et ancienneté requis à la date limite d’inscrip-

tion (uniquement pour les fonctionnaires fédéraux).
Vous êtes agent statutaire francophone et vous ne travaillez pas pour

l’ordre judiciaire. Pour participer à cette sélection, vous devez être
nommé dans un service public fédéral, un service public fédéral de
programmation, ainsi que les services qui en dépendent, le ministère de
la défense, ainsi que les services qui en dépendent, ou une des
personnes morales visées à l’article 1er, 3°, de la loi du 22 juillet 1993 por-
tant certaines mesures en matière de fonction publique (le personnel de
la SNCB et de la police fédérale ne font pas partie du champ
d’application de la mobilité intrafédérale)

Le poste vacant est un poste A. Vous devez donc : Etre doté de la
classe A1.

3. Expérience exigée au plus tard à la date limite d’inscription :
Une expérience professionnelle pertinente de minimum 1an répartie

dans au moins 2 des tâches reprises ci-dessous :
- Organiser la collecte d’un grand nombre de données et contribuer à

l’enregistrement uniforme des données brutes dans une base de
données

- Traiter et analyser des données

- Interpréter les informations statistiques et leur donner du sens par
rapport au contexte de l’étude (rédaction de rapports, de conclusion)

- Gérer des projets (organiser des réunions, planifier les différentes
étapes d’un projet, suivi du projet, ..)

- Travailler avec le logiciel SAS
4. Ces conditions susvisées aux points 2 et 3 doivent être réalisées à

la date de la clôture des inscriptions.
5. La sélection consiste en une partie générale et une partie

spécifique.
6. La partie générale consiste en une épreuve informatisée compre-

nant :
c un test de raisonnement abstrait
c un bac à courrier
c un test de jugement situationnel
Cette épreuve informatisée évalue les compétences suivantes : faire

preuve de fiabilité, s’auto développer, atteindre les objectifs, intégrer l’
information, travailler en équipe, agir de manière orientée service,
décider et raisonnement abstrait.
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Deze proef duurt maximum drie uur en dertig minuten.
7. Om toegelaten te worden tot het bijzonder gedeelte moet de

kandidaat minstens 50 punten op 100 behalen op elke test ( abstract
redeneervermogen + postbakoefening + situationele beoordelingstest)
en in het totaal minstens 60 punten op 100 behalen.

Kandidaten die via Selor een vrijstelling hebben gekregen voor
module 0 of module 1 voor niveau A moeten deelnemen aan het
algemeen gedeelte van deze selectie.

Alleen federaal ambtenaren, benoemd in het niveau A worden
vrijgesteld voor dit algemeen gedeelte.

8. Het bijzonder gedeelte bestaat uit een mondeling onderhoud,
eventueel voorafgegaan door een computergestuurde proef, dat de
evaluatie beoogt van het profiel van de kandidaat in overeenstemming
met de competenties, alsook de motivatie en affiniteit met het
werkterrein.

9. De computergestuurde proef wordt georganiseerd als er na het
algemeen gedeelte meer dan 30 kandidaten overblijven.

Via een geïnformatiseerde test wordt het numeriek redeneervermo-
gen getest.

Deze proef duurt 40 minuten.
Om te slagen moeten de kandidaten minstens 10 punten op 20

behalen.
Rekening houdend met het aantal vacante plaatsen, worden alleen de

30 eerste laureaten toegelaten tot het volgend gedeelte. Bij gelijkheid
van punten, kan dit aantal verhoogd worden in het voordeel van de
kandidaat.

10. Tijdens het mondeling onderhoud worden volgende competenties
geëvalueerd: in team werken, objectieven behalen, servicegericht
handelen. Je dient ook een goed zicht te hebben op de functie en de
werkomgeving. Per competentie wordt een quotering van maximaal 5
punten toegekend. De motivatie staat op 10 punten

Voor deze proef wordt een totaal van maximaal 30 punten toegekend.
Om te slagen voor de selectie moeten de kandidaten ten minste 18

punten op 30 behalen voor het mondeling onderhoud van de selectie.
11. Elke aanvraag tot deelname aan deze selectie moet, op straffe van

nietigheid, voldoen aan volgende voorwaarden:
c de kandidaat vult zijn online CV volledig in op ‘Mijn Selor’

(http://www.selor.be)
c de kandidaat laadt zijn diploma of zijn benoemingsbesluit op in zijn

online CV op ‘Mijn Selor’ (http://www.selor.be) en dit ten laatste op de
uiterste inschrijvingsdatum.
c De kandidaat solliciteert online voor deze vacature
Er wordt geen enkele neerlegging ter plaatse van een kandidatuur

aanvaard.
12. De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 06 januari 2019.
De controle van de geldigheid van de kandidaturen gebeurt na de

inschrijvingsperiode en voor het versturen van het resultaat van het
algemeen gedeelte.

De kandidaten die hun kandidatuur niet op geldige wijze stelden of
niet voldoen aan de voorwaarden voor de selectie, worden hiervan via
“Mijn Selor” op de hoogte gesteld.

13. De geslaagden zullen gerangschikt worden volgens de behaalde
punten tijdens het mondeling onderhoud. Als er geslaagden zijn met
gelijke punten, krijgt de persoon met het hoogste aantal punten voor
het gedeelte motivatie voorrang. Als er nadien nog personen zijn met
gelijke punten, wordt voor deze personen de rangschikking willekeurig
bepaald.

De lijst van de geslaagden wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

Iedere deelnemer ontvangt zijn uitslag.
De reserve van geslaagden heeft een geldigheidsduur van drie jaar te

rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal.
De Minister van Justitie kan deze termijn bij gemotiveerde beslissing

telkens met een jaar verlengen.
14. De laureaten van de selectie zullen uitgenodigd worden om zich

kandidaat te stellen voor de vacante plaatsen van data analisten bij de
steundienst van het college van hoven en rechtbanken en de steun-
dienst van het openbaar ministerie. die zullen worden gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad.

15. Diegenen die ten onrechte aan deze vergelijkende selectie
deelnemen worden in geen geval toelaatbaar verklaard.

16. De kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek, het reglement van
deze selectie alsook de samenstelling van de selectiecommissie verkrij-
gen. Dit verzoek dient gestuurd te worden naar
werving.selor@just.fgov.be

Cette épreuve a une durée maximale de trois heures trente.
7. Pour être admis à la partie spécifique, le candidat doit obtenir au

moins 50 points sur 100 à chacun des trois tests (raisonnement abstrait+
bac à courrier + test de jugement situationnel) et au moins 60 points sur
100.

Les candidats ayant obtenu de Selor une dispense pour le module 0
ou le module 1 pour le niveau A devront participer à la partie générique
de cette sélection.

Seuls les fonctionnaires fédéraux nommés au niveau A sont dispensés
du partie spécifique.

8. La partie spécifique consiste en une d’une épreuve informatisée
éventuelle et un entretien visant à évaluer le profil du candidat en
accord avec les compétences ainsi que la motivation et les affinités avec
le travail sur le terrain.

9. L’épreuve informatisée sera organisée si plus de 30 candidats ont
réussi la partie générale.

Cette épreuve informatisée testera l’aptitude de raisonnement numé-
rique

Cette épreuve durera 40 minutes.
Pour réussir, les candidats devront obtenir 10 points sur 20.

Compte-tenu du nombre de places disponibles, seuls les 30 premiers
lauréats seront admis à l’épreuve suivante. En cas d’égalité de points, ce
nombre peut être élargi en faveur du candidat.

10. Lors de l’entretien, les compétences suivantes seront évaluées:
travailler en équipe, atteindre les objectifs, agir de manière orientée
service. La vision de la fonction et de l’environnement de travail sera
également évaluée. Un maximum de 5 points sera attribuée par
compétence. La motivation vaudront pout 10 points.

30 points maximum seront attribués à cette épreuve.
Dans ce cas, pour satisfaire à la sélection, les candidats doivent

obtenir au moins 18 points sur 30 à l’ entretien de la sélection.
11. Toute demande de participation à cette sélection doit, sous peine

de nullité, répondre aux conditions suivantes:
c le candidat a complété son CV en ligne sur ‘Mon Selor’

(http://www.selor.be)
c le candidat a joint, à son CV en ligne sur ‘Mon Selor ’

(http://www.selor.be), son diplôme ou son arrêté de nomination avant
la clôture des inscriptions.
c Le candidat sollicite en ligne pour cette place
Aucun dépôt sur place d’une candidature ne sera accepté.

12. Le délai d’inscription est clôturé le 06 janvier 2019.
Le contrôle de la validité des candidatures sera effectué entre la

clôture du délai des inscriptions et l’annonce du résultat de la partie
générale.

Les candidats qui ne satisfont pas aux conditions de la sélection ou
qui n’ont pas introduit leur candidature de façon valable, en seront
informé via « Mon Selor ».

13. Les lauréats seront classés selon les points obtenus à l’entretien.
Dans le cas de lauréats à égalité de points, la priorité sera donnée à la
personne ayant obtenu le plus grand nombre de points à la partie
motivation. Si pour cette partie, des personnes ont des points égaux,
leur classement sera établi demanière aléatoire.

La liste des lauréats sera publiée au Moniteur belge.

Chaque participant sera informé de ses résultats.
La réserve des lauréats a une durée de validité de trois ans à compter

de la date du procès-verbal.
Le Ministre de la Justice peut, par décision motivée, prolonger ce

délai, à chaque fois pour une durée d’un an.
14. Les lauréats de la sélection seront invités à poser leur candidature

aux places vacantes de data analystes pour le service d’appui du
Collège des cours et tribunaux et le service d’appui du ministère public,
qui seront publiées au Moniteur belge.

15. Ceux qui participent indûment à cette sélection ne pourront en
aucun cas être déclarés admissibles.

16. Le candidat peut recevoir le règlement de cette sélection ainsi que
la composition de la commission de sélection, s’il en fait la demande
par écrit. Une telle demande peut être adressée à l’adresse mail
recrutement.selor@just.fgov.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205767]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ergotherapeuten (m/v/x)

(niveau B) voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18248. —
Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
29 oktober 2018. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd
verlengd tot 15/11/2018

Solliciteren kan tot 15/11/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205796]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mana-

gementondersteuners (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. —
Selectienummer : ANG18137

Deze selectie werd afgesloten op 06/11/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205797]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Statis-
tici (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. — Selectienummer : ANG18146

Deze selectie werd afgesloten op 09/11/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14856]
Oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van directeur-
generaal van de algemene directie van de gerechtelijke politie van
de federale politie (categorie 5). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 265 van 13 november 2018 (Ed. 1), akte
nr. 2018/032205, bl. 87010, dienen in de Franstalige versie, onder de titel
“Références”, zevende streepje, de woorden “commissaire générale”
gelezen te worden als “commissaire général”. In dezelfde versie, bl.
87011, dient in het punt 2.1., vierde streepje, het woord “interrompus”,
gelezen te worden als “ininterrompus”.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205767]
Sélection comparative d’Ergothérapeutes (m/f/x) (niveau B), franco-

phones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG18272

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13/12/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205796]
Résultat de la sélection comparative de Supports management (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG18137

Ladite sélection a été clôturée le 06/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205797]
Résultat de la sélection comparative de Statisticiens (m/f/x)

(niveau A1) néerlandophones pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : ANG18146

Ladite sélection a été clôturée le 09/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/14856]
Appel aux candidatures pour le mandat de directeur général de la

direction générale de la police judiciaire de la police fédérale
(catégorie 5). — Erratum

Au Moniteur belge n° 265 du 13 novembre 2018 (Ed. 1), acte
n° 2018/032205, page 87010, dans la version française, sous le titre
″Références″, septième tiret, les mots ″commissaire générale″ doivent
être lus comme ″commissaire général″. Dans la même version, page
87011, au quatrième tiret du point 2.1., le mot ″interrompus″ doit être lu
comme ″ininterrompus″.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[2018/205498]
23 OKTOBER 2018. — Aanpassing van de bedragen van de heffingen

vermeld in artikel 30bis/4 van de wet van 15 april 1994 betreffende
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle - jaar 2019

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 30bis/4, 3de lid, ingevoegd bij artikel 12 van
de wet van 13 december 2017 houdende wijziging van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het federaal agentschap voor Nucleaire Controle;

De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van het
Agentschap worden geheven ten laste van houders van vergunningen
en erkenningen en geregistreerden, worden voor 2019 als volgt
vastgesteld:

Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende activiteit

of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé,
de l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing
vanaf het heffingsjaar 2019 /
Montant d’application à partir
de l’année d’imposition 2019

Vermogensreactor Doel 1 Réacteur de puissance Doel 1 1.737.128

Vermogensreactor Doel 2 Réacteur de puissance Doel 2 1.737.128

Vermogensreactor Doel 3 Réacteur de puissance Doel 3 3.474.256

Vermogensreactor Doel 4 Réacteur de puissance Doel 4 3.474.256

Vermogensreactor Tihange 1 Réacteur de puissance Tihange 1 3.474.256

Vermogensreactor Tihange 2 Réacteur de puissance Tihange 2 3.474.256

Vermogensreactor Tihange 3 Réacteur de puissance Tihange 3 3.474.256

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch
vermogen van maximaal 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la
puissance thermique ne dépasse pas 5 mégawatt

6.867

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch
vermogen groter dan 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la
puissance thermique dépasse 5 mégawatt

35.167

Ontmanteling van kernreactoren voor elektriciteits-
productie

Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la
production d’énergie électrique

412.021

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek
met een thermisch vermogen groter dan 5 megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la
recherche dont la puissance thermique dépasse 5 méga-
watt

17.584

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek
met een thermisch vermogen van maximaal 5 mega-
watt

Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la
recherche dont la puissance thermique ne dépasse pas 5
mégawatt

3.434

Inrichtingen van klasse I, andere dan kernreactoren
voor elektriciteitsproductie en onderzoeksreactoren

Etablissements de classe I, autres que les réacteurs
nucléaires destinés à la production d’énergie électrique et
à la recherche

35.167

Ontmanteling van inrichtingen van klasse I, andere
dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie en
onderzoeksreactoren

Démantèlement des établissements de classe I, autres que
les réacteurs nucléaires destinés à la production d’énergie
électrique et à la recherche

17.584

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve stoffen
worden gewonnen uit bestraalde splijtstoffen en
waar deze worden geconditioneerd voor de ver-
koop.

Etablissements de classe II où des substances radioactives
sont produites à partir de substances fissiles irradiées, et
où elles sont conditionnées pour la vente

12.849

Ontmanteling van de inrichtingen van klasse II waar
radioactieve stoffen worden gewonnen uit bestraalde
splijtstoffen en waar deze worden geconditioneerd
voor de verkoop

Démantèlement d’établissements de classe II où des
substances radioactives sont produites à partir de sub-
stances fissiles irradiées, et où elles sont conditionnées
pour la vente

6.424

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[2018/205498]
23 OCTOBRE 2018. — Adaptation des montants des taxes figurant à

l’article 30bis/4 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de
la population et de l’environnement contre les dangers résultant
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire - année 2019

Considérant la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, l’article 30bis/4, 3ième alinéa, inséré par l’article 12 de la loi
du 13 décembre 2017 portant modification de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire;

Les montants des taxes annuelles perçues au profit de l’Agence et à
charge des détenteurs des autorisations et agréments et des personnes
enregistrées pour l’année 2019 sont fixés comme suit:
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Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende activiteit

of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé,
de l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing
vanaf het heffingsjaar 2019 /
Montant d’application à partir
de l’année d’imposition 2019

Inrichtingen van klasse II met een of meerdere
deeltjesversnellers die gebruikt worden voor onder-
zoek of voor de productie van radionucliden (met
uitzondering van elektronische microscopen) alsook
de inrichtingen waar deze deeltjesversnellers wor-
den vervaardigd en/of getest

Etablissements de classe II où se trouvent un ou plusieurs
accélérateurs de particules utilisés pour la recherche ou
pour la production de radionucléides (à l’exception des
microscopes électroniques) ainsi que les établissements où
ces accélérateurs sont produits et/ ou testés

6.424

Inrichtingen van klasse II met een of meerdere
deeltjesversnellers voor de rechtstreekse behande-
ling van patiënten

Etablissements de classe II dotés d’un ou plusieurs
accélérateurs de particules destinés au traitement direct
des patients

2.057

Andere inrichtingen van klasse II met een of meer-
dere deeltjesversnellers

Autres établissements de classe II dotés d’un ou plusieurs
accélérateurs de particules

6.424

Ontmanteling van inrichtingen van klasse II met een
of meerdere deeltjesversnellers

Démantèlement d’établissements de classe II dotés d’un
ou plusieurs accélérateurs de particules

3.212

Inrichting van klasse II waar zich bestralingsinstal-
laties bevinden met een bron waarvan de activiteit
gelijk is aan of hoger ligt dan 100 TBq, met
uitzondering van bestralingseenheden voor de behan-
deling van patiënten en met uitzondering van
bronnen die in alle omstandigheden in hun afscher-
ming blijven

Etablissements de classe II où se trouvent des installations
d’irradiation avec une source dont l’activité est égale ou
supérieure à 100 TBq, à l’exception des unités d’irradiation
pour le traitement des patients et à l’exception des sources
qui restent dans leur blindage en toutes circonstances

6.424

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve stoffen
worden verpakt voor verkoop in industriële hoeveel-
heden

Etablissements de classe II où des substances radioactives
sont conditionnées pour la vente en quantités industriel-
les

6.424

Andere inrichtingen van klasse II, dan deze reeds
vermeld in deze tabel

Etablissements de classe II autres que ceux déjà repris
dans le présent tableau

2.057

Inrichtingen van klasse III bestaande uit een of
meerdere RX - toestellen

Etablissements de classe III composés d’un ou plusieurs
appareils à rayonnement X

121

Inrichtingen van klasse III, andere dan inrichtingen
met een of meerdere RX - toestellen

Etablissements de classe III autres que les établissements
dotés d’un ou plusieurs appareils à rayonnement X

241

Voertuigen en vaartuigen met kernaandrijving Véhicules et navires à propulsion nucléaire 41.126

De mobiele installaties en de tijdelijke of bij gelegen-
heid uitgevoerde werkzaamheden, uitgezonderd de
mobiele toestellen uitsluitend gebruikt in het kader
van de humane of diergeneeskunde, die röntgenstra-
len voortbrengen waarbij de nominale piekspanning
200 kV niet overschrijdt

Les installations mobiles et les activités temporaires ou
occasionnelles, à l’exception des appareils mobiles exclu-
sivement utilisés dans le cadre de la médecine humaine ou
vétérinaire qui émettent des rayons X dont la tension de
crête nominale ne dépasse pas 200 kV

257

Mobiele toestellen uitsluitend gebruikt in het kader
van de humane of diergeneeskunde, die röntgenstra-
len voortbrengen waarbij de nominale piekspanning
200 kV niet overschrijdt.

Les appareils mobiles exclusivement utilisés dans le cadre
de la médecine humaine ou vétérinaire qui émettent des
rayons X dont la tension de crête nominale ne dépasse pas
200 kV.

257

Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke stralingsbron-
nen aangewend worden en die door het Agentschap
vergund zijn

Activités professionnelles mettant en jeu des sources
naturelles de rayonnement et autorisées par l’Agence

823

Geregistreerde invoerders die enkel radioactieve
stoffen invoeren bestemd voor eigen gebruik

Importateurs enregistrés qui importent uniquement des
substances radioactives destinées à leur propre usage

617

Geregistreerde invoerders die radioactieve stoffen
invoeren bestemd voor verdere verdeling

Importateurs enregistrés qui importent des substances
radioactives destinées à être redistribuées

1.234

Vervoerders van radioactieve stoffen, houders van
één of meerdere algemene vervoervergunningen
(het specifieke vervoer van ontmantelde bliksemaf-
leiders uitgezonderd)

Transporteurs de substances radioactives, détenteurs d’une
ou plusieurs autorisations générales de transport (à
l’exception du transport spécifique de paratonnerres
démantelés)

2.467

Vervoerders van radioactieve stoffen, voor elke
speciale vervoervergunning

Transporteurs de substances radioactives, pour toute
autorisation spéciale de transport

1.646
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Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende activiteit

of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé,
de l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing
vanaf het heffingsjaar 2019 /
Montant d’application à partir
de l’année d’imposition 2019

Vervoerder UN groep 1- over de weg Transporteur UN Groupe 1- route 681

Vervoerder UN groep 1 - anders dan over de weg Transporteur UN Groupe 1 - non route 681

Vervoerder UN groep 1 - over de weg- met onder-
aannemers

Transporteur UN groupe 1 - route - avec sous-traitants 1.493

Vervoerder UN groep 1 - anders dan over de weg-
met onderaannemers

Transporteur UN groupe 1 - non route - avec sous-
traitants

1.493

Vervoerder UN groep 2 - over de weg Transporteur UN Groupe 2 - route 4.573

Vervoerder UN groep 2 - anders dan over de weg Transporteur UN groupe 2 - non route 2.221

Vervoerder UN groep 2 - over de weg - met
onderaannemers

Transporteur UN Groupe 2 - route avec sous-traitants 7.704

Vervoerder UN groep 2 - anders dan over de weg -
met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 2 - non route avec sous-
traitants

4.151

Vervoerder UN groep 3 - over de weg Transporteur UN Groupe 3 - route 12.714

Vervoerder UN groep 3 - anders dan over de weg Transporteur UN groupe 3 - non route 4.588

Vervoerder UN groep 3 - over de weg- met onder-
aannemers

Transporteur UN Groupe 3 - route - avec sous-traitants 17.949

Vervoerder UN groep 3 - anders dan over de weg-
met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 3 - non route - avec sous-
traitants

6.882

Vervoerder UN groep 4 - over de weg Transporteur UN Groupe 4 - route 13.746

Vervoerder UN groep 4 - anders dan over de weg Transporteur UN groupe 4 - non route 5.426

Vervoerder UN groep 4 - over de weg - met
onderaannemers

Transporteur UN Groupe 4 - route avec sous-traitants 18.495

Vervoerder UN groep 4 - anders dan over de weg -
met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 4 - non route avec sous-
traitants

6.882

Exploitant van een onderbrekingssite Exploitant d’un site d’interruption 11.472

Afhandelaar luchthaven Manutentionnaire aéroport 2.440

Havenskaai uitbater Exploitant de quai portuaire 2.440

Houders van vervoervergunningen waarbij de gel-
digheidsduur van de vergunning of de vergunnin-
gen langer is dan een jaar

Détenteurs d’autorisations de transport pour lesquelles la
validité de l’autorisation ou des autorisations est supérieure
à un an

2.549

Houders van een vergunning voor het in de handel
brengen van radioactieve producten bestemd voor
in vivo gebruik of voor therapie in de geneeskunde
of de diergeneeskunde

Détenteurs d’une autorisation pour la commercialisation
de produits radioactifs destinés à un usage in vivo ou à la
thérapie en médecine humaine ou vétérinaire

4.113

Houders van een vergunning voor het in de handel
brengen van radioactieve producten bestemd voor
in vitro gebruik in de geneeskunde of de diergenees-
kunde

Détenteurs d’une autorisation pour la commercialisation
de produits radioactifs destinés à un usage in vitro en
médecine humaine ou vétérinaire

1.370

Brussel, 23 oktober 2018.

De Directeur-generaal,

Frank Hardeman

Bruxelles, le 23 octobre 2018.

Le Directeur général

Frank Hardeman
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Ninove

Definitieve vaststelling

De gemeenteraad heeft in zitting van 25 oktober haar beleidsplan
inzake het verbreden en verdiepen van het gemeentelijk mobiliteitsplan
(spoor 2) definitief vastgesteld, na gunstig advies in de Regionale
Mobiliteitscommissie van 18 juni 2018.

(9037)

Gemeente Haaltert

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Haaltert brengt ter kennis dat een openbaar onderzoek naar bezwaren
is ingesteld omtrent de vraag tot de gedeeltelijke verlegging van
Voetweg 61 in de gemeente Haaltert.

De gemeenteraad heeft op 29 oktober 2018 de voorlopige vaststelling
tot gedeeltelijke verlegging van voetweg 61 in de gemeente Haaltert
goedgekeurd.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op het gemeentehuis van
Haaltert dienst openbare werken, iedere werkdag, van 9 tot 12 uur, en
donderdagavond, van 18 tot 20 uur vanaf heden tot en met
20 december 2018.

Bezwaren kunnen worden ingediend bij het college van burge-
meester en schepenen, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, hetzij schriftelijk
vóór 20 december 2018, hetzij mondeling aan de afgevaardigde van het
college op donderdagavond 20 december 2018, tussen 18 en 20 uur op
het gemeentehuis te Haaltert, dienst openbare werken.

Datum : 21 november 2018.
(9068)

Gemeente Hove

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van Hove deelt mee aan
het publiek dat een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende de
aanvraag tot actualisering van Voetwegen nrs. 22 en 28 uit de atlas der
buurtwegen van Hove door gedeeltelijke afschaffing en gedeeltelijke
verlegging van voetwegen te Hove met inbegrip van een rooilijnplan
op kadastrale percelen enige Afdeling, Sectie C, nrs. 41B, 22A, 27A, 44B,
46B, 46A, 45A voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad op
24 september 2018.

Het dossier ligt ter inzage van 20 november 2018 tot en met
19 december 2018 bij de gemeentelijke dienst omgeving (conciërgewo-
ning), Geelhandlaan 1, te 2540 Hove

Gedurende die periode kunnen er standpunten, opmerkingen of
bezwaren over de aanvraag worden ingediend bij het college van
burgemeester en schepenen.

(9071)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

NN (B) Invest
BEVEK naar Belgisch recht

(Categorie : beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn
2009/65/EG)

Marnixlaan 23, bus 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0466.252.472

OPROEPINGSBERICHT VOOR DE GEWONE ALGEMENE
VERGADERING

De aandeelhouders van NN (B) Invest (hierna « de Vennootschap »)
worden uitgenodigd tot het bijwonen van de Gewone Algemene
Vergadering die plaats zal vinden op 4 december 2018, om 15 u. 30 m.,
op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, Marnixlaan 23,
1000 Brussel, om te beraadslagen over de volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2018.

2. Lezing van het verslag van de Commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2018.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt de jaarrekening goed
voor het boekjaar afgesloten op 30 september 2018.

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt het voorstel van
de Raad van Bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten voor
het boekjaar afgesloten op 30 september 2018.

5. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commissaris.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering beslist kwijting te verlenen
aan de Bestuurders en aan de Commissaris voor de uitoefening van
hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 30 september 2018.

6. Diversen.

De aandeelhouders van de Vennootschap die wensen deel te nemen
aan de Gewone Algemene Vergadering of die zich willen laten
vertegenwoordigen, worden verzocht zich te houden aan de bepa-
lingen van de statuten inzake de neerlegging van aandelen en inzake
de vertegenwoordiging. Zij moeten met name het formulier van
volmacht gebruiken dat door de Raad van Bestuur werd opgesteld. Dit
formulier kan worden bekomen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap, Marnixlaan 23, 1000 Brussel (tel. 02-504 47 12). Aandelen
en volmachten moeten ten minste zes werkdagen voor de Vergadering
worden neergelegd op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
of bij de instelling belast met de financiële dienst.

De financiële dienst wordt verzekerd door RBC Investor Services
Belgium, Zenith Building, 20e verdiep, Koning Albert II-laan 37,
1030 Brussel.

De Raad van Bestuur van de Vennootschap.
(9038)
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NN (B) Invest
SICAV de droit belge

(Catégorie : placements satisfaisant aux conditions de la
Directive 2009/65/CE)

avenue Marnix 23, bte 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0466.252.472

AVIS DE CONVOCATION À L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

Les actionnaires de NN (B) Invest (ci-après « la Société ») sont invités
à participer à l’Assemblée Générale Ordinaire qui se tiendra le
4 décembre 2018, à 15 h 30 m, au siège social de la Société, avenue
Marnix 23, à 1000 Bruxelles, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé le 30 septembre 2018.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé le
30 septembre 2018.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de décision : l’Assemblée approuve les comptes annuels
de l’exercice clôturé le 30 septembre 2018.

4. Affectation des résultats.

Proposition de décision : l’Assemblée accepte la proposition du
Conseil d’Administration relative à l’affectation des résultats de
l’exercice clôturé le 30 septembre 2018.

5. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.

Proposition de décision : l’Assemblée donne décharge aux Adminis-
trateurs et au Commissaire pour l’exercice de leur mandat au cours de
l’exercice clôturé le 30 septembre 2018.

6. Divers.

Les actionnaires de la Société qui désirent assister à l’Assemblée
Générale Ordinaire ou s’y faire représenter sont priés de se conformer
aux dispositions des statuts relatives au dépôt d’actions et à la
représentation. Ils doivent notamment utiliser le formulaire de
procuration arrêté par le Conseil d’Administration. Ce formulaire peut
être obtenu au siège social de la Société, avenue Marnix 23,
1000 Bruxelles (tél. 02-504 47 12). Les actions et les procurations doivent
être déposées au moins six jours ouvrables avant l’Assemblée au siège
social de la Société ou auprès de l’entité en charge du service financier.

Le service financier est assuré par RBC Investor Services Belgium,
Zenith Building, 20e étage, boulevard du Roi Albert II 37,
1030 Bruxelles.

Le Conseil d’Administration de la Société.
(9038)

ING (B) Collect Portfolio
BEVEK naar Belgisch recht

(Categorie : beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
Richtlijn 2009/65/EG)

Marnixlaan 23, bus 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0444.774.494

OPROEPINGSBERICHT VOOR DE GEWONE ALGEMENE
VERGADERING

De aandeelhouders van ING (B) Collect Portfolio (hierna « de
Vennootschap ») worden uitgenodigd tot het bijwonen van de Gewone
Algemene Vergadering die plaats zal vinden op 6 december 2018, om
14 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, Marnix-
laan 23, 1000 Brussel, om te beraadslagen over de volgende agenda-
punten :

1. Lezing van het verslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2018.

2. Lezing van het verslag van de Commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 30 september 2018.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt, globaal en per
compartiment, de jaarrekening goed voor het boekjaar afgesloten op
30 september 2018.

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt het voorstel van
de Raad van Bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten per
compartiment voor het boekjaar afgesloten op 30 september 2018.

5. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commissaris.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de Bestuurders en aan de
Commissaris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 30 september 2018.

6. Diversen.

De aandeelhouders van de Vennootschap die wensen deel te nemen
aan de Gewone Algemene Vergadering of die zich willen laten
vertegenwoordigen, worden verzocht zich te houden aan de bepa-
lingen van de statuten inzake de neerlegging van aandelen en inzake
de vertegenwoordiging. Zij moeten met name het formulier van
volmacht gebruiken dat door de Raad van Bestuur werd opgesteld. Dit
formulier kan worden bekomen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap, Marnixlaan 23, 1000 Brussel (tel. 02-504 47 12). Aandelen
en volmachten moeten ten minste zes werkdagen voor de Vergadering
worden neergelegd op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
of bij de instelling belast met de financiële dienst.

De financiële dienst wordt verzekerd door RBC Investor Services
Belgium, Zenith Building, 20e verdiep, Koning Albert II-laan 37,
1030 Brussel.

De Raad van Bestuur van de Vennootschap.
(9039)

ING (B) Collect Portfolio
SICAV de droit belge

(Catégorie : placements satisfaisant aux conditions de la
Directive 2009/65/CE)

avenue Marnix 23, bte 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0444.774.494

AVIS DE CONVOCATION À L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

Les actionnaires de ING (B) Collect Portfolio (ci-après « la Société »)
sont invités à participer à l’Assemblée Générale Ordinaire qui se
tiendra le 6 décembre 2018, à 14 heures, au siège social de la Société,
avenue Marnix 23, à 1000 Bruxelles, pour délibérer sur l’ordre du jour
suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé le 30 septembre 2018.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé le
30 septembre 2018.

3. Approbation des comptes annuels.

Proposition de décision : l’Assemblée approuve, globalement et par
compartiment, les comptes annuels de l’exercice clôturé le
30 septembre 2018.

4. Affectation des résultats.

Proposition de décision : l’Assemblée accepte la proposition du
Conseil d’Administration relative à l’affectation des résultats par
compartiment de l’exercice clôturé le 30 septembre 2018.

5. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.

Proposition de décision : l’Assemblée donne décharge, globalement
et par compartiment, aux Administrateurs et au Commissaire pour
l’exercice de leur mandat au cours de l’exercice clôturé le
30 septembre 2018.

6. Divers.

Les actionnaires de la Société qui désirent assister à l’Assemblée
Générale Ordinaire ou s’y faire représenter sont priés de se conformer
aux dispositions des statuts relatives au dépôt d’actions et à la
représentation. Ils doivent notamment utiliser le formulaire de
procuration arrêté par le Conseil d’Administration. Ce formulaire peut
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être obtenu au siège social de la Société, avenue Marnix 23,
1000 Bruxelles, (tél. 02-504 47 12). Les actions et les procurations
doivent être déposées au moins six jours ouvrables avant l’Assemblée
au siège social de la Société ou auprès de l’entité en charge du service
financier.

Le service financier est assuré par RBC Investor Services Belgium,
Zenith Building, 20e étage, boulevard du Roi Albert II 37,
1030 Bruxelles.

Le Conseil d’Administration de la Société.
(9039)

Deceuninck, naamloze vennootschap,
die een openbaar beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

te 8830 Hooglede-Gits, Bruggesteenweg 360

Ondernemingsnummer : 0405.548.486
www.deceuninck.com

De aandeelhouders, houders van warrants, obligatiehouders,
bestuurders en de commissaris worden door de raad van bestuur
uitgenodigd tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergade-
ring die zal gehouden worden te 8830 Hooglede-Gits, Bruggesteen-
weg 360, op vrijdag 21 december 2018, om 8 uur, met de hieronder
vermelde agenda en voorstellen tot besluit.

Aangezien de agenda wijzigingen aan de statuten van de vennoot-
schap betreft, zal de buitengewone algemene vergadering slechts
geldig kunnen beraadslagen en besluiten indien de aanwezigen
tenminste de helft van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen. Is die voorwaarde niet vervuld, dan zal een tweede buitenge-
wone algemene vergadering bijeengeroepen worden op maandag
14 januari 2019, die geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten,
ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde
deel van het kapitaal.

AGENDA

1. Hernieuwing machtiging tot gebruik van het toegestane kapitaal
in geval van openbaar overnamebod op de effecten van de Vennoot-
schap

1. Hernieuwing machtiging aan de raad van bestuur voor een
periode van drie (3) jaar, om onder de voorwaarden en binnen de
grenzen van artikel 607 van het Wetboek van Vennootschappen, het
toegestane kapitaal te gebruiken in geval van kennisgeving door de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) van een
openbaar overnamebod op de effecten van de Vennootschap -
Verlenging van de bevoegdheid van de raad van bestuur om, met het
oog op de coördinatie van de statuten, zodra het toegestane kapitaal of
een gedeelte ervan is omgezet in geplaatst kapitaal, de daarop betrek-
king hebbende artikelen van de statuten aan te passen.

2. Aanpassing van artikel 38 van de statuten.
Voorstel van besluit : Goedkeuring van de hernieuwing van de

machtiging aan de raad van bestuur tot gebruik van het toegestane
kapitaal in geval van openbaar overnamebod en dientengevolge
aanpassing van artikel 38 van de statuten.

2. Besluit tot uitgifte van warrants
1. Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur

overeenkomstig de artikelen 583, 596 en 598 van het Wetboek van
Vennootschappen met betrekking tot de uitgifte van 4.500.000 Warrants
die elk recht geven om in te schrijven op één aandeel van de Vennoot-
schap (de « Warrants ») met opheffing van het voorkeurrecht ten gunste
van bepaalde personeelsleden en kaderleden van de Vennootschap en
haar dochtervennootschappen en van bepaalde personen die geen
personeelsleden zijn van de Vennootschap of van één van haar
dochtervennootschappen, met in de bijlage de voorwaarden voor de
toekenning ervan uiteengezet in het Warrantplan 2018.

2. Kennisname van het bijzonder verslag van de commissaris
overeenkomstig de artikelen 596 en 598 van het Wetboek van
vennootschappen met betrekking tot de uitgifte van de Warrants met
opheffing van het voorkeurrecht ten gunste van bepaalde personeels-
leden en kaderleden van de Vennootschap en haar dochtervennoot-
schappen en van bepaalde personen die geen personeelsleden zijn van
de Vennootschap of van één van haar dochtervennootschappen.

3. Uitgifte van 4.500.000 Warrants en vaststelling van de uitgiftevoor-
waarden van de Warrants.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering
besluit, na annulering van de niet-toegekende warrants van het
Warrantplan goedgekeurd per 16 december 2015 (Warrantplan 2015),
4.500.000 Warrants uit te geven, en de uitgiftevoorwaarden van de
Warrants vast te stellen volgens het Warrantplan 2018. De Warrants
zullen een looptijd hebben van maximum tien (10) jaar en zullen gratis
worden toegekend zoals omschreven in het Warrantplan 2018.
Overeenkomstig het Warrantplan 2018 zullen de Warrants worden
aangeboden aan bepaalde personeelsleden en kaderleden van de
Vennootschap en van haar dochtervennootschappen, huidige en
toekomstige leden van het Directiecomité (in toepassing van art. 524bis
Venn. W.) en van het Executive Team van de Vennootschap en van haar
dochtervennootschappen, al dan niet via hun resp. managementven-
nootschap, bepaalde consultants die diensten verlenen via een
managementvennootschap aan de Vennootschap en/of haar dochter-
vennootschappen; huidige en toekomstige uitvoerende en niet-
uitvoerende bestuurders van de Vennootschap of elke andere persoon
die wordt geselecteerd door het remuneratie- en benoemingscomité, al
dan niet via hun resp. managementvennootschap (allen zoals gedefini-
eerd in het Warrantplan 2018). De uitoefenprijs zal gelijk zijn aan de
laagste van (i) de gemiddelde koers van het aandeel op de beurs
gedurende dertig dagen die het aanbod voorafgaan of (ii) de laatste
slotkoers die voorafgaat aan de dag van het aanbod, met dien verstande
dat de uitoefenprijs van de Warrants die worden toegekend aan
bepaalde personen die geen personeelsleden zijn van de Vennootschap
of van één van haar dochtervennootschappen, overeenkomstig artikel
598 van het Wetboek van Vennootschappen, niet minder zal bedragen
dan het gemiddelde van de slotkoersen van het aandeel gedurende de
dertig dagen voorafgaande aan de dag waarop de uitgifte een aanvang
nam. Bij de uitoefening van de Warrants kan de raad van bestuur
beslissen om nieuwe aandelen uit te geven dan wel ingekochte eigen
aandelen uit te keren.

4. Beslissing tot kapitaalverhoging onder opschortende voorwaarde
van de uitoefening van de Warrants en de vaststelling ervan in een
notariële akte (voor zover dat de raad van bestuur niet beslist om
ingekochte eigen aandelen uit te keren) en door uitgifte van een aantal
gewone aandelen van de Vennootschap met dezelfde rechten als de
bestaande aandelen.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
het kapitaal van de Vennootschap te verhogen, onder opschortende
voorwaarde van het aanbod, de aanvaarding en de uitoefening van de
Warrants en de vaststelling van de kapitaalverhoging in een notariële
akte, (voor zover dat de raad van bestuur niet beslist om ingekochte
eigen aandelen uit te keren), met een bedrag gelijk aan de vermenig-
vuldiging van (i) het aantal aandelen uitgegeven bij uitoefening van de
Warrants met (ii) de fractiewaarde van de bestaande gewone aandelen
van de Vennootschap op het ogenblik van de uitoefening, en door
uitgifte van een aantal gewone aandelen van de Vennootschap, met
dezelfde rechten als de bestaande gewone aandelen van de Vennoot-
schap en die zullen delen in de eventuele winst van het boekjaar waarin
zij worden uitgegeven en alle volgende boekjaren; het eventuele
positieve verschil tussen de uitoefenprijs van de Warrants en het bedrag
van de kapitaalverhoging zal als een uitgiftepremie worden geboekt.

5. Opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhou-
ders ten gunste van bepaalde personeelsleden en kaderleden van de
Vennootschap en haar dochtervennootschappen en van bepaalde
personen die geen personeelsleden zijn van de Vennootschap of van
één van haar dochtervennootschappen, in het kader van de uitgifte van
Warrants uiteengezet in punt 2.3.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
in het kader van de uitgifte van Warrants uiteengezet in punt 2.3. het
voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders op te heffen ten
gunste van (i) in hoofdzaak, bepaalde personeelsleden en kaderleden
van de Vennootschap en haar dochtervennootschappen en (ii) de
volgende bepaalde personen die geen personeelslid zijn van de
Vennootschap of van één van haar dochtervennootschappen : huidige
en toekomstige leden van het Directiecomité (in toepassing van
art. 524bis Venn. W.) en van het Executive Team van de Vennootschap
en van haar dochtervennootschappen, al dan niet via hun resp.
managementvennootschap, bepaalde consultants die diensten verlenen
via een managementvennootschap aan de Vennootschap en/of haar
dochtervennootschappen; huidige en toekomstige uitvoerende en niet-
uitvoerende bestuurders van de Vennootschap of elke andere persoon
die wordt geselecteerd door het remuneratie- en benoemingscomité, al
dan niet via hun resp. managementvennootschap (allen zoals gedefini-
eerd in het Warrantplan 2018).

88807BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



6. Inschrijving op de Warrants.
Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit

4.500.000 Warrants toe te kennen aan de Vennootschap, met het oog op
de aanbieding en toekenning ervan aan bepaalde personeelsleden en
kaderleden van de Vennootschap en van haar dochtervennoot-
schappen, huidige en toekomstige leden van het Directiecomité (in
toepassing van art. 524bis Venn. W.) en van het Executive Team van de
Vennootschap en van haar dochtervennootschappen, al dan niet via
hun resp. managementvennootschap, bepaalde consultants die dien-
sten verlenen via een managementvennootschap aan de Vennootschap
en/of haar dochtervennootschappen; huidige en toekomstige uitvoe-
rende en niet-uitvoerende bestuurders van de Vennootschap of elke
andere persoon die wordt geselecteerd door het remuneratie- en
benoemingscomité, al dan niet via hun resp. managementvennootschap
(allen zoals gedefinieerd in het Warrantplan 2018). De Vennootschap
kan de Warrants niet zelf uitoefenen.

7. Volmacht aan de raad van bestuur.
Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit

om elk lid van de raad van bestuur, alleen handelend, te machtigen tot
vaststelling van de uitoefening van de Warrants, de verwezenlijking
van de daaruit eventueel voortvloeiende kapitaalverhogingen (met
inbegrip van de incorporatie van de uitgiftepremie geboekt naar
aanleiding daarvan) en de uitgifte van de aandelen, de notariële aktes
te verlijden houdende de vaststelling van de kapitaalverhogingen naar
aanleiding van de uitoefening van de Warrants, tot wijziging van de
statuten teneinde deze aan te passen aan het nieuwe bedrag van het
kapitaal en het nieuwe aantal aandelen ingevolge de uitoefening,
alsmede tot de praktische regeling van de uitvoeringsmodaliteiten, de
eventuele aantekening in het aandeelhoudersregister te verrichten van
de nieuw uitgegeven aandelen ten name van de personen die op de
kapitaalverhoging sub 2.4. hebben ingeschreven en die Warrants
hebben uitgeoefend.

8. Beslissing tot aanpassing van de uitgiftevoorwaarden van de
bestaande Warrantplannen, teneinde het aantal uitoefenperiodes te
brengen van drie naar twee uitoefenperiodes, en de twee uitoefenpe-
riodes te laten lopen van 15 tot 30 mei en van 15 tot 30 september van
elk jaar.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
om de uitoefenperiodes van alle bestaande Warrantplannen te brengen
van drie naar twee en de twee uitoefenperiodes te laten lopen van 15
tot 30 mei en van 15 tot 30 september van elk jaar.

3. Toekenning van warrants aan niet-uitvoerende bestuurders
Beslissing tot toekenning onder het Warrantplan 2018 van 30.000

warrants aan de voorzitter van de raad van bestuur en van
15.000 warrants aan elk ander niet-uitvoerend lid van de raad van
bestuur.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering keurt de toekenning
goed onder het Warrantplan 2018 van de Vennootschap van
30.000 warrants aan de voorzitter van de raad van bestuur en van
15.000 warrants aan elk ander niet-uitvoerend lid van de raad van
bestuur.

4. Vaststelling van het verval van de uitgegeven VVPR-strips van de
Vennootschap

Ingevolge de programmawet van 27 december 2012 geven de VVPR-
strips niet langer recht op een verminderde roerende voorheffing op
dividenden en zijn ze zodoende zonder voorwerp geworden. Dienover-
eenkomstig wordt de buitengewone algemene vergadering verzocht
vast te stellen dat de VVPR-strips van de Vennootschap aldus van
rechtswege zijn komen te vervallen en dientengevolge moeten worden
vernietigd.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering stelt het verval van
de uitgegeven VVPR-strips vast.

5. Coördinatie van de statuten – Publicatieformaliteiten
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit aan elke

bestuurder van de vennootschap, alleen handelend, met recht van
indeplaatsstelling, en aan de instrumenterende notaris de bevoegdheid
toe te kennen om de gecoördineerde tekst van de statuten op te stellen
om de wijzigingen overeenkomstig de voorgaande besluiten te
weerspiegelen.

6. Volmacht
Voorstel van besluit : De algemene vergadering kent een volmacht

toe aan Eline Dujardin, met recht van indeplaatsstelling, woonplaats
kiezende op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap, bevoegd
om de vennootschap te vertegenwoordigen met betrekking tot het
vervullen van de neerleggings- en bekendmakingsverplichtingen
vervat in het Wetboek van vennootschappen. Deze volmacht houdt in
dat de volmachtdrager alle noodzakelijke en nuttige handelingen kan

stellen en alle documenten kan ondertekenen die verband houden met
deze neerleggings- en bekendmakingsverplichtingen, met inbegrip
van, maar niet beperkt tot, de neerlegging van voornoemde besluitvor-
ming op de bevoegde griffie van de rechtbank van koophandel met het
oog op de publicatie ervan in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

DEELNEMINGSFORMALITEITEN

Om op deze algemene vergadering hun rechten te kunnen uitoe-
fenen, moeten de aandeelhouders de volgende bepalingen in acht
nemen :

Registratieprocedure

Enkel personen die op de Registratiedatum, zijnde vrijdag
7 december 2018, om vierentwintig uur (Belgische tijd – GMT+1),
aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te nemen aan en te stemmen
op de algemene vergadering.

Voor de houders van aandelen op naam

De houders van aandelen op naam dienen op de Registratiedatum
ingeschreven te zijn in het register van aandelen op naam van
Deceuninck NV voor het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen

De gedematerialiseerde aandelen waarmee de aandeelhouders aan
de algemene vergadering wensen deel te nemen, dienen op de
Registratiedatum ingeschreven te zijn op hun rekeningen bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling. Het bezit van
het aantal gedematerialiseerde aandelen op de Registratiedatum zal
worden vastgesteld op basis van de bevestiging die door de erkende
rekeninghouder of de vereffeningsinstelling aan Degroof Petercam
wordt overgemaakt, uiterlijk op zaterdag 15 december 2018. Het bezit
kan ook worden vastgesteld op basis van het attest dat de aandeel-
houder bekwam bij de erkende rekeninghouder of vereffeningsinstel-
ling en dat hij/zij overmaakt aan Degroof Petercam tegen uiterlijk
zaterdag 15 december 2018.

Melding

Naast de hierboven vermelde registratie moeten de aandeelhouders
van wie effecten op de Registratiedatum geregistreerd zijn, uiterlijk op
zaterdag 15 december 2018 aan de vennootschap melden dat ze aan de
algemene vergadering willen deelnemen (Deceuninck NV, t.a.v.
Juridische dienst, Bruggesteenweg 360,
8830 Hooglede-Gits of via e-mail : generalmeeting@deceuninck.com).
De houders van gedematerialiseerde aandelen kunnen desgevallend de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling verzoeken om de
bevestiging van hun deelname tegelijkertijd te melden samen met de
bevestiging van hun registratie.

Alleen personen die aandeelhouder zijn op de Registratiedatum en
hun deelname aan de algemene vergadering binnen de voorgeschreven
termijn hebben gemeld aan de vennootschap, zijn gerechtigd om aan
de algemene vergadering deel te nemen en er hun stem uit te oefenen.
De houders van warrants en de obligatiehouders mogen de algemene
vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende stem.

Volmachten

Elke aandeelhouder met stemrecht mag aan de vergadering deel-
nemen in eigen naam of kan zich, mits naleving van de statuten en de
toepasselijke wettelijke bepalingen, laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager. De aandeelhouders die zich op de algemene vergade-
ring willen laten vertegenwoordigen, moeten het volmachtformulier
(verkrijgbaar op de zetel van de vennootschap, bij Degroof Petercam of
op http ://www.deceuninck.com/en/shareholder-meetings.aspx)
invullen en uiterlijk op zaterdag 15 december 2018 aan de vennoot-
schap terugbezorgen (Deceuninck NV t.a.v. Juridische dienst, Brugges-
teenweg 360, 8830 Hooglede-Gits of via e-mail :
generalmeeting@deceuninck.com).

Elke aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform
de ter zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangen-
conflicten en het bijhouden van een register van de steminstructies.

Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot besluit
in te dienen

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bezitten, kunnen
uiterlijk tot donderdag 29 november 2018 te behandelen onderwerpen
op de agenda van de algemene vergadering laten plaatsen en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.
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De aandeelhouder die dat recht uitoefent, moet aan de volgende twee
voorwaarden voldoen :

kunnen aantonen dat hij op de datum van zijn verzoek in het bezit is
van voornoemd percentage; en

kunnen aantonen dat hij op de Registratiedatum nog steeds
aandeelhouder is ten belope van minstens 3 % van het maatschappelijk
kapitaal

(hetzij op grond van een certificaat van inschrijving van de aandelen
in het register van de aandelen op naam van Deceuninck NV, hetzij aan
de hand van een door een erkende rekeninghouder of vereffeningsin-
stelling opgesteld attest waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal
gedematerialiseerde aandelen op hun naam op rekening is ingeschre-
ven).

De verzoeken kunnen schriftelijk (Deceuninck NV t.a.v. Juridische
dienst, Bruggesteenweg 360, 8830 Hooglede-Gits of via e-mail :
generalmeeting@deceuninck.com) worden toegestuurd.

De vennootschap zal binnen een termijn van 48 uur te rekenen vanaf
de ontvangst, de ontvangst van de verzoeken per e-mail of per brief
bevestigen. In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op
donderdag 6 december 2018 een aangevulde agenda bekendmaken.

Toch blijven de volmachten die ter kennis werden gebracht van de
vennootschap vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda,
geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen
waarvoor zij gelden. Bij wijze van uitzondering op wat voorafgaat, kan
de volmachtdrager, voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor nieuwe voorstellen tot besluit zijn ingediend,
tijdens de algemene vergadering afwijken van de eventuele instructies
van de volmachtgever, indien de uitvoering van die instructies de
belangen van de volmachtgever zou kunnen schaden. De volmacht-
drager moet de volmachtgever daarvan in kennis stellen. De volmacht
moet vermelden of de volmachtdrager gemachtigd is om te stemmen
over de nieuw te behandelen onderwerpen die op de agenda zijn
opgenomen, dan wel of hij zich moet onthouden.

Het recht om vragen te stellen

Aandeelhouders die voldoen aan de formaliteiten om toegelaten te
worden tot de algemene vergadering kunnen zowel mondeling (tijdens
de vergadering) als schriftelijk (vóór de algemene vergadering) vragen
stellen aan de bestuurders en/of de commissaris.

Schriftelijke vragen kunnen worden gesteld vanaf de publicatie van
de oproeping tot de algemene vergadering en dienen uiterlijk op
zaterdag 15 december 2018 aan de vennootschap te worden bezorgd
(Deceuninck NV, t.a.v. Juridische dienst, Bruggesteenweg 360,
8830 Hooglede-Gits of via e-mail : generalmeeting@deceuninck.com).
Alleen de schriftelijke vragen die gesteld zijn door de aandeelhouders
die voldoen aan de formaliteiten die vervuld moeten worden om tot de
vergadering te worden toegelaten, en die aldus bewezen hebben dat ze
op de Registratiedatum de hoedanigheid van aandeelhouder hebben
en hun deelname aan de algemene vergadering binnen de voorge-
schreven termijn hebben gemeld aan de vennootschap, worden tijdens
de vergadering beantwoord.

Beschikbaarheid van documenten

Alle documenten die betrekking hebben op deze algemene vergade-
ring en die overeenkomstig de wet ter beschikking moeten worden
gesteld, kunnen vanaf heden geraadpleegd worden op de website van
Deceuninck (www.deceuninck.com).

De aandeelhouders, houders van warrants en obligatiehouders
kunnen tevens vanaf heden tijdens de kantooruren op de maatschap-
pelijke zetel (Bruggesteenweg 360, 8830 Hooglede-Gits) kosteloos een
afschrift van deze stukken verkrijgen.

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de vennoot-
schap moet worden ontvangen.

De raad van bestuur.
(9053)

RECORD FUND naamloze vennootschap
Beleggingsmaatschappij met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht

ICBE die voldoet aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG
Koning Albert II-laan 37, 1030 Brussel

Ondernemingsnummer : 0552.910.688
de « Vennootschap »

OPROEPBRIEF

De aandeelhouders worden uitgenodigd om de buitengewone
algemene vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap bij te
wonen, die met tussenkomst van een notaris zal plaatsvinden op het
hoofdkantoor van de Maatschappij op 5 december 2018, om 10 uur
(Belgische tijd), teneinde te beraadslagen en te beslissen over de
volgende agendapunten, onder voorbehoud van de goedkeuring door
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (de « FSMA »).

AGENDA – Statutaire wijzigingen en volmachtverlening

1. Vanaf 15 december 2018 (de « Ingangsdatum ») zal artikel 1 « Vorm
en benaming » van de statuten van de Vennootschap (de « Statuten »)
als volgt worden gewijzigd :

« Er wordt een naamloze vennootschap opgericht, genaamd »ING
(B) FUND« , een instelling voor collectieve belegging die voldoet aan
de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, hierna aangeduid als de
« Vennootschap ». De Vennootschap is een beleggingsmaatschappij met
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, met meerdere comparti-
menten.

De Vennootschap heeft gekozen voor de beleggingscategorie waarin
wordt voorzien door artikel 52 en volgende van het Koninklijk besluit
van 12 november 2012 met betrekking tot de instellingen voor
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn
2009/65/EG (hierna het « Koninklijk Besluit van 12 november 2012 »).

De maatschappelijke benaming van de Vennootschap wordt vooraf-
gegaan of gevolgd door de woorden « openbare bevek naar Belgisch
recht die heeft gekozen voor de beleggingscategorie waarin wordt
voorzien door artikel 7 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voor-
waarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging
in schuldvorderingen », en alle door de Vennootschap opgestelde
documenten bevatten dezelfde vermelding. »

2. Vanaf de Ingangsdatum zal de tweede paragraaf van artikel 2 van
de Statuten « Statutaire zetel » als volgt worden gewijzigd :

« De statutaire zetel kan worden verplaatst naar om het even welke
locatie in België door een besluit van de raad van bestuur van de
Vennootschap (hierna de »Raad van Bestuur« ) die over een volmacht
beschikt om de hieruit voortvloeiende wijziging van de statuten van de
Vennootschap (hierna de »Statuten« ) met inachtneming van de
geldende taalwetgeving in een authentieke akte te laten vastleggen.
Elke wijziging van de statutaire zetel wordt door de Raad van Bestuur
bekendgemaakt in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad. »

3. Vanaf de ingangsdatum zal artikel 5 van de Statuten « Wijze van
beheer » worden vervangen door het volgende artikel :

« Overeenkomstig artikel 44, § 1 van de wet van 3 augustus 2012
betreffende de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan
de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor
belegging in schuldvorderingen (hierna de »Wet van 3 augustus 2012« )
heeft de Vennootschap een beheermaatschappij van instellingen voor
collectieve belegging aangewezen die voldoet aan de voorwaarden van
deel 3 van de Wet van 3 augustus 2012 (hierna de »Beheermaatschap-
pij« ) teneinde alle in artikel 3, 22° van de in de Wet van 3 augustus 2012
bedoelde beheertaken uit te oefenen.

De Vennootschap heeft « ING Solutions Investment Management
S.A. » (hierna « ISIM ») aangewezen als Beheermaatschappij. ISIM is
een beheermaatschappij naar Luxemburgs recht van instellingen voor
collectieve belegging die onder Richtlijn 2009/65/EG valt en naar
Luxemburgs recht bevoegd is in het Groothertogdom Luxemburg het
collectieve portefeuillebeheer van instellingen voor collectieve beleg-
ging te verzorgen en waaraan tevens rechtsgeldig toestemming is
verleend deze activiteit in België uit te oefenen in het kader van vrije
dienstverrichting. Overeenkomstig artikel 265 van de Wet van
3 augustus 2012 is ISIM formeel ingeschreven op de door de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (hierna de « FSMA ») bijgehouden
lijst.«
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4. Vanaf de Ingangsdatum zal punt 2, sub (ii) van artikel 6 van de
Statuten « Maatschappelijk kapitaal » als volgt worden gewijzigd :

« (ii) De Raad van Bestuur kan tevens Aandelenklassen creëren
volgens de in artikel 6, § 1 van het Koninklijk Besluit van
12 november 2012 vermelde criteria; »

5. Vanaf de Ingangsdatum zal punt B, derde alinea, van artikel 7 van
de Statuten « Compartimenten en Aandelenklassen » als volgt worden
gewijzigd :

« Elk Compartiment kan worden verdeeld in de volgende Aandelen-
klassen :

1. Klasse A, voorbehouden aan beleggers die een overeenkomst voor
onafhankelijk beleggingsadvies of een overeenkomst voor discretionair
portefeuillebeheer hebben gesloten met een entiteit van de ING Groep
en waarvan de onderscheidende kenmerken zijn :

a. minimumbedrag van de eerste inleg bepaald door de Raad van
Bestuur;

b. vergoeding van de Beheermaatschappij.

2. Klasse B, waarvoor geen retrocessie is uitgevoerd. Deze klasse is
voorbehouden aan beleggers die woonachtig zijn (of die inschrijven op
deelnemingsrechten vanuit) lidstaten van de Europese Unie die de
toepassing van retrocessievergoedingen verbieden. De onderschei-
dende kenmerken van deze klasse zijn verder :

a. minimumbedrag van de eerste inleg bepaald door de Raad van
Bestuur;

b. vergoeding van de Beheermaatschappij.

3. Klasse I, uitsluitend voor institutionele beleggers.

4. Klasse R, de basisklasse (standaard);

5. Klassen PB, S, T, U, V en W, voorbehouden aan beleggers die een
willekeurige overeenkomst hebben gesloten met een entiteit van de
ING Groep, met uitzondering van de overeenkomst voor onafhankelijk
beleggingsadvies of de overeenkomst voor discretionair portefeuillebe-
heer, en waarvan de onderscheidende kenmerken zijn :

a. minimumbedrag van de eerste inleg bepaald door de Raad van
Bestuur;

b. vergoeding van de Beheermaatschappij.«

6. Vanaf de Ingangsdatum zal punt B, voorlaatste alinea, van arti-
kel 7 van de Statuten « Compartimenten en Aandelenklassen » als volgt
worden gewijzigd :

« Wanneer Aandelenklassen worden gecreëerd, verzoekt de Raad
van Bestuur de Beheermaatschappij om een procedure op te stellen aan
de hand waarvan voortdurend kan worden nagegaan of de personen
die hebben ingeschreven op Aandelen van een specifieke Aandelen-
klasse en die op een of meer punten voor een gunstiger regime in
aanmerking komen of die deze Aandelen hebben gekocht, nog steeds
aan de voorwaarden voldoen; of erop toe te zien dat deze procedure
wordt opgesteld door de transferagent en/of de financiële dienstverle-
ners waaraan de beheermaatschappij deze taak in voorkomend geval
heeft gedelegeerd. »

7. Vanaf de Ingangsdatum zal artikel 10 van de Statuten « Uitgifte-
en inkoopmodaliteiten » worden gewijzigd, waarbij alle verwijzingen
naar de « Raad van Bestuur » worden vervangen door de « Beheer-
maatschappij ».

8. Vanaf de Ingangsdatum zal artikel 14 van de Statuten « Raad van
Bestuur – Samenstelling » worden gewijzigd, waarbij de derde
paragraaf wordt geschrapt.

9. Vanaf de Ingangsdatum zal artikel 19 van de Statuten « Dagelijks
beheer » worden omgedoopt tot « Dagelijks beheer en bevoegdheids-
delegatie » en worden gewijzigd, waarop de onderstaande
paragrafen 7 en 8 worden toegevoegd :

« De Vennootschap heeft een beheerovereenkomst gesloten met ING
Solutions Investment Management ( »ISIM« ), een in het Groother-
togdom Luxemburg gevestigde beheermaatschappij waaraan rechts-
geldig toestemming is verleend om in België de in artikel 3, 22° van de
Wet van 3 augustus 2012 vermelde beheertaken uit te oefenen.

ISIM kan de uitoefening van een of meer van de in de vorige alinea
genoemde beheertaken aan derden delegeren om op doeltreffendere
wijze en in overeenstemming met de geldende wetgeving zijn
activiteiten uit te voeren.«

10. Vanaf de Ingangsdatum zal artikel 20 van de Statuten « Vertegen-
woordiging - Rechtshandelingen en rechtsvorderingen - Verbintenissen
van de Vennootschap » als volgt worden gewijzigd :

« 1. De Vennootschap wordt bij al haar handelingen, inclusief die
waarvoor een ambtenaar of een deurwaarder wordt ingeschakeld, en
bij gerechtelijke procedures vertegenwoordigd door :

twee samenwerkende bestuurders; of

de gevolmachtigde(n) voor het dagelijks beheer, die gezamenlijk of
afzonderlijk handelen binnen hun bevoegdheden; of

de Beheermaatschappij binnen de aan haar verleende bevoegdheden.

De Vennootschap wordt verder vertegenwoordigd door bijzondere
gevolmachtigden binnen de grenzen van hun volmachten.

2. Rechtsvorderingen, als verzoekende of verwerende partij, zullen
namens de Vennootschap worden gemonitord door een lid van de Raad
van Bestuur of door de door de Raad van Bestuur aangewezen persoon.

3. De Vennootschap is gebonden aan de handelingen die worden
verricht door de Raad van Bestuur, de Bestuurders of vertegenwoordi-
gingsbevoegde persoon/personen belast met het dagelijks beheer, of
door de Beheermaatschappij binnen de haar toegekende bevoegdhe-
den.«

11. Vanaf de Ingangsdatum zal de eerste paragraaf van de eerste
alinea van artikel 21 van de Statuten « Kosten » als volgt worden
gewijzigd :

« - De voor het delegeren van het financiële beheer van de activa aan
de beheermaatschappij verschuldigde vergoeding van ten hoogste
tweeënhalf procent (2,5 %) per jaar, berekend op basis van het gewogen
rendement van het nettovermogen. De regelmaat waarmee deze
vergoeding wordt ingehouden wordt bepaald door de Raad van
Bestuur en vermeld in het prospectus; »

12. Vanaf de Ingangsdatum zal de eerste paragraaf van artikel 27 van
de Statuten « Kosten » worden gewijzigd door schrapping van de
derde, vierde en vijfde alinea.

13. Volmachtverlening (i) voor het coördineren van de statuten, (ii)
om tijdens de buitengewone algemene vergadering genomen besluiten
ten uitvoer te leggen en (iii) teneinde de formaliteiten bij een
ondernemingsloket en, in voorkomend geval, bij de BTW-administratie
te vervullen.

Deelnameformaliteiten. De aandeelhouders wordt medegedeeld dat
hun recht op deelname aan de algemene vergadering en op uitoefening
van hun stemrecht wordt bepaald door het aantal deelbewijzen dat ze
op de dag van deze oproeping bezitten. Elk aandeel geeft recht op één
stem.

Aandeelhouders die de vergadering willen bijwonen worden geacht
de statutaire bepalingen na te leven. De eigenaren van aandelen op
naam moeten uiterlijk vijf (5) bankwerkdagen vóór de datum de
vergadering, ofwel uiterlijk op 28 november 2018, de raad van bestuur
schriftelijk informeren over hun voornemen om de vergadering bij te
wonen en het aantal effecten vermelden ter zake waarvan ze gebruik
willen maken van hun stemrecht. De eigenaren van gedemateriali-
seerde aandelen moeten binnen dezelfde termijn op het hoofdkantoor
of bij RBC Investor Services Belgium SA (Koning Albert II-laan 37,
1030 Brussel) een attest voorleggen dat is opgesteld door de erkende
bewaarnemer of door de vereffeningsinstelling die de onbeschikbaar-
heid van de genoemde aandelen op de datum van de vergadering
vaststelt.

Volmachten. Aandeelhouders die de deelnameformaliteiten hebben
vervuld kunnen zich tijdens de algemene vergadering laten vertegen-
woordigen door een gevolmachtigde. De volmachtverlening geschiedt
schriftelijk of via een elektronisch formulier dat te vinden is op de
website www.ing.be. Andere volmachten worden niet geaccepteerd. De
vennootschap moet de volmacht uiterlijk vijf bankwerkdagen vóór de
algemene vergadering ontvangen, ofwel uiterlijk op 28 november 2018.
Ingevulde en ondertekende volmachten moeten per post (RBC Investor
Services Belgium SA, Koning Albert II-laan 37, 1030 Brussel), per
fax (+ 32-2 226 99 49) of per e-mail
(RBCIS_BE_FundCorporateServices@rbc.com) ingeleverd worden.
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Beschikbare documenten. Het prospectus, het document met essen-
tiële beleggersinformatie en de laatste periodieke verslagen van Record
Fund zijn kosteloos in het Frans en Nederlands verkrijgbaar op het
hoofdkantoor van de vennootschap, bij de financiële dienstverlener,
namelijk ING België NV, Marnixlaan 24, 1000 Brussel, en op de website
www.ing.be

De raad van bestuur.
(9054)

RECORD FUND société anonyme
Société d’investissement à capital variable publique de droit belge

Catégorie O.P.C.V.M., répondant aux conditions de la
Directive 2009/65/CE

boulevard du Roi Albert II 37, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0552.910.688
la « Société »

AVIS DE CONVOCATION

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de la Société qui aura lieu devant le
notaire au siège social de la Société le 5 décembre 2018, à 10 heures
(heure belge), afin de délibérer et de statuer sur les points de l’ordre du
jour suivant, sous réserve de l’approbation de l’Autorité des Services et
Marchés Financiers (la « FSMA »).

ORDRE DU JOUR – Modifications statutaires et octroi de procura-
tions

1. À compter du 15 décembre 2018 (la « Date d’effet »), l’article
premier « Forme et dénomination » des Statuts de la Société (les
« Statuts ») sera modifié comme suit :

« Il est constitué une société anonyme dénommée « ING (B) FUND »,
organisme de placement collectif qui répond aux conditions de la
Directive 2009/65/CE, ci-après désignée la « Société ». La Société est
une société d’investissement à capital variable publique de droit belge,
à compartiments multiples.

La Société a opté pour la catégorie de placements prévue par les
articles 52 et suivants de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux
organismes de placement collectif publics qui répondent aux conditions
de la directive 2009/65/CE (ci-après, l’ « Arrêté Royal du
12 novembre 2012 »).

La dénomination sociale de la Société est précédée ou suivie des mots
« sicav publique de droit belge qui a opté pour la catégorie de
placements visée à l’article 7 de la loi du 3 août 2012 relative aux
organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de la
Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances » et
l’ensemble des documents qui émanent de la Société contiennent la
même mention. »

2. À compter de la Date d’effet, l’article deux « Siège social » des
Statuts sera modifié, son deuxième paragraphe, étant modifié comme
suit :

« Le siège social peut être transféré en tout endroit en Belgique par
simple décision du conseil d’administration de la Société (ci-après, le
« Conseil d’Administration ») qui a tous pouvoirs aux fins de faire
constater authentiquement la modification des statuts de la Société
(ci-après, les « Statuts ») qui en résulte en se conformant à la législation
linguistique en vigueur. Tout changement du siège social est publié aux
Annexes du Moniteur belge par les soins du Conseil d’Administration. »

3. À compter de la Date d’effet, l’article cinq « Mode de Gestion » des
Statuts sera remplacé par le suivant :

« Conformément à l’article 44, § 1 de la loi du 3 août 2012 relative
aux organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de
la Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances
(ci-après, la « Loi du 3 Août 2012 »), la Société a désigné une société de
gestion d’organismes de placement collectif répondant aux conditions
de la partie 3 de la Loi du 3 Août 2012 (ci-après, la « Société de
Gestion ») afin d’exercer de manière globale l’ensemble des fonctions
de gestion visées à l’article 3, 22° de la Loi du 3 Août 2012.

La Société a désigné « ING Solutions Investment Management S.A. »
(ci-après, « ISIM ») comme Société de Gestion. ISIM est une société de
gestion d’organismes de placement collectif relevant du droit luxem-
bourgeois, qui est soumise à la Directive 2009/65/CE et qui est
habilitée, en vertu du droit luxembourgeois, à exercer, au Grand-Duché
de Luxembourg, une activité de gestion collective de portefeuille
d’organismes de placement collectif et qui est également valablement
autorisée à exercer cette activité en Belgique sous le régime de la libre
prestation de services. Conformément à l’article 265 de la Loi
du 3 août 2012, ISIM est dûment enregistrée sur la liste tenue par
l’Autorité des Services et Marchés Financiers (ci-après, la « FSMA »). »

4. À compter de la Date d’effet, l’article six « Capital social » des
Statuts sera modifié, son point 2, sous-point (ii) étant modifié comme
suit :

« (ii) Le Conseil d’Administration peut également créer des Classes
d’Actions selon les critères définis à l’article 6, § 1er de l’Arrêté Royal
du 12 Novembre 2012; »

5. À compter de la Date d’effet, l’article sept « Compartiments et
Classes d’Actions » des Statuts sera modifié, son point B, troisième
alinéa, étant modifié comme suit :

« Chaque Compartiment pourra être divisé en Classes d’Actions
suivantes :

1. Classe A, réservé aux investisseurs ayant conclu un contrat de
conseil en investissement indépendant ou un contrat de gestion
discrétionnaire de portefeuille avec une entité du Groupe ING et dont
la distinction repose sur les éléments suivants :

a. montant de souscription initiale minimale déterminé par le Conseil
d’Administration ;

b. rémunération de la société de Gestion.

2. Classe B, pour laquelle aucune rétrocession n’est effectuée. Cette
classe est réservée aux investisseurs résidents (ou qui souscrivent des
parts depuis) des Etats membres de l’Union Européenne qui interdisent
l’application des frais de rétrocession. La distinction de cette class
repose également sur les éléments suivants :

a. montant de souscription initiale minimale déterminé par le Conseil
d’Administration ;

b. rémunération de la société de Gestion.

3. Classe I, réservées aux investisseurs institutionnels.

4. Classe R, qui est la classe de base (standard) ;

5. Classes PB, S, T, U, V et W réservées aux investisseurs ayant conclu
tous types de contrat avec une entité du Groupe ING à l’exception du
contrat de conseil en investissement indépendant ou du contrat de
gestion discrétionnaire de portefeuille et dont la distinction repose sur
les éléments suivants :

a. montant de souscription initiale minimale déterminé par le Conseil
d’Administration ;

b. rémunération de la société de Gestion. »

6. À compter de la Date d’effet, l’article sept « Compartiments et
Classes d’Actions » des Statuts sera modifié, son point B, avant-dernier
alinéa, étant modifié comme suit :

« Si des Classes d’Actions sont créées, le Conseil d’Administration
demande à la Société de Gestion d’établir une procédure permettant de
vérifier en permanence que les personnes qui ont souscrit des Actions
d’une Classe d’Actions déterminée, bénéficiant sur un ou plusieurs
points, d’un régime plus avantageux, ou qui ont acquis de telles
Actions, satisfont toujours aux critères ; ou de s’assurer que cette
procédure est établie par l’agent de transfert et/ou par les institutions
assurant le service financier auxquels elle aurait, le cas échéant, délégué
cette fonction. »

7. À compter de la Date d’effet, l’article dix « Modalités d’émission et
de rachat » des Statuts sera modifié, étant la référence au « Conseil
d’Administration » remplacée par la « Société de Gestion ».

8. À compter de la Date d’effet, l’article quatorze « Conseil
d’Administration – Composition » des Statuts sera modifié par
suppression de son troisième paragraphe.
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9. À compter de la Date d’effet, l’article dix-neuf « Gestion
journalière » des Statuts sera renommé « Gestion journalière et
délégation de pouvoirs » et sera modifié, deux nouveaux paragraphes
sept et huit, étant ajoutés comme suit :

« La Société a conclu un contrat de gestion avec ING Solutions
Investment Management (« ISIM »), une société de gestion établie au
Grand-Duché de Luxembourg, qui est valablement autorisée à exercer
en Belgique les fonctions de gestion mentionnées à l’article 3, 22° de la
Loi du 3 août 2012.

ISIM pourra déléguer à des tiers, en vue de mener ses activités de
manière plus efficace et dans le respect de la législation applicable,
l’exercice, pour son propre compte, d’une ou de plusieurs des fonctions
visées à l’alinéa précédent. »

10. À compter de la Date d’effet, l’article vingt « Représentation -
Actes et Actions judiciaires - Engagements de la Société » des Statuts,
sera modifié comme suit :

« 1. La Société est représentée dans tous les actes, y compris ceux où
interviennent un fonctionnaire public ou un officier ministériel et en
justice :

soit par deux Administrateurs agissant conjointement;

soit par le ou les délégués à la gestion journalière, agissant ensemble
ou séparément dans les limites de leurs pouvoirs ;

soit par la Société de Gestion dans les limites des pouvoirs qui lui
ont été délégués.

Elle est en outre valablement engagée par des mandataires spéciaux
dans les limites de leurs mandats.

2. Les actions judiciaires, tant en demandant qu’en défendant seront
suivies au nom de la Société par un membre du Conseil d’Administra-
tion ou par la personne déléguée par le Conseil d’Administration.

3. La Société est liée par les actes accomplis par le Conseil
d’Administration, par les Administrateurs ou le(s) délégué(s) à la
gestion journalière ayant qualité pour la représenter, ou par la Société
de Gestion dans les limites des pouvoirs qui lui ont été délégués. »

11. À compter de la Date d’effet, l’article vingt-sept « Frais » des
Statuts sera modifié, son premier paragraphe, premier alinéa, étant
modifié comme suit :

« - La rémunération de la société de gestion, due au titre de la
délégation de la gestion financière des actifs avec un taux maximum de
deux pourcents et demi (2,5 %) par an calculé sur base de l’actif net
dûment pondéré. La périodicité de prélèvement de cette commission
est déterminée par le Conseil d’Administration et est reprise dans le
prospectus; »

12. À compter de la Date d’effet, l’article vingt-sept « Frais » des
Statuts sera modifié, au premier paragraphe par suppression du
troisième, quatrième et cinquième alinéa.

13. Octroi de procurations (i) pour la coordination des statuts, (ii) afin
d’exécuter les décisions prises lors de l’assemblée générale extraordi-
naire et (iii) afin d’assurer les formalités auprès d’un guichet
d’entreprises et, le cas échéant, auprès de l’administration de la taxe
sur la valeur ajoutée.

Formalités de participations. Les actionnaires sont informés que leur
droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer leur droit de
vote sont déterminés par le nombre de parts qu’ils détiennent au jour
de la présente convocation. Chaque action donne droit à une voix.

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires. Les propriétaires d’actions
nominatives doivent, dans le délai de cinq (5) jours ouvrables bancaires
au plus tard avant la date de l’assemblée, soit au plus tard le
28 novembre 2018, informer par écrit le conseil d’administration, de
leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres
pour lesquels ils entendent prendre part au vote. Les propriétaires
d’actions dématérialisées doivent, dans le même délai, déposer au siège
social ou auprès de RBC Investor Services Belgium SA (37, boulevard
du Roi Albert II, 1030 Bruxelles), une attestation établie par le teneur
de comptes agréé ou par l’organisme de liquidation constatant
l’indisponibilité des dites actions jusqu’à la date de l’assemblée.

Procurations. Tout actionnaire ayant satisfait aux formalités de
participation peut se faire représenter à l’assemblée générale par un
mandataire. La désignation d’un mandataire se fait par écrit ou au
moyen d’un formulaire électronique disponible sur le site internet

www.ing.be. D’autres procurations ne seront pas acceptées. La société
doit recevoir la procuration 5 jours ouvrables bancaires au plus tard
avant l’assemblée générale, soit au plus tard le 28 novembre 2018. Les
procurations écrites complétées et signées doivent être transmises par
courrier (RBC Investor Services Belgium S.A. (boulevard du Roi
Albert II 37, 1030 Bruxelles)), fax (+ 32-2 226 99 49) ou e-mail
(RBCIS_BE_FundCorporateServices@rbc.com).

Documents disponibles. Les prospectus, les documents d’informa-
tion clé pour l’investisseur et les derniers rapports périodiques de
Record Fund sont disponibles gratuitement (en français et en néerlan-
dais) au siège social de la société ou dans les agences de l’institution
assurant le service financier, à savoir ING Belgique S.A., avenue
Marnix 24, 1000 Bruxelles, ainsi que sur le site internet suivant :
www.ing.be

Le conseil d’administration.
(9054)

IMMO MOURY SCA
Société immobilière réglementée publique de droit belge

Siège social : rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0891.197.002
www.immomoury.com

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE DU 20 DECEMBRE 2018

MM. les actionnaires sont priés d’assister à la réunion de l’assemblée
générale extraordinaire qui se tiendra rue Sainte Marie 24, à 4000 Liège,
le 20 décembre 2018, à 14 h 30 m.

La présente convocation vise donc à réunir les actionnaires pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR

Titre A.

Modification de l’objet social et modification de la clause
des statuts y afférente.

1. Rapports spéciaux préalables

1.1. Rapport du Gérant établi conformément à l’article 559 du Code
des sociétés sur la modification de l’objet social proposée, auquel est
joint un état résumant la situation active et passive de la Société ne
remontant pas à plus de trois mois

1.2. Rapport du commissaire établi conformément à l’article 559 du
Code des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive

2. Décision

Proposition de décision : Sous condition suspensive de l’accord de
la FSMA, l’assemblée générale modifie l’objet social afin de le mettre
en concordance avec la loi du 22 octobre 2017, publiée au Moniteur belge
le 9 novembre 2017 et entrée en vigueur le même jour, modifiant la loi
du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées
(la « Loi SIR »).

Le texte de l’article 4 des statuts est modifié comme suit :

le texte du point 1, (b) ii. est supprimé et remplacé par le texte
suivant : « les actions ou parts avec droit de vote émises par des
sociétés immobilières, dont le capital social est détenu directement ou
indirectement à hauteur de plus de 25 % par la Société ; »

le texte du point 1, (b) iv. est supprimé et remplacé par le texte
suivant : « les actions de sociétés immobilières réglementées publiques
ou de sociétés immobilières réglementées institutionnelles, à condition
que, dans ce dernier cas, plus de 25 % du capital social soit détenu
directement ou indirectement par la Société ; »

il est inséré in fine du point 1, (b) vi., les termes « ou institution-
nelles ;

le texte du point 1, (b) ix., jusqu’au point (iv) non compris, est
supprimé et remplacé par le texte suivant : « les actions ou parts émises
par des sociétés (i) dotées de la personnalité juridique; (ii) relevant du
droit d’un autre État membre de l’Espace économique européen; (iii)
dont les actions sont admises ou non aux négociations sur un marché
réglementé et qui font l’objet ou non d’un contrôle prudentiel »

88812 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



il est inséré in fine du point 1, (b) x., les alinéas suivants :

xi. les parts de FIIS.

Les biens immobiliers visés à l’article 4, (vi), (vii), (viii), (ix) et (xi)
qui constituent des parts dans des fonds d’investissement alternatifs au
sens de la Directive 2011/61/EU du Parlement européen et du Conseil
du 8 juin 2011 sur les gestionnaires de fonds d’investissement
alternatifs et modifiant les Directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi
que les Règlements (CE) n° 1060/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 16 septembre 2009 sur les agences de notation de crédit et
(UE) n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil du
24 novembre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance
(Autorité européenne des marchés financiers), modifiant la décision
n° 716/2009/CE et abrogeant la décision 2009/77/CE de la Commis-
sion ne peuvent être qualifiés d’actions ou parts avec droit de vote
émises par des sociétés immobilières, quel que soit le montant de la
participation détenue directement ou indirectement par la Société.

(c) conclure sur le long terme, le cas échéant aux côtés de tiers,
directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle détient une
participation conformément aux dispositions de la présente loi et des
arrêtés et règlements pris pour son exécution, avec un pouvoir
adjudicateur public ou adhérer à un ou plusieurs :

i. contrats DBF, les contrats dits “Design, Build, Finance”, sauf s’ils
qualifient exclusivement comme marché de promotion de travaux dans
le sens de l’article 115, 4° de l’arrêté royal relatif à la passation des
marchés publics du 15 juillet 2011;

ii. contrats DB(F)M, les contrats dits “Design, Build, (Finance) and
Maintain”;

iii. contrats DBF(M)O, les contrats dits “Design, Build, Finance,
(Maintain) and Operate”; et / ou

iv. contrats pour les concessions de travaux publics relatifs aux
bâtiments et / ou autre infrastructure de nature immobilière et aux
services relatifs à ceux-ci, et sur base desquels :

(i) la société immobilière réglementée est responsable, de la mise à la
disposition, l’entretien et / ou l’exploitation pour une entité publique
et / ou les citoyens comme utilisateurs finaux, afin de répondre à un
besoin social et / ou de permettre l’offre d’un service public ; et

(ii) la société immobilière réglementée, sans devoir nécessairement
disposer des droits réels, peut assumer, complètement ou en partie, les
risques de financement, les risques de disponibilité, les risques de
demande et / ou les risques d’exploitation, ainsi que le risque de
construction ;

(d) assurer à long terme, le cas échéant aux côtés de tiers, directement
ou par le biais d’une société dans laquelle elle détient une participation
conformément aux dispositions de la présente loi et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, le développement, l’établissement,
la gestion, l’exploitation, avec la possibilité de sous-traiter ces activités :

(i) d’installations et facilités de stockage pour le transport, la
répartition ou le stockage d’électricité, de gaz, de combustibles fossiles
ou non fossiles, et d’énergie en général, en ce compris les biens liés à
ces infrastructures ;

(ii) d’installations pour le transport, la répartition, le stockage ou la
purification d’eau, en ce compris les biens liés à ces infrastructures ;

(iii) d’installations pour la production, le stockage et le transport
d’énergie renouvelable ou non, en ce compris les biens liés à ces
infrastructures ; ou

(iv) d’incinérateurs et de déchetteries, en ce compris les biens liés à
ces infrastructures.

(e) détenir initialement moins de 25 % dans le capital d’une société
dans laquelle les activités visées au présent article 4.1, (c) sont exercées,
pour autant que ladite participation soit convertie par transfert
d’actions, endéans un délai de deux ans, ou tout autre délai plus long
requis par l’entité publique avec laquelle le contrat conclu, et après la
fin de la phase de constitution du projet PPP (au sens de la
réglementation SIR), en une participation conforme à la réglementation
SIR. »

le texte du dernier alinéa point 3 est supprimé et remplacé par le texte
suivant : « La société peut en outre effectuer des opérations sur des
instruments de couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de
taux d’intérêt et de change dans le cadre du financement et de la gestion
des activités de la société visées à l’article 4 de la loi SIR et à l’exclusion
de toute opération de nature spéculative. »

Le Gérant vous invite à adopter cette proposition

Titre B.

Autres modifications des statuts.

Proposition de décision : Dans la même lignée, sous condition
suspensive de l’accord de la FSMA, l’assemblée décide d’apporter aux
statuts d’autres modifications, afin d’adapter le texte des statuts aux
modifications récentes des dispositions légales (loi SIR), applicables à
la présente société, à savoir :

Article 5 – Interdictions : Le texte de cet article est supprimé et
remplacé par le texte suivant :

«La société ne peut :
a. agir comme promoteur immobilier au sens de la réglementation

SIR, à l’exclusion des opérations occasionnelles ;
b. participer à un syndicat de prise ferme de garantie ;
c. prêter des instruments financiers, à l’exception des prêts effectués

dans les conditions et selon les dispositions de l’arrêté royal du
7 mars 2006 ;

d. acquérir des instruments financiers émis par une société ou une
association de droit privé qui est déclarée en faillite, qui a conclu un
accord amiable avec ses créanciers, qui fait l’objet d’une procédure de
réorganisation judiciaire, qui a obtenu un sursis de paiement, ou qui a
fait l’objet, dans un pays étranger, d’une mesure analogue ;

d. prévoir des accords contractuels ou des clauses statutaires par
lesquels il serait dérogé aux droits de vote qui leur reviennent selon la
législation applicable, en fonction d’une participation de 25 % plus une
action, dans les sociétés du périmètre.

d. prévoir des accords contractuels ou des clauses statutaires par
lesquels il serait dérogé aux droits de vote qui leur reviennent selon la
législation applicable, en fonction d’une participation de 25 % plus une
action, dans les sociétés du périmètre. »

Le Gérant vous invite à adopter cette proposition

Titre C.

Délégation de pouvoirs en vue d’accomplir les formalités.

Proposition de décision : L’assemblée générale confie :
à un Administrateur du Gérant tous pouvoirs d’exécution des

décisions prises, avec faculté de délégation ;
au Notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le

dépôt et la publication du présent acte ainsi que la coordination des
statuts suite aux décisions prises.

Le Gérant vous invite à adopter cette dernière proposition
Un quorum de présence d’au moins la moitié des actions existantes

est requis pour pouvoir délibérer valablement sur les propositions de
l’ordre du jour de cette Assemblée.

Pour pouvoir être adoptées, la proposition du Titre A de l’ordre du
jour requiert un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition du Titre B. la majorité de trois
quarts des voix émises à l’Assemblée et la proposition du Titre C. la
moitié des voix.

FORMALITÉS PRATIQUES
A. Participation à l’Assemblée et vote
Pour participer à cette Assemblée du 20 décembre 2018 ou s’y faire

représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux disposi-
tions des articles 21 et suivants des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :
- qui sont actionnaires de la Société au 6 décembre 2018, à

vingt-quatre heures (minuit, heure belge) (ci-après la « Date d’Enregis-
trement »), quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de
l’Assemblée,

- et qui ont informé la Société au plus tard le 14 décembre 2018 de
leur volonté de participer à l’Assemblée et d’y exercer leur droit de
vote, ont le droit de participer et de voter à l’Assemblée du
20 décembre 2018.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir
participer à l’Assemblée. Ces actionnaires doivent notifier leur
intention de participer à l’Assemblée à la Société par lettre ordinaire
(rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège), télécopie (+ 32-(0)4 221 53 10) ou
courrier électronique (slaschet@immomoury.com) adressée à la Société
au plus tard le 14 décembre 2018.
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Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée doivent être inscrits dans le registre des actions nomina-
tives d’Immo Moury à la Date d’Enregistrement et doivent notifier leur
intention à la Société par lettre ordinaire (rue Sainte-Marie 24, à
4000 Liège), télécopie (+ 32-(0)4 221 53 10) ou courrier électronique
(slaschet@immomoury.com) adressée à la Société au plus tard le
14 décembre 2018.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de
procuration. La procuration doit être notifiée par écrit à la Société par
lettre ordinaire (rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège), télécopie (+ 32-
(0)4 221 53 10) ou courrier électronique (slaschet@immomoury.com) et
doit lui parvenir au plus tard le 14 décembre 2018. Le formulaire de
procuration est mis à disposition sur le site internet de la Société.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de
l’Assemblée.

B. Publicités des participations importantes

Conformément à l’article 545 du Code des sociétés, nul ne peut
prendre part au vote à l’assemblée générale pour un nombre de voix
supérieur à celui afférent aux titres dont il a déclaré la possession,
conformément aux articles 514, 515, ou 515bis du Code des sociétés. En
effet, l’actionnaire, titulaire de 5 % des actions de la Société ou d’un
multiple de 5 %, ne pourra prendre part au vote à l’assemblée générale
que pour le nombre d’actions pour lequel il a effectué une déclaration
de transparence.

C. Droit de modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent, conformément à l’art. 533ter du
Code des sociétés, requérir l’inscription de nouveaux sujets à traiter à
l’ordre du jour de l’Assemblée, ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour. Les sujets ou propositions de décision additionnels à traiter
doivent parvenir à la Société au plus tard le 28 novembre 2018 par lettre
ordinaire (rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège), télécopie
(+ 32-(0)4 221 53 10) ou courrier électronique
(slaschet@immomoury.com) adressée à la Société. La Société accusera
réception de la demande à l’adresse indiquée par l’actionnaire dans les
48 heures à compter de cette réception. Le cas échéant, la Société
publiera un ordre du jour complété, au plus tard le 5 décembre 2018.
Simultanément, un modèle adapté de procuration sera publié sur le site
internet de la Société. Toutes les procurations précédemment trans-
mises resteront valables pour les points à l’ordre du jour qui y sont
signalés.

D. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le 14 décembre 2018,
tout actionnaire a le droit de poser des questions par lettre ordinaire
(rue Sainte-Marie 24, à 4000 Liège), télécopie (+ 32-(0)4 221 53 10) ou
courrier électronique (slaschet@immomoury.com) adressée à la Société
relatives aux sujets inscrits à l’ordre du jour auxquelles il sera répondu
au cours de l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire concerné ait
satisfait aux formalités d’admission à l’Assemblée.

E. Mise à disposition des documents

Tous les documents concernant l’assemblée générale que la loi
requiert de mettre à la disposition des actionnaires ainsi que de plus
amples informations sont disponibles sur notre site Internet :
www.immomoury.com sous l’onglet Investisseur > Assemblée géné-
rale.

A compter du 20 novembre 2018, les actionnaires pourront consulter
ces documents les jours ouvrables et pendant les heures normales
d’ouverture des bureaux, au siège social de la société (rue Sainte-
Marie 24, à 4000 Liège), et/ou obtenir gratuitement les copies de ces
documents. Les demandes de copies, sans frais, peuvent être adressées
par écrit à l’attention de Madame Sonia Laschet ou par courrier
électronique (slaschet@immomoury.com).

Le gérant, MOURY MANAGEMENT SA, Représentant permanent-
Georges MOURY.

(9055)

AG Insurance naamloze vennootschap
Emile Jacqmainlaan 53, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0404.494.849

Dit bericht had moeten gepubliceerd worden op 14/11/2018

De Raad van Bestuur nodigt alle aandeel- en obligatiehouders van
AG Insurance (de Vennootschap) uit op de Bijzondere Algemene
Vergadering (de Vergadering) van de Vennootschap, die op vrijdag
30 november 2018, om 11 u. 45 m. zal worden gehouden op haar
maatschappelijke zetel.

De volgende te behandelen onderwerp en voorstel van beslissing
staan op de agenda :

Samenstelling van de Raad van Bestuur

Voorstel van beslissing : goedkeuring van benoeming van mevrouw
Ingrid GONNISSEN als onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder,
onder voorbehoud van de goedkeuring door de Nationale Bank van
België. Het mandaat van mevrouw Ingrid GONNISSEN zal ten einde
komen na de statutaire algemene vergadering van 2022.

Om tot de Vergadering te kunnen worden toegelaten dienen de
houders van aandelen op naam ten minste drie werkdagen vóór de
datum van de Vergadering ingeschreven te zijn in het register van
aandeelhouders op naam.

Om tot de Vergadering te kunnen worden toegelaten dienen de
houders van obligaties op naam ten minste drie werkdagen vóór de
datum van de Vergadering ingeschreven te zijn in het register van
obligaties op naam en dienen de houders van gedematerialiseerde
obligaties een door de erkende rekeninghouder of door de vereffening-
sinstelling opgesteld attest neer te leggen, waarbij de onbeschikbaar-
heid van deze effecten tot op de datum van de Vergadering wordt
vastgesteld, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap (AG
Insurance, Company Secretary, 1JF2F, Emile Jacqmainlaan 53,
1000 Brussel) en dit ten hoogste zes werkdagen vóór de datum van de
Vergadering en ten minste drie werkdagen vóór de datum van de
Vergadering.

De aandeelhouders die niet aan de Vergadering kunnen
deelnemen, mogen zich daar laten vertegenwoordigen, mits zij de
bepalingen van artikel 22 van de statuten naleven. Volmachten dienen
overgemaakt te worden aan de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (AG Insurance, Company Secretary 1JF2F, Emile
Jacqmainlaan 53, 1000 Brussel) of op e-mailadres
stephan.slachmuylders@aginsurance.be, en dit uiterlijk tegen vrijdag
23 november 2018.

Aandeel- en obligatiehouders hebben de mogelijkheid om vooraf-
gaandelijk aan de Vergadering schriftelijke vragen in te dienen. Vragen
dienen overgemaakt te worden aan de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (AG Insurance, Company Secretary 1JF2F, Emile Jacq-
mainlaan 53, 1000 Brussel) of op e-mailadres
stephan.slachmuylders@aginsurance.be, ten laatste drie werkdagen
vóór de datum van de Vergadering, dit wil zeggen uiterlijk tegen
woensdag 28 november 2018.

Brussel, 25 oktober 2018.

De Raad van Bestuur.
(9070)

AG Insurance société anonyme
boulevard Emile Jacqmain 53, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0404.494.849

Cette publication aurait dû être publiée le 14/11/2018

Le Conseil d’Administration invite tous les actionnaires et obliga-
taires de AG Insurance (la Société) à l’Assemblée Générale Spéciale
(l’Assemblée) de la Société qui se tiendra le vendredi 30 novembre 2018,
à 11 h 45 m, en son siège social.
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Le sujet à traiter et la proposition de décision figurant à l’ordre du
jour sont les suivants :

Composition du Conseil d’Administration

proposition de décision : approbation de la nomination de madame
Ingrid GONNISSEN en qualité d’administrateur non-exécutif indépen-
dant de AG Insurance, sous réserve de l’approbation par la Banque
nationale de Belgique. Le mandat de madame Ingrid GONNISSEN
prendra fin à échéance à l’issue de l’Assemblée générale ordinaire
de 2022.

Afin de pouvoir assister à l’Assemblée, les détenteurs d’actions
nominatives doivent être inscrits dans le registre des actions nomina-
tives depuis trois jours ouvrables au moins avant la date de
l’Assemblée.

Afin de pouvoir assister à l’Assemblée, les détenteurs d’obligations
nominatives doivent être inscrits dans le registre des obligations
nominatives depuis trois jours ouvrables au moins avant la date de
l’Assemblée et les détenteurs d’obligations dématérialisées doivent
déposer une attestation, établie par le teneur de comptes agréé ou
l’organisme de liquidation et constatant l’indisponibilité de ces titres
jusqu’à la date de l’Assemblée, au siège social de la Société (AG
Insurance, Company Secretary 1JF2F, boulevard Emile Jacqmain 53,
1000 Bruxelles) et ceci au plus tôt six jours ouvrables avant la date de
l’Assemblée et au plus tard trois jours ouvrables avant la date de
l’Assemblée.

Les actionnaires ne pouvant prendre part à l’Assemblée peuvent s’y
faire représenter à condition qu’ils respectent les dispositions de
l’article 22 des Statuts. Les procurations doivent être transmises au
siège social de la Société, soit par courrier postal adressé à AG
Insurance, Company Secretary 1JF2F, boulevard Emile Jacqmain 53,
1000 Bruxelles, soit à l’adresse courriel
stephan.slachmuylders@aginsurance.be et ce, au plus tard le vendredi
23 novembre 2018.

Les actionnaires et obligataires ont la possibilité d’envoyer préalable-
ment à l’Assemblée leurs questions par écrit. Elles doivent être
transmises au siège social de la Société, soit par courrier postal adressé
à AG Insurance, Company Secretary 1JF2F, boulevard Emile
Jacqmain 53, 1000 Bruxelles, soit à l’adresse courriel
stephan.slachmuylders@aginsurance.be et ce, au moins trois jours
ouvrables avant la date de l’Assemblée, soit le mercredi
28 novembre 2018.

Bruxelles, le 25 octobre 2018.
Le Conseil d’Administration.

(9070)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 08. November 2018 hat die Friedensrichter-
indes Kantons Eupen die bestehende Schutzmaßnahme an die
Bestimmungen des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, angepasst betref-
fend:

Herrn Bernard Ernest DE MUYTER, geboren in Aachen am 21.
April 1972, Nationalregister Nr. 72042120130, wohnhaft in 4700 Eupen,
Neustraße 103/3,

Herr Frank Josef DE MUYTER, wohnhaft in 4700 Eupen, Hissels-
gasse 59 A, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person
bestellt.

Frau Stéphanie MOOR, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Bergstraße 1-3, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 14. November 2018, Danny
Nahl

2018/147966

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 08. November 2018 hat die Friedensrichterin
des Kantons Eupen die bestehende Schutzmaßnahme an die Bestim-
mungen des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in
Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die
Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, angepasst betreffend:

Herrn Herbert Wilhelm STEINHAUSER, geboren in Bludenz am 10.
Oktober 1966, Nationalregister Nr. 66101036317, wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, Klosterstraße 15,

Herr Jean Luc RANSY, Rechtsanwalt mit Kanzlei in4840 Welken-
raedt, rue Lamberts 36, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 15. November 2018, Danny
Nahl

2018/148180

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Anne BLEY, née à Differdange (Grand-Duché de
Luxembourg) le 6 mai 1922, veuve, domiciliée rue de la Gare, 49
à 6780 Messancy.

Maître Hélène MICHEL, avocate, dont les bureaux sont
sis 6700 Arlon, rue du Dispensaire, 4/011, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 15 octobre 2018.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/148234

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe Jean Louis Maurice Désiré WUSTEFELD, né à
MONS le 20 février 1967, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Eugène
Demolder 65/ET01.

Maître Emmanuelle DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/0007, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148220
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Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry Patrice Charles Ghislain BROUDEOUX, né à Sant-
Josse-ten-Noode le 8 décembre 1977, domicilié à 1030 Schaerbeek,
Square Apollo 1/b079.

Maître Petra DIERICKX, domiciliée à 1090 Jette, A. Vandenschrieck-
straat 92, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148221

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Luisa ETCHEBARNE, née à Etterbeek le 4 octobre 2000,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Sleeckx 28.

Madame Irène MONSANTO SERRA, logopède, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, avenue Sleeckx 28, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148222

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Graziella GONZO, née à Isola-Vicentina (Italie)
le 28 janvier 1942, Résidence Linthout 1030 Schaerbeek, Rue de
Linthout 65.

Monsieur Kleber SANTINI, domicilié à 1020 Laeken, Rue Alfred
Stevens 40/b008, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Madame Karina SANTINI, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue de
Russie 39/b003, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Maître Thomas MERTENS, avocat, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 116/15, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148223

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick BAUS, né à Etterbeek le 23 avril 1959, domicilié à
1020 Laeken, Avenue des Pagodes 378, résidant Renaissance Clos du
Chemin Creux 6A à 1030 Schaerbeek

Madame Yannick BAUS, comptable, domiciliée à 1180 Uccle, Avenue
Joseph Divoort 16, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Maître Damien DUPUIS, Avocat, domicilié à 1000 Bruxelles, rue des
Patriotes 88, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148224

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique Marie CAVIER, née à Montignies-Sur-Sambre
le 8 septembre 1939, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Allée des
Freesias 1/b015, résidant MRS Cerisaie Avenue Britsiers 11
à 1030 Schaerbeek

Maître Laurent DACHELET, avocat, domicilié à 1180 Uccle, Avenue
Brugmann 287, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148225

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Clara SANDOVAL DE LA CUEVA, née à Quito (Equateur)
le 12 septembre 1966, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Princesse
Elisabeth 127.

Madame Maria Ibeth Soledad SANDOVAL DE LA CUEVA, domici-
liée à 1030 Schaerbeek, Rue Georges Garnir 6, a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Sona Guadalupe SANDOVAL DE LA CUEVA, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, Avenue Princesse Elisabeth 127, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148226
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Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du 2ième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Antonio CACERES AREVALO, né à Belmez - Cordoba
(Espagne) le 18 octobre 1924, domicilié à 1030 Schaerbeek, Avenue
Albert Giraud 81/b005, résidant Cerisaie MRS Avenue Britsiers 11
à 1030 Schaerbeek

Monsieur Manuel CACERES FRASQUIEL, domicilié à 1030 Schaer-
beek, Avenue Albert Giraud 81, a été désigné en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Marie Ange CACERES FRASQUIEL, domiciliée
à 1140 Evere, Rue Pierre Mattheussens 4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148227

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2018, le Juge de Paix du 2ième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed ADRIOUECHE, né à Dr Mestassa-B. Guemil
(Maroc) le 1960, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Huart
hamoir 103/b008.

Maître Petra DIERICKX, avocat, domicilié à 1090 Jette, rue A.
Vandenschrieck 92, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2018/148228

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Enghien-Lens, siège de Lens a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis DECROLY, né à Pâturages le 8 octobre 1942,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue Gustave Defnet 31, résidant rue Louis
Caty 140 à 7331 Baudour,

Maître Régine WAUQUIER, avocat, dont le cabinet est sis
à 7012 Mons, avenue Foch 886, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2018/147964

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Emmanuelle GOETGHEBEUR, née à Etterbeek
le 30 novembre 1983, domiciliée au Centre Hama III, Les Pétunias sis
à 1050 Ixelles, avenue de la Couronne 554.

Monsieur Marcel HOUBEN, avocat, domicilié à 4030 Liège, rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Marie-Dominique COPPIETERS ’t WALLANT, avocat, ayant
son cabinet 1050 Ixelles, Avenue du Pesage 61/18, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX
Sieglinde

2018/148133

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2018, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Ali NAFICE, né à le 3 mai 1991, domicilié à la ″Résidence
Sanatia″ 1050 Ixelles, Rue du Collège 45.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet sis à 1030 Schaer-
beek, Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX
Sieglinde

2018/148191

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Merbes-le-Château

Mainlevée

Par ordonnance du 14 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de
Merbes-le-Château a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Francis Fernand Adolphe Ghislaine TAELMAN, né à
Solre-Sur-Sambre le 23 août 1947, domicilié à 6560 Erquelinnes, Rue de
Quartier 2 / 02.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Plateau Christine

2018/148177
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Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Pierre LECOCQ, née à Mons le 7 décembre 1964,
registre national n° 64120714605, domiciliée à 7300 Boussu, Rue
Courte 1,

Maître Damien VANNESTE, Avocat à 7600 Péruwelz, Boulevard
Léopold III 88, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/148181

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Blanche PICARD, née à Hornu le 1 septembre 1929, registre
national n° 29090109859, domiciliée à 7301 Hornu, Rue de Warqui-
gnies 4, résidant à 7300 Boussu, Home Guérin, Rue François Dorzée 2

Maître Régine WAUQUIER, Avocat à 7012 Jemappes, Avenue
Foch 886, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2018/148219

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean CAYPHAS, né à Louvain le 16 avril 1947, domicilié à
1410 Waterloo, rue René Dewit 2/Bt 13.

Maître Marie-Christine BOONEN, avocate, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35 bte 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2018/148154

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Par ordonnance du 29 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a déchargé d’office Monsieur Albert HENIN, né à
Mont-sur-Marchienne le 20 février 1945, domicilié à 1420 Braine-
l’Alleud, place du Quartier Saint-Jacques, 14, de son mandat d’admi-
nistrateur provisoire des biens et a désigné un nouvel administrateur
provisoire concernant :

Monsieur David HENIN, né à Uccle le 7 juillet 1970, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, place Quartier Saint-Jacques 14.

Maître Grégoire de Wilde d’Estmael, avocat, dont le cabinet est établi
à 1400 Nivelles, rue de Charleroi, 19, a été désigné en qualité de nouvel
administrateur provisoire.

2018/148155

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 17 octobre 2018, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Eliane COSSE, née à Gilly le 11 mars 1931, domiciliée
à 6060 Gilly, Rue des Nutons 139, résidant à 6240 Farciennes, Résidence
Le Phalanstère, Rue de Lambusart 46.

Monsieur Jean-Marie COSSE, domicilié à 6042 Lodelinsart, Rue des
Hauchies 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de cette
personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
2018/148187

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Khadija HASNAOUI, née à Ixelles
le 23 décembre 1969, domiciliée à 1020 Laeken, Avenue Edouard
Kufferath 61, résidant Résidence I.M.P. L’AURORE rue du Château 82
à 6150 Anderlues, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Monsieur Abderrahmane HASNAOUI, agent STIB, domicilié
à 1020 Laeken, Avenue Edouard Kufferath 61, lequel a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, ensuite du procès-verbal de saisine d’office
du 18 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine
2018/148015

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Remplacement

Par ordonnance du 12 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Fontaine-l’Evêque a mis fin à la mission de Maître
François TUMERELLE, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Emile Tumelaire 93, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Emilia PALMERINO TORELLI, née à Amantea
le 6 novembre 1930, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, Place H.
Cornille (F-E) 10, résidant à la Résidence de la SPAM à rue Lieutenant
Maurice Tasse 58 à 6141 Forchies-La-Marche

Madame Maria CAVALIERE, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque,
rue Général de Gaulle 19, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine
2018/148014
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Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date
du 08 novembre 2018, il a été mis fin au mandat de Madame Betty DE
BRUCKER, professeur arts plastiques et infographie, domiciliée à 5080,
en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Léon Bertrand DE BRUCKER, né à Bruxelles
le 20 juin 1934, Résident de son vivant à la Résidence Van
Aa 1050 Ixelles, chaussée de Boondael 104.

Cette personne est décédée à Ixelles, le 07 septembre 2018.

Pour copie conforme,
Le Greffier en Chef (signé : Patrick DE CLERCQ)

2018/147981

Justice de paix du canton de Forest

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 octobre 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine Marie Andrée Pierre, née à Saint-Mard
le 22 juin 1962, domiciliée de son vivant au Home NEW PHILIP
à 1190 Forest, Avenue de Monte Carlo 178.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) De Clercq Patrick
2018/148050

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucie DELELET, née à Grez-Doiceau le 16 juin 1956,
domiciliée à 5310 Eghezée, Route de la Bruyère 21, résidant rue du
Baron d’Obin, 40 à 4219 Wasseiges

Monsieur Johan PASTEELS, indépendant, domicilié à 5310 Eghezée,
Route de la Bruyère, 21, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2018/148049

Justice de paix du canton de Gembloux

Mainlevée

Par ordonnance du 13 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Gembloux a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Monsieur Sébastien Georges Joseph MATHEISE, né à Namur
le 22 avril 1978, domicilié à 5081 La Bruyère, rue de Liernu, 11 C.

Monsieur Sébastien MATHEISE EST à nouveau apte à gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Denil Véronique
2018/147970

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Claude Henri Auguste PAQUE, né à Tilleur
le 5 mai 1947, domicilié à 4400 Flémalle, Résidence ″Château de
Ramioul″, Chaussée de Ramioul (IVR) 184/1.

Maître François DEMBOUR, avocat, dont le cabinet est
établi 4000 Liège, Place de Bronckart 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2018/148141

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gaetana MUSUMECI, née à Agira (Italie) le 29 avril 1948,
domiciliée à 1090 Jette, Avenue de l’Exposition 376/J/02.

Madame Maria-Franca MUSUMECI, domiciliée à 1932 Zaventem,
Sint-Stefaanstraat 118, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Carmelo MUSUMECI, domicilié à 1702 Dilbeek, Stichel-
berg 46, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/147988

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurice DAVID, né à Nantes (France) le 2 février 1933,
domicilié à 1083 Ganshoren, -Home Heydeken- Avenue de la
Réforme 63.

Madame Catherine DAVID, domiciliée à 1083 Ganshoren, Avenue
Poplimond 43, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Josiane DAVID, domiciliée à 1083 Ganshoren, Square du
Centenaire 40, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/147989
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Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annick HOUSSAIS, née à Nozay (France) le 26 juillet 1936,
domiciliée à 1083 Ganshoren, -Home Heydeken- Avenue de la
Réforme 63.

Madame Catherine DAVID, domiciliée à 1083 Ganshoren, Avenue
Poplimond 43, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Josiane DAVID, domiciliée à 1083 Ganshoren, Square du
Centenaire 40, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2018/148002

Justice de paix du canton de Jette

Remplacement

Par ordonnance du 19 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Jette a mis fin à la mission de :

Maître Chantal VAN DER SYPT, domiciliée à 1020 Laeken, Boulevard
Emile Bockstael 137, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Wadie OUKARA, né à Rabat (Maroc) le 25 octobre 1972,
domicilié à 1090 Jette, avenue de Levis Mirepoix 93/002.

Maître Marijke VAN REYBROUCK, domicilié à 1170 Watermael-
Boitsfort, Boulevard du Souverain 36,a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Wissan FAZNI, domiciliée à 1090 Jette, Avenue de Levis
Mirepoix 93/002, a été désignée comme personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche

Arnaud
2018/148003

Justice de paix du canton de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise HELLINCKX, née à Bruxelles
le 20 septembre 1961, domiciliée à 1180 Uccle, Avenue Albert
Lancaster 47/B mais résidant à la Résidence ″Les Aubépines″ Rue
Sainte-Wivine 15 à 1315 Incourt

Madame Rosamund HELLINCKX, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, Rue des Fonds 148,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur James HELLINCKX, domicilié à 1410 Waterloo, Rue
Bodrissart 68,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas Vanessa
2018/148016

Justice de paix du canton de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 3 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique MONIQUET, née à Opprebais le 5 avril 1935,
domiciliée à 1370 Jodoigne, Rue d’Incourt 12, résidant au Home ″Le
Clair Séjour″ Chaussée de Tirlemont 58 à 1370 Jodoigne

Madame Marie LEFEVRE, domiciliée à 1370 Jodoigne, Rue Chapelle
Stevenaert 101, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas Vanessa

2018/148018

Justice de paix du canton de Jodoigne

Remplacement

Madame Marie-José TAETS, née à Thorembais-St-Trond
le 24 février 1945, domiciliée à 1360 Perwez, Chaussée de
Wavre 150 APP205.

Maître Benoît DEMANET, avocat dont les bureaux sont sis
à 5030 Gembloux, Rue des Volontaires 6A

a été désigné en qualité d’administrateur aux biens et à la personne
de la personne protégée susdite

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas Vanessa
2018/148017

Justice de paix du canton de Jodoigne

Remplacement

Madame Françoise VANDELOISE, née à le 8 juillet 1960, domiciliée
à 1360 Perwez, Rue Emile Masset 47.

Maître MARTIN Johanne, avocat a 5100 Jambes, Rue de
l’Emprunt 19 a été désignée administrateur aux biens de la personne
protégée précitée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas Vanessa
2018/148019

Justice de paix du canton de Jodoigne

Remplacement

Par ordonnance du 7 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Jodoigne a mis fin à la mission de Monsieur Jean
RIGUELLE en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jeanine RIGUELLE, née à Tourinnes-La-Grosse
le 20 mars 1933, domiciliée à 1370 Jodoigne, au Cèdre Bleu, Chaussée
de Charleroi 136.

Maître Benoît MALEVE, avocat dont les bureaux sont sis
à 1315 Incourt, rue de l’Eglise 17, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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Monsieur Jean RIGUELLE, domicilié à 1320 Beauvechain, Verte
Voie 1, est toujours administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette
2018/148020

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Marie Josèphe, Ghislaine BOURTEMBOURG, née à
Beauraing le 13 mars 1934, domiciliée à 6997 Erezée, rue Général
Borlon 2.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/148205

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Françoise Régine, Ghislaine BAKOS, née à Namur
le 21 décembre 1973, domiciliée à 6941 Durbuy, Val Mèleye,
Warre 14/24.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/148206

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 18 mai 2017, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Josée, Caroline, Ghislaine, HAYAUX, née à Wavreille
le 21 août 1932, domiciliée à 6953 Nassogne, Rue de Lesterny 22,
résidant à la Résidence Catherine MAFA située rue de Marche 25
à 6950 Nassogne

Maître Céline DEVILLE, avocat, dont les bureaux sont
sis 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Eliane CUGNON, retraitée, domiciliée à 1348 Louvain-la-
Neuve, Cours du Bia Bouquet 9, a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/148116

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ludovic Désiré, Ghislain VANCOPPENOLLE, né à
Tournai le 8 août 1978, n° registre national 780808 387-97 domicilié à
6941 Durbuy, Bihay 2/0001.

Maître Sébastien MAQUEL, dont les bureaux sont sis 6900 Marche-
en-Famenne, rue du Bondeau 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2018/148160

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 22 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître TILQUIN
Laurence, avocat domiciliée à 1400 Nivelles, Place Emile de
Lalieux 40/3, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Esma KURT, née à Bruxelles le 10 mars 1976, domiciliée à
1400 Nivelles, Avenue du Centenaire 55/Bt21.

Maître Dominique JOSSART, Avocat, à 1410 Waterloo, Chaussée de
Louvain 241, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) APPART Justine
2018/147962

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 22 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître Laurence
TILQUIN, Avocat à 1400 Nivelles, Place de Lalieux 40/3, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Emmanuel Georges Franz SCHEPERS, né à Charleroi
le 16 mai 1973, domicilié à 1400 Nivelles, Avenue du Centenaire 55/21.

Maître Dominique JOSSART, Avocat, à 1410 Waterloo, Chaussée de
Louvain 241, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine
2018/148137
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Basculement

Monsieur Jean-Michel LIEGEOIS, né à Wiers le 10 décembre 1956,
domicilié à 7603 Péruwelz, rue Royale 29 bte A.

Et de confirmer la désignation de :

Me VANNESTE Damien, avocat, dont le cabinet est sis
à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88, en sa qualité d’administra-
teur de biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2018/148035

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Basculement

Madame Patricia DRUART, née à Schaerbeek le 12 décembre 1970,
domiciliée à 7600 Péruwelz, Bas de la Roë 39.

et de confirmer la désignation de Monsieur José LECLERCQ,
domicilié à 7973 GRANDGLISE, rue du Fayt 41 en sa qualité
d’administrateur de biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2018/148169

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 29 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Maurice Léopold VAN HEESCHE, né à Blaton
le 29 juin 1939, domicilié au Home ″Le New Beaugency″ à 7321 Blaton,
Rue d’Ellezelles 57.

Maître Victor DEBONNET, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, Rue
de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2018/147972

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 29 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Antonina SFERRAZZA, née à Racalmuto le 28 février 1938,
domiciliée à 7322 Pommeroeul, Rue Arthur Cantillon 52.

Madame Héléna GIOVINAZZO, domiciliée à 7322 Pommeroeul, Rue
de Ville 23, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2018/147974

Justice de paix du canton de Philippeville, siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Florennes) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Cécile HALLAERT, née à le, domiciliée à 5650 Walcourt,
Rue Neuve 48.

Monsieur Benoit LEJOLY, domicilié à 5650 Walcourt, Rue Neuve 46,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Kirn Kristina
2018/148054

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Taoufik BEJAOUI, né à Tunis (Tunisie) le 9 avril 1943,époux
GHAZALI Aziza, domicilié à 4100 Seraing, rue du Croupet 19, résidant
″Le Centenaire″ avenue du Centenaire 400 à 4102 Ougrée

Madame Sarah BEJAOUI, domiciliée à 4920 Aywaille, Square
Philippe Gilbert 15/15, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Samir BEJAOUI, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, Chaussée
Jean-Jacques Knaepen, n° 174, a été désigné en qualité d’une personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Aziza GHAZALI, née à Kaalat Senan (Turquie),
le 20 mars 1963, domiciliée à 4100 Seraing, rue du Croupet 19, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/148209

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 14 novembre 2018, suite à une requête déposée
le 17 octobre 2018, le Juge de Paix de la Justice de Paix du canton de
Seraing a mis fin aux mesures de protection des biens conformément à
la loi du 17 mars 2013 concernant :

Madame FIRQUET Josette, Juliette, Jacqueline, registre national
n° 49060801639, de nationalité belge, née à Seraing le 8 juin 1949, veuve,
domiciliée à 4100 Seraing, place des Verriers 8/4, est à nouveau APTE,
en raison de son état de santé et les circonstances propres à sa personne,
à gérer seule les actes en rapport avec ses biens.

METTONS fin à daté de ce jour à la mission d’administrateur des
biens confiée à Maître FILLIEUX Laetitia, de nationalité belge, avocate,
dont les bureaux sont sis 4020 Liège, boulevard de l’Est, n° 4 par
décision du 03 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Fouarge Jean-
Marie

2018/148156
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Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Par ordonnance du 14 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

CONSTATONS que Monsieur AFFILI Sébastien, Salvatore, Franco,
registre national n° 85100112155, né à Seraing le 1 octobre 1985, de
nationalité belge, époux Stéphanie ZEMOULI, domicilié à 4100 Seraing,
Square du Val Potet, n° 16/3, est à nouveau APTE, en raison de son
état de santé et les circonstances propres à sa personne, à gérer seul les
actes en rapport avec ses biens.

METTONS fin à daté de ce jour à la mission d’administrateur des
biens confiée à Maître DETILLOUX Ives, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4102 Seraing-Ougrée, rue Mattéotti, n° 34 par décision
du 19 mai 2010.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Schaus Chantal
2018/148218

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2018, concernant :

Monsieur Adolphe ROUSSEAU, né à Huy le 27 juillet 1965, domicilié
à 4300 Waremme, Avenue Guillaume Joachim 49.

le Juge de Paix du canton de Waremme a mis fin à l’administration
provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et sur base de la
loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a désigné
en qualité d’administrateur des biens :

Maître Marie MONTLUC, avocate, dont le cabinet est sis
à 4351 Remicourt, Rue de Lamine 1

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder Manon
2018/148190

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Noël BELLOCCHI, né à Uccle
le 29 novembre 1986, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue
des Cerisiers 157 b2.

Monsieur Lionel BELLOCCHI, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Avenue des Cerisiers 157, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/148021

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yolissa Mariama MAKOMBO, née à Bruxelles
le 22 septembre 1998, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Mont
St-Lambert 11/b21, résidant ″La Maison Orban″, Avenue Orban 94
à 1150 Woluwe-Saint-Pierre

Monsieur Bruno FURNO, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Henri
Vieuxtemps 26, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/148022

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le Juge de Paix du cinquième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Germain SALMON, né à Courcelles
le 22 mars 1960, domicilié à 6000 Charleroi, rue Pittsburgh 50, résidant
Hôpital Vincent Van Gogh rue de l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-Au-
Pont

Maître Olivier DANDOIS, Avocat, à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes,
rue d’Andrémont 16, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Garin Katy
2018/148233

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 octobre 2018,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette Elisabeth Marguerite EVRARD, née à Chatelineau
le 3 décembre 1943, domiciliée de son vivant à 6061 Montignies-Sur-
Sambre, Home Saint-Joseph, Chaussée de Namur, 2A, ont pris fin de
plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2018/148057

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22/10/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette Pierrette Roberte LAGNEAUX, née à Cour-sur-
Heure le 10 avril 1950, domiciliée de son vaivant à6020 Dampremy,
Résidence ″Les Piges″, rue Charles de Gaulle, 81.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie
2018/148176
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Par décision du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Joseph CALS, né
le 5 août 1938, domicilié à 4000 Liège, rue du Stade 100, par ordonnance
du 3 avril 2013, en sa qualité d’administrateur provisoire de Monsieur
Jacques Léon Robert DUMEZ, né à Liège le 9 septembre 1961, domicilié
à 4000 Liège, rue du Stade 100.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Philippe LEVY, dont les
bureaux sont établis à 4000 Liège, Boulevard de la Sauvenière 136A, en
sa qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

2018/147992

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 14 novembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maimoun NADI, né à Bruxelles le 29 novembre 1968,
domicilié à 1070 Anderlecht, Rue des Résédats 24/2.

Maître Marc-Jean GHYSSELS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, Avenue Brugmann 287, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DENEUMOSTIER
Emilie

2018/148237

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11/11/2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simonne, Emma, Fernande MASSON, née à Huy
le 15 avril 1923, domiciliée de son vivant à 6020 Dampremy, Résidence
Les Piges - rue Général de Gaule, 81.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie
2018/148013

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sonia Véronique Henritta LEVAN, née à Valenciennes/
le 29 juin 1998, domiciliée à 7500 Tournai, Rue Saint-Brice 35/12.

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue Georges Rodenbach 14, .a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe

2018/148006

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Chantal Marcelle Ghislaine DEFRASNES, née à Tournai
le 31 janvier 1956, domiciliée à 7534 Tournai, Rue de Froidmenteau 35,
résidant Chwapi Site Union- service neurologie rue des Sports 51
à 7500 Tournai

Maître Louise VAN MALLEGHEM, avocate, dont le cabinet est sis
à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, route d’ Hacquegnies 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe

2018/148007

Justice de paix du premier canton de Tournai

Remplacement

Par ordonnance du 26 septembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Tournai a mis fin à la mission de Maître
Albert LOIX en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean-Claude HANNECARD, né à ROUBAIX (FRANCE)
le 13 mars 1962, domicilié à 7500 Tournai, rue de l’Arsenal 2/17,
résidant CRP Les Marronniers ″Les Eglantiers″ Rue Despars 94
à 7500 Tournai

Maître Pierre-Olivier LOIX, Notaire, domicilié à 7500 Tournai, quai
Sakharov 7, a été désigné comme nouvel administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique

2018/148055

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique MOURMAUX, né à Uccle le 4 février 1968,
domicilié à 6044 Charleroi, Place du Mouquet 22/012.

Maître Serge CASIER, Avocat, domicilié à 6040 Charleroi, Place du
Chef-Lieu 8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,Le Greffier assumé Rouyer Claudine

2018/148123
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Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Freddy PONCIN, né à Gosselies le 31 août 1971, domicilié
à 6042 Charleroi, Résidence Hercot 49/9.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Le Greffier assumé, Claudine ROUYER

2018/148132

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Pol ROGGE, né à Auvelais le 3 mai 1955, domicilié
à 6044 ROUX, rue de la Station n° 8

Maître Serge CASIER, avocat dont le cabinet est sis à 604 JUMET,
Place du Chef-Lieu n° 8 a été confirmé dans sa mission d’administra-
teur des biens de la personne protégée susvisée.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Claudine ROUYER (s).

2018/148161

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jérôme DUVERGER, né à Charleroi le 1 avril 1986,
domicilié à 6044 Charleroi, rue des Alliés 6/22.

Maître Christian BOUDELET, Avocat dont le cabinet est sis
à 6040 Charleroi, Chaussée de Gilly 61-63, a été confirmé en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Claudine ROUYER;
2018/148162

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique DUMONT, née à le 18 avril 1966, registre national
n° 66041804058, domiciliée à 6040 Charleroi, Chée de Bruxelles 76,

Maître Christian BOUDELET, avocat dont le cabinet est sis
à 6040 Charleroi, Chaussée de Gilly 61-63, a été confirmé en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,Le Greffier assumé, Claudine ROUYER

2018/148172

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Freddy PONCIN, né à Gosselies le 31 août 1971, domicilié
à 6042 Charleroi, Résidence Hercot 49/9.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Le Greffier assumé, Claudine ROUYER

2018/148207

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Brigitte SIMON, née à Mons le 11 octobre 1957, domiciliée
à 7000 Mons, Rue Brisselot 33.

Monsieur Thierry SIMON, domicilié à 7000 Mons, Rue des Apôtres 4,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/147961

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur José Camille GOUSSET, né
à Maisières le 18 juillet 1930, domicilié à 7000 Mons, Avenue des
Guérites 1/B2-1, résidant Hôpital CHR Saint-Joseph Boulevard Cons-
tantinople 5 à 7000 Mons.

88825BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/147973

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Xavier DELPLANQUE, né à Mons le 9 février 1976,
domicilié à 7021 Mons, Chaussée du Roeulx 1353.

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis
à 7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2018/148044

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Madame Rose-Marie LESTERQUY,
née à Mons le 25 décembre 1962, domiciliée à 7000 Mons, Avenue Jean
d’Avesnes 7.

Monsieur l’avocat Grégory VAN DER STEEN, dont le cabinet est sis
à 5100 Namur, Avenue Prince de Liège 91 bte 9, a été confirmé en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/148045

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur José Camille GOUSSET, né à Maisières le 18 juillet 1930,
domicilié à 7000 Mons, Avenue des Guérites 1/B2-1, résidant Hôpital
CHR Saint-Joseph Boulevard Constantinople 5 à 7000 Mons

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/148046

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Andy Michaël Claude Cyrille SIMON, né à La Louvière
le 22 février 2001, domicilié à 7000 Mons, Allée des bouleaux 11.

Maître Mathilde CORNEZ, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue des Fossés 6, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2018.

Dit que la mesure de protection entrera en vigueur au moment où la
personne protégée, Monsieur SIMON Andy deviendra

majeur, soit le 22 février 2019.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne

2018/148130

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 août 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Natale DE SENSI, né à Falerna (ITALIE)
le 7 octobre 1950, domicilié à 7000 Mons, Résidence Pont Canal, Quai
des Otages 1, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique
2018/147971

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 avril 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Pierre Omer Polydor MAX, né à Chevetogne
le 9 novembre 1938, domicilié à 7340 Colfontaine, Cité du Buisson 3,
résidant MRS du Bois d’Havré Chemin de la Cure d’Air 19
à 7021 Havré

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/148030

Justice de paix du second canton de Mons

Mainlevée

Par ordonnance du 12 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Mons a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant : Monsieur Pietro SCHILLACI, né à Frameries
le 11 juillet 1968, domicilié à 7000 Mons, Rue du Terril 1C.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Gallez Véronique

2018/148129
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Justice de paix du second canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 2 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Mons a mis fin à la mission de Monsieur
DRUART Julien en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Betty Julia ESTIEVENART, née à Elouges le 18 octobre 1950,
domiciliée à 7021 Mons, M.R.S du Bois d’Havré, Chemin de la Cure
d’Air 19.

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/147963

Justice de paix du second canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 2 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Mons a mis fin à la mission de Me Olivier
LESUISSE en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de :

Madame Renée Ghislaine PANNECOUCKE-GHYSELINCK, née à
Mons le 25 novembre 1933, domiciliée à 7021 Mons, MRS du Bois
d’Havré, Chemin de la Cure d’Air 19.

Madame Martine JOARLETTE, domiciliée à 7022 Mons, Rue
Berlanger 10, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne
2018/148032

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018 (rép. 4332/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a pris inscription
d’office le 2 octobre 2018 en vue d’adapter les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger, Jean, Marie, Richard GOCHEL, né à Liège
le 22 juillet 1969, domicilié à 5000 Namur, avenue Vauban 8,

Maître Pierre GROSSI, avocat dont le cabinet est établi
à 5100 JAMBES, rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/148166

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien Henri Marceau DEFLORENNE, né à Namur
le 23 février 1988, domicilié à 5100 jambes, rue Major Mascaux, 35/11.

Madame Patricia DEMONCEAU, domiciliée à 5100 Jambes, rue
Major Mascaux, 35/11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/148216

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 12 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal René Omer BEAUSIRE, né à Tournai le 1 août 1960,
domicilié à 7522 Tournai, Sentier de la Citadelle 3, résidant CRP Les
Marronniers, pav. Les Tamaris, rue des Fougères 35 à 7500 Tournai

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique
2018/147975

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 9 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josyane SIMOENS, née à Mouscron le 20 juin 1946,
domiciliée à 7730 Estaimpuis, Home Charles Vanneste, Chaussée de
Dottignies, 124.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont situés
à 7712 Mouscron, Chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique
2018/147976

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 12 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick DELABY, né à Tournai le 24 octobre 1954, domicilié
à 7623 Brunehaut, rue des Berceaux 33, résidant Chwapi - Site IMC
Psychogériatrie Chaussée de Saint-Amand 80 à 7500 Tournai

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost Véronique

2018/147991

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan CUVELIER, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 13 avril 1985, domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94.

Maître Geoffroy HUEZ, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe

2018/148009

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Rachid OUASRIH, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 16 novembre 1974, domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94.

Maître Geoffrey HUEZ, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue
Barre Saint-Brice 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite,

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen Christophe

2018/148010

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 30/10/2018, le Juge de Paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Raymond DENIS, né à le 5 juillet 1930, domicilié à
1300 Wavre, Rue de l’Ermitage 9, résidant WILLIAM LENNOX Allée
de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Monsieur Jean-Paul DENIS, domicilié à 1300 Wavre, Avenue de
Nivelles 115, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12/03/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2018/148114

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cédric BERT, né à Ixelles le 10 septembre 2000, domicilié à
6220 Fleurus, Avenue de la Gare 22/0002.

Monsieur Jean BERT, Ouvrier, domicilié à 6220 Fleurus, Avenue de la
Gare 22/02, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Monique VAN DEN BRANDE, sans profession, domiciliée
à 6220 Fleurus, Avenue de la Gare 22/02, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 août 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2018/148043

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a mis fin au 31 octobre 2018, à la mission confiée à
Madame Bertilia FERREIRA MERTOLA, domicilié à 4000 Liège, rue
Naniot 246, en qualité d’administrateur provisoire de Monsieur
Francisco FERREIRA MESTRE, et a

prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francisco FERREIRA MESTRE, né à Aljustrel
le 9 juillet 1956, domicilié à 4000 Liège, rue Naniot, 246.

Monsieur José FERREIRA MESTRE, domicilié à 4000 Liège, boule-
vard Hector Denis 29, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/147986

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Stephan Fraszczak, né à Sierning en Autriche
le 6 août 1945, domicilié à 4000 Liège, rue Fond-Saint-Servais 8,
hospitalisé au CHR de la Citadelle Boulevard du Douzième de Ligne 1
à 4000 Liège

Maître François DEGUEL, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Louvrex 81, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/147987
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Victor BATAILLE, né à le 3 novembre 1931, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, rue du Centenaire 23, résidant à l’ISOSL ″Le Péri″
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Monsieur Fabian ROWIER, domicilié à 4000 Liège, Rue Saint-
Nicolas 652, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/147990

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric NYCKEES, né à Liège le 9 janvier 1963, domicilié à
4430 Ans, rue Branche Planchard 340, résidant à la Clinique Notre
Dame des Anges rue Emile Vandervelde 67 à 4000 Liège

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/148001

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle COLIN, née à Paulis act. Isiro le 5 mai 1957,
domiciliée à 4000 Liège, rue Péclers 4/0001, qui

a) est incapable de poser tout acte juridique concernant ses biens, si
bien qu’elle sera représentée pour ceux-ci.

b) reste actuellement capable d’exercer ses droits personnels,
notamment de se marier

Il désigne en qualité d’administrateur des biens : Maître BOUR-
GEOIS Pernelle, avocat, dont le cabinet est sis à 4357 Jeneffe, rue
Chantraine 39

ETENDUE DE L’INCAPACITE :

Que Madame Michèle COLIN est, en raison de son état de santé et
des circonstances propres à sa personne (certains actes ci-dessous étant
sans objet ici) :

incapable, sauf représentation par son administrateur d’aliéner ses
biens;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de contracter
un emprunt;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de donner ses
biens en gage ou de les hypothéquer ainsi que d’autoriser la radiation
d’une inscription hypothécaire, avec ou sans quittance, et d’une
transcription d’une ordonnance de saisie-exécution sans paiement;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de consentir
un bail à ferme, un bail commercial ou un bail à loyer de plus de neuf
ans;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de renoncer à
une succession ou à un legs universel ou à titre universel ou l’accepter;

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accepter une
donation ou un legs à titre particulier;

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’ester en
justice en demandant ou en défendant;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de conclure un
pacte d’indivision;

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’acheter un
bien immeuble;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de transiger
ou conclure une convention d’arbitrage;

incapable, sauf représentation par son administrateur, de continuer
un commerce;

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’acquiescer à
une demande relative à des droits immobiliers;

incapable de disposer par donation entre vifs (sauf autorisation du
Juge de Paix, à sa demande personnelle);

incapable, sauf représentation par son administrateur, de conclure ou
modifier un contrat de mariage; Mission étant donnée de conclure un
tel contrat vu les projets matrimoniaux de Mme COLIN

14/1° incapable, sauf représentation par son administrateur, de
conclure ou modifier une convention visée à l’article 1478, alinéa 4 du
code civil;

incapable de rédiger ou révoquer un testament (sauf autorisation du
Juge de Paix à sa demande personnelle);

incapable, sauf représentation par son administrateur, de poser des
actes de gestion journalière. La ″ gestion journalière ″ comprend la
perception de l’ensemble des revenus de la personne protégée, à
l’exclusion des revenus des capitaux et des comptes d’épargne, et la
dépense desdits revenus. La personne protégée ne pourra donc pas
librement disposer de ces revenus. L’emploi de ces revenus ne doit dès
lors pas être considéré comme des actes d’aliénation au sens de
l’article 499/7, § 2, 1° du Code civil;

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’exercer
l’administration légale des biens du mineur visé au livre Ier, titre IX du
Code civil ;

incapable de conclure un pacte successoral autorisé par la loi.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/148023

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018 (2018/15371) et rectifiée par
l’ordonnance du 30 octobre 2018 (2018/15856), le Juge de Paix du
troisième canton de Liège a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite WILLEMSEN, née à Grivegnée
le 18 février 1939, domiciliée à 4020 Liège, rue Fosse aux Raines 16,
résidant à l’ISOSL Le Pérî, Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège
;

Maître Isabelle TRIVINO, avocat, ayant ses bureaux à 4020 Liège, rue
de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dubois Coralie
2018/148051

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 6 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du troisième canton de Liège :

- a maintenu la mesure d’administration de la personne à l’égard de
Madame Véronique BEAUJEAN, reprise dans l’ordonnance
du 11 juillet 2018,

a dit recevable et partiellement fondée, au moins à titre provisoire, la
demande visant à la levée de l’administration des biens de Madame
Véronique BEAUJEAN, née le 1/1/1958, domiciliée rue Lambert
Grisard 24 à 4000 LIEGE,

- Maintient en fonction d’administrateur aux biens Maître Tanguy
KELECOM avocat, rue des Ecoliers 7 à 4020 LIEGE, dans les limites
ci-après décrites

DIT POUR DROIT :

Que Madame BEAUJEAN est

1° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, d’aliéner
ses biens, et notamment d’opérer des prélèvements sur son compte
d’épargne, sur son éventuel compte titres, ou des placements à partir
desdits comptes, opérations qui devront en outre être soumises à
autorisation spéciale du Juge de Paix ;

2° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de
contracter un emprunt;

3° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de donner
ses biens en gage ou de les hypothéquer ainsi que d’autoriser la
radiation d’une inscription hypothécaire, avec ou sans quittance, et
d’une transcription d’une ordonnance de saisie-exécution sans paie-
ment;

4° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de
consentir un bail à ferme, un bail commercial ou un bail à loyer de plus
de neuf ans;

5° incapable sauf avec l’assistance de son administrateur, de renoncer
à une succession ou à un legs universel ou à titre universel ou
l’accepter;

6° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, d’accepter
une donation ou un legs à titre particulier;

7° incapable, sauf par représentation de son administrateur, d’ester
en justice en demandant ou en défendant;

8° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de conclure
un pacte d’indivision;

9° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, d’acheter
un bien immeuble;

10° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de
transiger ou conclure une convention d’arbitrage;

11° capable de continuer un commerce mais sans souscrire d’enga-
gements à long terme ou dépassant la gestion quotidienne

12° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur,
d’acquiescer à une demande relative à des droits immobiliers;

13° incapable de disposer par donation entre vifs, sauf autorisation
du Juge de Paix à sa demande personnelle, à l’exception des cadeaux
d’usage proportionnels au patrimoine de la personne protégée;

14° incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur, de
conclure ou modifier un contrat de mariage;

14/1° idem pour conclure ou modifier une convention visée à
l’article 1478, alinéa 4 du code civil;

15° il n’y a pas lieu de statuer, dans ce dossier, sur la capacité
d’exercer l’administration légale des biens du mineur visé au livre Ier,
titre IX du code civil

Dit en revanche que Madame BEAUJEAN :

16° reste capable de rédiger ou révoquer un testament;

17° redevient capable de poser des actes de gestion journalière,
notamment les actes relatifs à la gestion du compte courant sur lequel
sont versés ses revenus mensuels, et avec lesquels elle devra désormais
payer seule ses charges courantes (loyer, électricité etc.)

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Martin Christine

2018/147985

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen, in opvolging van de tussenbeschikking
d.d. 15 oktober 2018 de definitieve beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Habiba Ibrahimi, geboren te Ajial Trougout (Marokko) in
het jaar 1943, wonende te 2020 Antwerpen, Sint-Bernardse-
steenweg 185 / 416.

MeesterKatelijneVanGeet,kantoorhoudendete2000Antwerpen,Stoop-
straat 1 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van den
Brande

2018/148217

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Diana Martha Benoit Dhauwe, geboren te Hoboken
op 29 maart 1932, wonende te WZC Borsbeekhof te 2140 Antwerpen,
Borsbeekstraat 11.

Mevrouw Ingrid Maria Leo Van Breedam, wonende te 2547 Lint,
Elsbosken 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/148214
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Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Theresia Constantia Huysmans, geboren te Borger-
hout op 9 februari 1925, wonende te WZC Borsbeekhof
te 2140 Antwerpen, Borsbeekstraat 11.

Mijnheer Kevin Van den Eynde, wonende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 88, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/148236

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Theresia Geybels, geboren te Antwerpen op 10 mei 1930,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Regenbooglaan 14.

Mevrouw Petra VAN DAMME, wonende te 2070 Zwijndrecht, Dorp-
straat 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili

2018/148140

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Helena Jeanne Emelie Celine Huybrecht, geboren te
Antwerpen op 7 september 1919, wonende te 2050 Antwerpen, WZC
’T ZAND, Louis Paul Boonstraat 22.

Mevrouw Petra VAN DAMME, wonende te 2070 Zwijndrecht, Dorp-
straat 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jaba Tevdorashvili

2018/148235

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van
het 6de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Mariette Caroline Alphonsine Ilsen, geboren te Wijnegem
op 22 augustus 1938, wonende te 2110 Wijnegem, Brouwers-
laan 41 B000, verblijvende in het AZ Monica, Harmoniestraat 68
te 2018 Antwerpen

Mevrouw Marina Wuyts, wonende te 2050 Antwerpen, Frederik van
Eedenplein 7/11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/148136

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wilhelmus Joanna Maria Oostvogels, geboren te
Hoogstraten op 28 mei 1954, wonende te 2018 Antwerpen, WZC Vinck-
Heymans, Arthur Goemaerelei 18.

Meester Marc GROSS, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van
Eycklei 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/148167

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jan Catherina Julien Bonnevalle, geboren te Antwerpen
op 13 januari 1953, wonende te 2140 Antwerpen, Jules Van Beylen-
straat 2, verblijvende in het AZ Monica, Harmoniestraat 68
te 2018 Antwerpen

Mevrouw de advocaat Karin Vanderzande, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Elisabethlaan 1 bus 11, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Maurice Bonnevalle, wonende te 2140 Antwerpen, Jules
Van Beylenstraat 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

MijnheerJosBonnevalle,wonendete2140Antwerpen,JulesVanBeylen-
straat 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/148168

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Davy Elisa Petrus Scheers, geboren te Mortsel
op 1 december 1982, wonende te 2640 Mortsel, Rubensstraat 39,
verblijvende in PZ Multiversum, campus Amedeus, Deurnestraat 252
te 2640 Mortsel

Mijnheer Frans SCHEERS, wonende te 2640 Mortsel, Rubens-
straat 39, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Karin VANDERZANDE, advocaat, kantoor-
houdende te 2600 Antwerpen (Berchem), Elisabethlaan 1 bus 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/148170

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lutgarda Jeanne Gerardine Justina Jaspers, geboren te
Antwerpen op 22 juni 1956, wonende te 2060 Antwerpen, Pothoek-
straat 38, verblijvende in het WZC Vinck-Heymans, Arthur Goemae-
relei 18 te 2018 Antwerpen

Mijnheer Gustaaf Colruyt, wonende te 2060 Antwerpen, Pothoek-
straat 38, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Natalie LUYTEN, wonende te 2018 Antwerpen, Arthur
Goemaerelei 39/8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/148189

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Francois Emile TROCH, geboren te Aalst op 27 november 1932, met
rijksregisternummer 32112733391, wonende te 9300 Aalst,
Marktweg 20

wordt aangesteld:

Eddy TROCH, wonende te 9320 Aalst, Restert 78

aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/148135

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van heeft de Vrederechter van het eerste kanton Aalst
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Peter Daniël Emiel VAN NEVEL, geboren te Gent op 11 januari 1969,
met rijksregisternummer 69011101544, wonende te 9000 Gent, Louis
Roelandtplein 16, verblijvend Home Schoonderhage Molendreef 61
te 9300 Aalst

wordt aangesteld:

Leon Julien VAN NEVEL, wonende te 9000 Gent, Louis Roelandt-
plein 16

aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/148212

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Opheffing

Bij beschikking van 14 november 2018, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 1 oktober 2018 eindigen de beschermings-
maatregelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende Mijnheer Henri Jean CLAESSEN, geboren te
op 5 januari 1957, in leven wonende te 1070 Anderlecht, Weeshuis-
straat 30/0058 van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon en werd een einde gesteld aan de
opdracht van Meester SIMEONS Veerle, advocaat, waarvan de burelen
gevestigd zijn te 1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen,

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Emilie
DENEUMOSTIER

2018/148238

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Odrada Clementina Leona De Sloovere, geboren te Brugge
op 12 juli 1923, wonende te 8310 Brugge, Moerkerkse Steenweg 388,
doch thans verblijvende in het AZ Sint-Lucas Sint-Lucaslaan 29
te 8310 Assebroek
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Meester Stefano CALLANT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Maria van Bourgondiëlaan 29 bus 8 werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly De
Cae

2018/148118

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jan Camiel Vanden Bogaerde, geboren te Oostende
op 24 december 1978, wonende te 8400 Oostende, Peter Benoit-
straat 60 0001, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem

Meester Pascal LEYS, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Ezel-
poort 6 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly De
Cae

2018/148119

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing

Bij beschikking van 14 november 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Marc Hans Julien Kamir Meysman, geboren te Brugge
op 9 mei 1977, wonende te 8310 Brugge, Molenstraat 4 bus 1, aangezien
de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van meester WEYTS Hans, advocaat, met kantoor
te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5 neemt een einde
vanaf 14 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/147968

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Annita RIDEL, geboren te Evergem op 16 november 1944, wonende
te 9940 Evergem, Sleidingedorp 23/0302, verblijvende te 9000 Gent, AZ
Jan Palfijn, Watersportlaan 5

Nadine VERBEEST, advocaat met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem (Gent), Leiepark 20, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens
2018/148213

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Panis Maria naar bewindvoering over de goederen
op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25 bus 1 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Maria PANIS, geboren te Maastricht op 15 december 1971,
met rijksregisternummer 71121544895, wonende te 3590 Diepenbeek,
Kanaalstraat 26

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148142

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Mas Josée naar bewindvoering over de goederen
op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Josée MAS, geboren te Hasselt op 12 maart 1939, met rijks-
registernummer 39031225036, WZC Hoge vijf Campus Stadspark
3500 Hasselt, Zeven Septemberlaan 17

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/148143

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Vanrusselt Elisabeth naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Els MICHIELS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging over
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Mevrouw Elisabeth VANRUSSELT, geboren te Maaseik
op 27 april 1940, met rijksregisternummer 40042721042, wonende te
3500 Hasselt, Gaarveldstraat 118

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/148145

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Dimitri Buckinx naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Nathalie LAFOSSE, met kantoor gelegen te 3724 Kortessem,
Beekstraat 10, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoodiging over

Mijnheer Dimitri Edgard BUCKINX, geboren te Hasselt
op 5 oktober 1983, met rijksregisternummer 83100505754, wonende te
3500 Hasselt, Vaartstraat 15, 1ste verd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148146

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Koolen Peter naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Adriaan PELLENS, advocaat, met kantoor te 3910 Neerpelt,
Dorpsstraat 21, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging over

Meneer Peter KOOLEN, geboren te Neerpelt op 5 augustus 1961, met
rijksregisternummer61080525361,wonendete3500Hasselt,Sint-Truider-
steenweg 201

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148147

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing op artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Claessens Henri naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijjke bepalingen en werd:

Meester Anneleen NAERT, advocaat, met kantoor te 3520 Zonhoven,
Spierhoofseweg 3, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Henri CLAESSENS, geboren te Wiekevorst op 14 mei 1943,
Salvatorrusthuis 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148148

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Piron Wilhelmus naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Manu MERTENS, advocaat, met kantoor gevestigd te
3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1, aangesteld als bewindvoerder over
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Wilhelmus PIRON, geboren te Haarlem
op 20 december 1944, met rijksregisternummer 44122039513, wonende
te 3500 Hasselt, Vredestraat 108, verblijvend Hoge Vijf, Campus
Banneux Hadewijchlaan 74 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/148149

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Verstrataeten Ines naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Manu MERTENS, met kantoor te 3590 Diepenbeek, Sint-Jans-
laan 1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging over

Mevrouw Ines VERSTRAETEN, geboren te Lokeren
op 4 februari 1945, met rijksregisternummer 45020403429, verblijvende
te WZC Hogevijf, Campus Stadspark 3500 Hasselt, Zeven September-
laan 17

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/148150

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Wolfs Ria naar bewindvoering over de goederen
op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Manu MERTENS, advocaat, met kantoor gevestigd te
3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1, aangesteld als bewindvoerder over
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging over
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Mevrouw Ria WOLFS, geboren te Hasselt op 24 juni 1962, met rijks-
registernummer 62062427459, wonende te 3590 Diepenbeek, Kempen-
straat 197

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/148151

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Angèle Paulina Alphonsina TRIPPAS, geboren te Alken
op 18 april 1925, wonende te 3512 Hasselt, Alkenstraat 138, verblijvend
Hogevijf Stadspark, Zeven Septemberlaan 17 te 3500 Hasselt

Mijnheer Jacques GOORTS, wonende te 3512 Hasselt, Jannestraat 55,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2018/148200

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Alija CUBI, geboren te Antwerpen op 11 augustus 2000,
wonende te 3500 Hasselt, Kiewitstraat 192.

Mijnheer Veton CUBI, wonende te 3500 Hasselt, Kiewitstraat 192,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon in het systeem van
bijstand en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2018/148201

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Pierre Mathieu NIES, geboren te Hasselt op 23 maart 1938,
wonende te 3500 Hasselt, Oude Luikerbaan 61, verblijvend Jessa
Ziekenhuis, Campus Salvator, Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt

Meester Evelien BEYENS, met kantoor te 3500 Hasselt, Van Dijck-
laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel

2018/148203

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gilberte Marie Fernande VANDEBRIEL, geboren te
Hasselt op 26 september 1935, wonende te 3500 Hasselt, Oude Luiker-
baan 61, verblijvend Jessa Ziekenhuis, Campus Salvator, Salvator-
straat 20 te 3500 Hasselt

Meester Evelien BEYENS, met kantoor te 3500 Hasselt, Van Dijck-
laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel

2018/148204

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 (18B315) heeft de plaatsver-
vangend Vrederechter van het eerste kanton Ieper beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Agnès DECREUS, geboren te Ville Chétif Dep. Aube
(Frankrijk) op 30 oktober 1927, gedomicilieerd te 8900 Ieper, Groene-
straat 20, doch verblijvende in het woonzorgcentrum ’Huize Wieltjes-
gracht’, Lange Torhoutstraat 29 te 8900 Ieper.

Mijnheer Filip HEYMAN, wonende te 8900 Ieper, Brugseweg 278,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Regis HEYMAN, wonende te 8830 Hooglede, Grote Noord-
straat 12/B000, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets

2018/148174

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Opheffing

Bij beschikking van 15 november 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

LEROY Annie Jeanne Agnès, geboren te Ieper op 30 april 1953,
gehuwd, wonende te 7781 Houthem, Cortewildestraat (HTM) 119 0003,
verblijvend te 7784 Waasten, Quai Verbroeckhoven 14,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patricia Vanwet-
tere

2018/148175
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Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Vervanging

Bij beslissing van 7 november 2018, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Jenny Hoste, wonende te 8300 Knokke, Kerkstraat 45, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Gilbert Hoste, geboren te Blankenberge op 10 januari 1957, wonende
en verblijvende in de Branding, te 8501 Heule, Ringlaan 30,

Mr. Robrecht Bauwens, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres.
Rooseveltplein 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur
2018/148195

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Dendermonde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfons Jozef VAN EECKHOORN, geboren te Moorsel
op 29 augustus 1929, wonende te 9310 Aalst, Steven 17, verblijvend
Revalidatiecentrum Ter Sig, Hoeksken 3 te 9280 Wieze

Mijnheer de advocaat Bart DE WINTER, met kantoor te 9200 Dender-
monde, L. Dosfelstraat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vanessa Van Heck
2018/147965

Vredegerecht van het kanton Dendermonde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Dendermonde de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Jongeheer Tom Marie Gustaaf MANNAERT, geboren te Dender-
monde op 26 november 1985, wonende te 9200 Grembergen (Dender-
monde), Bakkerstraat 14.

Mijnheer Jean-Pierre MANNAERT, wonende te 9200 Grembergen
(Dendermonde), Bakkerstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vanessa Van Heck
2018/148231

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nancy Maria Francine CORTHOUT, geboren te Beringen
op 24 augustus 1979, wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Groen-
straat 9.

Mr. Koen VAN ATTENHOVEN, advocaat, met kantoor te 3270 Scher-
penheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/147978

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Tom Jean Josee HUFKENS, geboren te Diest op 7 oktober 1978,
gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest, Ferdinand Allenstraat 34.

Mr. Thierry VAN NOORBEECK, advocaat, met kantoor te 3290 Diest,
Leuvensestraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx

2018/147979

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jill Rudi Nikki WELLENS, geboren te Bonheiden
op 22 juni 1985, wonende te 3120 Tremelo, Guldensporenlaan 48 0002,
verblijvend in vzw Siddartha, Bonten Osstraat 29 te 3128 Baal.1490

MevrouwDanaWELLENS,wonendete2223Heist-op-den-Berg,Putte-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Tine DE HANTSETTERS, kantoorhoudende te 3150 Haacht,
Werchtersesteenweg 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Kevin WELLENS, wonende te 1910 Kampenhout, Haachtse-
steenweg 384, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Laetitia WELLENS, wonende te 1980 Zemst, Jef De Nijn-
laan 27/0001, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2018/148165
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Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer James Patrick Marie-José Van den Eynt, geboren te Turn-
hout op 13 februari 1996, wonende te 2340 Beerse,
Antwerpseweg 247 B6.

MeesterGiovanniVEKEMANS,kantoorhoudendete2275Lille,Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael
2018/148183

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Stefany Marcella Nolda Martha Struik, geboren te Arnhem
op 7 juni 1996, wonende te 2340 Beerse, Antwerpseweg 247 B6.

MeesterGiovanniVEKEMANS,kantoorhoudendete2275Lille,Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael
2018/148184

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Alice Maria Louisa FRAIPONTS, geboren te Zonhoven
op 8 maart 1937, WZC H. Catharina 3520 Zonhoven, Engstegenseweg 3.

MevrouwJessicaVANBRIEL,metkantooradres3500Hasselt,Kuringer-
steenweg 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/147994

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Vanessa DE VUONO, geboren te Genk op 6 maart 1982,
wonende te 3600 Genk, Eeuwfeestlaan 15, verblijvend Ter Heide, Jacob
Lenaertsstraat 33 te 3520 Zonhoven

Mijnheer Francesco DE VUONO, wonende te 3600 Genk, Eeuwfeest-
laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/147995

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nikki BAUWENS, geboren te op 14 februari 1989,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Weygaardstraat 39.

Mevrouw Linda CARDON, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Weygaardstraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/147996

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eric Marie Joseph Ghislain VANDEBOSCH, geboren te
Elsene op 9 mei 1952, wonende te 3520 Zonhoven, Rosalie De Block-
straat 12 bus 1.

Mijnheer Erwin François BRIFFOZ, wonende te 3545 Halen, Panoven-
straat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/147997

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Jose VANBAELEN, geboren te Bocholt
op 8 april 1934, wonende te 3940 Hechtel, Nieuwstraat 17.

Mevrouw Marie-Paule TIMMERMAN, wonende te 3990 Peer,
Lillerbaan 71, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/147998
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lydia Blondina Catharina VANVELTHOVEN, geboren te
Genk op 19 augustus 1958, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Magnoliastraat 35, verblijvend Ter Heide, Jacob Lenaertsstraat 33
te 3520 Zonhoven

Mijnheer Cyriel Leon Odiel KERKHOFS, wonende te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Magnoliastraat 35, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148025

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wouter Andre REYSKENS, geboren te Genk op 31 juli 1986,
wonende te 3520 Zonhoven, Vlinderplein 2.

Mijnheer Wilfried REYSKENS, wonende te 3520 Zonhoven, Balle-
wijerweg 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148026

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Daphne ASNONG, geboren te Hasselt
op 4 november 1981, wonende te 3520 Zonhoven, Montgomerylaan 36.

Mevrouw Jeanine VANBOCKRYCK, wonende te 3520 Zonhoven,
Montgomerylaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148036

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martine MERTENS, geboren te Diest op 5 juli 1979,
wonende te 3990 Peer, Rustoordlaan 2/1.

Mevrouw Mia Josée STYNEN, wonende te 3980 Tessenderlo,
Processieweg 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/148037

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yvonne SMETS, geboren te Sint-Lambrechts-Herk
op 2 januari 1937, wonende te 3520 Zonhoven, Kleine
Hemmenweg 2/A.

Mevrouw Huguette BOGAERTS, wonende te 3520 Zonhoven,
Nieuwveldstraat 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/148038

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nico Petrus Bertha REYNDERS, geboren te Hasselt
op 15 december 1975, gedomicilieerd te 3560 Lummen, Zwaluw-
straat 24, verblijvend Woonvorm Laekerveld van het dienstencentrum
’t Klavertje, Lakerweg 43 te 3530 Houthalen-Helchteren

Mevrouw Alda Elisabeth SCHEPERS, wonende te 3560 Lummen,
Zwaluwstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/148039

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Simon VAN DEN BOSCH, geboren te Mechelen
op 7 mei 1956, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Woonzorgcen-
trum Vinkenhof, Lunstraat 19.

Mevrouw Anita VAN DEN BOSCH, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Broekerveld 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2018/148040
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Linda FREDERICKX, geboren te Hasselt
op 16 augustus 1974, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, De
Zelle 17.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148041

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Andrée Octavie Marie Louise HERMANS, geboren te
Hasselt op 14 oktober 1938, wonende te 3500 Hasselt, Alfons Jeurissen-
straat 34, verblijvend p/a, Moleneindeweg 62 te 3520 Zonhoven

Mevrouw Marcella VANLINGEN, wonende te 3520 Zonhoven,
Moleneindeweg 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148052

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Johanna Germaine DONNÉ, geboren te Helchteren
op 20 april 1938, wonende te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25.

Mijnheer Koen Michel VAESEN, wonende te 3940 Hechtel-Eksel,
Houbenweg 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/148134

Vredegerecht van het kanton Jette

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eric WELVAERT, geboren te Sint Agatha Berchem
op 2 maart 1967, wonende te 1700 Dilbeek, Luchtlaan 3, verblijvend
UZB, Laarbeeklaan 101, te 1090 Jette

Meester Marijke VAN REYBROUCK, advocaat te 1170 Watermaal-
Bosvoorde, Vorstlaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jan WELVAERT, wonende te 1700 Dilbeek, Vlazendaal-
straat 48, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Arnaud
Vandenbussche

2018/148004

Vredegerecht van het kanton Jette

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Raymonde VAN SCHEL, geboren te Charleroi
op 26 maart 1934, wonende te 1083 Ganshoren, De Rivierendreef 87/
b39, verblijvend MAGNOLIA, Léopold I straat 314, te 1090 Jette

Meester Marijke VAN REYBROUCK, advocaat te 1170 Watermaal-
Bosvoorde, Vorstlaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Josette NYSSEN, wonende te 3665 As, Varenlaan 4, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Arnaud
Vandenbussche

2018/148005

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Martha DIERCKX, geboren te Hoevenen op 27 juni 1938, wonende
te 2950 Kapellen, Bergstraat 10, verblijvend RVT ZONNEWENDE, Kerk-
straat 5, te 2950 Kapellen

en

Daniel VAN DER BERCKT, wonende te 2950 Kapellen, Sterren-
laan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout

2018/148202
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Walter Joseph Emile Van den Broeck, geboren te Antwerpen
op20oktober1951,wonendete2600Antwerpen(Berchem),FransBeckers-
straat 40/1, verblijvend P.C. MULTIVERSUM, campus Amedeus
Mortsel, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel

Mevrouw Nathalie Van den Broeck, wonende te 2000 Antwerpen,
Frankrijklei 138, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/148210

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annelies Koen Tracy Vermeiren, geboren te Antwerpen
(Deurne) op 25 augustus 1996, wonende te 2500 Lier, Dorpsstraat 7 B4,
verblijvend P.C. MULTIVERSUM, campus Amedeus Mortsel, Deurne-
straat 252, te 2640 Mortsel

Meester Jef VERWAEST, kantorhoudende te 2500 Lier, Vismarkt 37,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2018/148211

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 15 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw Michal SAKY, wonende te 2018 Antwerpen, Lamorinière-
straat 30 5 als bewindvoerder over de goederen van Mijnheer Daniël
SIEREDZINSKI, geboren te Offenbach am Main/Duitsland
op 16 februari 1992, met rijksregisternummer 92021630594, wonende te
2018 Antwerpen, Lamorinièrestraat 30 5 met ingang
van 15 november 2018.

Meester Kristin De Roeck, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 6 werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/148117

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 15 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht van
Mijnheer Luc HERWIJN, wonende te 2650 Edegem, Onafhankelijkheids-
straat 174 als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Mevrouw Hedwig Lodewijk Maria HERWIJN, geboren te Mortsel
op 1 mei 1969, met rijksregisternummer 69050142262, wonende te
2650 Edegem, Onafhankelijkheidsstraat 174, met ingang
van 15 november 2018.

Meester Kristin De Roeck, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 6 werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/148185

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Bij beslissing van 15 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich ambshalve een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw Marleen Felicie Françoise Maria Wauters, wonende te
2930 Brasschaat, Bevrijdingslei 46 als bewindvoerder over de goederen
van Mevrouw Paula Barbara Octavus Storms, geboren te Borgerhout
op 15 november 1926, met rijksregisternummer 26111518090, wonende
te 2900 Schoten, Ridder Walter Van Havrelaan 16, met ingang
van 15 november 2018.

Meester Kristin De Roeck, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 6 werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2018/148198

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Beschikking dd. 13 november 2018:

Beëindigt de opdracht op heden van Mr. Elbers John als bewind-
voerder over de goederen van Van Heetvelde Marijke, met rijksregis-
ternummer 55092337655, geboren te Schoten op 23 september 1955,
gehuwd, wonende te 2650 Edegem, Grote Dries 3, daartoe aangesteld
bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Schilde
dd. 23 oktober 2007.

Meester Patricia Van Gelder, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2018/148199

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Landen de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Yvan Eloi MEDARD, geboren te Sint-Truiden op 4 juni 1946,
wonende te 3401 Landen, Walsbetsestraat 4, verblijvend WZC
OLEYCK, Oscar Huysecomlaan 2 te 3400 Landen

Mevrouw Lydia MEDARD, wonende te 3401 Landen, Walsbetse-
straat 4A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2018/148024

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 26 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Elisa CAMMAERT, geboren te Ukkel op 23 maart 1931, gedomicili-
eerdenverblijvendeinhetWZCDilhomete1700Dilbeek,Dr.J.Appelmans-
laan 100.

Jo DE NUL, advocaat met kantoor te 1750 Lennik, Ninoofse-
steenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elke De Gieter
2018/148121

Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Bij beslissing van 6 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lier, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van :

Mevrouw Kirsten Dieltjens, wonende te 2560 Kessel, Sint-Lambertus-
straat 24C.

Meester Joost Anthonis, met kantoor te 2200 Herentals, Lierseweg 3,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Leopold Dieltjens, geboren te Lier op 23 augustus 1946,
wettelijk gedomicilieerd en verblijvende 2280 Grobbendonk, Heren-
talse Steenweg 59/0002.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2018/148031

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Opheffing

Bij beschikking van 13 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren een einde gemaakt aande gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Frans THIELENS, geboren op 31 januari 1958, wonende te
9190 Kemzeke (Stekene), Regentiestraat 35A

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen zodat de beschikking verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas dd. 15.06.2018 ophoudt
uitwerking te hebben en er een einde komt aan de opdracht van Mr.
Kenny MARIËN, advocaat, met kantoor te 9150 Kruibeke, Bazel-
straat 30 als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/148029

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Vervanging

Bij beslissing van 6 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VAN HAMME Karin in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van

Anniek DAVID, geboren te Evergem op 29 december 1975, wonende
te 9160 Lokeren, VZW Emiliani, Krekelstraat 17.

Mr Marilyn DAELEMANS, advocaat, met kantoor 9160 Lokeren,
Oude Vismijn 11 bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/148047

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jamila AOUAD, geboren te Maaseik op 14 februari 1987, wonende
te 3630 Maasmechelen, Eksterstraat 8.

Naima AOUAD, wonende te 3630 Maasmechelen, Gouden Regen-
straat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/148034

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Josée VAN ECKEN, geboren te Zwijndrecht
op 1 februari 1944, wonende te 3620 Lanaken, Houterstraat 14,
verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Meester Sophia LYCOPS, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 610, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Kees
2018/148053

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Ronny SEVERIJNS, geboren te Hasselt op 17 november 1967,
wonende te 3660 Opglabbeek, Hermisweg 14/0011, verblijvend ZOL
Campus Sint. Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken

Chrétien FASTRÉ, wonende te 3770 Riemst, Hoolstraat 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/148120

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Arthur Maria Lodewijk VAN DOREN, geboren te Mechelen
op 16 januari 1931, wonende te 2800 Mechelen, Vesderstraat 57,
verblijvend in ″ De Beiaard ″, Ijzerenveld 147 te 2860 Sint-Katelijne-
Waver

Mevrouw de advocaat Myriam VAN DEN EEDE, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer
2018/148208

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria CALUWAERT, geboren te Malderen
op 17 november 1938, wonende te 1840 Londerzeel, WZC Herfst-
vreugde, Kerkhofstraat 50.

Mijnheer Marc ADRIAENSENS, wonende te 9280 Lebbeke, Bakkers-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck
2018/147969

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leon ADRIAENSENS, geboren te Malderen
op 5 september 1938, wonende te 1840 Londerzeel, WZC Herfst-
vreugde, Kerkhofstraat 50.

Mijnheer Marc ADRIAENSENS, wonende te 9280 Lebbeke, Bakkers-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck
2018/147983

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Christelle LEFEVRE, geboren te Ottignies op 4 juni 1971,
wonende te 3010 Leuven, Wilselsesteenweg 212 bus 203.

Mijnheer de advocaat Jeroen PINOY, met kantoor te 1840 Londerzeel,
Hoveniersstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck
2018/148138

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Margriet DE LEEUW, geboren te Woubrugge (Nederland)
op 23 september 1962, wonende te 1730 Asse, Heierveld 5.

Mevrouw, Mijnheer Gerard DE LEEUW, wonende te 1860 Meise,
Brusselsesteenweg 70a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck
2018/148139

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nathy DEVLEESCHOUWER, geboren te Brussel
op 5 september 1995, wonende te 1083 Ganshoren, Van Overbeke-
laan 216/B85.

Meester Eline VERHAEGHE, met kantoor te 1850 Grimbergen,
Hoeveland 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2018/148158
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Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pieter VAN EECKHOUT, geboren te Vilvoorde
op 26 augustus 1929, wonende te 1800 Vilvoorde, Van Den Vondel-
straat 57, verblijvend MOUTERSHOF, Zep 7 te 1861 Wolvertem

Meester Liesbet DE MUNCK, met kantoor te 1852 Grimbergen,
Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/148159

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Atiqullah SULTANI, geboren te Jolocha op, wonende
te 1731 Asse, Nachtegaallaan 35/1, verblijvend, Grimbergse-
steenweg 40 te 1850 Grimbergen

Meester Liesbet DE MUNCK, met kantoor te 1852 Grimbergen,
Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck

2018/148186

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 10 september 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Stefaan Anna Paul WINDELS, geboren te op 4 april 1965,
wonende te 1853 Grimbergen, Borrekensveld 25/B023.

Meester Liesbet DE MUNCK, met kantoor te 1852 Grimbergen, Eversemse-
steenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2018/148215

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 29 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. VAN
ASCH Véronique, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Koning Albert-
laan 128, handelend in haar hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over Mr. VAN HAMME Karin, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, hiertoe aangesteld bij beschikking dd. 31.08.2018 van
de voorzitter van de Rechtbank van Eerste Aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent, in haar hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Timmy VERMEERSCH, geboren te Gent op 18 juli 1975,
met rijksregisternummer 75071803579, wonende te 9820 Merelbeke,
Lange Streepweg 7

MeesterAnnDEBECKER,advocaat,metkantoorte9000Gent,Kortrijkse-
steenweg 219 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde

2018/148042

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 29 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. VAN
ASCH Véronique, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Koning Albert-
laan 128, handelend in haar hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder over Mr. VAN HAMME Karin, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, hiertoe aangesteld bij beschikking dd. 31.08.2018 van
de voorzitter van de Rechtbank van Eerste Aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent, in haar hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Freddy Marcel REMUE, geboren te Gent
op 10 februari 1968, met rijksregisternummer 68021042340, wonende te
9000 Gent, Boomstraat 82

Meester Mieke VAN CUYCK, advocaat, met kantoor te 9890 Gavere,
Sint-Christianastraat 48 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kevin De Roeck

2018/148144

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

DE LEPELEIRE

Maria Albertina, geboren te Maarke-Kerkem op 22 april 1922,
wonende te 9680 Maarkedal, Hasselstraat 7.

SCHIETTECATTE Lucie, wonende te 9600 Ronse, Fostierlaan 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van voornoemde
persoon.

VANDERSTRAETEN Eric, wonende te 9680 Maarkedal, Elle-
straat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves De Buysscher

2018/147980
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Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 29 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

DE SMEYTER Frans, geboren te Machelen op 7 januari 1943,
wonende te 9770 Kruishoutem, Karreweg 82.

DE SMEYTER Christ, wonende te 9750 Huise, Huiseplein 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves De Buysscher
2018/148122

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DUJARDIN
Kianté, geboren te Roeselare op 27 september 2000, wonende in het
O.C. Sint-Idesbald te 8800 Roeselare, De Zilten 52. Meester CARPEN-
TIER Dimitri, advocaat, met kantoor te 8830 Hooglede, Brugge-
straat 44/1, werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Alain Mestdag
2018/148171

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Inkanteling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende HAMERS Heidi, geboren te Kuurne op 26 oktober 1966, wonende
te 8500 Kortrijk, Leiestraat 13/0031, verblijvend in het Dominiek Savio
Instituut, Koolskampstraat 24 te 8830 Gits. Meester CARPENTIER
Dimitri, advocaat, met kantoor te 8830 Hooglede, Bruggestraat 44/1,
werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Alain Mestdag
2018/148178

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat VAN HANDENHOVE Yani, geboren
te Sint-Niklaas op 8 maart 1998, wonende te 9140 Temse, Kouter-
straat 1, verblijvend in de instelling PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84,
te 9100 Sint-Niklaas ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt Nancy BOSMAN, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Casinostraat 3B, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van Van Handenhove Yani, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/147960

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat VERCRUYSSEN Steven, geboren te
Sint-Niklaas op 30 januari 1980, thans wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Hoveniersstraat 53, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen:

De vrederechter stelt DE KINDER Sarah, advocate te 9100 Sint-
Niklaas, Parklaan 80, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen van VERCRUYSSEN Steven, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/147967

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE BRABANTER Johan, geboren te
Aalst op 6 oktober 1963, wonende en verblijvende in het APZ
Sint-Lucia 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 91, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen:

De vrederechter stelt BOSMAN Nancy, advocate te 9100 Sint-Niklaas,
Casinostraat 3B, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van DE BRABANTER Johan, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/147993

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE BOCK Philippe, geboren te
Kapellen op 18 oktober 1987, wonende en verblijvende in het APZ
Sint-Lucia 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 91, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen:

De vrederechter stelt Deirdre HEYNDRICKX, advocate te 9170 De
Klinge, Spaanskwartier 48C, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van DE BOCK Philippe, voor-
noemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2018/148033
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Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ronny VAN OVERLOOP, geboren te Sint-Niklaas
op 28 mei 1987, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Knaptandstraat 38.

Meester Frédéric AMELINCKX, advocaat, met kantoor
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER
2018/148163

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Paula VAN dE VIJVER, geboren te Sint-Niklaas
op 12 oktober 1939, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Reynaertpark 137,
verblijvend te AZ Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas

Mevrouw Marie-Christine VERBERCKT, geboren te Bornem
op 19 februari 1967, wonende te 2880 Bornem, Luipegem 86A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER
2018/148164

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30 oktober 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer
Julien ORYE, geboren te Bommershoven op 5 augustus 1932, in leven
laatst wonende te 3840 Borgloon, Tongersesteenweg 323, doch verblij-
vend Bilzersteenweg 306 te 3700 Tongeren van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon. Met
ingang van 30 oktober 2018 wordt Mevrouw Manuella, wonende
te 3840 BORGLOON, Tongersesteenweg 323 ontslagen van haar
opdracht als bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne
2018/148027

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 (18B1097 - Rep. 4036/2018)
heeft de vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Paul Louis MERTENS, geboren te Turnhout
op 17 april 1957, wonende te 2460 Kasterlee, Lindenlaan 66.

Mijnheer Augustinus Franciscus Maria MERTENS, wonende
te 2460 Kasterlee, Hukkelbergseweg 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Josephina Victoria MERTENS, wonende te 2460 Kasterlee,
Lindenlaan 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2018/148193

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 (18B1095 - rep. 4038/2018)
heeft de vrederechter van het kanton Turnhout de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wesley Roger Lea VERHAEGEN, geboren te Turnhout
op 30 juli 1980, De Berken 2350 Vosselaar, Heilanders 11.

Mevrouw Nelly Joanna Jean VERHAEGEN, wonende te 2350 Vosse-
laar, Stoktsebaan 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Kristien
Dignef

2018/148194

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort

Aanstelling

Bij beschikking van 17 september 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Patricia ROOSE, geboren te Oostkamp op 27 april 1963,
wonendeenverblijvendeindeRozenwingerdte8670Koksijde,Bitterzoet-
laan 9.

Mevrouw Agnes DEWULF, wonende te 8460 Oudenburg, Abdij-
laan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/148197

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort

Inkanteling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Isabelle LAUWERS, geboren te Brussel op 10 juli 1924,
wonende en verblijvende in het WZC Ten Anker te 8620 Nieuwpoort,
Albert I laan 71.
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Mijnheer André GODERIS, advocaat, kantoorhoudende te 8660 De
Panne, Veurnestraat 59/001, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/148192

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort

Inkanteling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Nieuwpoort de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Diana SAELENS, geboren te Oostende op 3 oktober 1961,
wonende in Huize Rozenwingerd 8670 Koksijde, Biedenkopf-
laan 7/302, verblijvend, Leopold II laan 125 te 8670 Koksijde

Meester Franka GEVAERT, kantoorhoudende te 8630 Veurne, Sas-
straat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/148232

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 9 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Michael DEBRUYNE, geboren te Veurne op 18 juli 2000,
wonende te 8630 Veurne, Zannekinlaan 17.

Meester Els LEENKNECHT, advocaat, kantoorhoudende
te 8600 Diksmuide, Fabriekstraat 4 bus 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen - onder het regime van bijstand - van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/148173

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Veurne de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa VANACKER, geboren te Diksmuide op 3 april 1942,
wonendeenverblijvendeinhetWZCSintAnnate8630Veurne,Bulskamp-
straat 39.

Mevrouw Rita VANACKER, wonende te 8600 Diksmuide, Galilei-
straat 1B02, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/148128

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 augustus 2018 te Zemst eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Hélène Charlotte Libert VAN HOREBEEK, geboren te
Mechelen op 23 januari 1936, in leven laatst wonende en verblijvende
in WZC ″Zonnesteen″[009d] te 1980 Zemst, Leopoldstraat 33, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2018/148188

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Vervanging

Bij beslissing van 31 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Vilvoorde, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, ambtshalve een einde
gesteld aan de opdracht van mevrouw Chaima FIROUD, wonende
te 1800 Vilvoorde, Parkstraat 46 A1/1, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Jongeheer Najib FIROUD, geboren te Vilvoorde op 17 februari 1996,
wonende te 1800 Vilvoorde, Hendrik Consciencestraat 6.

Mijnheer Wim GERLO, advocaat met kantoor te 1830 Machelen,
Dorpsplein 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2018/148157

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 (Rolnummer: 18B362 Reper-
toriumnummer: 2018/1356) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende JACOBS Johnny, met rijksregisternummer 74.06.26-
445.80, geboren te Schoten op 26 juni 1974, ongehuwd, wonende
te 2230 Herselt, Westmeerbeeksesteenweg 61 A000, en werd Mr. Evelien
BEYENS, advocaat, kantoorhoudende, te 2430 LAAKDAL, Geelse-
baan 57, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van JACOBS Johnny, met rijksregisternummer 74.06.26-445.80, geboren
te Schoten op 26 juni 1974, ongehuwd, wonende te 2230 Herselt, West-
meerbeeksesteenweg 61 A000.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2018/148056

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 (Rolnummer: 18B348 Reper-
toriumnummer: 2018/1370) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
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onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, worden met ingang
vanaf 04 juni 2019 beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende MEZGHRANI Seppe, met rijksregisternummer 01.06.04-
169.94, geboren te Edegem op 4 juni 2001, wonende te 2260 Westerlo,
Nijverheidsstraat 42, en wordt, met ingang vanaf 04 juni 2019,

VAN DEN BROECK Wendy, met rijksregisternummer 74.06.02-
078.03, geboren te Geel op 2 juni 1974, wonende te 2260 Westerlo,
Nijverheidsstraat 42, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van MEZGHRANI Seppe, met rijksregister-
nummer 01.06.04-169.94, geboren te Edegem op 4 juni 2001, wonende
te 2260 Westerlo, Nijverheidsstraat 42.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2018/148152

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 27 augustus 2018, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van VANDENBORRE Tine, advocaat, kantoorhoudend
te 2260 Westerlo, Loofven 18, aangesteld bij Beschikking van Ons
Vrederechter d.d. 31 mei 2018 (Rolnr. 18B152 - Repnr. 2018/696) tot
bewindvoerder over de persoon en de goederen van BRUYNSEELS
Juliana Paulina, met rijksregisternummer 24.06.13-278.72, geboren te
Hulshout op 13 juni 1924, weduwe, wonende te 2235 Hulshout, Grote
Baan 217, laatst verblijvend in het WZC ″Perwijshof″, Gevaertlaan 9
te 2260 Westerlo, wordt beëindigd gezien de beschermde persoon
overleden is te Herentals op 22 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2018/148008

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Patrick Charles Nicole CRAPS, geboren te Etterbeek
op 5 december 1968, wonende te 3080 Tervuren, Achterstraat 94,
verblijvende in Huize Monnikenheide, Monnikendreef 3
te 2980 Zoersel

Mijnheer Luc Arthur Jeanne CRAPS, wonende te 1450 Chastre, Clos
des Pierrailles 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2018/148179

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 15 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Betti Jane Marianne VAN GHELUWE, geboren te Erlangen
(Duitsland) op 4 november 1944, wonende en verblijvende in PVT De
Wijngaard te 2390 Malle, Sint Pauluslaan 6A

Meester Wim LEENAARDS, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2018/148182

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling - inkanteling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Dieter Georges LIEVENS, geboren te Wetteren op 7 mei 1990,
wonende te 9308 Aalst, Kamdriesstraat 7.

wordt aangesteld:

Ivan Octaaf LIEVENS en

Karin Irma ROELS, beiden wonende te 9308 Aalst, Kamdriesstraat 7,

beiden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/148011

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling - inkanteling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Christophe Pierre Monique RAEYMAEKERS, geboren te Aalst
op 27 mei 1988, wonende te 9300 Aalst, Langestraat 227.

wordt aangesteld:

Patrick RAEYMAEKERS, en

Christiane DE SMEDT, beiden wonende te 9300 Aalst, Lange-
straat 227,

beiden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/148012

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling - inkanteling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Yenthe VAN DEN EEDE, geboren te Aalst op 14 februari 1993,
wonende te 9340 Lede, Benedenstraat 29A.

Wordt aangesteld:

Geert VAN DEN EEDE, en
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Karine D’HONDT, beiden wonende te 9340 Lede, Beneden-
straat 29A,

beiden aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele

2018/148028

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de plaatsvervangend
Vrederechter van het tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Patricia Lambertine Annie DE VRIEZE, geboren te Gent
op 21 juli 1950, wonende te 9030 Mariakerke (Gent), Julienne Devetter-
straat 16/001.

Annick VANDE VELDE, wonende te 9750 Zingem, Kruishoutemse-
steenweg 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier

2018/147977

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het tweede kanton Gent de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

BartVANHEDDEGEM,wonendete9031Drongen(Gent),Gavergracht-
straat 32

EricVANHEDDEGEM,wonendete9031Drongen(Gent),Gavergracht-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier

2018/147984

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het tweede kanton Gent de bestaande beschermings-
maatregelen van verlengde minderjarigheid aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Bart VAN HEDDEGEM, geboren te Aalst op 24 oktober 1988,
wonende te 9031 Drongen (Gent), Gavergrachtstraat 32.

EricVANHEDDEGEM,wonendete9031Drongen(Gent),Gavergracht-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier

2018/148048

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2018 heeft de plaatsvervangend
Vrederechter van het tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Jeannette VAN DEN ABEELE, geboren te Zwijnaarde
op 2 januari 1936, wonende te 9052 Zwijnaarde (Gent), Heerweg-
Noord 82.

Frederic BEELE, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De Cock-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2018/148115

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 14 november 2018, heeft de plaatsvervangend
Vrederechter van het tweede kanton Gent, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van VERBEEST Nadine in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

AVCI Ifran, geboren te Gent op 19 februari 1979, wonende
te 9000 Gent, Portugalstraat 16

GOFFART Thierry, advocaat met kantoor te 9050 Gentbrugge, Gaston
Crommenlaan 4 - bus 501, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2018/148124

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Celina Fernanda VANDERHAEGEN, geboren te
Halen op 6 februari 1936, wonende te 3545 Halen, Zepstraat 31.

Mevrouw Alice MAES, wonende te 3545 Halen, Bloemendaal-
straat 119, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148125

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
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die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Martens Michel naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Marc EYCKEN, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mijnheer Michel MARTENS, geboren te Hasselt op 2 augustus 1974,
metrijksregisternummer74080213953,wonendete3500Hasselt,Paalsteen-
straat 33 bus 4

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148126

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 oktober 2018, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Noels Maria naar bewindvoering over de goederen
op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Meester Dimitry DESCAMPS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Kunstlaan 4 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Maria

Antonia NOELS, geboren te Tessenderlo op 17 januari 1925, met
rijksregisternummer 25011720808, WZC Sint Lambertus’ Buren
3545 Halen, Dorpsstraat 70

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/148127

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 22 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Ingrid Julia Remi Tourlouse, geboren te Varsenare op 29 mei 1966,
wonende te 8400 Oostende, Rietstraat 17.

Linda Tourlouse, wonende te 8480 Ichtegem, Doornhoekstraat
(BEK) 46 A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf
2018/147982

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kristiaan BEUSELINCK, geboren te Torhout
op 26 augustus 1957, wonende te 8000 Brugge, Crisisopvang ’t Sas,
Westmeers 25.

Meester Geert LAMBERT, advocaat met kantoor te 8400 Oostende,
Elisabethlaan 303, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2018/148153

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Zenaide DOS SANTOS, geboren te Vitoria op 10 juli 1971, wonende
te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 672/0001.

Meester Naima BOUSLAMA, advocaat met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 244/A.O.1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2018/148229

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 2 november 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marguerite VIGNE, geboren te Blankenberge
op 3 juni 1936, wonende te 8000 Brugge, Bilkske 16.

Meester Francis MISSAULT, advocaat met kantoor te 8000 Brugge,
Koningin Elisabethlaan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2018/148230

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 23 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen van de
verlengde minderjarigheid aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Davy GENBRUGGE, geboren te Gent op 3 juli 1987, wonende
te 9042 Desteldonk (Gent), Lindestraat 49,
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Hugo GENBRUGGE en Frieda DE BAETS, beiden samenwonende
te 9042 Desteldonk (Gent), Lindestraat 49, werden aangesteld als
bewindvoerders over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/148131

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 23 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen van
verlengde minderjarigheid aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nazli OZCAN, geboren te op 7 november 1985, wonende
te 9000 Gent, Warandestraat 29.

Sirin OZCAN, wonende te 9000 Gent, Warandestraat 29, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/148196

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Bernard DE SCHRYVER, geboren te Gent op 5 november 1954,
wonende te 9000 Gent, WZC Ramen en Poel, Poel 14.

FrankVANVLAENDEREN,advocaatmetkantoor te9000Gent,Krijgs-
laan 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2018/148000

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 13 november 2018, heeft de Vrederechter van het
vijfde kanton Gent een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Michel SOETAERTS, geboren te Tienen op 5 mei 1961, wonende
te 9050 Gentbrugge (Gent), Schooldreef 106, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2018/147999

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 8 november 2018 - Notaris
Arne RYSSAERT - Declarant Raaymakers Larissa, geboren op
17/02/1996 te Beveren en woonplaats gekozen te 9240 Zele, Bookmolen-
straat 1, in de nalatenschap van Raaymakers Georges Gerarda, geboren
op 18/12/1971 te Beveren, laatst wonende te 9120 Beveren, Gentseweg
(BEV) 90.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 8 november 2018 - Notaris
Arne RYSSAERT - Declarant Raaymakers Jonas, geboren op
03/08/1999 te Beveren en woonplaats gekozen te 9240 Zele, Bookmolen-
straat 1, in de nalatenschap van Raaymakers Georges Gerarda, geboren
op 18/12/1971 te Beveren, laatst wonende te 9120 Beveren, Gentseweg
(BEV) 90.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 8 november 2018 - Notaris
Arne RYSSAERT - Declarant Raaymakers Bjorn, geboren op
08/02/2002 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9240 Zele,
Bookmolenstraat 1, in de nalatenschap van Raaymakers Georges
Gerarda, geboren op 18/12/1971 te Beveren, laatst wonende te
9120 Beveren, Gentseweg (BEV) 90.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Frederic VAN CAUWENBERGH - Declarant Siebel Timotheus, geboren
op 24/05/1968 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 2650 Edegem,
Hovestraat 37, in de nalatenschap van Siebel Peter, geboren op
27/06/1938 te Amsterdam (Netherlands), laatst wonende te
2650 Edegem, Ernest Jouretlaan 18 00GV.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Anita INDEKEU - Declarant Moors Wouter, geboren op 29/05/2002 te
Bree en woonplaats gekozen te 3680 Maaseik, Maaseikerlaan 30, in de
nalatenschap van Moors Stijn Arnold Anna, geboren op 27/04/1971 te
Maaseik, laatst wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Emiel Dorlaan
23 0004.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Anita INDEKEU - Declarant Moors Ruben, geboren op 08/03/2004 te
Bree en woonplaats gekozen te 3680 Maaseik, Maaseikerlaan 30, in de
nalatenschap van Moors Stijn Arnold Anna, geboren op 27/04/1971 te
Maaseik, laatst wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Emiel Dorlaan
23 0004.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Filip VAN der CRUYSSE - Declarant Tuncel Ebru, geboren op
04/07/2001 te Lokeren en woonplaats gekozen te 9160 Lokeren,
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Stationsplein 11 1, in de nalatenschap van Tuncel Ilhan, geboren op
01/04/1982 te Lokeren, laatst wonende te 9160 Lokeren, Daknam-dorp
(V. 01.01.1977 Dorp, ev. Kerkstraat (DAKN)) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Filip VAN der CRUYSSE - Declarant Tuncel Cansu, geboren op
29/07/2003 te Lokeren en woonplaats gekozen te 9160 Lokeren,
Stationsplein 11 1, in de nalatenschap van Tuncel Ilhan, geboren op
01/04/1982 te Lokeren, laatst wonende te 9160 Lokeren, Daknam-dorp
(V. 01.01.1977 Dorp, ev. Kerkstraat (DAKN)) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Filip VAN der CRUYSSE - Declarant Tuncel Emre Can, geboren op
01/07/2006 te Lokeren en woonplaats gekozen te 9160 Lokeren,
Stationsplein 11 1, in de nalatenschap van Tuncel Ilhan, geboren op
01/04/1982 te Lokeren, laatst wonende te 9160 Lokeren, Daknam-dorp
(V. 01.01.1977 Dorp, ev. Kerkstraat (DAKN)) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Jasmine ROELS - Declarant Dezeure Wim Leo, geboren op 08/06/1975
te Veurne en woonplaats gekozen te 8000 Brugge , Tempelhof 68, in de
nalatenschap van De Baenst Dirk Edward Julia Cornelius, geboren op
18/01/1940 te Veurne, laatst wonende te 8400 Oostende, Kaïrostraat 86.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Iris DE BRAKELEER - Declarant Wellekens Geert Peter Louisa, geboren
op 17/02/1971 teAalst en woonplaats gekozen te 9400 Ninove, Centrum-
laan 48, in de nalatenschap van Wellekens Willy August, geboren op
03/12/1948teDenderleeuw,laatstwonendete9470Denderleeuw,Nieuw-
straat 78.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Xavier DE MAESSCHALCK - Declarant Goderis Kenshee Johan,
geboren op 08/06/2001 te Oostende en woonplaats gekozen te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35, in de nalatenschap van
Wittenberg Marjan Jasmina, geboren op 04/12/1974 te Oostende, laatst
wonende te 8450 Bredene, Molenstraat 94.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Xavier DE MAESSCHALCK - Declarant Goderis Abigail Vienna,
geboren op 26/05/2003 te Oostende en woonplaats gekozen te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35, in de nalatenschap van
Wittenberg Marjan Jasmina, geboren op 04/12/1974 te Oostende, laatst
wonende te 8450 Bredene, Molenstraat 94.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Xavier DE MAESSCHALCK - Declarant Goderis Neo Albert , geboren
op 07/01/2010 te Oostende en woonplaats gekozen te 8400 Oostende,
Prinses Stefanieplein 35, in de nalatenschap van Wittenberg Marjan
Jasmina, geboren op 04/12/1974 te Oostende, laatst wonende te
8450 Bredene, Molenstraat 94.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Benjamin DEPUYDT - Declarant Schollen Mathias Erik Ferdinand
Lutgart, geboren op 17/06/1994 te Leuven en woonplaats gekozen te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22, in de nalatenschap van Schollen
Erik Jozef Ivan Ferdinand, geboren op 21/02/1968 te Leuven, laatst
wonende te 3300 Tienen, Vissenakenstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Benjamin DEPUYDT - Declarant Schollen Thomas Erik Lode Paul,
geboren op 13/09/1995 te Leuven en woonplaats gekozen te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22, in de nalatenschap van Schollen
Erik Jozef Ivan Ferdinand, geboren op 21/02/1968 te Leuven, laatst
wonende te 3300 Tienen, Vissenakenstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Benjamin DEPUYDT - Declarant Schollen Anke Lieve Karine Wim,
geboren op 01/06/1997 te Leuven en woonplaats gekozen te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22, in de nalatenschap van Schollen
Erik Jozef Ivan Ferdinand, geboren op 21/02/1968 te Leuven, laatst
wonende te 3300 Tienen, Vissenakenstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 9 november 2018 - Notaris
Benjamin DEPUYDT - Declarant Schollen Kim Lieve Magda Luc,
geboren op 26/06/2003 te Leuven en woonplaats gekozen te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22, in de nalatenschap van Schollen
Erik Jozef Ivan Ferdinand, geboren op 21/02/1968 te Leuven, laatst
wonende te 3300 Tienen, Vissenakenstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Filip VAN der CRUYSSE - Declarant Tuncel Cansel, geboren
op 04/03/1980 te Emirdag (Turkey) en woonplaats gekozen te
9160 Lokeren, Stationsplein 11 1, in de nalatenschap van Tuncel Ilhan,
geboren op 01/04/1982 te Lokeren, laatst wonende te 9160 Lokeren,
Daknam-dorp (V. 01.01.1977 Dorp, ev. Kerkstraat (DAKN)) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Philippe STRYPSTEEN - Declarant Tuerlinckx Marcelle
Florence, geboren op 04/03/1952 te Elsene en woonplaats gekozen te
8300 Knokke-Heist, Burg. Frans Desmidtplein 3 1, in de nalatenschap
van Van Asbroeck Marcellina Martha, geboren op 03/08/1927 te Pamel,
laatst wonende te 8300 Knokke-Heist, Rustoordstraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Philippe STRYPSTEEN - Declarant Tuerlinckx Sandrine,
geboren op 12/08/1976 te Ukkel en woonplaats gekozen te
8300 Knokke-Heist, Burg. Frans Desmidtplein 3 1, in de nalatenschap
van Van Asbroeck Marcellina Martha, geboren op 03/08/1927 te Pamel,
laatst wonende te 8300 Knokke-Heist, Rustoordstraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Bieke HEYNS - Declarant Ruysen Aline, geboren op
17/01/2005 te Antwerpen (Deurne) en woonplaats gekozen te
2242 Zandhoven, Groenstraat 11, in de nalatenschap van Ruysen Chris
Leonie Emile, geboren op 21/12/1963 te Sint-Truiden, laatst wonende
te 2200 Herentals, Molenstraat (MRH) 68 101.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 oktober 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 - Notaris
Ernst van SOEST - Declarant van Kooten Tessa Josephine Otto, geboren
op 12/07/1974 te Maastricht (Netherlands) en woonplaats gekozen te
3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 59, in de nalatenschap van Geurts
Hendrikus Helena Gustave, geboren op 01/04/1952 te Maastricht
(Netherlands), laatst wonende te 3690 Zutendaal, Kliebosstraat 45.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Lisbeth BUYTAERT - Declarant De Kempeneer Dylan Camilla
Steven, geboren op 16/09/2003 te Brasschaat en woonplaats gekozen
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te 2930 Brasschaat, Bredabaan 145, in de nalatenschap van Bol Sabina
Jozefa Margaretha, geboren op 16/12/1969 te Brasschaat, laatst
wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 1041 1001.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 12 november 2018 -
Notaris Fabienne FEVERY - Declarant Callant Zoé Henry Anne,
geboren op 03/12/2003 te Gent en woonplaats gekozen te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 208, in de nalatenschap van Callant Olivier Philippe
Elisabeth, geboren op 08/11/1967 te Gent, laatst wonende te
9800 Deinze, Engelhoekstraat 42.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Luc DEJONGH - Declarant Aarts Johan, geboren op
28/01/1975 te Essen en woonplaats gekozen te 2920 Kalmthout, Dorps-
straat 41, in de nalatenschap van Aarts Johannes Jacobus Marinus,
geboren op 29/08/1943 te Roosendaal en Nispen (Netherlands), laatst
wonende te 2910 Essen, Heikantstraat 73.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Luc DEJONGH - Declarant Aarts Christiane Cornelia Maria,
geboren op 17/11/1968 te Essen en woonplaats gekozen te 2920 Kalm-
thout, Dorpsstraat 41, in de nalatenschap van Aarts Johannes Jacobus
Marinus, geboren op 29/08/1943 te Roosendaal en Nispen (Nether-
lands), laatst wonende te 2910 Essen, Heikantstraat 73.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Luc DEJONGH - Declarant Aarts Kim Annie Mark, geboren op
21/10/1981 te Brasschaat en woonplaats gekozen te 2920 Kalmthout,
Dorpsstraat 41, in de nalatenschap van Aarts Johannes Jacobus
Marinus, geboren op 29/08/1943 te Roosendaal en Nispen (Nether-
lands), laatst wonende te 2910 Essen, Heikantstraat 73.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Lieve STROEYKENS - Declarant Dendauw Nicole Marie
Josepha Julia, geboren op 10/03/1937 te Zwevegem en woonplaats
gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van
Hondekyn Siegfried Dion Gerard Emiel, geboren op 23/07/1936 te
Anzegem, laatst wonende te 1050 Elsene, Lesbroussartstraat 121 RC00.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Lieve STROEYKENS - Declarant Hondekyn Johanna Elisa
Frieda, geboren op 07/02/1961 te Oudenaarde en woonplaats gekozen
te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Hondekyn
Siegfried Dion Gerard Emiel, geboren op 23/07/1936 te Anzegem,
laatst wonende te 1050 Elsene, Lesbroussartstraat 121 RC00.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Lieve STROEYKENS - Declarant Hondekyn Hilde, geboren op
24/11/1963 te Oudenaarde en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Hondekyn Siegfried Dion
Gerard Emiel, geboren op 23/07/1936 te Anzegem, laatst wonende te
1050 Elsene, Lesbroussartstraat 121 RC00.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Lieve STROEYKENS - Declarant Hondekyn Ingrid Henriette
Odile, geboren op 13/02/1969 te Elsene en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Hondekyn
Siegfried Dion Gerard Emiel, geboren op 23/07/1936 te Anzegem,
laatst wonende te 1050 Elsene, Lesbroussartstraat 121 RC00.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Lieve STROEYKENS - Declarant Hondekyn Frederic Hugo
Luka, geboren op 11/11/1972 te Elsene en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Hondekyn
Siegfried Dion Gerard Emiel, geboren op 23/07/1936 te Anzegem,
laatst wonende te 1050 Elsene, Lesbroussartstraat 121 RC00.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Carl MAERE - Declarant Kanté Nina Emmie Rokhaya, geboren
op 07/11/2014 te Antwerpen (Borgerhout) en woonplaats gekozen te
3000 Leuven, Blijde Inkomststraat 24, in de nalatenschap van Van
Olmen Joke, geboren op 16/05/1977 te Turnhout, laatst wonende te
2060 Antwerpen, Driesnellenstraat 2 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Nancy DEKNUDT - Declarant Maricau Mayling Nancy,
geboren op 02/05/2003 te Ieper en woonplaats gekozen te
8956 Kemmel, Dries 15, in de nalatenschap van Odent Jessica Jeannine,
geboren op 07/01/1984 te Menen, laatst wonende te 8953 Heuvelland,
Komenstraat (Wijtsch) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Nancy DEKNUDT - Declarant Maricau Malinka Marie-
Christine, geboren op 01/08/2005 te Ieper en woonplaats gekozen te
8956 Kemmel, Dries 15, in de nalatenschap van Odent Jessica Jeannine,
geboren op 07/01/1984 te Menen, laatst wonende te 8953 Heuvelland,
Komenstraat (Wijtsch) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Nancy DEKNUDT - Declarant Maricau Mayisha Christine,
geboren op 11/03/2008 te Ieper en woonplaats gekozen te
8956 Kemmel, Dries 15, in de nalatenschap van Odent Jessica Jeannine,
geboren op 07/01/1984 te Menen, laatst wonende te 8953 Heuvelland,
Komenstraat (Wijtsch) 59.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 oktober 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 - Notaris
Liesbeth MATTHYS - Declarant Volckaert Catherine, geboren op
18/12/1968 te Gent en woonplaats gekozen te 9772 Wannegem-Lede,
Wannegemdorp 31, in de nalatenschap van Volckaert Dirk, geboren op
08/07/1963 te Gent, laatst wonende te 9810 Nazareth, Sluis
(V. 01.01.1983 ev. Scheldekant) 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Tom COLSON - Declarant Beckers Marc, geboren op
01/06/1978 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 3530 Houthalen-
Helchteren, Olmenstraat 6, in de nalatenschap van Beckers Louis Adolf,
geboren op 08/01/1954 te Genk, laatst wonende te 3621 Lanaken,
Daalbroekstraat 106.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Tom COLSON - Declarant Beckers Manuella, geboren op
04/10/1979 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 3500 Hasselt,
Runkstersteenweg 92 0008, in de nalatenschap van Beckers Louis Adolf,
geboren op 08/01/1954 te Genk, laatst wonende te 3621 Lanaken,
Daalbroekstraat 106.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Michel WILLEMS - Declarant De Gussem Sibian, geboren op
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05/03/2000 te Gent en woonplaats gekozen te 9000 Gent, Brabantdam
143, in de nalatenschap van Pruyt Marcel Pieter, geboren op
01/10/1925 te Scheldewindeke, laatst wonende te 9860 Oosterzele,
Dorp 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 13 november 2018 -
Notaris Michel WILLEMS - Declarant De Gussem Sibian, geboren op
05/03/2000 te Gent en woonplaats gekozen te 9000 Gent, Brabantdam
143, in de nalatenschap van Ysebaert Simonne Rachel Lydie, geboren
op 15/07/1930 te Beerlegem, laatst wonende te 9860 Oosterzele,
Dorp 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Karen SABBE - Declarant Bos Stefani Krystyna Antonia,
geboren op 20/04/2001 te Veldhoven (Netherlands) en woonplaats
gekozen te 3930 Hamont-Achel, Michielsplein 16, in de nalatenschap
van Bos Antoine Arnoldus Michael, geboren op 26/01/1968 te Budel
(Netherlands), laatst wonende te 3990 Peer, Baan naar Bree 100.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Karen SABBE - Declarant Bos Bryan Adrianus Mieczyslaw,
geboren op 22/05/2002 te Valkenswaard (Netherlands) en woonplaats
gekozen te 3930 Hamont-Achel, Michielsplein 16, in de nalatenschap
van Bos Antoine Arnoldus Michael, geboren op 26/01/1968 te Budel
(Netherlands), laatst wonende te 3990 Peer, Baan naar Bree 100.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Karen SABBE - Declarant Bos Naomi Brigitte Malgorzata,
geboren op 31/12/2009 te Overpelt en woonplaats gekozen te
3930 Hamont-Achel, Michielsplein 16, in de nalatenschap van Bos
Antoine Arnoldus Michael, geboren op 26/01/1968 te Budel (Nether-
lands), laatst wonende te 3990 Peer, Baan naar Bree 100.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Karen SABBE - Declarant Bos Dominika Krystyna, geboren op
05/09/1978 te Gostyn (Poland) en woonplaats gekozen te
3930 Hamont-Achel, Michielsplein 16, in de nalatenschap van Bos
Antoine Arnoldus Michael, geboren op 26/01/1968 te Budel (Nether-
lands), laatst wonende te 3990 Peer, Baan naar Bree 100.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Leen VAN BREEDAM - Declarant Knuts Marlon Danny Sylvia,
geboren op 14/09/1990 te Heusden-Zolder en woonplaats gekozen te
3550 Heusden-Zolder, Koeltorenlaan 11, in de nalatenschap van
Vanoppen Conny Marie-Louise Lutgarde, geboren op 29/08/1966 te
Heusden (Limb.), laatst wonende te 3550 Heusden-Zolder, Oude
Schans 6.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Leen VAN BREEDAM - Declarant Knuts Chelsea Josepha Heidi
Udo, geboren op 17/03/1995 te Heusden-Zolder en woonplaats
gekozen te 3550 Heusden-Zolder, Koeltorenlaan 11, in de nalatenschap
van Vanoppen Conny Marie-Louise Lutgarde, geboren op 29/08/1966
te Heusden (Limb.), laatst wonende te 3550 Heusden-Zolder, Oude
Schans 6.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Philippe VAN HOOF - Declarant Bax Sonja Margarete
Elisabeth, geboren op 28/09/1966 te Soest (Germany) en woonplaats

gekozen te 3800 Sint-Truiden, Stapelstraat 6, in de nalatenschap van Bax
Adrianus Maria Clementinus, geboren op 17/05/1944 te Turnhout,
laatst wonende te 3990 Peer, Seringenlaan 38.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Sabine VAN BUGGENHOUT - Declarant Claessens Sander,
geboren op 28/08/1991 te Vilvoorde en woonplaats gekozen te
1861 Wolvertem, Driesstraat 128, in de nalatenschap van Claessens Eric
Gilbert, geboren op 31/08/1964 te Vilvoorde, laatst wonende te
1840 Londerzeel, Mechelsestraat 236.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Sabine VAN BUGGENHOUT - Declarant Claessens Laure,
geboren op 24/06/1994 te Vilvoorde en woonplaats gekozen te
1861 Wolvertem, Driesstraat 128, in de nalatenschap van Claessens Eric
Gilbert, geboren op 31/08/1964 te Vilvoorde, laatst wonende te
1840 Londerzeel, Mechelsestraat 236.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 14 november 2018 ingeschreven in CER op 14 november 2018 -
Notaris Patrick MAERE - Declarant Khwaja Yasmine Nafisa Cécile,
geboren op 22/06/2015 te Deinze en woonplaats gekozen te
9800 Deinze, Gentstraat 70 bu15, in de nalatenschap van Khwaja
Mohammad Haroon Khwaja, geboren op 03/07/1985 te Mazar-e-Sharif
(Afghanistan), laatst wonende te 9800 Deinze, Gentstraat 70 bu15.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 15 november 2018 -
Notaris Stephane VAN ROOSBROECK - Declarant Babiker Hag Ali
Babiker, geboren op 26/09/2008 te Edegem en woonplaats gekozen te
2530 Boechout, Heuvelstraat 54, in de nalatenschap van Babiker Hag
Ali Hamza, geboren op 13/02/1969 te Khartoum (Sudan), laatst
wonende te 2170 Antwerpen, Meereigen 66.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 15 november 2018 -
Notaris Stephane VAN ROOSBROECK - Declarant Babiker Hag Ali
Bashig, geboren op 02/10/2010 te Edegem en woonplaats gekozen te
2530 Boechout, Heuvelstraat 54, in de nalatenschap van Babiker Hag
Ali Hamza, geboren op 13/02/1969 te Khartoum (Sudan), laatst
wonende te 2170 Antwerpen, Meereigen 66.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 5 november 2018 ingeschreven in CER op 15 november 2018 -
Notaris Stephane VAN ROOSBROECK - Declarant Babiker Hag Ali
Basma, geboren op 12/08/2012 te Edegem en woonplaats gekozen te
2530 Boechout, Heuvelstraat 54, in de nalatenschap van Babiker Hag
Ali Hamza, geboren op 13/02/1969 te Khartoum (Sudan), laatst
wonende te 2170 Antwerpen, Meereigen 66.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 15 november 2018 -
Notaris Stéphane VAN den BOSSCHE - Declarant Souffriau Marie
Louise José, geboren op 29/08/1933 te Herzele en woonplaats gekozen
te 3000 Leuven, Diestsevest 58, in de nalatenschap van Dubois Antoine
Pierre Guillaume Gérard Valentin, geboren op 23/12/1931 te Rekem,
laatst wonende te 8370 Blankenberge, Steenstraat 2 AP4A.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 november 2018 ingeschreven in CER op 15 november 2018 -
Notaris Stéphane VAN den BOSSCHE - Declarant Dubois Jean-Pierre
Guillaume Joseph Désiré Raymond, geboren op 12/05/1953 te Brussel
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en woonplaats gekozen te 3000 Leuven, Diestsevest 58, in de nalaten-
schap van Dubois Antoine Pierre Guillaume Gérard Valentin, geboren
op 23/12/1931 te Rekem, laatst wonende te 8370 Blankenberge, Steen-
straat 2 AP4A.

2018/148367

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 9 novembre 2018 - Notaire Marie-Cécile
STÉVAUX - Déclarant (e) Janmart Maurine Laure Olivia, né (e) le
20/06/2002 à Charleroi (D 1), ayant fait élection domicile à
6460 Chimay, Rue de l’Athénée 19, pour la succession de Perigord
Nathalie Annie Sabrina, né (e) le 04/11/1974 à Couvin, de son vivant
domicilié (e) à 6460 Chimay, Rue Trieu Godin (CH) 18.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 9 novembre 2018 - Notaire Marie-Cécile
STÉVAUX - Déclarant (e) Janmart Quentin Claude Léon, né (e) le
01/07/2004 à Charleroi (D 1), ayant fait élection domicile à
6460 Chimay, Rue de l’Athénée 19, pour la succession de Perigord
Nathalie Annie Sabrina, né (e) le 04/11/1974 à Couvin, de son vivant
domicilié (e) à 6460 Chimay, Rue Trieu Godin (CH) 18.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 9 novembre 2018 - Notaire Marie-Cécile
STÉVAUX - Déclarant (e) Janmart Gaëlle Nathalie Sabrina, né (e) le
11/07/2007 à Chimay, ayant fait élection domicile à 6460 Chimay, Rue
de l’Athénée 19, pour la succession de Perigord Nathalie Annie Sabrina,
né (e) le 04/11/1974 à Couvin, de son vivant domicilié (e) à
6460 Chimay, Rue Trieu Godin (CH) 18.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 9 novembre 2018 - Notaire Marie-Cécile
STÉVAUX - Déclarant (e) Janmart Anaïs Marie-Paule Jannick, né (e) le
28/11/2005 à Chimay, ayant fait élection domicile à 6460 Chimay, Rue
de l’Athénée 19, pour la succession de Perigord Nathalie Annie Sabrina,
né (e) le 04/11/1974 à Couvin, de son vivant domicilié (e) à
6460 Chimay, Rue Trieu Godin (CH) 18.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 octo-
bre 2018, inscrite dans le CER le 9 novembre 2018 - Notaire François
DENIS - Déclarant (e) Lambert Francis Gilbert Ghislain, né (e) le
30/12/1974 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4910 Theux, Rue
Joseph Marchal 24, pour la succession de Lambert Joseph Victor
Ghislain, né (e) le 04/08/1945 à Jodoigne, de son vivant domicilié (e) à
4800 Verviers, Rue de Heusy 95.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 12 novembre 2018 - Notaire Bernard
CHAMPION - Déclarant (e) Piquard Henri Jean, né (e) le 14/12/1943 à
Bertrix, ayant fait élection domicile à 6880 Bertrix, Rue de la Fontinelle
38, pour la succession de Piquard Viviane Renée, né (e) le 10/05/1946
à Bertrix, de son vivant domicilié (e) à 6880 Bertrix, Rue de la Tannerie
3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 12 novembre 2018 - Notaire
Anne-Marie MISONNE - Déclarant (e) Vandenkoker Michèle Marceline
Yvonne, né (e) le 24/11/1943 à Amay, ayant fait élection domicile à
4500 Huy, Rue Vankeerberghen 19, pour la succession de Vandenkoker
Grégory Simon Willy, né (e) le 29/09/1975 à Huy, de son vivant
domicilié (e) à 4500 Huy, Rue St-Pierre 43 0011.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 12 novembre 2018 - Notaire
Anne-Marie MISONNE - Déclarant (e) Snytsers Daniel Alphonse Emile,
né (e) le 01/02/1964 à Huy, ayant fait élection domicile à 4500 Huy,
Rue Vankeerberghen 19, pour la succession de Vandenkoker Grégory
Simon Willy, né (e) le 29/09/1975 à Huy, de son vivant domicilié (e) à
4500 Huy, Rue St-Pierre 43 0011.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 12 novembre 2018 - Notaire
Anne-Marie MISONNE - Déclarant (e) Snytsers Chantal Yvonne
Françoise, né (e) le 19/09/1959 à Ougrée, ayant fait élection domicile à
4500 Huy, Rue Vankeerberghen 19, pour la succession de Vandenkoker
Grégory Simon Willy, né (e) le 29/09/1975 à Huy, de son vivant
domicilié (e) à 4500 Huy, Rue St-Pierre 43 0011.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 12 novembre 2018 - Notaire Pierre
DELMOTTE - Déclarant (e) Ilsbrouckx Deborah Sylvie Thérèse Albert
Hubert, né (e) le 14/12/1973 à Rocourt, ayant fait élection domicile à
4000 Rocourt, Chaussée de Tongres 411, pour la succession de Musick
Théo Hubert Lambert Guy, né (e) le 17/08/1954 à Rocourt, de son
vivant domicilié (e) à 4432 Ans, Rue du Paradis 52.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 novembre 2018 - Notaire Isabelle
ALLARD - Déclarant (e) Lombard Thomas, né (e) le 06/01/2005 à
Mons, ayant fait élection domicile à 6540 Lobbes, Rue Albert 1er 17,
pour la succession de Lombard Marc Claude, né (e) le 15/08/1975 à
Charleroi, de son vivant domicilié (e) à 6560 Erquelinnes, Rue
Albert Ier 58.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 13 novembre 2018 - Notaire Isabelle
ALLARD - Déclarant (e) Lombard Manon Emmanuelle, né (e) le
22/02/2010 à Lobbes, ayant fait élection domicile à 6540 Lobbes, Rue
Albert 1er 17, pour la succession de Lombard Marc Claude, né (e) le
15/08/1975 à Charleroi, de son vivant domicilié (e) à 6560 Erquelinnes,
Rue Albert Ier 58.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Simon
GERARD - Déclarant (e) Chalon Lucas Damian Thierry, né (e) le
09/04/2008 à Liège, ayant fait élection domicile à 4420 Saint-Nicolas,
Rue Oltrémont 54, pour la succession de Septon Arlette Céline
Alfredine Ghislaine, né (e) le 14/03/1945 à Anthisnes, de son vivant
domicilié (e) à 4520 Wanze, Chaussée de Tirlemont (VIN) 231.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Pierre
PROESMANS - Déclarant (e) Praet Nora Farah, né (e) le 22/09/2002 à
Anderlecht, ayant fait élection domicile à 5030 Gembloux, Avenue de
la Faculté d’Agronomie 10, pour la succession de Praet Lisa Henriette
Jeannine, né (e) le 18/03/1966 à Watermael-Boitsfort, de son vivant
domicilié (e) à 7380 Quiévrain, Rue du Joncquois 51 011.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Valérie
DEPOUHON - Déclarant (e) Van Landeghem Jeanine Eva Ghislaine, né
(e) le 21/10/1939 à Gosselies, ayant fait élection domicile à 6183 Traze-
gnies, Sentier Saint Joseph 1, pour la succession de Gaspard Albert
Raymond Paul Ghislain, né (e) le 06/06/1936 à Thuin, de son vivant
domicilié (e) à 6180 Courcelles, Rue de Souvret (CO) 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Sandrine
KOEUNE - Déclarant (e) Bagara Charles Jean Michel, né (e) le
15/12/1969 à Mons, ayant fait élection domicile à 7000 mons, rue des
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marcottes 30, pour la succession de Compère Christiane Emilie Amélie,
né (e) le 11/05/1944 à Maurage, de son vivant domicilié (e) à
7000 Mons, Rue de la Terre du Prince 9.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Philippe
LAURENT - Déclarant (e) Heinen Fabrice Henri Alice Ghislain, né (e)
le 04/04/1972 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5570 Beauraing,
Rue de Bouillon 98-100, pour la succession de Heinen Marc François
Marcel Ghislain, né (e) le 01/08/1973 à Dinant, de son vivant
domicilié (e) à 5560 Houyet, Rue Saint-Roch 24 A.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 octo-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire José
MEUNIER - Déclarant (e) Kirkbride-Le Gad Grégory Gabriel, né (e) le
17/07/2003 à Liège, ayant fait élection domicile à 4877 Olne, Rue Falise
1, pour la succession de Di Giglio Giovanna, né (e) le 08/03/1946 à
Monopoli (Italy), de son vivant domicilié (e) à 4032 Liège, Rue
Lejeune 64.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 octo-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire José
MEUNIER - Déclarant (e) Le Gad Loïc François, né (e) le 28/04/2007 à
Seraing, ayant fait élection domicile à 4877 Olne, Rue Falise 1, pour la
succession de Di Giglio Giovanna, né (e) le 08/03/1946 à Monopoli
(Italy), de son vivant domicilié (e) à 4032 Liège, Rue Lejeune 64.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Stephan
BORREMANS - Déclarant (e) Saintraint Philippine Maud Judith, né (e)
le 14/04/2006 à Ixelles, ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles,
Avenue du Diamant 138, pour la succession de Willemot Josane Anne
Denise Jeanne Marie, né (e) le 12/05/1932 à Gand, de son vivant
domicilié (e) à 1040 Etterbeek, Rue de la Gare 30 0034.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Stephan
BORREMANS - Déclarant (e) Saintraint Scott Philippe Joshua, né (e) le
07/04/2003 à Ixelles, ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles,
Avenue du Diamant 138, pour la succession de Willemot Josane Anne
Denise Jeanne Marie, né (e) le 12/05/1932 à Gand, de son vivant
domicilié (e) à 1040 Etterbeek, Rue de la Gare 30 0034.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 septem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 14 novembre 2018 - Notaire Stephan
BORREMANS - Déclarant (e) Saintraint Martin Jean Ezechiel, né (e) le
26/02/1998 à New York (UnitedStates), ayant fait élection domicile à
1030 Bruxelles, Avenue du Diamant 138, pour la succession de Willemot
Josane Anne Denise Jeanne Marie, né (e) le 12/05/1932 à Gand, de son
vivant domicilié (e) à 1040 Etterbeek, Rue de la Gare 30 0034.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 novembre 2018 - Notaire Florence
VAN AELST - Déclarant (e) Lebrun Mélanie Louise Marie Madeleine,
né (e) le 07/09/1983 à Liège, ayant fait élection domicile à 5350 Ohey,
Rue de Ciney 130, pour la succession de Deglim François, né (e) le
13/08/1981 à Namur, de son vivant domicilié (e) à 5350 Ohey, La
Bouchaille 221.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 novembre 2018 - Notaire Florence
VAN AELST - Déclarant (e) Deglim Timéo, né (e) le 16/02/2009 à
Namur, ayant fait élection domicile à 5350 Ohey, Rue de Ciney 130,
pour la succession de Deglim François, né (e) le 13/08/1981 à Namur,
de son vivant domicilié (e) à 5350 Ohey, La Bouchaille 221.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 novembre 2018 - Notaire Florence
VAN AELST - Déclarant (e) Deglim Emilien, né (e) le 27/07/2010 à
Namur, ayant fait élection domicile à 5350 Ohey, Rue de Ciney 130,
pour la succession de Deglim François, né (e) le 13/08/1981 à Namur,
de son vivant domicilié (e) à 5350 Ohey, La Bouchaille 221.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 novembre 2018 - Notaire Florence
VAN AELST - Déclarant (e) Deglim Charly, né (e) le 26/03/2015 à
Namur, ayant fait élection domicile à 5350 Ohey, Rue de Ciney 130,
pour la succession de Deglim François, né (e) le 13/08/1981 à Namur,
de son vivant domicilié (e) à 5350 Ohey, La Bouchaille 221.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 novem-
bre 2018, inscrite dans le CER le 15 novembre 2018 - Notaire Caroline
RUELLE - Déclarant (e) Pierson Joseph Albert, né (e) le 24/10/1949 à
Grandvoir, ayant fait élection domicile à 6840 Neufchâteau, Rue de la
Faloise 17, pour la succession de Pierson Bernard Jean Ghislain, né (e)
le 07/05/1959 à Libramont, de son vivant domicilié (e) à 6760 Virton,
Rue de la Prison 4 2/1.

2018/148367

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Suivant déclaration de renonciation à succession devant le notaire
Alain BEYENS, à Sambreville, en date du vingt-quatre octobre deux
mille dix-huit, enregistré au bureau de l’enregistrement BUREAU
SECURITE JURIDIQUE NAMUR, le vingt-neuf octobre deux mille
dix-huit, volume 000, folio 000, case 18538 :

1. M. BERWART, Roland Guy, né à Grand-Manil le
dix-huit avril mille neuf cent cinquante-sept, inscrit au registre national
sous le numéro 57.04.18-153.47, époux de Mme HERTER, Patricia
Nicole Ghislaine, domicilié à 5140 Sombreffe, rue Fanchon, Boig. 184.

2. M. BERWART, Hervé, né à Charleroi le huit septembre mille neuf
cent septante-deux, inscrit au registre national sous le numéro 72.09.08-
373.89, célibataire, domicilié à 5060 Sambreville, rue Nuits-Saint-
Georges 16/A000.

3. Mme BERWART, Sabine Bertha Ghislaine, née à Gembloux le
trois mai mille neuf cent soixante-deux, inscrite au registre national
sous le numéro 62.05.03-134.46, divorcée, domiciliée à 5060 Sambreville,
rue des Hortensias 3.

4. Mme BERWART, Lidya, née à Gembloux le trois mars mille neuf
cent soixante-neuf, inscrite au registre national sous le numé-
ro 69.03.03-124.92, épouse de M. COLLIGNON, Pascal, domiciliée à
5060 Sambreville, rue Barthélemy Molet 34.

5. Mme BERWART, Catherine Marcelle Eugénie Auguste Ghislaine,
née à Gembloux le trente novembre mille neuf cent soixante, inscrite
au registre national sous le numéro 60.11.30-128.18, célibataire,
domiciliée à 5060 Sambreville, rue Nuits-Saint-Georges 17/D000.

6. M. BERWART, Daniel Yves, né à Viesville le vingt-cinq février mille
neuf cent cinquante-six, inscrit au registre national sous le numé-
ro 56.02.25-133.16, célibataire, domicilié à 5030 Gembloux, rue de la
Posterie 3.

7. Mme SETH, Aurélie Catherine Rolande, née à Sambreville le
dix-neuf février mille neuf cent quatre-vingt-cinq, inscrite au registre
national sous le numéro 85.02.19-158.04, célibataire, domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue François-Hittelet 6.
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8. M. SETH, Mathieu Hervé, né à Sambreville le onze août mille neuf
cent quatre-vingt-huit, inscrit au registre national sous le numéro
88.08.11-143.73, célibataire, domicilié à 5060 Sambreville, rue Lieute-
nant Lemercier 61.

9. M. DRAYE, Jérôme, né à Siegen (Allemagne) le vingt et
un février mille neuf cent septante-huit, inscrit au registre national sous
le numéro 78.02.21-361.79, célibataire, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, Zoning industriel, Mornimont, 1/A/01.

10. M. DE SCHOENMAEKERS, Romain Franky, né à Sambreville le
premier octobre mille neuf cent quatre-vingt-huit, inscrit au registre
national sous le numéro 88.10.01-105.37, célibataire, domicilié à
5020 Temploux, chaussée de Nivelles 286.

11. M. DE SCHOENMAEKERS, David Didier François, né à
Sambreville le trente et un mai mille neuf cent quatre-vingt-six, inscrit
au registre national sous le numéro 86.05.31-041.94, célibataire,
domicilié à 6180 Courcelles, avenue de Wallonie (Av. 31.03.1978 rue de
Gouy) 61.

12. Mme BERWART, Sarah Jocelyne Marcelle, née à Anderlecht le
onze novembre mille neuf cent nonante, inscrite au registre national
sous le numéro 90.11.11-252.27, célibataire, domiciliée à 1495 Villers-la-
Ville, rue de la Tombe, Tilly 1.

13. M. BERWART, Rudy Marcel René Ghislain, né à Gembloux le
trois octobre mille neuf cent cinquante-neuf, inscrit au registre national
sous le numéro 59.10.03-157.92, célibataire, domicilié à 1440 Braine-le-
Château, rue Idès Vanschepdael 46.

14. Mme BERWART, Sophie Sabine Nelly, née à Ottignies-Louvain-
la-Neuve le dix-neuf octobre mille neuf cent quatre-vingt-trois, inscrite
au registre national sous le numéro 83.10.19-224.49, célibataire,
domiciliée à 5170 Profondeville, avenue des Sorbiers 3.

15. M. BERWART, Didier Claude, né à Cortil-Noirmont le
dix-neuf mai mille neuf cent cinquante-huit, inscrit au registre national
sous le numéro 58.05.19-141.57, divorcé, domicilié à 5060 Sambreville,
rue Nuits-Saint-Georges 17/H000.

16. M. BERWART, Grégory, né à Charleroi le six août mille neuf cent
nonante, inscrit au registre national sous le numéro 90.08.06-139.75,
célibataire, domicilié à 5060 Sambreville, rue Adjudant Roisin 66.

17. Mme BERWART, Laurence Sandra Lydia, née à Sambreville le
huit janvier mille neuf cent quatre-vingt-six, inscrite au registre national
sous le numéro 86.01.08-226.86, domiciliée à 5140 Sombreffe, rue Haute,
Ligny, 5C.

18. Mme BERWART, Lindsay Camilla Michelle, née à Sambreville le
onze décembre mille neuf cent nonante, inscrite au registre national
sous le numéro 90.12.11-214.72, célibataire, domiciliée à 5140 Sombreffe,
rue Fanchon, Boig., 184.

19. M. DRAYE, Nicolas Louis Marie, né à 1340 le seize mai mille neuf
cent septante-quatre, inscrit au registre national sous le numéro
74.05.16-367.63, célibataire, domicilié à 7110 La Louvière, rue Sous-le-
Bois(S-B) 16/0204.

20. M. DRAYE, Maeken Jérôme Cindy, né à Sambreville le
deux août mille neuf cent nonante-six, inscrit au registre national sous
le numéro 96.08.02-477.80, célibataire, domicilié à 5060 Sambreville, rue
de Velaine 131/0002.

Ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession
ordinaire de M. BERWART, Eric Marcel Ghislain, né à Gembloux le
premier janvier mil-neuf cent soixante quatre, inscrit au registre
national sous le numéro 64.01.01-149.08, domicilié de son vivant à
5060 Sambreville, rue Nuits-Saints-Georges 17N, décédé à Sambreville
le vingt deux juin deux mille dix-huit, conformément à l’article 784 du
Code civil.

(Signé) Alain BEYENS, notaire.
(9041)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DIRIX-MAES BVBA KWADE-
STRAAT 149, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0436.421.608

Referentie: 20181029.

Datum faillissement: 8 november 2018.

Rechter Commissaris: LUC BREUGELMANS.

Curator: PHILIPPE TERMOTE, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1- p.termote@lige.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TERMOTE PHILIPPE.
2018/148339

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: 5 VOOR 12 VZW FRANKLIN
ROOSEVELTPLAATS 12 B, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: promotie en organisatie van uitgevoerde kunsteve-
nementen

Ondernemingsnummer: 0454.297.124

Referentie: 20180982.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE RUBERECHT.

Curator: MARC KIPS, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1-
marc.kips@cgkadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KIPS MARC.
2018/148330
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ADVIES GROEP BELGIË COMM.
V. NOORDERLAAN 147, 2030 ANTWERPEN 3.

Handelsactiviteit: overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer

Ondernemingsnummer: 0541.397.976

Referentie: 20181031.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: KURT DUPON.

Curator: BENJAMIN VANDE CASTEELE, ZAMENHOFLAAN 1,
2900 SCHOTEN- advocaat@vdcasteele.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2018/148358

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: GREEN@AGENCY BVBA DE
BERLAIMONTSTRAAT 92 D, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: reclamebureau’s

Ondernemingsnummer: 0846.281.151

Referentie: 20180980.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE RUBERECHT.

Curator: MARC KIPS, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1-
marc.kips@cgkadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KIPS MARC.
2018/148332

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AQUAZOOZLE BVBA
ANTWERPSEWEG 7, 2340 BEERSE.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0896.096.589

Referentie: 20180981.

Datum faillissement: 25 oktober 2018.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE RUBERECHT.

Curator: MARC KIPS, PALEISSTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1-
marc.kips@cgkadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KIPS MARC.
2018/148333

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: PROWAY BVBA HAAG-
WINDE 76, 8300 KNOKKE-HEIST.

Handelsactiviteit: BOUW VAN AUTOWEGEN EN ANDERE
WEGEN, BOUWRIJP MAKEN VAN TERREINEN

Handelsbenaming: PROWAY

Ondernemingsnummer: 0445.756.372

Referentie: 20180197.

Datum faillissement: 15 oktober 2018.

Rechter Commissaris: ELISABETH VANDER STICHELE.

Curator: PIET ROTSAERT, BEERNEGEMSTRAAT 2, 8700 01 TIELT-
piet.rotsaert@advocaatrotsaert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROTSAERT PIET.
2018/148241

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: EUROSERVICES LOGISTIEK
BVBA WELLINGSTRAAT 109, 8730 BEERNEM.

Handelsactiviteit: ELKE ACTIVITEIT MBT LOGISTIEK COMMIS-
SIONARIS, EXPEDITEUR, LADER, BEVRACHTER EN ANDERE
ACTIVITEITEN DIE BETREKKING

Uitbatingsadres: WELLINGSTRAAT 109, 8730 BEERNEM

Ondernemingsnummer: 0563.578.314

Referentie: 20180168.

Datum faillissement: 17 september 2018.

Rechter Commissaris: DENIS MALY.

Curator: PIET ROTSAERT, BEERNEGEMSTRAAT 2, 8700 01 TIELT-
piet.rotsaert@advocaatrotsaert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/09/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROTSAERT PIET.
2018/148239

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: SEVEN7 VOF RIJSELSTRAAT 60,
8200 BRUGGE.

Handelsactiviteit: UITBATEN HORECAZAAK

Handelsbenaming: SEVEN7

Uitbatingsadres: RIJSELSTRAAT 60, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0672.459.131

Referentie: 20180219.

Datum faillissement: 9 november 2018.

Rechters Commissarissen:

PATRICK COULIER,

FREDERIK MOORTGAT,

Curator: MARIEL VAN VYNCKT, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
mariel.van.vynckt@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VYNCKT MARIEL.
2018/148251

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: SPEECKE RENZO (VENNOOT
SEVEN7 VOF), DRUKKERSSTRAAT 17, 8000 BRUGGE,

geboren op 04/12/1974 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: SCHILDEREN VAN METALEN CONSTRUCTIES

Handelsbenaming: SEVEN7

Uitbatingsadres: RIJSELSTRAAT 69, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0877.278.985

Referentie: 20180221.

Datum faillissement: 9 november 2018.

Rechters Commissarissen:

PATRICK COULIER,

FREDERIK MOORTGAT,

Curator: MARIEL VAN VYNCKT, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
mariel.van.vynckt@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VYNCKT MARIEL.
2018/148253

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DINANIC BVBA ZOUTE-
LAAN 13, 8300 KNOKKE-HEIST.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Handelsbenaming: DINANIC

Uitbatingsadres: ZOUTELAAN 13, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer: 0882.978.528

Referentie: 20180222.

Datum faillissement: 9 november 2018.

Rechters Commissarissen:

PATRICK COULIER,

FREDERIK MOORTGAT,

Curators: RIK CRIVITS, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
rik.crivits@crivits-persyn.be; CHRISTIAN PERSYN, EZELSTRAAT 25,
8000 BRUGGE- chris.persyn@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CRIVITS RIK.
2018/148254

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: LE BACQ MELANIE (VENNOTE
SEVEN7 VOF), DRUKKERSSTRAAT 17, 8000 BRUGGE,

geboren op 30/01/1996 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: UITBATEN HORECAZAAK

Handelsbenaming: SEVEN7

Uitbatingsadres: RIJSELSTRAAT 60, 8200 BRUGGE

Referentie: 20180220.

Datum faillissement: 9 november 2018.

Rechters Commissarissen:

PATRICK COULIER,

FREDERIK MOORTGAT,

Curator: MARIEL VAN VYNCKT, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
mariel.van.vynckt@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/11/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VYNCKT MARIEL.
2018/148252

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : DEL PERCIO RICCARDO, RUE DE
HERNOY, 5, 6440 FROIDCHAPELLE,

né (e) le 17/05/1984 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0535.653.695

Référence : 20180257.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : EMMANUEL WINAND.

Curateur : KARL DE RIDDER, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI- kd@avocats-nemesis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE RIDDER KARL.
2018/148242

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SCHILARDI RUDY, RUE DE LA
FOURCHINEE, 81, 6596 SELOIGNES,

né (e) le 06/02/1985 à CHARLEROI.

Activité commerciale : construction démolition

Numéro d’entreprise : 0682.907.021

Référence : 20180263.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PIERRE CORNEZ.

Curateur : GAEL D’HOTEL, CHAUSSEE IMPERIALE 150,
6060 GILLY (CHARLEROI)- g.dhotel@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : D’HOTEL GAEL.
2018/148331

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : POFFE KARIN, PLACE DE LA HESTRE,
7/101, 7170 MANAGE,

né (e) le 20/12/1969 à SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : centre de bronzage

Dénomination commerciale : SUN ATTITUDE

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE MONS, 181/11, 6150 ANDER-
LUES

Numéro d’entreprise : 0809.230.319

Référence : 20180256.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE-
s.brux@brux-harvengt.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.

2018/148243

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DT - FIX BVBA WIJNGAARD-
VELD 15, 9300 AALST.

Handelsactiviteit: bouwsector

Ondernemingsnummer: 0478.275.623

Referentie: 20180508.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curators: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be; JOZEF DAUWE, GROTE MARKT 19,
9200 DENDERMONDE- dauwejannis@hotmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.

2018/148334
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DECOSTER - BORMS VOF
ESPLANADESTRAAT 20, 9300 AALST.

Handelsactiviteit: detailhandel in spellen en speelgoed

Ondernemingsnummer: 0649.873.967

Referentie: 20180504.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: ERIC CREYTENS, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE-
eric.creytens@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS ERIC.
2018/148245

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: AJA ELEKTRO BVBA KRIJGS-
BAAN 266, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: elektriciteitswerken

Ondernemingsnummer: 0895.033.252

Referentie: 20180510.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: MARIANNE BUYSE.

Curator: MARIANNE MACHARIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 8,
9200 DENDERMONDE- marianne@adv-macharis.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.
2018/148359

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: INTACON BVBA ZEBRA-
STRAAT 20, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0464.575.065

Referentie: 20180390.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PETER BROOS.

Curator: KOEN VANDER STUYFT, EINESTRAAT 22, 9700 OUDEN-
AARDE- koen.vanderstuyft@4v.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER STUYFT KOEN.
2018/148360

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: VANDEN DURPEL PATRIMO-
NIUM - CONSULT CVOA DONKERSTRAAT 74, 9870 ZULTE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0468.163.075

Referentie: 20180380.

Datum faillissement: 6 november 2018.

Rechter Commissaris: SAMMY DELOOF.

Curator: DIDIER BEKAERT, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167,
9090 MELLE- didierbekaert@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEKAERT DIDIER.
2018/148340

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GRIPE WESLEY, EILAND 4,
9940 EVERGEM,

geboren op 12/06/1981 in GENT.

Handelsactiviteit: overige activiteiten van gespecialiseerde designers
verhuur en lease van tenten

Handelsbenaming: TENTENBOUW

Ondernemingsnummer: 0670.931.281

Referentie: 20180373.

Datum faillissement: 30 oktober 2018.

Rechter Commissaris: HUGO VANDERPOOTEN.

Curator: VERONIQUE VAN ASCH, KONING ALBERTLAAN 128,
9000 GENT- vvansch@fransbaert-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ASCH VERONIQUE.

2018/148244

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GYSSELS DIDIER, SALVIA-
STRAAT 17, 9040 SINT-AMANDSBERG,

geboren op 10/05/1972 in GENT.

Handelsactiviteit: exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0818.018.915

Referentie: 20180391.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: NOELLE VEREECKEN.

Curator: BERT BEKAERT, BOLLEBERGEN 2A BUS 20, 9052 ZWIJN-
AARDE- bert.bekaert@everest-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEKAERT BERT.

2018/148309

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PETRA’S COMM.V. POLDER-
STRAAT 30, 9060 ZELZATE.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0896.987.308

Referentie: 20180392.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PATRICE CARON.

Curator: SVEN MASELYNE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
svenmaselyne@kantoortorrekens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MASELYNE SVEN.

2018/148310

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: MONDY - DEWEERDT BVBA
HEULSESTRAAT 86, 8860 LENDELEDE.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0456.446.960

Referentie: 20180269.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PATRICK DANNEELS.

Curator: FRANK HEFFINCK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM- frank.heffinck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEFFINCK FRANK.
2018/148311

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: HANGAAR 1 BVBA KWADE-
STRAAT 149 BUS 0.1, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Discotheken, dancings en dergelijke

Ondernemingsnummer: 0477.432.218

Referentie: 20180266.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PATRICK DANNEELS.

Curator: NICOLAAS VINCKIER, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE- n@vinckieradvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VINCKIER NICOLAAS.
2018/148312

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: YARI BATI BVBA ARENDS-
STRAAT 109, 8530 HARELBEKE.

Handelsactiviteit: Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0544.703.894

Referentie: 20180267.
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Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PATRICK DANNEELS.

Curator: GUY DELABIE, ENGELSE WANDELING 74, 8510 MARKE-
guy.delabie@vy-us.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELABIE GUY.
2018/148313

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: RENUWABLE ENERGY
PROJECTS COMM.V KNOKKESTRAAT 2, 8552 MOEN.

Handelsactiviteit: Elektrotechnische installatiewerkzaamheden en
het plaatsen van warmtepompen

Ondernemingsnummer: 0660.810.025

Referentie: 20180262.

Datum faillissement: 8 november 2018.

Rechter Commissaris: DIRK COUSSEE.

Curator: Geert SOETAERT, Groeningestraat 33, 8500 KORTRIJK-
geertsoetaert@dsda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOETAERT Geert.
2018/148361

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: BUYSENS GUY, MOTE-
STRAAT 8, 8530 HARELBEKE,

geboren op 05/01/1963 in ZWEVEGEM.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0770.020.048

Referentie: 20180268.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PATRICK DANNEELS.

Curator: Arne VERSCHUERE, Koning Leopold I straat 8/2,
8500 KORTRIJK- arne.verschuere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUERE Arne.

2018/148314

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : OURTHE ET SEINE SPRL AVENUE DE
LA STATION 48, .

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0524.851.360

Référence : 20180685.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PAUL D’OTREPPE DE BOUVETTE.

Curateurs : JEAN-MARC VAN DURME, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1- jm.vandurme@defenso.be; KOENRAAD TANGHE, RUE
DUVIVIER 22, 4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DURME JEAN-MARC.

2018/148335

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BECO JéRôME, RUE DES GRIS-
CHEVRIS 56, 4821 ANDRIMONT,

né (e) le 26/12/1988 à VERVIERS.

Activité commerciale : nettoyage courant des batiments

Dénomination commerciale : BECO JEROME

Numéro d’entreprise : 0578.967.462

Référence : 20180673.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LéON GRAMME.

Curateur : JEAN BAIVIER, RUE DES MARTYRS, 38,
4800 VERVIERS- j.baivier@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.

2018/148246
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TENEKELER SPRL RUE LéOPOLD 6,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0845.101.810

Référence : 20180687.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MANUEL DIMBLON.

Curateur : VINCENT TROXQUET, RUE FORGEUR 19,
4000 LIEGE 1- vincent.troxquet@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : TROXQUET VINCENT.
2018/148247

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: JASMINE TSSOULI BVBA
SCHOOLSTRAAT 6, 2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: uitbating café

Ondernemingsnummer: 0655.771.666

Referentie: 20180130.

Datum faillissement: 29 augustus 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: DOMINIQUE CLAES, MOLENSTRAAT 142, 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG- dominiqueclaes@legant.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.
2018/148240

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : SYNERGIE SOLIDAIRE ASBL RUE
NEUVE 62, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Activité commerciale : COURS POUR INSERTION SOCIO-
PROFESSIONNELLE

Numéro d’entreprise : 0455.583.561

Référence : 20180232.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juges commissaires :

MICHEL SOTIAUX,

DIMITRI KALOKYRIS,

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.
2018/148336

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : ESPACE SANTE FORME ENERGIE
RELAX SPRL CHAUSSEE DU ROI BAUDOUIN 276, 7030 SAINT-
SYMPHORIEN.

Activité commerciale : INSTITUT DE BEAUTE

Dénomination commerciale : ESFER

Numéro d’entreprise : 0553.578.505

Référence : 20180235.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SYLVIE CRETEUR.

Curateur : ANNE DETRAIT, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS-
a.detrait@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DETRAIT ANNE.
2018/148248

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : HYPOTHESARTS ASBL RUE DES
BRASSEURS 170, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0429.895.882

Référence : 20180228.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : PAUL-ANDRE BRISBOIS.

Curateur : FRANCOIS ETIENNE, RUE ROGIER, 28, 5000 NAMUR-
etienne@boplaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ETIENNE FRANCOIS.
2018/148249

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : NOSCHESE VINCENT, RUE DU QUAI 7,
5000 NAMUR,

né (e) le 18/07/1985 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0894.183.513

Référence : 20180227.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : PAUL-ANDRE BRISBOIS.

Curateur : FRANCOIS ETIENNE, RUE ROGIER, 28, 5000 NAMUR-
etienne@boplaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ETIENNE FRANCOIS.
2018/148250

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SCHOUFFLER JULIE, AVENUE DES
COMMANDANTS BORLEE 2, 1370 JODOIGNE,

né (e) le 12/02/1983 à WAREMME.

Activité commerciale : bar

Dénomination commerciale : LE PARCE QUE

Siège d’exploitation : AVENUE FERNAND CHARLOT 2,
1370 JODOIGNE

Numéro d’entreprise : 0816.998.237

Référence : 20180335.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/148338

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : COLDTECH SPRL RUE DU BOIS DE
BUIS (WSP) 106, 1457 WALHAIN.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0897.290.976

Référence : 20180334.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : CHRISTOPHE CHARDON, AVENUE DU CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- christophe.chardon@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.
2018/148337

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: HORECA CONCEPT BVBA
KLEMSKERKESTRAAT 26, 8450 BREDENE.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0426.241.259

Referentie: 20180147.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: MARIE-SOPHIE BULCKE.

Curator: MARC SCHUYESMANS, Frere Orbanstraat 113,
8400 OOSTENDE- marcschuyesmans@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHUYESMANS MARC.
2018/148315

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: ZASA BVBA KAPELLE-
STRAAT 42, 8400 OOSTENDE.

Handelsactiviteit: detailhandel in dames-, heren-, baby- en
kinderboven- en onderkledij

Ondernemingsnummer: 0544.886.612

Referentie: 20180148.

Datum faillissement: 12 november 2018.
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Rechter Commissaris: WILLY MOEYAERT.

Curator: PHILIPPE BOUTENS, Van Iseghemlaan 149,
8400 OOSTENDE- info@boutens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOUTENS PHILIPPE.
2018/148362

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: BIGSMILE & CO VOF KRUIS-
HOUTEMSESTEENWEG 140, 9750 ZINGEM.

Handelsactiviteit: textielveredeling, vervaardiging van andere
textielproducten detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde
winkels

Ondernemingsnummer: 0515.968.239

Referentie: 20180064.

Datum faillissement: 27 september 2018.

Rechter Commissaris: RIK DELMULLE.

Curator: JAN DE POORTER, MARKT 41, 9700 OUDENAARDE-
jan.de.poorter@de3advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE POORTER JAN.
2018/148327

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: GROUP KAR BVBA SINT-
MARTINUSPLEIN 11, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: groothandel in uurwerken en sieraden

Ondernemingsnummer: 0420.113.037

Referentie: 20180249.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curator: ILSE KERKHOFS, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN- ilse.kerkhofs1@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KERKHOFS ILSE.
2018/148319

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: E+ PROJECTS BVBA BILZER-
STEENWEG 46C, 3730 HOESELT.

Handelsactiviteit: handelsbem. in meubelen, huishoudartikelen en
ijzerwaren

Uitbatingsadres: DORPSSTRAAT 43, 3730 HOESELT

Ondernemingsnummer: 0821.622.167

Referentie: 20180245.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: BART NELISSEN.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2018/148316

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: CHOPIN II BVBA
BILZERWEG 16, 3665 AS.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0838.817.297

Referentie: 20180254.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curators: PHILIPPE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- phnoelmans@noelmansadv.be; CéCILE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
cnoelmans@noelmansadv.be; PHILIPPE NOELMANS, MOEREN-
STRAAT 33, 3700 TONGEREN- phnoelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS PHILIPPE.
2018/148320
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: P.A.T.C. CONSTRUCTIONS VOF
HORIZONLAAN 36, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: ruwbouw

Ondernemingsnummer: 0849.754.246

Referentie: 20180246.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: BART NELISSEN.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.

2018/148317

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: ANTUNES PEREIRA DAVID,
MAHONIESTRAAT 6, 3530 HOUTHALEN,

geboren op 07/09/1981 in GENK.

Handelsactiviteit: vennoot van P.A.T.C. CONSTRUCTIONS VOF

Referentie: 20180247.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: BART NELISSEN.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.

2018/148318

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : COLEMBIE ISABELLE, RUE BOUR-
GAMBRAY 11, 7530 GAURAIN-RAMECROIX,

né (e) le 08/01/1965 à TOURNAI.

Activité commerciale : le lettrage d’impression de broderie

Dénomination commerciale : G-SIGN

Numéro d’entreprise : 0878.207.910

Référence : 20180160.

Date de la faillite : 13 novembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL RAMAUT.

Curateur : FREDERIC PARIS, Rue de Monnel 17, 7500 TOURNAI-
frederic.paris@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PARIS FREDERIC.
2018/148328

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: IMMOBILIEN MAATSCHAPPIJ
DE VENNE NV VENETIELAAN 4, 2490 BALEN.

Handelsactiviteit: BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP, VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer: 0425.516.531

Referentie: 20180287.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: PETER VANHERCK.

Curator: CHRISTOPHE GEUKENS, LINDESTRAAT 2, 2490 BALEN-
info@advocaten-kantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEUKENS CHRISTOPHE.
2018/148321

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BOLS CONSULTANCY BVBA
JAN VAN CUYCKSTRAAT 30, 2320 HOOGSTRATEN.
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Handelsactiviteit: OVERIGE WERKZAAMHEDEN IN VERBAND
MET DE AFWERKING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0479.003.915

Referentie: 20180291.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechters Commissarissen:

MARC NUYENS,

PETER VANHERCK,

Curators: RUDI VAN GOMPEL, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT-
info@anturlex.be; TOM ROBEYNS, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT-
info@anturlex.be; JEAN DE CHAFFOY, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be; LUC PLESSERS,
DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-
turnhout.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN GOMPEL RUDI.
2018/148324

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: WILAX BVBA VRIJHEID 124,
2320 HOOGSTRATEN.

Handelsactiviteit: CAFE-BAR

Ondernemingsnummer: 0628.632.749

Referentie: 20180288.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curator: MARK BRUURS, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG- markbruurs@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.
2018/148322

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: VERDEKO BVBA GROTE
MARKT 2, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: CAFE-BAR

Ondernemingsnummer: 0649.597.617

Referentie: 20180286.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curator: RONNY CEUSTERS, GEMEENTESTRAAT 4 BUS 6,
2300 TURNHOUT- info@pswc-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CEUSTERS RONNY.
2018/148363

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: HERO ART BVBA INDUS-
TRIEWEG 32, 2320 HOOGSTRATEN.

Handelsactiviteit: COMPUTERPROGRAMMA’S ONTWERPEN EN
PROGRAMMEREN

Ondernemingsnummer: 0819.031.376

Referentie: 20180290.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechters Commissarissen:

MARC NUYENS,

PETER VANHERCK,

Curators: RUDI VAN GOMPEL, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT-
info@anturlex.be; TOM ROBEYNS, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT-
info@anturlex.be; JEAN DE CHAFFOY, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be; LUC PLESSERS,
DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-
turnhout.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN GOMPEL RUDI.
2018/148323

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: HORECAWASSERIJ.COM BVBA
WAGENMAKERIJSTRAAT 26, 8600 DIKSMUIDE.

Handelsactiviteit: Industriële wasserij

Handelsbenaming: HORECAWASSERIJ.COM

Uitbatingsadres: WAGENMAKERIJSTRAAT 26, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer: 0652.975.393

Referentie: 20180080.

Datum faillissement: 14 november 2018.

Rechter Commissaris: GUY SERU.
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Curator: ELS LEENKNECHT, FABRIEKSTRAAT 4 / BUS 01,
8600 DIKSMUIDE- leenknecht.els@belgacom.net.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENKNECHT ELS.
2018/148329

Unternehmensgericht Eupen

RegSol

Unternehmensgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf von/der: CHINA BELGIUM BUSINESS
PGMBH SCHONEFELDERWEG 174, 4700 EUPEN.

Haupttätigkeit: Unternehmensberatung

ZUD Nr: 0828.914.884

Aktenzeichen: 20180020.

Urteil vom: 8 November 2018.

Konkursrichter: ROLAND RAUW.

Konkursverwalter: MICHELLE HABETS, RUE TERSTRAETEN 116,
4851 GEMMENICH- m.habets@avocat.be.

Anmeldung der Forderungen: binnen einer Frist von DREISSIG
TAGEN ab dem Tage des Urteils mit entsprechenden Belegen im
Zentralregister Solvabilität über die Webseite www.regsol.be.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der Forde-
rungen im Zentralregister Solvabilität über die Webseite
www.regsol.be: am 7 Januar 2019.

Für gleichlautenden Auszug: Konkursverwalter:HABETS MICH-
ELLE.

2018/148364

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

RegSol

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Ouverture de la faillite de : CHINA BELGIUM BUSINESS PGMBH
SCHONEFELDERWEG 174, 4700 EUPEN.

Activité commerciale : conseils pour les affaires et autres conseil de
gestion

Numéro d’entreprise : 0828.914.884

Référence : 20180020.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : ROLAND RAUW.

Curateur : MICHELLE HABETS, RUE TERSTRAETEN 116,
4851 GEMMENICH- m.habets@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HABETS MICHELLE.
2018/148365

Unternehmensgericht Eupen

RegSol

Unternehmensgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf von/der: ELEKTRO FROG PGMBH
METTELENFELD 13, 4700 EUPEN.

Haupttätigkeit: Elektrik-Elektrotechnik

ZUD Nr: 0846.317.575

Aktenzeichen: 20180018.

Urteil vom: 8 November 2018.

Konkursrichter: BERND HUGO.

Konkursverwalter: JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36,
4840 WELKENRAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Anmeldung der Forderungen: binnen einer Frist von DREISSIG
TAGEN ab dem Tage des Urteils mit entsprechenden Belegen im
Zentralregister Solvabilität über die Webseite www.regsol.be.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der Forde-
rungen im Zentralregister Solvabilität über die Webseite
www.regsol.be: am 7 Januar 2019.

Für gleichlautenden Auszug: Konkursverwalter:RANSY JEAN-LUC.
2018/148325

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

RegSol

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Ouverture de la faillite de : ELEKTRO FROG PGMBH METTELEN-
FELD 13, 4700 EUPEN.

Activité commerciale : travaux d’installation électrotechnique

Numéro d’entreprise : 0846.317.575

Référence : 20180018.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : BERND HUGO.

Curateur : JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2018/148326

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BRIAL SPRL RUE UYTTENHOVE 39A,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : automobiles

Numéro d’entreprise : 0418.562.027

Référence : 20182296.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.
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Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148268

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : LECTURE OF ELECTRONIC INFORMATION SPRL
AVENUE DES VILLAS 77, 1190 FOREST.

déclarée le 13 août 2018.

Référence : 20181519.

Date du jugement : 15 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0419.393.257

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..
2018/142873

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TRONIC DIFFUSION SPRL RUE
ARMAND CAMPENHOUT 72/10, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : horlogerie et bijouterie

Numéro d’entreprise : 0433.370.957

Référence : 20182314.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148286

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : J.D.L. SPRL AVENUE LOUISE 49/24, 1050 IXELLES.

déclarée le 27 août 2018.

Référence : 20181606.

Date du jugement : 22 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0455.319.978

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/144199

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GLOBAL HOUSE SPRL AVENUE
TéLéMAQUE 60, 1190 FOREST.

Activité commerciale : travaux d’isolation

Numéro d’entreprise : 0462.688.515

Référence : 20182306.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.

2018/148278

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GASTRONOMY WORLD GROUP SPRL
RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0471.544.021

Référence : 20182268.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.

2018/148255
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : POWER ESTATE SA RUE VAN LINT 53, 1070 ANDER-
LECHT.

déclarée le 13 août 2018.

Référence : 20181521.

Date du jugement : 15 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0474.665.738

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/142874

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : R.P.J. SCRI RUE BRAEMT 136/SS,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0480.706.759

Référence : 20182299.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148271

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KSA SPRL CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 402, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0501.588.879

Référence : 20182298.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148270

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DMA CONCEPT SPRL RUE DU
MOULIN 20, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : organisation de salons

Numéro d’entreprise : 0506.909.924

Référence : 20182315.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6, 1050 FR
BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148287

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : JFM CLEANING SPRL AVENUE DES
CROIX DE GUERRE 94, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0515.991.104

Référence : 20182308.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148280

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HYPETS SPRL RUE DES EPICEAS 67,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Activité commerciale : aliments pour animaux de compagnie

Numéro d’entreprise : 0524.936.383

Référence : 20182336.

Date de la faillite : 13 novembre 2018.

88870 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148300

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HAMA SNC RUE DOCTEUR ROUX 38,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : infirmier

Numéro d’entreprise : 0526.968.831

Référence : 20182318.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6, 1050 FR
BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148290

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DEYWAN SPRL RUE PERE DAMIEN 63,
1140 EVERE.

Activité commerciale : commerce de gros de tissus

Numéro d’entreprise : 0540.873.780

Référence : 20182303.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148275

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : L.C.H. SPRL RUE DU MENUISIER 98,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0541.894.458

Référence : 20182294.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148346

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : M.N.Z SCRI-S BOULEVARD DU
MIDI 134, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0547.716.933

Référence : 20182289.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148341

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MONDIAL SERVICE PRO SPRL
AVENUE DE STALINGRAD 83, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0550.497.764

Référence : 20182320.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.
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Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6, 1050 FR
BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148292

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HALICKI WOJCIECH, RUE DE
MANCHESTER 6, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,

né (e) le 16/08/1978 à MONKI (POLOGNE).

Activité commerciale : travaux de préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0553.564.845

Référence : 20182322.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148294

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DESSON MAGALI, CHAUSSEE DE
CHARLEROI 88 A003, 1060 SAINT-GILLES,

né (e) le 29/03/1970 à VILLERS-SEMEUSE.

Activité commerciale : conseil en relations publiques

Numéro d’entreprise : 0555.571.755

Référence : 20182334.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180
02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148299

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CHIKH BATIMENT & SERVICES
PROJECTS SPRL AVENUE DE L’OBSERVATOIRE 4/24, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : nettoyage des bâtiments

Numéro d’entreprise : 0562.793.604

Référence : 20182271.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148258

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : GROUP PARTNER SPRL RUE SCAILQUIN 60,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

déclarée le 27 juillet 2018.

Référence : 20181480.

Date du jugement : 22 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0597.681.435

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/144198

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : JLM PRODUCTION CINEMA 8D SPRL-S
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28/30 BTE 5, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : productions de films

Numéro d’entreprise : 0598.729.629

Référence : 20182273.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148260
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BUSINESS AND TRADING SCS RUE
ANTOINE DANSAERT 12, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : études, marketing

Numéro d’entreprise : 0598.737.943

Référence : 20182270.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148257

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : 4 ART & DESIGN SNC CHAUSSéE DE
GAND 1191, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0607.971.947

Référence : 20182290.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148342

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : 2H TRANS SPRL RUE BARA 173-175,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : transports terrestres

Numéro d’entreprise : 0632.630.337

Référence : 20182269.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148256

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LD CONSTRUCT CLEAN SPRL
AVENUE DE LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0633.821.160

Référence : 20182310.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148282

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BELCARS SCS AVENUE PAUL
JANSON 91, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : automobiles

Numéro d’entreprise : 0633.887.278

Référence : 20182282.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148262
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPRL BRAVENTI SPRL RUE DE
BRABANT 94, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : vêtements et lingerie

Numéro d’entreprise : 0635.520.541

Référence : 20182317.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148289

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : JOHN CINA SPRL RUE
BROGNIEZ 122/2, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : car-wash

Numéro d’entreprise : 0642.770.993

Référence : 20182319.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148291

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : DAEL & STESON SPRL AVENUE DES CELTES 28
1ER éTAGE, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20181864.

Date du jugement : 16 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0647.890.318

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/142875

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NEW BABA COOL SPRL-S AVENUE
DOCTEUR LEMOINE 11 BTE 4, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0648.817.855

Référence : 20182287.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148267

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PIRI PIRI SPRL RUE DE BRABANT 208,
1030. Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0648.920.892

Référence : 20182312.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.

2018/148284
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TIKI TAKA ASBL RUE DES QUATRE-
VENTS 115, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : activités sportives

Numéro d’entreprise : 0654.780.583

Référence : 20182321.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148293

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GOLDEN GRILL SPRL BOULEVARD DU
ROI ALBERT II 28/30, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0656.953.482

Référence : 20182307.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148279

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FRIEND’S FOOD SPRL AVENUE
LOUISE 362, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0680.634.746

Référence : 20182335.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148298

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GUCLU TRANS SPRL CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0809.933.073

Référence : 20182293.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148345

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HT CONSULTING SPRL AVENUE
FRANS VAN KALKEN 9 BTE 8, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0811.953.247

Référence : 20182297.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148269
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : D.E.A. SPRL RUE DE KONINCK 105,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0817.605.377

Référence : 20182291.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148343

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CARLAU SPRL BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 95/7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0818.997.526

Référence : 20182304.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148276

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TAXI SCS RUE DES VIERGES 58,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : taxis

Numéro d’entreprise : 0823.932.549

Référence : 20182295.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148347

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BF PARTNERS & COMM SPRL
CHAUSSEE D’IXELLES 204, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : création & développement

Numéro d’entreprise : 0825.774.163

Référence : 20182283.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148263

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GHFA SPRL RUE EECKELAERS 41/
4 ET 2, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0833.699.756

Référence : 20182316.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2018/148288
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CONNET SCS CHAUSSéE DE
MONS 1105, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : travaux

Numéro d’entreprise : 0834.709.348

Référence : 20182305.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148277

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : LAVENDER LAURENT PIERRE CHRISTIAN, RUE
DUBOIS-THORN 69, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,

né (e) le 14/04/1988 à BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20181829.

Date du jugement : 22 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0836.081.305

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/144197

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BRICO CHASSIS SPRL AVENUE DU
PORT 104-106, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : menuiserie

Numéro d’entreprise : 0836.528.295

Référence : 20182309.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/05/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.

2018/148281

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SERVICE EXPRESS HORECA SPRL RUE
DE BELLE VUE 28 BTE 1, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : articles ménagers non électrique

Numéro d’entreprise : 0836.640.737

Référence : 20182301.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.

2018/148273

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EXPERT-RENOV SPRL RUE VICTOR
RAUTER 10, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0844.233.164

Référence : 20182285.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148265
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : COMPTOIR SERVICES SA RUE DU
CYPRES 9, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0845.552.562

Référence : 20182272.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148259

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MRC GROUP SPRL RUE DE LA
PROCESSION 49, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : matériaux de construction

Numéro d’entreprise : 0847.247.983

Référence : 20182286.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148266

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SHEMSEDIN SPRL RUE BEECKMAN 53,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0847.932.131

Référence : 20182274.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SONIA LEMORT.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2018/148261

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DIMI FIT & DANCE SPRL RUE
LIEUTENANT LIEDEL 70, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : fitness

Numéro d’entreprise : 0848.061.201

Référence : 20182284.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148264

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : F.E.S TRANS SPRL AVENUE LOUISE 502/19,
1050 IXELLES.

déclarée le 17 septembre 2018.

Référence : 20181751.

Date du jugement : 9 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0848.992.894

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/141523

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SABLON INTERIORS SPRL AVENUE
HENRI PIRENNE 16, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : décoration

Numéro d’entreprise : 0849.145.720

Référence : 20182331.
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Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148348

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : D&N RENOVATION SPRL RUE DES
ALOUETTES 10, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : peinture en bâtiment

Numéro d’entreprise : 0849.497.591

Référence : 20182330.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE MARCHANDISE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2018/148295

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : VISO INVEST SA AVENUE DES
VOLONTAIRES 19, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : traitement de données

Numéro d’entreprise : 0849.620.228

Référence : 20182302.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148274

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SARAH FOOD SPRL AVENUE
LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0870.040.807

Référence : 20182313.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148285

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IMB & ASSOCIATES SPRLU PLACE DU
CHAMP DE MARS 5 ET 21, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : évènementiel

Numéro d’entreprise : 0871.592.510

Référence : 20182332.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148296

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : ABC TRANSFORMATION RENOVATION SPRL
CHAUSSEE DE MONS 880, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20181863.

Date du jugement : 15 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0873.003.661

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/142871
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SAFIYA SA RUE LACAILLE 21,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : immobiliers

Numéro d’entreprise : 0876.260.683

Référence : 20182333.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LEON NIESSEN.

Curateur : Catherine HERINCKX, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES 5- catherine.herinckx@bereflex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.
2018/148297

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BUDMAX SCRL CHAUSSEE DE
JETTE 444, 1090 JETTE.

Activité commerciale : travaux de plâtrerie

Numéro d’entreprise : 0877.543.558

Référence : 20182311.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : SOPHIE HUART, AVENUE MOLIERE 256,
1180 02 UCCLE- sophie.huart@khk-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2018/148283

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Faillite de : CHRIS IMMO SPRL RUE DES PATRIOTES 40, 1000.
BRUXELLES.

déclarée le 11 juin 2018.

Référence : 20181181.

Date du jugement : 15 octobre 2018.

Numéro d’entreprise : 0882.548.263

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/142872

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DIGI DREAMS SPRL CHAUSSéE DE
HAECHT 227, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : appareils électroménagers

Numéro d’entreprise : 0883.894.286

Référence : 20182292.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : Lise HEILPORN, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT- l.heilporn@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEILPORN Lise.
2018/148344

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : RD NEW ONE SPRL AVENUE G. E.
LEBON 119, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0897.395.894

Référence : 20182300.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DOMINIQUE MONNART.

Curateur : ALAIN HENDERICKX, RUE DE STASSART 48 BL C/6,
1050 BRUXELLES 5- ahenderickx@aah-law.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.
2018/148272

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SLACHTINGEN LENNIK BVBA
LOMBEEKSESTEENWEG 15, 1750 LENNIK.

Handelsactiviteit: conservering van vlees

Ondernemingsnummer: 0400.719.569

Referentie: 20180636.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.
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Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148349

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ALISOL ENGINEERING BVBA
DRIE BOMENSTRAAT 62, 1180 BRUSSEL 18.

Handelsactiviteit: financiele dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0418.452.159

Referentie: 20180644.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148357

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HENSMANS NV HEIDEVELD 2,
1651 LOT.

Handelsactiviteit: ijzerwaren

Ondernemingsnummer: 0422.752.130

Referentie: 20180637.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148350

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MAISON DE DECKER BVBA
BOONDAALSESTEENWEG 483 483, 1050 BRUSSEL 5.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0427.879.371

Referentie: 20180628.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: BERT DEHANDSCHUTTER, KEIZER KAREL-
LAAN 586 BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM-
bdehandschutter@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEHANDSCHUTTER
BERT.

2018/148301

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: GEKKO ENTERPRISES BVBA L.
GROSJEANLAAN 90, 1140 BRUSSEL 14.

Handelsactiviteit: patrimoniumvennootschap

Ondernemingsnummer: 0467.089.048

Referentie: 20180633.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148306

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BCM PARTS BVBA BERGENSE-
STEENWEG 216, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: detailhandel auto’s

Ondernemingsnummer: 0508.462.914

Referentie: 20180639.

Datum faillissement: 13 november 2018.
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Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148352

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: PNM BVBA ABELENDREEF 2,
1820 STEENOKKERZEEL.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0523.973.808

Referentie: 20180630.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148303

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ISOCARE BVBA HOEILAART-
SESTEENWEG 31, 3090 OVERIJSE.

Handelsactiviteit: isolatiewerken

Ondernemingsnummer: 0540.775.790

Referentie: 20180632.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148305

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: RDGL GROUP BVBA BRIXTON-
LAAN 1, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 0544.609.864

Referentie: 20180634.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148307

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ARIDO EUROPE BVBA ONAF-
HANKELIJKHEIDSTRAAT 206, 1080 BRUSSEL 8.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling goederen

Ondernemingsnummer: 0655.909.050

Referentie: 20180642.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148355

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VDB&D PROJECTS CVOHA
PRIESTER CUYPERSSTRAAT 3, 1040 BRUSSEL 4.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0665.736.932

Referentie: 20180643.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.
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Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148356

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VAN DYCK GUNTHER, MEER-
MINNE 6, 2640 MORTSEL,

geboren op 08/01/1977 in MORTSEL.

Handelsactiviteit: reparatie van computers

Ondernemingsnummer: 0809.734.917

Referentie: 20180638.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148351

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: EMRI-RUV BVBA AARSCHOT-
STRAAT 148, 1030 BRUSSEL 3.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0821.232.979

Referentie: 20180641.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148354

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: CONCEPT TRANSPORT BVBA
PICARDSTRAAT 88, 1080 BRUSSEL 8.

Handelsactiviteit: transport

Ondernemingsnummer: 0828.451.561

Referentie: 20180640.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: JEAN-PHILIPPE BONTE.

Curator: Frans DE ROY, WOLSTRAAT 19/21, 1000 BRUSSEL 1-
info@deroylaw.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE ROY Frans.
2018/148353

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: EUROGMK BVBA KONING
ALBERTLAAN 207, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0837.845.022

Referentie: 20180631.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148304

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: FARI GROUP BVBA LOUIS
PIERARDLAAN 42 B 42, 1140 BRUSSEL 14.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0849.567.273

Referentie: 20180635.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.
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Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148308

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: A LA CARTE BVBA GROOT-
BIJGAARDENSTRAAT 14, 1082 BRUSSEL.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0876.373.323

Referentie: 20180629.

Datum faillissement: 13 november 2018.

Rechter Commissaris: FRANK VAN GOOL.

Curator: CHRISTINE DE RIDDER, JEF LAMBEAUXLAAN 22,
3090 OVERIJSE- c.deridder@censius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.
2018/148302

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homolgation du plan de :

AB PERFECT SPRL RUE MEAN 101, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Activité commerciale : Entrepreneur général dans le secteur de la
construction

Numéro d’entreprise : 0526.791.162

Date du jugement : 13/11/2018

Référence : 20180025
Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2018/147577

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LE SICILIEN SSLA SPRL RUE JOSEPH WAUTERS 7,
4300 WAREMME.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UN RESTAURANT

Numéro d’entreprise : 0632.637.859

Date du jugement : 13/11/2018

Référence : 20180062

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANDRE SALMON - adresse électronique est :
a.salmon@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/05/2019.

Vote des créanciers : le mardi 30/04/2019 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2018/147576

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

BOIS LEVEQUE SA RUE DE MONS 171, 7301 HORNU.

Numéro d’entreprise : 0450.529.168

Date du jugement : 29/10/2018

Référence : 20180003

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par transfert sous
autorité de justice

Juge délégué : NADINE SCOYEZ - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 30/11/2018.

Mandataire de Justice : CAROLINE BOSCO avocat à 7000 MONS,
RUE DES ARCHERS, N°4.

CETTE PUBLICATION ANNULE ET REMPLACE LA PUBLICA-
TION2018/146457 du 12/11/2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/147880

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ADS RESTO SPRL AVENUE DU BELIAN 2, 7000 MONS.

Activité commerciale : activité d’exploitation et de gestion de
restauration alimentaire, service traiteur

Dénomination commerciale : IL BECCO SUR LA CORNICE

Numéro d’entreprise : 0541.957.410

Date du jugement : 12/11/2018

Référence : 20180031

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EDDY DUBOIS - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 12/05/2019.

Vote des créanciers : le lundi 29/04/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2018/147682

88884 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

GLOBE MARINE SPRL DREVE DES BOULEAUX 25, 7090 BRAINE-
LE-COMTE.

Activité commerciale : acivites de vente de bateaux et accessoires
nautiques, cours de plongée sous-marine et natation

Numéro d’entreprise : 0543.585.624

Date du jugement : 12/11/2018

Référence : 20180011

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2018/147879

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

BLONDEAU MIGUEL, RUE D’ESQUERBION 13, 7041 GIVRY,

né (e) le 21/09/1979 à SOIGNIES.

Activité commerciale : activités d’entreprise de terrassement

Numéro d’entreprise : 0841.211.021

Date du jugement : 12/11/2018

Référence : 20180012

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2018/147878

Tribunal de l’entreprise du Brabant Wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

CARMEL COMPANY SPRL BCE 0436.950.950 RUE PRE DU PONT
(JOD.) 28, 1370 JODOIGNE.

Activité commerciale : magasin de meubles

Numéro d’entreprise : 0436.950.950

Date du jugement : 12/11/2018

Référence : 20180024

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@scarlet.be.

Date d’échéance du sursis : 11/03/2019.

Vote des créanciers : le lundi 25/02/2019 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2018/147403

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BOUGROUN MOHAMED

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170256

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147709

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CORNELIS JANINE

Geopend op 10 december 2013

Referentie: 37888

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147881

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FELLOUS RAYANE

Geopend op 3 augustus 2017

Referentie: 20170786

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147716

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MEERT NICK JOSE LUC

Geopend op 8 juni 2017

Referentie: 20170621

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147713

88885BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MUHAMMAD ANWAR

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41977

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147700

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SAIDI ABDELKADER

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170257

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147710

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SERKEYN WENDY
WILLEKE MARLENE

Geopend op 8 juni 2017

Referentie: 20170620

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147712

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SUBHAS KARN

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41976

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147699

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CLARISSENHOEVE NV

Geopend op 28 april 2009

Referentie: 31193

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0431.622.383

Aangeduide vereffenaar (s): RAINALD JONKEER GUYOT DE
MISHAEGEN, ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147690

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: DASA BVBA RINGWEG 1, 2910 ESSEN.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180867.

Datum vonnis: 15 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0433.976.812

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/148070

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHILDERWERKEN BOSSE-
LAERS NV

Geopend op 5 juni 2012

Referentie: 35535

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0443.236.748

Aangeduide vereffenaar (s): BOSSELAERS ELKE, HALLEBAAN 36,
2240 ZANDHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147691

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TAOUFIQ COMM. V

Geopend op 16 november 2017

Referentie: 20171189

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0467.085.484

Aangeduide vereffenaar (s): SERGE BRACQUE, ABINGDON-
STRAAT 99, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147721
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RIEKE INTERNATIONAL
MANAGEMENT CONSULTING

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42115

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0471.301.422

Aangeduide vereffenaar (s): RALF HERMANN GERD HEINRICH
RIEKE, REESCHOOP 68, 22926 AHRENSBURG DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147703

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 15 november 2018

Faillissement van: RONIN NV

Geopend op 16 november 2017

Referentie: 20171184

Ondernemingsnummer: 0471.680.514

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2018/148071

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SOLON
BVBA - BROECHEMSESTEENWEG 81, 2520 RANST

Ondernemingsnummer: 0473.138.383

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147724

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INTRAVAS-
CULAR - ICT CONSULT CVBA - DRENGEL 83, 2980 ZOERSEL

Ondernemingsnummer: 0475.084.224

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147725

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: TALMUD TORAH ANTWERPEN VZW SIMONS-
STRAAT 50, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180856.

Datum vonnis: 15 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0479.742.697

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/148068

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PINHEIRO DA LUZ SINGH
CATIA SOFIA

Geopend op 17 oktober 2017

Referentie: 20171035

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0506.639.413

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147718

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AHS SERVICE COMM. V.

Geopend op 24 november 2016

Referentie: 42311

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0507.583.281

Aangeduide vereffenaar (s): AHS SERVICES LIMITED, WOOD-
BERRY GROVE 2, -GB LONDON GROOT-BRITTANNIE; OUAD
OTHMAN, STATIELEI 37/3, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147705
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HOKKE MARCO

Geopend op 21 april 2016

Referentie: 41477

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0544.299.761

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147722

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GARAGE OLD MILLE
MIGLIA COMM.V

Geopend op 3 augustus 2017

Referentie: 20170785

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0547.713.468

Aangeduide vereffenaar (s): FELLOUS RAYANE, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147715

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DAIDALUS COMM. V

Geopend op 2 november 2017

Referentie: 20171105

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0551.898.029

Aangeduide vereffenaar (s): WIECKOWSKI TOMASZ,
DARZYNSKA 27, P 61-304 POZNON - POLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147719

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BURCHTSE BOUW BVBA

Geopend op 7 maart 2017

Referentie: 20170237

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0552.769.247

Aangeduide vereffenaar (s): BOHDAN YATSYSHYN, ANTWERPS-
ESTEENWEG 232/B004, 2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147706

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: PASIFIC INTERNATIONAL BVBA PROVINCIE-
STRAAT 135, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 5 juli 2018.

Referentie: 20180678.

Datum vonnis: 15 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0568.903.911

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/148069

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CLUB
THEATRO ANVERS BVBA - BRAZILIESTRAAT 12 A,
2000 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0568.905.889

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147733

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BAECK MARIA

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170867

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0631.679.242

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147717

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H. IMPE-
RIUM BVBA - FRANS VAN DUNLAAN 77, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN)

Ondernemingsnummer: 0638.800.428

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.
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Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/147729

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: THE PROJECT COMM. V.

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170247

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0643.464.247

Aangeduide vereffenaar (s): DE CLERCK PEGGY, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147707

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PRANAV BVBA

Geopend op 9 november 2017

Referentie: 20171147

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0643.714.269

Aangeduide vereffenaar (s): YAVASHEVA LILIYA ANDREEVA,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147720

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AZUL.FOOD
BVBA - ABDIJSTRAAT 100, 2020 ANTWERPEN 2

Ondernemingsnummer: 0647.558.637

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2018/147734

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CAFE CAPITOL VOF

Geopend op 8 juni 2017

Referentie: 20170619

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0655.928.450

Aangeduide vereffenaar (s): SERKEYN WENDY, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147711

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EXCLUSIVE
SERVICES BVBA - BOEKSTRAAT 75 A, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0666.887.767

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147730

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BEST
PAYMENTS VOF - TOLBAREEL 31, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer: 0668.917.443

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147731

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DYLGIO
HOLDING BVBA - ESDOORNLAAN 24, 2950 KAPELLEN (ANTW.)

Ondernemingsnummer: 0668.929.519

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

88889BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147735

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DESCANS HENDRIK

Geopend op 28 juni 2016

Referentie: 41739

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0790.008.976

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147723

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN MINSEL TOM

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 39925

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0807.777.495

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147695

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BAEYENS MIKE

Geopend op 14 april 2016

Referentie: 41403

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0807.848.068

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147698

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: HOTSPRAY COATING TECHNIEK BELGIE
BVBA NOORDERLAAN 147, 2030 ANTWERPEN 3.

Geopend op 27 september 2018.

Referentie: 20180901.

Datum vonnis: 15 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0808.396.416

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2018/148067

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MAIN STAR
BUSINESS BVBA - KROMSTRAAT 64B, 2520 RANST

Ondernemingsnummer: 0826.751.091

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147728

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAY BVBA

Geopend op 21 juni 2016

Referentie: 41679

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0833.688.472

Aangeduide vereffenaar (s): MOHAMED MOHAMED AHMLED
MAHMOUD, KAPELSESTEENWEG 289, 2180 EKEREN (ANTWER-
PEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147701

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MOBILE
TOTAL SUPPORT BVBA - BREDABAAN 1263, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer: 0836.184.738

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.
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Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147727

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MAAS JOHANNES

Geopend op 31 december 2015

Referentie: 40953

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0838.773.054

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147697

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: INTERNATIONAL TECH-
NICAL SOLUTIONS CVOA

Geopend op 22 september 2015

Referentie: 40513

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0846.490.195

Aangeduide vereffenaar (s): OKHAKUMHE CELESTINA, HEIDE-
STRAAT 111/2, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147696

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ELISSA VOF

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170255

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0849.188.676

Aangeduide vereffenaar (s): SAIDA ABDELKADER, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND;
BOUGROUN MOHAMED, ZONDER GEKENDE WOON/
VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2018/147708

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ’T HALLEKE
CVOHA - HALLE-DORP 108, 2980 ZOERSEL

Ondernemingsnummer: 0867.029.847

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147726

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VDK ENGINEERING VOF

Geopend op 22 november 2016

Referentie: 42297

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0870.487.106

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DEN KIEBOOM HENRI, DE
ZWAAN 17/001, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147704

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ALFA RENT BVBA

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170677

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0879.068.834

Aangeduide vereffenaar (s): VALGAEREN TOM, KAPELLENHOF-
LAAN 55, 2980 ZOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147714

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FLORIDA2-CORNELIS GCV

Geopend op 10 december 2013

Referentie: 37887

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0882.190.056

88891BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Aangeduide vereffenaar (s): CORNELIS JEANNINE, THANS OVER-
LEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147692

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LIEBERWERTH-LENTZ
BVBA

Geopend op 5 maart 2015

Referentie: 39801

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0882.844.906

Aangeduide vereffenaar (s): LENTZ FREDERIK, PR. WILLEM DE
ZWIJGERLAAN 24, N-3931 BR HOUTEN - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147694

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CITY GARDENS 20 GCV

Geopend op 16 oktober 2007

Referentie: 29411

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0882.966.947

Aangeduide vereffenaar (s): PANS KATHLEEN, BREISACHER
STRASSE 15, 40468 DUSSELDORF DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147689

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CITY GARDENS 18 GCV

Geopend op 16 oktober 2007

Referentie: 29409

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0882.968.432

Aangeduide vereffenaar (s): PANS KATHLEEN, BREISACHER
STRASSE 15, 40468 DUSSELDORF DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147688

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CHI-HAZELHORST BVBA

Geopend op 14 juli 2016

Referentie: 41787

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0884.004.055

Aangeduide vereffenaar (s): HENDRIKS PETRA, KAPELSEST-
RAAT 185, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147702

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement op aangifte (bekentenis)
(art.XX.102 WER) en afsluiting van het faillissement van: CONSULT-XL
BVBA IN VEREFFENING MIKSEBAAN 262, 2930 BRASSCHAAT.

Datum opening en sluiting faillissement: 13 november 2018.

Referentie: 20181034.

Datum vonnis: 13 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0887.466.559

Aangeduide vereffenaar (s):

MARC THEUNISSEN TURNHOUTSEBAAN 315 2100 DEURNE
(ANTWERPEN)

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Naelaerts.
2018/147882

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ASSEMBLE BVBA

Geopend op 31 augustus 2017

Referentie: 20170827

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0893.909.933

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DE PERRE MACHTELD, LANGE
KONGOSTRAAT 56, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2018/147736

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SMIDA
BAKKERIJ BVBA - TURNHOUTSEBAAN 211, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0899.303.529

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2018/147732
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PACIFIC
RESIDENTIES NV - WAPENMAKERSSTRAAT 9/5, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0400.923.170

Datum van het vonnis: 5 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2018/146564

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : FG DECO DESIGN SPRL

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150363

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0427.221.652

Liquidateur (s) désigné (s) : VERMEIRE FRANCOIS, AVENUE DU
GLOBE 43/17, 1190 BRUXELLES 19.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2018/147877

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEDOBBELEER
JEAN-LUC

déclarée le 25 juillet 2017

Référence : 20170172

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0858.189.484

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2018/147876

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BOZHILOVA MILITSA VASI-
LEVA (BOUW-TRANS VOF)

Geopend op 13 februari 2018

Referentie: 20180062

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2018/147588

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: MAAS RONNY (ATLAS
LOGISTICS EUROPE COMM. V)

Geopend op 30 maart 2017

Referentie: 20170160

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147580

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: MITEV MITKO KRASI-
MIROV (BOUW-TRANS VOF)

Geopend op 13 februari 2018

Referentie: 20180061

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147587

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ROGIERS ANTHONY

Geopend op 25 mei 2007

Referentie: 20070165

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0518.741.944

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147579

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BOUW-TRANS VOF

Geopend op 13 februari 2018

Referentie: 20180060

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0547.916.673

Aangeduide vereffenaar (s): MILITSA VASILEVA BOZHILOVA,
SCANDINAVIESTRAAT 285, 9000 GENT; MITKO KRASIMIROV
MITEV, SCANDINAVIESTRAAT 285, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2018/147586
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BILDIK AHMET

Geopend op 17 oktober 2017

Referentie: 20170450

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0598.692.215

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147581

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BUKAJ TIBOR

Geopend op 19 december 2017

Referentie: 20170558

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0643.886.493

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147585

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BALANS COMM.V.

Geopend op 31 oktober 2017

Referentie: 20170478

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0648.639.394

Aangeduide vereffenaar (s): CLAUDIA RODTS, DRIEVELDEN-
STRAAT 1, 9850 NEVELE.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2018/147582

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: GABRIEL DANNY GEORGES
MARARETA

Geopend op 21 maart 2005

Referentie: 20050100

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0711.459.465

Aangeduide vereffenaar (s): DANNY GABRIEL, GROTE HEIRENT-
HOEK 34 BUS A000, 9850 NEVELE.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2018/147578

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: VAN KERCKHOVEN LUC

Geopend op 21 november 2017

Referentie: 20170510

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0867.861.671

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147584

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: RODTS CLAUDIA (BALANS
COMM.V.)

Geopend op 31 oktober 2017

Referentie: 20170479

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0899.268.192

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2018/147583

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: KENIS NATHALIE

Geopend op 3 december 2015

Referentie: 9203

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/148097

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LISI MARCO

Geopend op 3 december 2015

Referentie: 9202

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/148099

88894 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: IVKO TETIANA

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180073

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148106

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: KAYA SINAN

Geopend op 28 september 2017

Referentie: 20170277

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148105

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: LEMMENS BART

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180072

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148107

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: POLAT BUKET

Geopend op 28 september 2017

Referentie: 20170276

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148104

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: JIL INTERNATIONAL BVBA

Geopend op 8 december 2016

Referentie: 9593

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0455.019.278

Aangeduide vereffenaar (s): JANS IVO, KANTOORWEG 20,
3520 ZONHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148101

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: T AMIE GENK BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170065

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0501.509.596

Aangeduide vereffenaar (s): HU YO DIAN, GROTE HEIDE 15,
3910 NEERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148096

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: SALVA LA VITA BVBA

Geopend op 8 december 2016

Referentie: 9591

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0543.314.024

Aangeduide vereffenaar (s): AHMAD MASROOR ADNAN,
ZONDER GEKENDE VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148100

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: LB-TECHNICS VOF

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180069

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0543.429.335

Aangeduide vereffenaar (s): LEMMENS BART, LARIKSEN-
STRAAT 19, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148103
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: ’T HOEKSKE VOF

Geopend op 28 september 2017

Referentie: 20170275

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0600.945.088

Aangeduide vereffenaar (s): KAYA SINAN, KLEINE ZAVEL-
HEIDE 34, 3970 LEOPOLDSBURG; POLAT BUKET, KLEINE ZAVEL-
HEIDE 34, 3970 LEOPOLDSBURG.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148095

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: YILDIZ SONER

Geopend op 12 november 2015

Referentie: 9178

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0698.433.850
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/148102

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: RTOC BVBA

Geopend op 28 januari 2016

Referentie: 9271

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0806.366.641

Aangeduide vereffenaar (s): BRAES DAVID, O.L.VROUW-
STRAAT 105, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2018/148098

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: VANSEER JOHAN

Geopend op 29 oktober 2015

Referentie: 9167

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0847.793.460

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2018/148094

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CENTRE DE GESTION
ADMINISTRATIVE ET COMPTABLE SA, EN LIQUIDATION, EN
ABREGE ″CGAC″

déclarée le 28 novembre 2012

Référence : 20120080

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0406.076.840

Liquidateur (s) désigné (s) : GUSTINE OLIVIER, RUE DELPEREE 5,
4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147884

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : THE BETWEEN TIME SPRL

déclarée le 25 mai 2016

Référence : 20160042

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0472.008.037

Liquidateur (s) désigné (s) : GILLET EMMANUEL, RUE MOTTART
LALOI 9, 4520 WANZE.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147896

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : MANUEL KA SPRL

déclarée le 28 septembre 2016

Référence : 20160076

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0473.026.042

Liquidateur (s) désigné (s) : OUTAIB NAJAT, AV JACQUES
GREGOIRE 34, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147891

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JOEL DUCHESNE SPRL

déclarée le 29 janvier 2014

Référence : 20140013

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0477.112.514

Liquidateur (s) désigné (s) : DUCHESNE JOEL, ODET 46,
4560 CLAVIER.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147897
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FERETTE SPRL

déclarée le 18 mai 2016

Référence : 20160038

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0478.112.703

Liquidateur (s) désigné (s) : FERETTE FREDERIC, RUE DU
COQ 8/A, 4540 AMAY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147885

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DLM SPRL ″ALBEROBEL-
LO″ :RUE DE BRUXELLES,40- 4340 AWANS

déclarée le 21 août 2013

Référence : 20130070

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0479.776.549

Liquidateur (s) désigné (s) : LEGROS MARC, AV DE LA CHEVAU-
CHEE 33, 4121 NEUVILLE-EN-CONDROZ; LAQUINTANA PIETRO,
RUE DE BRUXELLES 40, 4340 AWANS.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147886

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : LEPLAT CHRISTOPHE

déclarée le 6 septembre 2017

Référence : 20170076

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0527.931.309

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147895

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : ARREZ MICHELE

déclarée le 24 mai 2017

Référence : 20170052

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0536.750.488

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147893

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : LEOST FRANCOIS DECORS
LUXE

déclarée le 2 octobre 1979

Référence : 370

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0651.186.833

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147892

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANSCHOENWINKEL
ROGER

déclarée le 14 janvier 2015

Référence : 20150004

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0651.511.287
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147887

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : GERARD PHILIPPE

déclarée le 28 septembre 2016

Référence : 20160075

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0751.279.549

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147894

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : Y & P GUSTIN SPRL

déclarée le 13 avril 2016

Référence : 20160030

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0820.296.930

Liquidateur (s) désigné (s) : GUSTIN YANNICK, ROUTE DE
LIMET 50, 4577 MODAVE; GUSTIN PATRICK, RUE DU PETIT AVIN 4,
4560 CLAVIER.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147888
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : XCLUSIF SPRL

déclarée le 27 mars 2013

Référence : 20130036

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0830.699.189

Liquidateur (s) désigné (s) : FONTAINE EMMANUEL, RUE SOUS
LA FABRIQUE 4/A, 4280 HANNUT.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147889

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BARTHOLOME JANY

déclarée le 22 janvier 2014

Référence : 20140012

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0866.642.144

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise

2018/147883

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Huy.

Clôture sommaire de la faillite de : BSB KART PROMO AND CO
SCRL

déclarée le 3 décembre 2014

Référence : 20140112

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0880.247.977

Liquidateur (s) désigné (s) : BAILLY GILBERT, BD DES COMBAT-
TANTS 24, 4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2018/147890

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: MJ AIRPLUS BVBA

Geopend op 8 januari 2013

Referentie: 7109

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0456.853.370

Aangeduide vereffenaar (s): MISPELTER ANNIE, K. MERCIER-
LAAN 13/203, 3001 HEVERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/148062

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: HOEBRECHTS STIJN

Geopend op 5 april 2018

Referentie: 20180066

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0544.484.061

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/148060

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: HARTNAGEL JOEL

Geopend op 27 januari 2004

Referentie: 4923

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0732.446.208

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/148059

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: UNIVERSAL TELECOM
COMPANY BVBA

Geopend op 7 augustus 2007

Referentie: 5750

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0867.184.750

Aangeduide vereffenaar (s): BROOS CAROLINE, MECHELSE-
STEENWEG 196, 3020 HERENT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/148061

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: VANCUYNEBROECK
KRISTOF

Geopend op 22 december 2016

Referentie: 8300

Datum vonnis: 15 november 2018

Ondernemingsnummer: 0882.482.640

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/148058
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : POWERGYM SPRL

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150058

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0461.166.407

Liquidateur (s) désigné (s) : DOMAC CELAL, ADRESSE
INCONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/147685

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LA MARCA LUSI

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150172

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0560.801.045

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/147687

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : DUEZ KARINE

déclarée le 25 juillet 2017

Référence : 20170201

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0643.915.593

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/147686

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LA PLUME D’ISIS SPRL

déclarée le 4 janvier 2016

Référence : 20160002

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0870.814.035

Liquidateur (s) désigné (s) : VANHERLE GISELE, RUE DE LA
FOLLIE 26/A, 7190 ECAUSSINNES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2018/147684

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : B.C.A. CONSTRUCTIONS
SPRL

déclarée le 28 novembre 2011

Référence : 20110283

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0881.713.865

Liquidateur (s) désigné (s) : CAGE DIDIER, RUE DE L’EUROPE 186,
7021 HAVRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2018/147683

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : THREELOGICS APPROACH

déclarée le 14 septembre 2017

Référence : 20170177

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0459.483.258

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/147955

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : STORME DIFFUSION SPRL

déclarée le 16 novembre 2017

Référence : 20170230

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0464.583.280

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/147958

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MERTENS KAREL

déclarée le 15 février 2018

Référence : 20180038

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0799.011.764

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/147959
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AVENIR CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 28 novembre 2013

Référence : 20130238

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0828.519.362
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/147957

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’HOMME DE LA
SITUATION SPRL

déclarée le 19 décembre 2013

Référence : 20130251

Date du jugement : 14 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0893.066.132
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2018/147956

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ENTREPRISE DE JARDIN
DEBUE SCRL

déclarée le 8 août 2013

Référence : 20130264

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0431.251.607

Liquidateur (s) désigné (s) : VAN MALDEREN BENOIT, RUE
HANZEE 17, 1495 TILLY.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147390

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PARQUET HOUWAERT
SPRL

déclarée le 16 juin 2014

Référence : 20140197

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0451.314.373

Liquidateur (s) désigné (s) : YALCINKAYA AHMET, CHAUSSEE DE
BRUXELLES 62, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147397

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HIGH FLY SPRL SOUS LA
DENOM. : ″SEVEN STORE″

déclarée le 24 janvier 2005

Référence : 20050024

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0462.844.408

Liquidateur (s) désigné (s) : VANDERELST TANGUY, AVENUE
PEYA 9, E-08328 ALLELA.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147399

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OFFICE DES ASSU-
RANCES SPRL

déclarée le 9 janvier 2006

Référence : 20060009

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0471.343.883

Liquidateur (s) désigné (s) : VAN ACKER VERONIQUE, DREVE
MARGUERITTE 55, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147395

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KSB ON SITE MACHI-
NING SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160090

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0473.361.582

Liquidateur (s) désigné (s) : GODENSCHWEGE MARCO, AVENUE
DU PADDOCK 148, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147396

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOOD DE TOI SPRL

déclarée le 21 novembre 2016

Référence : 20160312

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0600.844.130

Liquidateur (s) désigné (s) : DE HERTOGH VANESSA, RUE DU
BAILLOIS 1/A, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147393
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : DEBAILLE AURELE

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20160238

Numéro d’entreprise : 0642.828.601

Par ordonnance du 12 novembre 2018, le juge commissaire de la
faillite convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour
le 07/01/2019 à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal
CHAMBRE DES REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de DEBAILLE AURELE.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2018/147666

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MODACAN SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20160260

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0817.196.294

Liquidateur (s) désigné (s) : COPPYE ANNE, RUE DES SAULES 32,
1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147394

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MADEBO CONCEPT SPRL

déclarée le 18 janvier 2013

Référence : 20130020

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0825.604.414

Liquidateur (s) désigné (s) : LAURENT MARC, RUE JOSEPH
MAISIN 7, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147389

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ESPACE BEAUTE MA’O
SPRL

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140039

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0830.387.207

Liquidateur (s) désigné (s) : FABRY VANESSA, AVENUE
ALBERT 1ER 12/139, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147391

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KMTK SPRL

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170041

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0842.869.919

Liquidateur (s) désigné (s) : EL KAMOUNI ACHRAF, PARC DU
PETERBOS 2/90, 1070 BRUXELLES 7.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147401

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : GRANE SPRL

déclarée le 10 mai 2010

Référence : 20100134

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0861.953.975

Liquidateur (s) désigné (s) : TRAVER PASCAL, ROUTE DE
SOUMONT, F-34700 LODEVE (FRANCE).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147388

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ISP ENTREPRISE SPRL

déclarée le 29 septembre 2010

Référence : 20100258

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0875.434.304

Liquidateur (s) désigné (s) : HEYNDERICKX OLIVIER, RUE DE
MEDRON 23, CH 1936 VERBIER (SUISSE).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147402

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BLUE SIDE SPRL

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160197

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0890.240.066

Liquidateur (s) désigné (s) : BRUNARD JOEL, AVENUE
GERMINAL 13, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/147398
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE VEAU VERT SPRL

déclarée le 7 juillet 2016

Référence : 20160164

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0893.705.045

Liquidateur (s) désigné (s) : FERRERAS GREGORIO, RUE
ROBLET 56A, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/147392

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : B FOUR GROUP SPRL

déclarée le 27 mai 2013

Référence : 20130186

Date du jugement : 12 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0895.980.288

Liquidateur (s) désigné (s) : BIETLOT THOMAS, AVENUE DES
BOULEAUX 32, 1390 ARCHENNES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2018/147400

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALMADAN
BVBA - OESTERBANKSTRAAT 35, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0466.136.270

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/147562

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ECLIPS
BVBA - LANGESTRAAT 33, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0466.694.813

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/147561

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: STACEY
INTERNATIONAL BVBA - BELLEBOSLAAN 57, 8480 ICHTEGEM

Ondernemingsnummer: 0466.776.965

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147560

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LOCKERS
NV - ZUIDSTRAAT 20, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0467.652.242

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147559

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SERVIMED
BVBA - MANSVELDSTRAAT 48, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0471.355.365

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147558

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NISCA
BVBA - DOKTER EDUARD MOREAUXLAAN 85, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0471.951.817

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147557

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HASHAI -
KANAWA BVBA - POTTENBAKKERSSTRAAT 11, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0472.142.946

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147556
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: OSTENDIA
MOSSEL BVBA - VICTORIALAAN 26, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0472.213.123

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147555

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SV EVENTS
BVBA - STATIONSSTRAAT 93, 8480 ICHTEGEM

Ondernemingsnummer: 0472.504.717

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147554

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AUTO’S
CLAEYS BVBA - ROESELAARSEWEG 5, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0474.014.056

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147553

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COOPMAN
BVBA - SPORTSTRAAT 29, 8450 BREDENE

Ondernemingsnummer: 0474.260.615

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147552

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WODAN
BVBA - DUINENWEG 147, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0474.785.009

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147551

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BORY BVBA
- DOKTER EDUARD MOREAUXLAAN 29, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0475.662.957

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147550

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PITTA
SNACK TORHOUT BVBA - RIJSELSTRAAT 16, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0475.747.287

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147549

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CAD-CY
BVBA - WAPENPLEIN 14, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0476.452.122

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147548

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
MALSCHAERT VISUAL ART BVBA - DRIFTWEG 11, 8450 BREDENE

Ondernemingsnummer: 0476.843.288

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147547

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SI BEAU
BVBA - MEEUWENLAAN 10, 8434. MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0477.752.120

Datum van het vonnis: 12 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147546
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: EXTRA - POWER GROUP
BVBA

Geopend op 10 oktober 2017

Referentie: 20170106

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0478.935.025

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DE WALLE MIGUEL, KASTEEL-
LAAN 8, 8450 BREDENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147544

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: MEGILLA GCV

Geopend op 24 oktober 2016

Referentie: 20160136

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0606.996.504

Aangeduide vereffenaar (s): DESAEVER KOENRAAD, VAN
ISEGHEMLAAN 87/101, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147541

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
PIQUET KEVIN

Geopend op 1 december 2017

Referentie: 20170126

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0837.783.357

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2018/147545

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: F.S.C. INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 8 januari 2018

Referentie: 20180009

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0843.869.415

Aangeduide vereffenaar (s): GIAMBUSSO FABRICIO, VRIJHAVEN-
STRAAT 31/101, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147543

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: AMETHYS NV

Geopend op 13 maart 2017

Referentie: 20170032

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0885.978.895

Aangeduide vereffenaar (s): FLORY FABRICE P/A DE PROCUREUR
DES KONINGS, KAZERNEVEST 3, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2018/147542

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: TIMBER-ING BVBA

Geopend op 4 januari 2018

Referentie: 20180003

Datum vonnis: 8 november 2018

Ondernemingsnummer: 0554.975.897

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER PIETER VRIJSEN, DAAL-
KOUTERLAAN 1A, 9550 HERZELE.

Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier
2018/147113

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DEWEERDT GINO

Geopend op 21 juni 2016

Referentie: 2239

Datum vonnis: 8 november 2018

Ondernemingsnummer: 0871.799.871

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier

2018/147112

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: FAILL. ELSY’S HOME SERVICE
BVBA

Geopend op 15 januari 2013

Referentie: 1843

Datum vonnis: 8 november 2018

Ondernemingsnummer: 0887.389.058

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier

2018/147114

88904 BELGISCH STAATSBLAD — 20.11.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : REVE D’O SA RUELLE DE
LA GRAND GARDE, 1 à TOURNAI

déclarée le 18 janvier 1996

Référence : 19960020

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0426.526.816

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR PIGUET NICOLAS, SANS
DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/148091

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BLANC MONT AUBERT
SA ″LE CHEVAL BLANC″

déclarée le 18 janvier 1996

Référence : 19960016

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0445.619.483

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR PIGUET NICOLAS, SANS
DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/147668

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PIAZAGESTMOUSCRON
SA

déclarée le 18 janvier 1996

Référence : 19960017

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0446.732.708

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR PIGUET NICOLAS, SANS
DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/148093

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ECU DE FRANCE SA

déclarée le 18 janvier 1996

Référence : 19960018

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0450.324.874

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR PIGUET NICOLAS, SANS
DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/148092

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HET BINTJESHOF
SPRL - ENCLUS DU HAUT 34, 7750 ORROIR

Numéro d’entreprise : 0654.839.080

Date du jugement : 13 novembre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2018/147667

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : 3X-BIO LABORATOIRE

déclarée le 5 octobre 2015

Référence : 20150225

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0838.794.533

Liquidateur (s) désigné (s) : MONSIEUR RENAUD MEGER-
TISSIèRE, ROUTE DE PORRENTRUY 40, CH-2915 BURE; SA CANEO
INTERNATIONAL, ROUTE DE FRANCE 17, CH-2926 BONCOURT
SUISSE; MONSIEUR MEGER-TISSIERE RENAUD, ROUTE DE
PRRENTRUY 40, CH-2915 BURE; CANEO INTERNATIONAL, ROUTE
DE FRANCE 17, CH-2926 BONCOURT SUISSE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2018/147669

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: SCHRIJNWERKERIJ STEURS BVBA

Geopend op 29 januari 2013

Referentie: 20130046

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0420.229.437

Aangeduide vereffenaar (s): DE CEUSTER WILLY, NEERBUUL 40,
2250 OLEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147529

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: CAFE FLORE BVBA

Geopend op 19 december 2017

Referentie: 20170388

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0446.569.390

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 19 juni 2017

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147537
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: VAN LOMMEL LUDO BVBA

Geopend op 26 september 2017

Referentie: 20170275

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0471.402.776

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 11 april 2017

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147539

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: MMR BVBA

Geopend op 19 augustus 2015

Referentie: 20150260

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0477.342.938

Aangeduide vereffenaar (s): MR. BRUURS MARK,
ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-HERTOG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147531

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. VLEESVERWERKING VAN
LOO BVBA -VLEESVERWERKING-

Geopend op 11 december 2012

Referentie: 20120366

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0480.090.810

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER VAN LOO HENRY, KERK-
STRAAT 105/A, 2222 ITEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147532

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: VERVOORT TINNEKE

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 20150282

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0500.479.418

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2018/147530

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: PET WORLD INTERNA-
TIONAL BVBA

Geopend op 18 oktober 2016

Referentie: 20160332

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0503.768.411

Aangeduide vereffenaar (s): MR. BRUURS MARK,
ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-HERTOG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147536

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: TEAM CULLINAN BVBA

Geopend op 10 oktober 2017

Referentie: 20170284

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0538.996.732

Aangeduide vereffenaar (s): MR. BRUURS MARK,
ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-HERTOG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147534

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: SCHRAUWEN METAAL-
CONSTRUCTIES BVBA

Geopend op 7 juni 2016

Referentie: 20160173

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0836.818.406

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER SCHRAUWEN NICK,
ZWARTGOORWEG 32, 2350 VOSSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147528

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: VAN LOO BVBA

Geopend op 26 maart 2013

Referentie: 20130129

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0859.652.996

Aangeduide vereffenaar (s): DE HEER VAN LOO HENRY, KERK-
STRAAT 105/A, 2222 ITEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147533
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: BARANTI BVBA LANGENBERG 14,
2323 WORTEL.

Geopend op 2 oktober 2018.

Referentie: 20180231.

Datum vonnis: 13 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0867.738.046

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters..

2018/147538

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: CAFE DE KROEG BVBA

Geopend op 17 oktober 2017

Referentie: 20170310

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0887.298.986

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DEN BOSCH LUUK, MERKS-
PLASSEWEG 101, 2381 WEELDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2018/147535

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROBAU SA

déclarée le 29 décembre 2014

Référence : 20140175

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0453.266.251

Liquidateur (s) désigné (s) : DANIEL CREUTZ, NEUDORFER
BERG 24/A, 4730 RAEREN.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148077

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VERVIERS COPY SPRL

déclarée le 1 mars 2017

Référence : 20170033

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0461.030.310

Liquidateur (s) désigné (s) : FRANCOIS FREDERICK, RUE DU
PALAIS 64, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148074

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEBERT SPRL

déclarée le 22 janvier 2018

Référence : 20180011

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0476.734.511

Liquidateur (s) désigné (s) : JACQUES PIRON, RUE DES
DEPORTES 82, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148078

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DB PITA SNC

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20170149

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0666.583.109

Liquidateur (s) désigné (s) : HAMDI DEMIRAL, RUE HENRI-
JACQUES PROUMEN 6, 4820 DISON.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148076

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MEKAN 19 SPRL

déclarée le 26 octobre 2016

Référence : 20160120

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0817.919.935

Liquidateur (s) désigné (s) : DEVRIM GUL, CHAUSSEE DE
HEUSY 164/1ET, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148072

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HAOT SPRL

déclarée le 11 juillet 2013

Référence : 20130102

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0842.843.985

Liquidateur (s) désigné (s) : JACQUES PIRON, RUE DES
DEPORTES 82, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148080
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IL SASSO SPRL

déclarée le 21 décembre 2016

Référence : 20160144

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0864.975.724

Liquidateur (s) désigné (s) : DAVID STEFFANELLI, RUE SAINT-
NICOLAS 39, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148073

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ORNIFLORA GAME CENTER
(SPRL)

déclarée le 10 mai 2017

Référence : 20170070

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0865.539.116

Liquidateur (s) désigné (s) : PAUL SCHREVEN, AVENUE DE LA
SALME 162, 4980 TROIS-PONTS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148079

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCHROYEN ADVERTI-
SING SPRL

déclarée le 4 novembre 2013

Référence : 20130170

Date du jugement : 15 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0892.546.587

Liquidateur (s) désigné (s) : PIERRE HENRY, RUE DU PALAIS 64,
4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier
2018/148075

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WERTRANS
- ZUID-OSSENAARSTRAAT 2, 8690 ALVERINGEM

Ondernemingsnummer: 0445.439.935

Datum van het vonnis: 14 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt
2018/147953

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MISTRAL
PROJECT & DESIGN BVBA - VAN LANGEHOVESTRAAT 10,
8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer: 0446.858.115

Datum van het vonnis: 14 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2018/148113

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SISMED -
NIEUWPOORTLAAN 86, 8660 DE PANNE

Ondernemingsnummer: 0448.455.447

Datum van het vonnis: 14 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2018/147952

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GROND-EN
AFBRAAKWERKEN DIETER VANHOVE - ZEELAAN
(KOK) 150 GV/02, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer: 0455.271.676

Datum van het vonnis: 14 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2018/147954

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: DEVROEDT JURGEN

Geopend op 20 april 2016

Referentie: 20160020

Datum vonnis: 14 november 2018

Ondernemingsnummer: 0543.440.619

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2018/147950

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GREENWAY SPRL -
AVENUE DU MARTIN-PECHEUR 50/96, 1170 BRUXELLES 17

Numéro d’entreprise : 0425.103.191

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144195
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ELOISE PRODUC-
TION SCRL - PLACE QUETELET 2, 1200 BRUXELLES 20

Numéro d’entreprise : 0432.237.245

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144167

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROPEAN
COMMUNICATION PARTNERS SCRL - AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 5, 1150 BRUXELLES 15

Numéro d’entreprise : 0434.220.993

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144179

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PREAUX SPRL - RUE
OPENVELD 10, 1082 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0444.170.918

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144154

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
VIDEOMONDE SERVICE SA - AVENUE DE LA JONCTION 32,
1190 BRUXELLES 19

Numéro d’entreprise : 0445.374.510

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144187

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CAPTAIN MORGAN
SPRL - RUE DE GRAND-BIGARD 272, 1082 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0447.614.814

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144151

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : E RESEARCH SPRL -
RUE DE LA SCIENCE 14B, 1040 BRUXELLES 4

Numéro d’entreprise : 0452.066.619

Date du jugement : 22 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144180

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE VIGNOBLE DE
MARGOT SA - RUE SAINT-JEAN 8, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0453.247.247

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144150

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ABYLON SA - RUE
D’ECOSSE 11, 1060 BRUXELLES 6

Numéro d’entreprise : 0456.271.667

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144169

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PELICO INDUS-
TRIES SA - CHAUSSEE DE BOONDAEL 6/17, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0457.033.316

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144152

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DEMOSERVICES
SPRL - RUE DES ANCIENS ETANGS 40, 1190 BRUXELLES 19

Numéro d’entreprise : 0460.805.725

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144162
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : B.R MASSA SPRL -
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28-30/50, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0462.359.210

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144164

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JEDA BELGIUM SA -
AVENUE CLEMENCEAU 87, 1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0462.498.770

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144171

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EASY CONSULT
SPRL - AVENUE BRUGMANN 63, 1190 BRUXELLES 19

Numéro d’entreprise : 0464.479.649

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144182

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROEXCHANGE
SPRL - RUE DE RIBAUCOURT 47, 1080 BRUXELLES 8

Numéro d’entreprise : 0465.306.129

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144185

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : Z.O. WALLERSTEIN-
CARPENTIER SPRL - PLACE DU CHATELAIN 31-32,
1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0466.381.839

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144178

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : WAM’NET
BELGIUM (WAMNET - WAMINET)SA - GULLEDELLE 96,
1200 BRUXELLES 20

Numéro d’entreprise : 0471.907.968

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144184

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE RACK SPRL -
CHAUSSEE DE NEERSTALLE 328, 1190 BRUXELLES 19

Numéro d’entreprise : 0473.291.209

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144183

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GLOBAL ENERGY
BELGIUM SPRL - RUE DES COLONIES 18-24, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0477.386.686

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144159

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : THE ROSE INTER-
NATIONAL SPRL - PLACE COMMUNALE 13, 1080 BRUXELLES 8

Numéro d’entreprise : 0478.552.369

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144177

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TEKNO ELETTRO-
NICA BENELUX SPRL - AVENUE HOUBA DE STROOPER 784,
1020 BRUXELLES 2

Numéro d’entreprise : 0480.208.396

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144189
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : THE LINE SPRL -
RUE HENRI WAFELAERTS 29, 1060 BRUXELLES 6

Numéro d’entreprise : 0503.917.473

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144158

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PRESTIGE RAMEN
DEUREN SPRL - RUE DES AILES 35, 1030 BRUXELLES 3

Numéro d’entreprise : 0535.888.673

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144196

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VALENMAR CONS-
TRUCT SCRL - CHAUSSEE DE CHARLEROI 26, 1060 BRUXELLES 6

Numéro d’entreprise : 0536.638.048

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144153

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : KABE MULTISERVICES SPRL RUE DE LA PRESSE 4,
1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 1 octobre 2018.

Référence : 20181979.

Date du jugement : 5 novembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0675.402.090

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/146226

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ART-TRANS SPRL -
CHAUSSEE SAINT-PIERRE 207, 1040 BRUXELLES 4

Numéro d’entreprise : 0807.119.479

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144186

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HERITAGES INTER-
NATIONAL SPRL - RUE DE LIVOURNE 1A, 1060 BRUXELLES 6

Numéro d’entreprise : 0811.009.773

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144165

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PATISSERIE
SABRINE SPRL - RUE DE RIBAUCOURT 1, 1080 BRUXELLES 8

Numéro d’entreprise : 0811.083.118

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144174

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CODEVE EUROPE
SPRL - PLACE SAINT-LAMBERT 22, 1200 BRUXELLES 20

Numéro d’entreprise : 0818.376.825

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144176

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PRIMEUR FRUITS ET
LEGUMES SPRL - PLACE PRINCESSE ELISABETH 14,
1030 BRUXELLES 3

Numéro d’entreprise : 0825.553.538

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144160

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ACAGLAYAN.Y
SPRL - RUE FRANCOIS-JOSEPH NAVEZ 28, 1030 BRUXELLES 3

Numéro d’entreprise : 0826.022.603

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144161
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROBUSINESS
SERVICE SPRL - AVENUE LOUISE 500, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0828.744.145

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144191

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUVA LEGAL SC
SPRL - RUE DES COLONIES 56/3, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0834.014.512

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144190

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GMC EUROPE SCRL
- AVENUE LOUISE 149/24, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0838.641.808

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144155

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ABADAN SPRL -
AVENUE GEORGES HENRI 241, 1200 BRUXELLES 20

Numéro d’entreprise : 0845.544.248

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144163

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HIGH-TECH
SERVICE SPRL - RUE SERGENT DE BRUYNE 47/5,
1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0863.246.055

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144193

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CACERES SPRL -
RUE DES LOUPS 105, 1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0865.247.126

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144166

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE PHENIX SPRL -
COUDENBERG 66, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0865.746.378

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144181

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GUY DE MOOR &
FILS SA - ROUTE DE LENNIK 451/32, 1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0870.822.844

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144192

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : TVD CONSTRUCT SPRL RUE SCAILQUIN 60,
1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 24 septembre 2018.

Référence : 20181825.

Date du jugement : 12 novembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0875.124.991

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N..

2018/147540

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROROYAL SPRL -
AVENUE MILCAMPS 8, 1030 BRUXELLES 3

Numéro d’entreprise : 0876.485.961

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144188
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GABO ELECTRO
SPRL - RUE HEYVAERT 72, 1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0877.705.587

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144995

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BENA SPRL - CLOS
DU DROSSART 3/A, 1180 BRUXELLES 18

Numéro d’entreprise : 0878.032.419

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144194

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KRISBEL SPRL -
AVENUE CHARLES WOESTE 214, 1090 BRUXELLES 9

Numéro d’entreprise : 0880.264.706

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144156

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SANI-FLAME SPRL -
PLACE PRINCESSE ELISABETH 44, 1030 BRUXELLES 3

Numéro d’entreprise : 0882.273.101

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144175

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CAR ELEGANCE
SPRL - CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 BRUXELLES 18

Numéro d’entreprise : 0882.587.459

Date du jugement : 18 octobre 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2018/144168

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MOLIERE REAL
ESTATE SPRL - RUE VANDERKINDERE 202, 1180 BRUXELLES 18

Numéro d’entreprise : 0894.340.691

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144170

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : WALILICOM SPRL -
RUE BOLLINCKX 15, 1070 BRUXELLES 7

Numéro d’entreprise : 0895.459.755

Date du jugement : 22 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144172

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BRAANDS SPRL -
AVENUE LOUISE 391, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0896.213.880

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144157

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : H&A SHEIKH SPRL
- RUE FRANCART 17, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0899.863.159

Date du jugement : 18 octobre 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/144173

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: LITERIES SERON

Geopend op 19 september 2017

Referentie: 20170566

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0400.585.947

Aangeduide vereffenaar (s): MTER HOUTHOOFD A.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147900
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FEUAR-
DENT BVBA - WATERHOENLAAN 6, 1640 SINT-GENESIUS-RODE

Ondernemingsnummer: 0413.060.939

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147596

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMPEXMAR
- PRINSENBEEMDLAAN 19, 1860 MEISE

Ondernemingsnummer: 0417.234.711

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147619

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RENO
CLEAN SERVICES - PAAPSEMLAAN 11B, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0417.533.827

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147622

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: I.F.A. -
INTERNATIONAL FREIGHT AGENCY NV - BEDRIJVENZONE
MACHELEN-CARGO 706/26, 1830 MACHELEN (BT)

Ondernemingsnummer: 0422.386.302

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147592

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: FADECO BVBA BTW 424.744.687

Geopend op 8 september 1997

Referentie: 19971100

Datum vonnis: 18 september 2018

Ondernemingsnummer: 0424.744.687
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147387

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VINCENT
DUMONT BVBA - VIJVERSTRAAT 2, 1853 STROMBEEK-BEVER

Ondernemingsnummer: 0428.640.822

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147605

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BUREAU
COMPTABLE ET FISCAL MALIBRAN - WILLEMSSTRAAT (JAN
FRANS) 45/4, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0429.187.287

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147642

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: VAN DEN BRANDE GEBROEDERS BVBA

Geopend op 27 december 2005

Referentie: 20051712

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0429.515.802

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147652

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: MAYA

Geopend op 28 november 2017

Referentie: 20170763

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0430.663.172

Aangeduide vereffenaar (s): MTER BILLIET.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147901

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ARCHITEK-
TENBURO WIM DE WEERDT - BOOMKWEKERIJSTRAAT 81,
1601 RUISBROEK (.BT)

Ondernemingsnummer: 0433.951.076
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Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147640

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SORECO -
STATIONSSTRAAT 55, 1910 KAMPENHOUT

Ondernemingsnummer: 0435.129.924

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147618

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: SOCOROUTE CVBA

Geopend op 2 oktober 2007

Referentie: 20071371

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0438.204.824

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147659

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: REBOREST NV

Geopend op 10 maart 2009

Referentie: 20090383

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0438.991.613

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147663

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SINAN’S -
KOEIVIJVERSTRAAT 65, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 0443.387.394

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147612

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PETER
GISTELINCK BVBA - ENGELANDSTRAAT 364, 1180 UKKEL

Ondernemingsnummer: 0444.952.361

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147597

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LOUIS
VANDERMOSTEN BVBA - RIDDERSTRAAT 60, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0447.109.424

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147625

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BB1 PETROL
BVBA - SLEECKXLAAN 41/B, 1030 SCHAARBEEK

Ondernemingsnummer: 0447.496.038

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147594

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ROAD & ACCIDENT INVESTIGA-
TIONS BVBA

Geopend op 29 juli 2008

Referentie: 20081242

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0448.922.433

Aangeduide vereffenaar (s): CLERENS JEAN-PIERRE, BEUKEN-
LAAN 27, 1653 DWORP.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147903

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: P - BUILD
NV - DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0448.973.507

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147593
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: E EN M DB CONSULTING BVBA

Geopend op 27 december 2005

Referentie: 20051714

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0450.371.592

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147654

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: YILDIRIM SERVICES CVOA

Geopend op 21 maart 2006

Referentie: 20060445

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0453.457.281

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147655

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMMO
MOLEN BVBA - ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 BRUSSEL 18

Ondernemingsnummer: 0454.870.018

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147633

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: ARENATUM BVBA

Geopend op 11 augustus 2009

Referentie: 20091226

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0454.895.158

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147665

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BATH PRESS
GROUP (BELGIUM)NV - BOONDAALSE STEENWEG 6/17,
1050 ELSENE

Ondernemingsnummer: 0458.599.271

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147610

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: T.D. TRADING BVBA

Geopend op 24 mei 2005

Referentie: 20050719

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0458.938.474

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147651

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: XPRO BVBA
- KALKOVEN 50A, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer: 0461.272.612

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147595

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MOYRA -
KERKPLEIN 33/1EV, 1601 RUISBROEK (.BT)

Ondernemingsnummer: 0462.577.063

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147613

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MEVA
FASHION - VILVOORDELAAN 26, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0464.975.933

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147620
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: ARTISTIQUE BVBA

Geopend op 27 december 2005

Referentie: 20051713

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0467.569.494

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147653

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: B’NRC BVBA

Geopend op 12 september 2006

Referentie: 20061250

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0471.930.635

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147656

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ACE INVEST
& DESIGN BVBA - JAARGETIJDENLAAN 100/30, 1050 ELSENE

Ondernemingsnummer: 0472.454.930

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147599

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: LYNKTRANS CVOHA

Geopend op 11 augustus 2009

Referentie: 20091222

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0472.878.265

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147664

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TULFER -
VIANESTRAAT 40, 1742 SINT-KATHERINA-LOMBEEK

Ondernemingsnummer: 0474.346.826

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147616

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: AUTO TRANSMISSION CENTER BVBA

Geopend op 29 juli 2008

Referentie: 20081241

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0474.394.930

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147662

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CALLE-
BAUT STAF BVBA - RUSATIRALAAN 1, 1083 GANSHOREN

Ondernemingsnummer: 0476.217.837

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147590

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CRABTREE
FACTORY BVBA - STATIONSSTRAAT 77, 1831 DIEGEM

Ondernemingsnummer: 0500.792.588

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147635

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INFICURO -
MECHELSESTEENWEG 518/1.1, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0501.764.370

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147650
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BEST PIZZA
BVBA - SINT-AMANDSSTRAAT 106, 1853 STROMBEEK-BEVER

Ondernemingsnummer: 0501.943.623

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147627

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
DRAGONFLY BVBA - GUSTAAFLAAN 29, 1640 SINT-GENESIUS-
RODE

Ondernemingsnummer: 0502.991.619

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147630

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KOEN FIER-
MANS BVBA - PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM

Ondernemingsnummer: 0507.703.839

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147638

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HEAVER
PICTURES AND PRESS EUROPE - MECHELSESTEENWEG 134/1,
1933 STERREBEEK

Ondernemingsnummer: 0508.558.231

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147647

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KOMETA
BVBA - BERGENSESTEENWEG 41/0, 1500 HALLE

Ondernemingsnummer: 0508.689.477

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147604

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: 4 BRICKS
BVBA - SINT MICHIELSWARANDE 100/5, 1040 ETTERBEEK

Ondernemingsnummer: 0535.799.492

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147606

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TB
CONSTRUCT BVBA - BRUSSELSESTEENWEG 320, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer: 0537.775.027

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147636

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ELEM - DE
SELLIERSSTRAAT 1, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0538.680.887

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147641

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: D & M -
STEENSTRAAT 157/???, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0541.715.702

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147644

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RDGL
GROUP - BRIXTONLAAN 1/B, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0544.609.864

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147624
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CLS & CO
BVBA - LEUVENSESTEENWEG 680/1, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0546.718.526

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147637

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TEC LIGH-
TING EAMER BVBA - HAVENDOKLAAN 9, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0550.642.373

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147639

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: D & A
SMART INVESTISEMENTS - LOZENBERG 9, 1932. ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0556.764.558

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147614

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KAJUEL - DE
MEEUSSQUARE 38-4, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0560.839.449

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147623

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DIVINUS
BVBA - KONING ALBERT II-LAAN 28/50, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0656.944.772

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147632

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: SCHOONJANS STEVE

Geopend op 26 juli 2016

Referentie: 20160347

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0712.483.509

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147904

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALEYNA
BVBA - KONING ALBERT II-LAAN 28/30, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0808.776.793

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147631

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
AU’ZMANOV BVBA - DEBOECKSTRAAT (LEOPOLD) 39/2,
1500 HALLE

Ondernemingsnummer: 0811.083.415

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147591

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MINGO
DISPLAY - HALLEWEG 4, 1500 HALLE

Ondernemingsnummer: 0816.728.419

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147645

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PROSPEED
BVBA - BEVRIJDINGSLAAN 39, 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE

Ondernemingsnummer: 0819.474.608

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147626
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: LE VISAGE BVBA

Geopend op 22 april 2014

Referentie: 20145046

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0824.563.643

Aangeduide vereffenaar (s): BRUUIERE BEN, JOS SCHEUR-
WEGHSTRAAT 42, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147899

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ANCHOR
GHM - LOUIZALAAN 75, 1050 BRUSSEL 5

Ondernemingsnummer: 0826.656.665

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147621

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LYNN &
ALINE BVBA - TERHULPENSESTEENWEG 457, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer: 0828.329.223

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147602

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TIKIOUINE
BVBA - VAN SOUSTSTRAAT 610, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 0837.485.825

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147629

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TECHNICS
SERVICES SOLUTION BVBA - SINT-ALFONSSTRAAT 32,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE

Ondernemingsnummer: 0842.010.874

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147589

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PROFLEX-
CARE BVBA - STROMBEEKSESTEENWEG 57/1, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0843.626.123

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147600

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INTER-
GREEN - LAMBROEKSTRAAT 5/A, 1831 DIEGEM

Ondernemingsnummer: 0844.247.616

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147646

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BOUDAL &
CO CVOHA - BERGENSESTEENWEG 320, 1600 SINT-PIETERS-
LEEUW

Ondernemingsnummer: 0845.925.716

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147609

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: YB
CONSULTING - KAMPENHOUTSEBAAN 114, 1910 KAMPENHOUT

Ondernemingsnummer: 0846.192.168

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147643

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ANGEL’S
BVBA - GROTE BAAN 301, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer: 0846.323.119

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147628
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L.E.P.
BELGIUM - SINT-LAMBERTUSSTRAAT 13/A, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0846.553.642

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147649

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EASYPAR-
KING BVBA - STATIONLEI 1/2, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0846.608.971

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147607

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: UBL
SERVICES BVBA - MINERVALEI 6, 1150 BRUSSEL 15

Ondernemingsnummer: 0846.637.675

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147598

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PRORECA
HORECA - E. VAN ELEWIJCKSTRAAT 30/2B, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer: 0847.981.819

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147648

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ARCOS
BUSINESS CENTRAL BVBA - MEZENLAAN 1, 1640 SINT-GENESIUS-
RODE

Ondernemingsnummer: 0848.995.171

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147634

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: D.L.M. BOUWWERKEN BVBA

Geopend op 19 juni 2007

Referentie: 20070828

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0859.856.696

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147658

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: HUIS DONALD BVBA

Geopend op 11 maart 2008

Referentie: 20080367

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0860.363.868

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147660

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KASTERIKA
BVBA - NINOOFSESTEENWEG (P) 153, 1670 PEPINGEN

Ondernemingsnummer: 0860.667.142

Datum van het vonnis: 13 november 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147601

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VRIJDAG INDUSTRY BVBA

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 20160105

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0864.079.265

Aangeduide vereffenaar (s): VRIJDAG MARC, JUINEGEM 69/2,
1730 ASSE.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147902
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: JOHAL BVBA

Geopend op 24 juli 2008

Referentie: 20081216

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0869.955.287

Aangeduide vereffenaar (s): VIDEIRA PEREIRA DANIEL, AVENUE
DES ROGATIONS 2, 1200 BRUSSEL 20.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147898

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SECURE
REWIND ELECTRONICS BVBA - VERDUNSTRAAT 648,
1130 BRUSSEL 13

Ondernemingsnummer: 0870.588.361

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147611

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NEESEN &
C° GCW - JAN LONGINSTRAAT 113, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 0871.636.060

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147608

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NERMO
BVBA - SINT-ANTONIUSLAAN 23, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 0872.970.504

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147603

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: VIPSA GROUP NV

Geopend op 13 maart 2007

Referentie: 20070351

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0873.725.916

Aanstelling van een bijkomende curator Mr RONSE OLIVIER,
ZEVEN BUNDERSLAAN 130, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2018/147657

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMMO VAN
PRAET - BRUSSELSESTEENWEG 97, 1980 ZEMST

Ondernemingsnummer: 0884.744.522

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147615

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: E.M.G.-
COBAN - SPIEGELSTRAAT 61, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0886.969.087

Datum van het vonnis: 13 november 2018
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2018/147617

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Ondernemingsrechtbank van Antwerpen, afdeling Tongeren

De ondernemingsrechtbank van Antwerpen, afdeling Tongeren, heeft
middels vonnis, d.d. 06/11/18 beslist dat het faillissement van WIKI
SPORTS BVBA, met maatschappelijke zetel te 3600 Genk, Bosdel 32,
met ondernemingsnummer 0454.602.574, wordt ingetrokken en de
curator en de rechter-commissaris worden ontheven van hun opdracht.

(9051)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis, d.d. 12 november 2018 (O/18/00105) van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Oostende, tweede kamer werd beslist :
verklaart het verzet ontvankelijk en in volgende mate gegrond : doet
het vonnis van deze rechtbank gewezen op 22.10.2018 in de zaak
gekend onder A.R. Nr. O/18/00055, waarbij Dennis De Graeve met
ondernemingsnummer 0839.158.381 op verzoek van het Openbaar
Ministerie in staat van faillissement werd verklaard, teniet in al zijn
beschikkingen; - opnieuw rechtdoend, wijs de vordering van het
Openbaar Ministerie af gelet op de nietige dagvaarding.

(9052)
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles, a, en date du
22 octobre 2018, rapporté la faillite du GROUP PARTNER SPRL, RUE
SCAILQUIN 60, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : construction
Numéro d’entreprise : 0597.681.435

(9069)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

DIVIMMO INVEST, société privée à responsabilité limitée
rue des Saules 13, 1380 Lasne

Numéro d’entreprise : 0471.687.640

Par jugement du 25 octobre, le tribunal de commerce du Brabant
wallon, a prononcé la dissolution judiciaire de la société privée à
responsabilité limitée DIVIMMO INVEST, dont le siège est établi à
1380 LASNE, rue des Saules 13 et a désigné en qualité de liquidateur
Me Pol GLINEUR, avocat, dont les bureaux sont établis à 1495 Mellery,
rue des Vieilles Voies 18.

Extrait conforme, établi dans l’arrondissement du Brabant wallon, le
6 novembre 2018.

Le liquidateur, Pol GLINEUR.
(9042)

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 24 oktober 2018 - Notaris Johan Van Den Nieuwen-
huizen - Schmitz Viktorina en Perde Cem van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 oktober 2018 - Notaris Fabienne Hendrickx - Myny
Patrick Marie Jozef en Corthouts Maria Josée Eliza van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Jean Van Cauwenbergh -
Dedecker Albert Emiel August Maria en Aerts Anne Madeleine
Francine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Fabienne Fevery - Desmet
Raymond Sidonius Adrien en Hoste Sonja Nina Hedwige Gilberte van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Charles Deckers - Danéels
Guillaume Yves Jacques en Bruyland Véronique Gilberte Marcelle van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 24 oktober 2018 - Notaris Annelies Ghesquiere -
Verhalle Patrick Jerome en Ronsse Damienne Marie Louise Cornelia
van zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 oktober 2018 - Notaris Leo Vlaeymans - Symons
Herman Lodewijk Maria en Serneels Monique Maria Joséphine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 oktober 2018 - Notaris Jessy Houben - Wuytens
Nils en Maesen Sigrid Liliane Stefanie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Fabienne Hendrickx -
Coolen Michel Tony André Eric en Hendrickx Patricia Jozef Gabriella
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Wouter Nouwkens - Thys
Jan Peter Anna Maria en Vermeiren Heidi van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Emile Jageneau - Declerck
Jean Hubert Victor Marie en Awouters Maria Louise Philomena van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 november 2018 - Notaris Frits Guisson - De Crop
Raphaël Maria Jozef Germaine en Wauters Magda Emma Marie Louise
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Herman Verschraegen -
Willemsen Benny Ludovicus Theresia en Van Rompaey Ann Pierre
Angèle van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Isis Vermander - Smits
Patrick Louis Paul en Ballings Karin Julienne Jaak van zuivere
scheiding van goederen naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Tine Planckaert -
Verfaillie Marc Michel Maria Cornelis en Bossaert Lieve Agnès Cornelia
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 oktober 2018 - Notaris Hilde Hellemans - Bols
Peter Elisa Jozef en Van De Velde Anneleen van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 02 november 2018 - Notaris Alicia Lecluyse - Dupuis
Dieter Bérénice Gaëtan en Guerra Mendoza Natali Carolina van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel van scheiding
van goederen met verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 05 oktober 2018 - Notaris Christian Vanhyfte - De
Windt Jan en D’haese Ann Pieter Willy Bernadette van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 10 september 2018 - Notaris Daphne Vandevelde - De
Vlieger Hans Rudi Geert en Bauwens Els Simonne Robert Louisa van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 september 2018 - Notaris Christian Vanhyfte - De
Clerck Peter Clement en Claeys Marie-Paule Rachel Camiel Cornelia
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Yves Tuerlinckx - Martens
Jeroen Kristof en Daenen Elise Yvonne Erika van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Elisabeth Desimpel - Van
Braekel Jan Maurice Roger en Maebe Carine Alida van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Pierre Verschaffel - De
Frenne Nico en Vanderhoydonks Dries van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Nathalie De Vusser - Van
De Velde Erik Amedé Martha en Van De Velde Renate José Alfonsina
Léopoldina van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Michel Ide - Peeters Erik
Karel Leona en Cornelis Micheline Jozef Celestine van zuivere
scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Jean Paul De Jaeger - Van
Overfelt Willy Kamiel August en Vandewalle Jeannine Paula Maria van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 november 2018 - Notaris Isabelle Verhaeghe -
Drappier Georges Willy en Beeckman Marijke van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 oktober 2018 - Notaris Stan Devos - Wyseur Jean
Simon Gaston Joseph en Decruyenaere Marie-Louise Irma Henriette
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 november 2018 - Notaris Isabelle Verhaert -
Breugelmans Jonas en Peeters Emily van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Xavier Voets - Simenon
Hendrik Herman en Kluts Anna Josephina Antonia van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris An Verwerft - Eekman
Antoon Jozef Maria en Renier Henriette Anna van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Bart Cluyse - David Joost
en Pardoel Anja Maria van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Barbara Pierre - Van De
Water Jens Martinus Hendrik en Tijsma Tina Petra van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Joel Vangronsveld -
Swennen Joris Jozef Lambert en Gerits Jenny Maria van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Pieterjan De Mulder -
Cnockaert Pieter Jules Gerard en Vanderstraeten Caroline Mieke
Hendrika van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Bieke Verhoeve - Volders
Bart Godelieve Roger en Huys Micheline van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Heleen Deconinck - Triest
Alain en Van De Velde Annie Coleta van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Benjamin Depuydt -
Reniers Eddy Alexander August en Moreau Joëlle Coleta van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Frederic Bauwens -
Meyers Ghislain Hendrik Lambertus en Capelleman Rita Lisette
Emilienne van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Philippe Flamant - De
Coen Hendrik Frans Annie en Claeys Viviane Cecile van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Benedikt Cuypers -
Minnebo Eric en Oosterlinck Martine Alice Robert van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Michaël Janssen - Süle
Arpad en Schrauwen Ann Jeanne Raymond van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Jean Halflants - Empsen
Engelbertus Joseph Eduardus Victor en Vanmol Maria Simone van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Hans Derache - Depré
Rudi Joseph Joannes Martinus en Haiverlain Carine Jenny van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Eric Spruyt - Thahan
Rerawadee en Loos Jonas van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar zuivere scheiding van
goederen

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Ann Berben - Vanhengel
Tim Godelieve Herman en Geraerts Inge van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Caroline Van Dhelsen -
De Craene Marnix Leon Emma en Cordonnier Carine Denise Prosper
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Paul Rommens - De
Bruyn Franciscus Constant Catharina en Geysen Ria Francisca van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Philippe Missoul - Tanésy
Georges Marie Joseph Mathilde en Van Dessel Margarita Alexandra
Hortensia Ludovica van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Paul Rommens - Van
Meel Cornelius en Van Loon Louisa Josepha van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Floris Ghys - Thomaes
Pieter en De Bock Elke Danny van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Liesbeth Muller -
Lauwagie Dirk Rudolf Marie en Renson Anne Leona Marguerite Louise
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Bart Van De Keere - Van
Tomme Kristof Willy en Vass Laura van stelsel van vreemd recht naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Jean Flemings - De
Munck Lode Jan Rosa en Perez De Ziriza Guerrero Nuria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Heleen Deconinck -
Schouppe Hubert Frans en De Clercq Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 november 2018 - Notaris Bart Vandercruysse -
Lesaffer Christiaan Johan Ralph en Boens Kristien Johanna Cornelia
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Anne Callewaert - Van
Edom Liliane Maria Juliette en Maes Pierre Bernard van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 november 2018 - Notaris Guy Walraevens -
Declercq Frank Michel Achiel Jozef Cornelis en Ghilain Marleen van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Stéphanie Van Riet -
Sarens Gregory en Van Den Elsen Ria Helena Jeanne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Heidi Blervacq - Peeters
Josephus Carolus Maria en Geudens Simonne Francine Julia van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 november 2018 - Notaris Stephane Van Roosbroeck
- Huygen Marc en Van Kerckhoven Ilse van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Astrid De Wulf -
Temmerman Vincent en Matthys Veerle van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Heleen Deconinck -
Adam Patrick François en Van Den Neucker Ingrid Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 29 oktober 2018 - Notaris Luc Moortgat - Bertels Kris
en Maes Leen Lisa Eugeen van zuivere scheiding van goederen naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap
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Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Hugo Kuijpers - Vander-
steen Stefaan en Lambrechts Ann Marie Josée van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 november 2018 - Notaris Hugo Kuijpers - Heeren
Dirk Geeraert Maria Gabriel en Merluza Rachael Lucero van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Michaël Adriaens - Maes
Christian Alphonse Ignace Ghislain en Hernould Marie Elisabeth
Louise Norberte van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Frank Goddeeris - Panaite
Ionut en Circota Geanina-Mirabela van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Walter Vanhencxthoven -
Roevens Stef en Van Dessel Lotte Lene van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Philippe Goossens - Van
Laer Johan Corneel Lydia en Verhoeven Inge Jeanne Jozef van algehele
gemeenschap naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Sven Heyvaert - De
Winne Fernand Paul en Ysewijn Rita Alma Désiré van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Jan Eekhaut - Coeck Dirk
Petrus Sidonie en Van Sande Ingrid Francine Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Liesbeth Muller - Geens
Erik Maria Joanna Constant en Brenninkmeijer Sylvia van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 12 november 2018 - Notaris Philip Demeter - Van Der
Mussele Wim Eric Herman en Vandenrijn Charlotte Els Michel van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Philip Demeter - Hoff
Tobias en Köberle Marina van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 oktober 2018 - Notaris Isabelle Raes - Mbiye
Kankolongo Job en Kashala Mujinga Gisèle van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Jeroen Parmentier -
Deschildre Jacques Albert Hubert en Cornu Danielle Maria Leona van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Jan Van Ermengem - Van
Hoof Jan Jozef Justina en Goelen Gillaine Apollonia Leo van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Benedicte Boes - Lenders
Johan Marie Hubert en Gea Recio Nathalie van zuivere scheiding van
goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Raf Van Der Veken - Van
Roeyen Tony Petrus Maria en Heuvelmans Hilde van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Tom Bogaert - Jansegers
Florent Lodewijk Angelina en Tuerlinckx Magda Josephine Francisca
van zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Jean-Luc Snyers - Simons
Cor Louis en Cornelis Carolien Petra Leanne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 november 2018 - Notaris Michel Van Damme -
Lievens Kurt Andy André en Hermie Katia Angèle Prudent van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Steven Morrens - Van
Puyenbroeck Paul Jean Camiel en Berings Rita Maria Adolphina van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Maarten De Clercq -
Beumer Jan Pascal Govert en De Meester Clementina Albert Jeannine
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Maarten De Clercq -
Koppen Jelle Willy Lutgarde en Moorthamers Fran Cecile Dirk van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Isabelle Verhaert - Dockx
Carolus Petrus Paulina en Sas Germaine van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Thomas Goossens -
Koningsveld Robert en Van Avondt Elke van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2018 - Notaris Bénédicte Strobbe - Van
Weehaeghe Amedée Paul Emiel Emmanuel en Bamelis Marijke Joanna
Cecile Godelieve van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Bénédicte Strobbe -
Vandenbulcke Koenraad Julien Henri en Vandenborre Christiane
Madeleine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 22 mei 2018 - Notaris Bénédicte Strobbe - Vandena-
beele Ward Roger Jackie en Raes Ann-Michèle Mimy van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 november 2018 - Notaris Fabienne Fevery - Desmet
Raymond Sidonius Adrien en Hoste Sonja Nina Hedwige Gilberte van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976)

Wijzigingsakte 13 november 2018 - Notaris Francis Moeykens -
Calonne Jean Robert Marie en Rommelaere Nadine Christine Mathilde
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 14 november 2018 - Notaris Philippe Goossens - Van
Laer Johan Corneel Lydia en Verhoeven Inge Jeanne Jozef van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

2018/148366

Acte modificatif 07 novembre 2018 - Notaire Jean-Philippe Gillain -
Lemaire Denis Norbert André Ghislain et Grosjean Geneviève Berna-
dette Louise Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 07 novembre 2018 - Notaire Jean-Philippe Gillain -
Grosjean Emmanuel Emile Irène Ghislain et Claes Valérie Ghislaine
Yvonne Gustavine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 07 novembre 2018 - Notaire Jean Lambin - Laloux
Luc Sébastien Nicolas Ghislain et Richelle Anaïs de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 30 octobre 2018 - Notaire Frantz Gilmant - Danloy
Idès Marie Pierre Georges Hubert et Pahaut Corinne Marcelle Fernande
Emilienne de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 09 novembre 2018 - Notaire Alain Caprasse -
Bertrand Julien Joseph et Moers Yvette Lambertine Lisette de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 05 novembre 2018 - Notaire Benjamin Michaux -
Kouraos Nikolas et Sacchet Julie Rita Carmen Yvette de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 06 novembre 2018 - Notaire Pierre-Yves Erneux -
Mahiat Bernard Marie Edmond Joseph Ghislain et Davix Geneviève
Louise Marie de régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée à séparation de biens avec clause de participation
(aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 08 novembre 2018 - Notaire Gérard Debouche -
Marijsse Luc Antoine Ghislain et Deguffroy Marie Jeanne de régime
légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 06 novembre 2018 - Notaire Mathieu Durant -
Cailleaux Sébastien Albert Léon et Mousin Nancy de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 26 octobre 2018 - Notaire Thibault Denotte - Denooz
Jean-Pierre Odon Félix Marie et Garsoux Sandrine Jeannine Julienne
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 31 août 2018 - Notaire Pierre Cottin - Rousseau
Michael Isabelle Jean-Claude Ghislain et Colard Ludivine de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 12 novembre 2018 - Notaire Philippe De Wasseige -
Vanderlinden Jean-Philippe Jean-Pierre Marcel et Hibo Sarah Marie
Renée Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime de communauté conventionnelle à l’exception de la commu-
nauté universelle

Acte modificatif 08 novembre 2018 - Notaire Christian Bovy -
Vanderbise Léopold Joseph Omer et Grégoire Jacqueline Thérèse Lucie
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 13 novembre 2018 - Notaire Grégoire Dandoy -
Chantrenne Laurent Pierre Ghislain et Destrée Sandrine Jacqueline
Monique Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 novembre 2018 - Notaire Yves Somville - Van
Dorpe Walter Arthur Henri Odon et Hubin Françoise Marthe Vitaline
de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 12 novembre 2018 - Notaire Danielle Duhen - Hoxha
Avni et Hoxha Xhemile de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 13 novembre 2018 - Notaire Melissa Chabot -
Quataert Axel Alain Léon Arthur Roger Armand et Mousquet Valérine
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 24 septembre 2018 - Notaire Véronique Smets -
Derooz Elisabeth Jeanne Nestorine Marie et Streel Philippe Marie
Thomas Jules Xavier de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 14 novembre 2018 - Notaire Benoît Le Maire -
Dumont Paul André François et Vancraywinkel Eliane Maria Antonie
de régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle
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Acte modificatif 06 novembre 2018 - Notaire Pierre Dumont - Georges
Albert Eugène Gilles et Lantin Arlette Marie Marguerite Hubertine de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 14 novembre 2018 - Notaire Xavier Ulrici - Varlik
Hasan et Varlik Tugba de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 14 novembre 2018 - Notaire Jean-Marie Jakubowski
- Wintgens Marguerite Liliane Josiane et Lambert Philippe Alfred René
de séparation de biens pure et simple à séparation de biens pure et
simple

Acte modificatif 14 novembre 2018 - Notaire Pierre Sterckmans -
Graulich Thierry Pierre Marie Hubert et Mertens Patricia Marie
Dominique de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 12 novembre 2018 - Notaire Caroline Ruelle - Louis
Stany Honoré Eugène et Damen Saana de régime de droit étranger à
régime de droit étranger

Acte modificatif 12 novembre 2018 - Notaire Dominique Roulez -
Vanhees Jacques Théophile Joseph et Michiels Marie-Claire Georgette
Emilienne de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

2018/148366

Abänderungsurkunde 17 Oktober 2018 - Notariat Morgane Crasson -
Heck Franck und Fickers Sylvia Elfriede von einfache Gütertrennung
bis gütertrennung zuzüglich einer beschränkten Gemeinschaft

2018/148366

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij de beschikking van de kamer D37 bij de rechtbank van eerste
aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, afdeling familie- en
jeugdrechtbank, verleend op 20 september 2018, werd de heer Wouter
VAN IMPE, advocaat, met kantoor te 9240 ZELE, Kouterstraat 76,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Irma Maria D’hOOGE, geboren te WAASMUNSTER op
21 februari 1923, laatst wonende te 9100 SINT-NIKLAAS, Hofstraat 134
en overleden te SINT-NIKLAAS op 20 november 2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Wouter VAN IMPE, curator.
(9040)
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